
CleanPolish
SuperPolish

SuperPolish
Produktinformation
Die Superhochglanzpaste verleiht
natürlichen Zähnen und metallischen
Füllungen einen aussergewöhnlichen
Hochglanz.

361 Tube zu 45 g

CleanPolish
Produktinformation
Paste zum raschen, mühelosen und 
einwandfreien Reinigen natürlicher
Zähne sowie zum Polieren von 
metallischen Füllungen.

360 Tube zu 50 g

SuperPolish
Product information
The ideal product for super high-gloss
polishing of natural teeth and metallic
�llings.

361 Tube of 45 g  

CleanPolish
Product information
Paste for cleaning and polishing 
natural teeth quickly, easily and 
e�ectively – ideal for polishing of 
metallic �llings.

360 Tube of 50 g

CleanPolish
Information sur le produit
Pâte à nettoyer et à polir, pour obtenir
un nettoyage rapide et complet des
dents naturelles ainsi que pour le 
polissage des obturations métalliques.

360 Tube de 50 g

CleanPolish
Informazioni sul prodotto
Pasta per la pulizia e lucidatura di
denti naturali, nonché per lucidatura
preliminare di otturazioni metalliche 
in modo rapido ed e�cace.

360 Tubetto da 50 g

SuperPolish
Information sur le produit
SuperPolish donne aux dents naturelles
et aux obturations métalliques un
brillant extraordinaire.

361 Tube de 45 g

SuperPolish
Informazioni sul prodotto
Pasta per lucidatura a specchio che 
conferisce a denti naturali ed ottura-
zioni metalliche una straordinaria
lucentezza.

361 Tubetto da 45 g

CleanPolish
Información del producto
Pasta para limpiar y pulir el diente
natural de una forma rápida, fácil y
efectiva. Ideal para el pulido de 
obturaciones metálicas. 

360 Tubo de 50 grs

SuperPolish
Información del producto
El producto ideal para el pulido de un
diente natural y obturaciones metálicas
con un alto brillo. 

361 Tubo de 45 grs

CleanPolish
Informação sobre o produto
É uma pasta para limpeza e polimento
de dentes naturais, de uso rápido, fácil
e efetivo – ideal para polimento de 
obturações metálicas.

360 Tubo de 50 g

SuperPolish
Informação sobre o produto
É o produto ideal para dar polimento
de alto brilho em dentes naturais e
obturações metálicas.

361 Tubo de 45 g

CleanPolish
Produktinformation
Pasta til hurtig, enkel og e�ektiv 
rengøring og polering af tænder – 
også ideel til polering af 
metalrestaureringer.

360 Tube zu 50 g

CleanPolish
Productinformatie
Pasta voor het snel, gemakkelijk en
e�ectief reinigen en polijsten van
natuurlijke tanden – ideaal voor het
polijsten van metalen vullingen.

360 Tube van 50 g 

CleanPolish
Tuotetiedot
Tahna luonnollisten hampaiden 
nopeaan, helppoon ja tehokkaaseen
puhdistukseen ja kiillotukseen – 
ihanteellinen metallipaikkojen 
kiillottamiseen.

360 50 g:n putkilo

CleanPolish
Produktinformation
Pasta för rengöring och polering av
naturliga tänder, snabbt, enkelt och
e�ektivt – idealiskt 
för polering av metallfyllningar.

360 tub 50 g

SuperPolish
Produktinformation
Det idelle produkt til super 
højglanspolering af tænder og 
metalrestaureringer.

361 Tube zu 45 g

SuperPolish
Productinformatie
Het ideale product voor het 
hoogglanspolijsten van natuurlijke 
tanden en metalen vullingen.

361 Tube van 45 g  

SuperPolish
Tuotetiedot
Ihanteellinen tuote luonnollisten 
hampaiden ja metallipaikkojen 
erikoiskiillotukseen.

361 45g g:n putkilo

SuperPolish
Produktinformation
Den idealiska produkten för 
polering av naturliga tänder och
metallfyllningar till superhög glans.

361 tub 45 g

CleanPolish
Produktinformasjon
Pasta for rengjøring og polering av
naturlige tenner, raskt, enkelt og
e�ektivt – ideell for polering av metall-
fyllinger.

360 Rør med 50 g

SuperPolish
Produktinformasjon
Det ideelle produktet for 
høyglanspolering av naturlige tenner
og metallfyllinger.

361 Rør med 45 g

English Deutsch Français Italiano Español Portugués

Nederlands Dansk Suomi Svenska Norsk

Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
29-24  Honkomagone 2-chome
Bunkyo-ku, Tokyo
113-0021 Japan
0120-18-3126
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CleanPolish
Informacije o proizvodu
Pasta za brzo, jednostavno 
i učinkovito čišćenje i 
poliranje prirodnih zubi - 
idealna za poliranje metalnih ispuna.

360 Cijev 50 g

SuperPolish
Informacije o proizvodu
Idealan proizvod za poliranje 
prirodnih zubi i metalnih 
ispuna sa super visokim sjajem.

361 Cijev 45 g

SuperPolish

361

CleanPolish

360 
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K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú �ÈÛÙÔÎÈÔ˝ Âˆ·ÒÏÔ„fiÚ ·Ï·Î„‹Ï·ÙÔÚ ÙÁÚ Hawe

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú:
1. √È· · �ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ¸ Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Ë· �Ò› �ÂÈ Ì·

· �ÔÛıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÂÙÂ �Ò˛Ù· Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ
Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

2. ¡ �ÔÏ·ÍÒ˝ÌÂÙÂ Ùı˜¸Ì ÔÒ·Ù›Ú ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ fi ÔÒ„·ÌÈÍ›Ú ˝ÎÂÚ · � ¸
Ù· ¸Ò„·Ì· Í·È ÙÈÚ Â �Èˆ‹ÌÂÈÂÚ ÏÂ � ·Ìfl fi ‚Ô˝ÒÙÛ· Â �Èˆ·ÌÂÈ˛Ì ÏÈ·Ú
˜ÒfiÛÁÚ. ¡ıÙ¸ �Ò› �ÂÈ Ì· „flÌÂÈ ÙÒfl‚ÔÌÙ·Ú ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ
Í·È Û· �Ô˝ÌÈ fi · �ÔÒÒı� ·ÌÙÈÍ¸.

3. ≈� ·ÌÂÎ›„ÓÙÂ Ù· ¸Ò„·Ì· „È· ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ. ”ÙÁÌ �ÂÒfl�Ù˘ÛÁ �Ôı
· �ÔÏ›ÌÔıÌ ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ, Â � ·Ì·Î‹‚ÂÙÂ ÙÔ ‚fiÏ· 2 ÙÔı Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝.

4. ¡Ï›Û˘Ú ÏÂÙ‹ ÙÁ ˜ÒfiÛÁ, Ë· �Ò› �ÂÈ Ì· · �ÔÎıÏ‹ÌÂÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl·
ÏÂ ÂÏ‚‹ �ÙÈÛÁ ÛÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÔ „È· � Î·ÛÙÈÍ‹ ÂÒ„·ÎÂfl· · �ÔÎıÏ·ÌÙÈÍ¸
‰È‹ÎıÏ·, ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

5. ≈Ì·ÎÎ·ÍÙÈÍ‹ �ÒÔÚ ÙÔ ÛÁÏÂflÔ 4, Ï �ÔÒÂfl Ì· ˜ÒÁÛÈÏÔ �ÔÈÁËÂfl
Í·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÏÂ ı �ÂÒfi˜ÔıÚ ÏÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÁ ÔıÛfl· Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝ Í·È
· �ÔÎ˝Ï·ÌÛÁÚ, Û˝Ïˆ˘Ì· ÏÂ ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

6. ŒÂ� Î˝ÌÂÙÂ ¸Î· Ù· ÂÓ·ÒÙfiÏ·Ù· ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ.
7. ”ÙÂ„Ì˛ÛÙÂ ÙÔ ÂÒ„·ÎÂflÔ.
8. ”ıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÙÂ Ó·Ì‹ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ

ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

¡ �ÔÛÙÂflÒ˘ÛÁ:
ñ ¡ �ÔÛÙÂÈÒ˛ÛÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ÛÂ ·ıÙ¸Í·ıÛÙÔ ·ÙÏÔ˝ „È· 3 ÎÂ �Ù‹

˜ÒÁÛÈÏÔ �ÔÈ˛ÌÙ·Ú · �ÂÛÙ·„Ï›ÌÔ ÌÂÒ¸ ÛÂ ËÂÒÏÔÍÒ·Ûfl· 134ÆC
(273ÆF).

with the manufacturer’s instructions.
6. Rinse all parts with warm tap water.
7. Dry instrument.
8. Re-assemble instruments following the manufacturer’s 

instructions.

Sterilization:
• Sterilize in a steam autoclave using distilled water at a tempera-

ture of 134°C (273°F) for 3 min.

chendem Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwendet werden
(Herstellerhinweise beachten).

6. Spülen Sie alle Teile mit warmem Leitungswasser ab.
7. Trocknen Sie das Instrument ab.
8. Setzen Sie die Instrumente nach Herstelleranweisung wieder

zusammen.

Sterilisierung:
• Sterilisieren Sie die Instrumente 3 min. lang bei 134°C (273°F) 

in einem Dampf-Autoklaven mit destilliertem Wasser.

nique avec un agent détergent et désinfectant en tenant compte
des indications du fabricant.

6. Rincez toutes les pièces à l'eau chaude.
7. Séchez l'instrument.
8. Remontez les instruments en suivant les instructions du fabricant.

Stérilisation :
• Stérilisez les instruments dans un autoclave à vapeur d'eau en

utilisant de l'eau distillée à une température de 134°C (273°F)
pendant 3 min.

6. Sciacquare i pezzi con acqua di rubinetto calda.
7. Asciugare lo strumento.
8. Rimontare gli strumenti rispettando le indicazioni del 

produttore.

Sterilizzazione:
• Sterilizzare gli strumenti per 3 min. a 134°C (273 °F) in autoclave

con vapore usando acqua distillata.

Tratamiento y limpieza del portador de amalgamas Hawe

Limpieza:
1. Los instrumentos deben desmontarse primero para llevar a cabo

una limpieza efectiva de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

2. Elimine los restos visibles de tejidos o de material orgánico de los
instrumentos y de las super�cies con un paño o un cepillo para
super�cies y con ayuda de agua corriente caliente y jabón o 
producto de limpieza.

3. Compruebe si ya no quedan restos de tejidos en los instrumen-
tos. En caso necesario, repita la limpieza como se ha descrito en
el punto 2.

4. Después de la utilización, proceder inmediatamente a remojarlos
a fondo en una solución desinfectante apropiada para instru-
mentos de plástico siguiendo las instrucciones del fabricante.

5. Como alternativa al punto 4 se puede utilizar un aparato de 
limpieza por ultrasonidos con un producto de limpieza y 
desinfección adecuado (siga las instrucciones del fabricante).

6. Enjuague todas las piezas con agua corriente caliente.
7. Secar el instrumento.
8. Volver a montar los instrumentos, siguiendo para ello las 

instrucciones del fabricante.

Esterilización:
• Esterilizar en un autoclave de vapor utilizando agua destilada 

a una temperatura de 134°C (273°F) durante 3 minutos.

Limpeza de pistolas de amálgama Hawe

Limpeza:
1. Para se efectuar uma limpeza e�ciente, os instrumentos têm de

ser primeiro desmontados (observar as instruções do fabricante).
2. Remova dos instrumentos e das superfícies restos visíveis de

tecido ou de material orgânico com um pano ou com uma 
escova para superfícies, empregando-se para tal água quente 
da torneira e sabão ou detergente.

3. Veri�que se os instrumentos têm restos de tecido. Se for 
necessário, repita a limpeza conforme descrito no ponto 2.

4. Logo depois do uso, coloque imediatamente os instrumentos
numa solução desinfectante apropriada para instrumentos de
plástico (observar as instruções do fabricante).

5. Como alternativa ao ponto 4 pode ser usado um limpador 
ultra-sónico com o respectivo detergente e desinfectante 
(observe as instruções do fabricante).

6. Enxaguar todas as peças com água quente da torneira.
7. Seque o instrumento.
8. Torne a montar os instrumentos conforme às instruções do 

fabricante.

Esterilização:
• Esterilize os instrumentos durante 3 minutos a 134°C (273°F)

numa autoclave de vapor com água destilada.

Reiniging van Hawe amalgaam-pistolen

Reiniging:
1. Voor een grondige reiniging moeten de instrumenten allereerst

uit elkaar genomen worden (Op de aanwijzingen van de 
producent letten).

2. Verwijder de zichtbare weefselresten resp. het organisch 
materiaal van de 
instrumenten en oppervlakken met een doek of een 
oppervlakteborstel met behulp van warm leidingwater en 
zeep of een reinigingsmiddel.

3. Controleer de instrumenten op weefselresten. Herhaal indien
nodig de reiniging zoals beschreven onder punt 2.

4. Leg de instrumenten onmiddellijk na gebruik in een voor 
kunststof-instrumenten geschikte desinfecterende oplossing 
(Op de aanwijzingen van de producent letten).

5. Als alternatief voor punt 4 kan een ultrasone reiniger met een
overeenkomstig reinigings- en ontsmettingsmiddel worden
gebruikt (aanwijzingen van de fabrikantin acht nemen).

6. Spoel alle onderdelen met warm leidingwater af.
7. Droog het instrument af.
8. Stel de instrumenten naar aanwijzing van de producent weer

samen.

Sterilisatie:
• Steriliseer de instrumenten 3 min. lang bij 134°C (273°F) in een

stoomautoclaaf met gedestilleerd water.

Rengøring af Hawe amalgam-pistoler

Rengøring:
1. Pistolerne skal først skilles ad for at kunne blive gjort grundigt

rene (overhold producentens instruktioner).
2. Fjern de synlige vævsrester og/eller organisk materiale fra 

instrumenterne og over�aderne med et stykke stof eller en 
over�adebørste sammen med rindende varmt vand og sæbe 
eller rengøringsmiddel.

3. Kontollér, om der be�nder sig vævsrester på instrumenterne.
Gentag rengøringen som beskrevet under punkt 2, hvis det er
nødvendigt.

4. Læg pistolerne i en desin�ceringsopløsning, der egner sig til 
plasticinstrumenter, straks efter brugen (overhold producentens
instruktioner).

5. Alternativt til punkt 4 kan der også benyttes et 
ultralydsrengøringsapparat med et passende rengørings- og
desin�ceringsmiddel (iagttag producentens instruktioner).

6. Skyl alle dele med rindende varmt vand.
7. Tør pistolerne af.
8. Saml pistolerne igen ifølge producentens instruktioner.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumenterne med destilleret vand i 3 minutter ved

134°C i en damp-autoklave.

Hawe -amalgaamipistoolin puhdistus

Puhdistus:
1. Pura instrumentit osiin valmistajan ohjeiden mukaisesti niiden

perusteellista puhdistusta varten.
2. Poista näkyvät jätteet tai orgaaninen aines istrumentilta ja sen

pinnoilta kertakäyttöpyyhkeellä tai pehmeällä harjalla. Pese 
osat harjaamalla niitä lämpimässä 
vedessä, käytä puhdistusaineena saippuaa tai pesuainetta.

3. Tarkista instrumentti. Puhdista tarvittaessa kohdan 2 mukaan
uudelleen.

4. Aseta instrumentit välittömästi käytön jälkeen muovi-
instrumenteille tarkoitettuun desinfektioliuokseen valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

5. Kohdan 4 sijasta voidaan myös käyttää ultraäänipesulaitetta 
tarkoitukseen sopivalla puhdistus- ja desin�ointiaineella
(Huomioi valmistajan ohjeet).

6. Huuhtele kaikki osat lämpimällä vesijohtovedellä.
7. Kuivaa instrumentti.
8. Kokoa instrumentit valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Sterilointi:
• Steriloi höyryautoklaavissa 3 minuuttia 134°C asteessa tislatulla

vedellä.

Español Portugués Nederlands Dansk

Suomi

Rengöring av Hawe amalgampistoler

Rengöring:
1. För en grundlig rengöring måste instrumenten först tagas isär

(beakta tillverkarens anvisningar).
2. Avlägsna synliga vävnadsrester och annat organiskt material 

från instrument och ytor med en engångstork eller en ytborste.
Skrubba med varmt kranvatten och tvål eller diskmedel.

3. Kontrollera att instrumenten är fria från vävnadsrester. 
Upprepa rengöringssteg 2 om så inte är fallet.

4. Lägg genast efter användning instrumenten i en för 
plastinstrument lämplig desinfektionslösning (beakta 
tillverkarens anvisningar).

5. Ett alternativ till punkt 4 är att för rengöring använda 
en ultraljudsapparat med lämpligt rengörings- och 
desinfektionsmedel. Följ tillverkarens anvisningar.

6. Skölj alla delar i varmt kranvatten.
7. Torka av instrumenten.
8. Sätt åter ihop instrumenten enligt tillverkarens anvisningar.

Sterilisering:
• Sterilisera instrumenten i 3 minuter vid 134°C (273°F) i en 

ångautoklav med destillerat vatten.

Rengjøring av Hawe amalgam-pistoler 

Rengjøring:
1. For å rengjøres grundig må instrumentene demonteres. 

Følg produsentens anvisninger.
2. Fjern materialrester fra instrumentene og over�atene med 

tørkepapir eller en over�atebørste, ved hjelp av varmt vann 
fra springen og såpe eller rengjøringsmiddel.

3. Sjekk om det fremdeles er materialrester på instrumentene. 
Hvis nødvendig gjentas rengjøringen som beskrevet under 
punkt 2.

4. Rett etter at de er brukt, må instrumentene legges i en 
desinfeksjonsløsning som er egnet for plastinstrumenter. 
Følg produsentens anvisninger.

5. Som et alternativ til punkt 4, kan man benytte en ultralyd-
renser med egnete rengjørings- og desinfeksjonsmidler. 
Følg produsentens anvisninger.

6. Spyl alle delene med varmt vann fra springen.
7. Tørk instrumentet.
8. Montér instrumentene igjen i henhold til produsentens 

anvisninger.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumentene i 3 min. ved 134°C (273°F) i en 

damp-autoklave med destillert vann.

Svenska Norsk EÎÎÁÌÈÍ‹
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K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú �ÈÛÙÔÎÈÔ˝ Âˆ·ÒÏÔ„fiÚ ·Ï·Î„‹Ï·ÙÔÚ ÙÁÚ Hawe

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú:
1. √È· · �ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ¸ Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Ë· �Ò› �ÂÈ Ì·

· �ÔÛıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÂÙÂ �Ò˛Ù· Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ
Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

2. ¡ �ÔÏ·ÍÒ˝ÌÂÙÂ Ùı˜¸Ì ÔÒ·Ù›Ú ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ fi ÔÒ„·ÌÈÍ›Ú ˝ÎÂÚ · � ¸
Ù· ¸Ò„·Ì· Í·È ÙÈÚ Â �Èˆ‹ÌÂÈÂÚ ÏÂ � ·Ìfl fi ‚Ô˝ÒÙÛ· Â �Èˆ·ÌÂÈ˛Ì ÏÈ·Ú
˜ÒfiÛÁÚ. ¡ıÙ¸ �Ò› �ÂÈ Ì· „flÌÂÈ ÙÒfl‚ÔÌÙ·Ú ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ
Í·È Û· �Ô˝ÌÈ fi · �ÔÒÒı� ·ÌÙÈÍ¸.

3. ≈� ·ÌÂÎ›„ÓÙÂ Ù· ¸Ò„·Ì· „È· ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ. ”ÙÁÌ �ÂÒfl�Ù˘ÛÁ �Ôı
· �ÔÏ›ÌÔıÌ ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ, Â � ·Ì·Î‹‚ÂÙÂ ÙÔ ‚fiÏ· 2 ÙÔı Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝.

4. ¡Ï›Û˘Ú ÏÂÙ‹ ÙÁ ˜ÒfiÛÁ, Ë· �Ò› �ÂÈ Ì· · �ÔÎıÏ‹ÌÂÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl·
ÏÂ ÂÏ‚‹ �ÙÈÛÁ ÛÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÔ „È· � Î·ÛÙÈÍ‹ ÂÒ„·ÎÂfl· · �ÔÎıÏ·ÌÙÈÍ¸
‰È‹ÎıÏ·, ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

5. ≈Ì·ÎÎ·ÍÙÈÍ‹ �ÒÔÚ ÙÔ ÛÁÏÂflÔ 4, Ï �ÔÒÂfl Ì· ˜ÒÁÛÈÏÔ �ÔÈÁËÂfl
Í·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÏÂ ı �ÂÒfi˜ÔıÚ ÏÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÁ ÔıÛfl· Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝ Í·È
· �ÔÎ˝Ï·ÌÛÁÚ, Û˝Ïˆ˘Ì· ÏÂ ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

6. ŒÂ� Î˝ÌÂÙÂ ¸Î· Ù· ÂÓ·ÒÙfiÏ·Ù· ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ.
7. ”ÙÂ„Ì˛ÛÙÂ ÙÔ ÂÒ„·ÎÂflÔ.
8. ”ıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÙÂ Ó·Ì‹ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ

ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

¡ �ÔÛÙÂflÒ˘ÛÁ:
ñ ¡ �ÔÛÙÂÈÒ˛ÛÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ÛÂ ·ıÙ¸Í·ıÛÙÔ ·ÙÏÔ˝ „È· 3 ÎÂ �Ù‹

˜ÒÁÛÈÏÔ �ÔÈ˛ÌÙ·Ú · �ÂÛÙ·„Ï›ÌÔ ÌÂÒ¸ ÛÂ ËÂÒÏÔÍÒ·Ûfl· 134ÆC
(273ÆF).

with the manufacturer’s instructions.
6. Rinse all parts with warm tap water.
7. Dry instrument.
8. Re-assemble instruments following the manufacturer’s 

instructions.

Sterilization:
• Sterilize in a steam autoclave using distilled water at a tempera-

ture of 134°C (273°F) for 3 min.

chendem Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwendet werden
(Herstellerhinweise beachten).

6. Spülen Sie alle Teile mit warmem Leitungswasser ab.
7. Trocknen Sie das Instrument ab.
8. Setzen Sie die Instrumente nach Herstelleranweisung wieder

zusammen.

Sterilisierung:
• Sterilisieren Sie die Instrumente 3 min. lang bei 134°C (273°F) 

in einem Dampf-Autoklaven mit destilliertem Wasser.

nique avec un agent détergent et désinfectant en tenant compte
des indications du fabricant.

6. Rincez toutes les pièces à l'eau chaude.
7. Séchez l'instrument.
8. Remontez les instruments en suivant les instructions du fabricant.

Stérilisation :
• Stérilisez les instruments dans un autoclave à vapeur d'eau en

utilisant de l'eau distillée à une température de 134°C (273°F)
pendant 3 min.

6. Sciacquare i pezzi con acqua di rubinetto calda.
7. Asciugare lo strumento.
8. Rimontare gli strumenti rispettando le indicazioni del 

produttore.

Sterilizzazione:
• Sterilizzare gli strumenti per 3 min. a 134°C (273 °F) in autoclave

con vapore usando acqua distillata.

Tratamiento y limpieza del portador de amalgamas Hawe

Limpieza:
1. Los instrumentos deben desmontarse primero para llevar a cabo

una limpieza efectiva de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

2. Elimine los restos visibles de tejidos o de material orgánico de los
instrumentos y de las super�cies con un paño o un cepillo para
super�cies y con ayuda de agua corriente caliente y jabón o 
producto de limpieza.

3. Compruebe si ya no quedan restos de tejidos en los instrumen-
tos. En caso necesario, repita la limpieza como se ha descrito en
el punto 2.

4. Después de la utilización, proceder inmediatamente a remojarlos
a fondo en una solución desinfectante apropiada para instru-
mentos de plástico siguiendo las instrucciones del fabricante.

5. Como alternativa al punto 4 se puede utilizar un aparato de 
limpieza por ultrasonidos con un producto de limpieza y 
desinfección adecuado (siga las instrucciones del fabricante).

6. Enjuague todas las piezas con agua corriente caliente.
7. Secar el instrumento.
8. Volver a montar los instrumentos, siguiendo para ello las 

instrucciones del fabricante.

Esterilización:
• Esterilizar en un autoclave de vapor utilizando agua destilada 

a una temperatura de 134°C (273°F) durante 3 minutos.

Limpeza de pistolas de amálgama Hawe

Limpeza:
1. Para se efectuar uma limpeza e�ciente, os instrumentos têm de

ser primeiro desmontados (observar as instruções do fabricante).
2. Remova dos instrumentos e das superfícies restos visíveis de

tecido ou de material orgânico com um pano ou com uma 
escova para superfícies, empregando-se para tal água quente 
da torneira e sabão ou detergente.

3. Veri�que se os instrumentos têm restos de tecido. Se for 
necessário, repita a limpeza conforme descrito no ponto 2.

4. Logo depois do uso, coloque imediatamente os instrumentos
numa solução desinfectante apropriada para instrumentos de
plástico (observar as instruções do fabricante).

5. Como alternativa ao ponto 4 pode ser usado um limpador 
ultra-sónico com o respectivo detergente e desinfectante 
(observe as instruções do fabricante).

6. Enxaguar todas as peças com água quente da torneira.
7. Seque o instrumento.
8. Torne a montar os instrumentos conforme às instruções do 

fabricante.

Esterilização:
• Esterilize os instrumentos durante 3 minutos a 134°C (273°F)

numa autoclave de vapor com água destilada.

Reiniging van Hawe amalgaam-pistolen

Reiniging:
1. Voor een grondige reiniging moeten de instrumenten allereerst

uit elkaar genomen worden (Op de aanwijzingen van de 
producent letten).

2. Verwijder de zichtbare weefselresten resp. het organisch 
materiaal van de 
instrumenten en oppervlakken met een doek of een 
oppervlakteborstel met behulp van warm leidingwater en 
zeep of een reinigingsmiddel.

3. Controleer de instrumenten op weefselresten. Herhaal indien
nodig de reiniging zoals beschreven onder punt 2.

4. Leg de instrumenten onmiddellijk na gebruik in een voor 
kunststof-instrumenten geschikte desinfecterende oplossing 
(Op de aanwijzingen van de producent letten).

5. Als alternatief voor punt 4 kan een ultrasone reiniger met een
overeenkomstig reinigings- en ontsmettingsmiddel worden
gebruikt (aanwijzingen van de fabrikantin acht nemen).

6. Spoel alle onderdelen met warm leidingwater af.
7. Droog het instrument af.
8. Stel de instrumenten naar aanwijzing van de producent weer

samen.

Sterilisatie:
• Steriliseer de instrumenten 3 min. lang bij 134°C (273°F) in een

stoomautoclaaf met gedestilleerd water.

Rengøring af Hawe amalgam-pistoler

Rengøring:
1. Pistolerne skal først skilles ad for at kunne blive gjort grundigt

rene (overhold producentens instruktioner).
2. Fjern de synlige vævsrester og/eller organisk materiale fra 

instrumenterne og over�aderne med et stykke stof eller en 
over�adebørste sammen med rindende varmt vand og sæbe 
eller rengøringsmiddel.

3. Kontollér, om der be�nder sig vævsrester på instrumenterne.
Gentag rengøringen som beskrevet under punkt 2, hvis det er
nødvendigt.

4. Læg pistolerne i en desin�ceringsopløsning, der egner sig til 
plasticinstrumenter, straks efter brugen (overhold producentens
instruktioner).

5. Alternativt til punkt 4 kan der også benyttes et 
ultralydsrengøringsapparat med et passende rengørings- og
desin�ceringsmiddel (iagttag producentens instruktioner).

6. Skyl alle dele med rindende varmt vand.
7. Tør pistolerne af.
8. Saml pistolerne igen ifølge producentens instruktioner.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumenterne med destilleret vand i 3 minutter ved

134°C i en damp-autoklave.

Hawe -amalgaamipistoolin puhdistus

Puhdistus:
1. Pura instrumentit osiin valmistajan ohjeiden mukaisesti niiden

perusteellista puhdistusta varten.
2. Poista näkyvät jätteet tai orgaaninen aines istrumentilta ja sen

pinnoilta kertakäyttöpyyhkeellä tai pehmeällä harjalla. Pese 
osat harjaamalla niitä lämpimässä 
vedessä, käytä puhdistusaineena saippuaa tai pesuainetta.

3. Tarkista instrumentti. Puhdista tarvittaessa kohdan 2 mukaan
uudelleen.

4. Aseta instrumentit välittömästi käytön jälkeen muovi-
instrumenteille tarkoitettuun desinfektioliuokseen valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

5. Kohdan 4 sijasta voidaan myös käyttää ultraäänipesulaitetta 
tarkoitukseen sopivalla puhdistus- ja desin�ointiaineella
(Huomioi valmistajan ohjeet).

6. Huuhtele kaikki osat lämpimällä vesijohtovedellä.
7. Kuivaa instrumentti.
8. Kokoa instrumentit valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Sterilointi:
• Steriloi höyryautoklaavissa 3 minuuttia 134°C asteessa tislatulla

vedellä.

Español Portugués Nederlands Dansk

Suomi

Rengöring av Hawe amalgampistoler

Rengöring:
1. För en grundlig rengöring måste instrumenten först tagas isär

(beakta tillverkarens anvisningar).
2. Avlägsna synliga vävnadsrester och annat organiskt material 

från instrument och ytor med en engångstork eller en ytborste.
Skrubba med varmt kranvatten och tvål eller diskmedel.

3. Kontrollera att instrumenten är fria från vävnadsrester. 
Upprepa rengöringssteg 2 om så inte är fallet.

4. Lägg genast efter användning instrumenten i en för 
plastinstrument lämplig desinfektionslösning (beakta 
tillverkarens anvisningar).

5. Ett alternativ till punkt 4 är att för rengöring använda 
en ultraljudsapparat med lämpligt rengörings- och 
desinfektionsmedel. Följ tillverkarens anvisningar.

6. Skölj alla delar i varmt kranvatten.
7. Torka av instrumenten.
8. Sätt åter ihop instrumenten enligt tillverkarens anvisningar.

Sterilisering:
• Sterilisera instrumenten i 3 minuter vid 134°C (273°F) i en 

ångautoklav med destillerat vatten.

Rengjøring av Hawe amalgam-pistoler 

Rengjøring:
1. For å rengjøres grundig må instrumentene demonteres. 

Følg produsentens anvisninger.
2. Fjern materialrester fra instrumentene og over�atene med 

tørkepapir eller en over�atebørste, ved hjelp av varmt vann 
fra springen og såpe eller rengjøringsmiddel.

3. Sjekk om det fremdeles er materialrester på instrumentene. 
Hvis nødvendig gjentas rengjøringen som beskrevet under 
punkt 2.

4. Rett etter at de er brukt, må instrumentene legges i en 
desinfeksjonsløsning som er egnet for plastinstrumenter. 
Følg produsentens anvisninger.

5. Som et alternativ til punkt 4, kan man benytte en ultralyd-
renser med egnete rengjørings- og desinfeksjonsmidler. 
Følg produsentens anvisninger.

6. Spyl alle delene med varmt vann fra springen.
7. Tørk instrumentet.
8. Montér instrumentene igjen i henhold til produsentens 

anvisninger.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumentene i 3 min. ved 134°C (273°F) i en 

damp-autoklave med destillert vann.
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CleanPolish
SuperPolish

SuperPolish
Produktinformation
Die Superhochglanzpaste verleiht
natürlichen Zähnen und metallischen
Füllungen einen aussergewöhnlichen
Hochglanz.

Bestellnummer:
Art. Nr. 361 Tube zu 45 g

CleanPolish
Produktinformation
Paste zum raschen, mühelosen und 
einwandfreien Reinigen natürlicher
Zähne sowie zum Polieren von 
metallischen Füllungen.

Bestellnummer:
Art. Nr. 360 Tube zu 50 g

SuperPolish
Product information
The ideal product for super high-gloss
polishing of natural teeth and metallic
fillings.

Order number: 
Art. No. 361 Tube of 45 g  

CleanPolish
Product information
Paste for cleaning and polishing 
natural teeth quickly, easily and 
effectively – ideal for polishing of 
metallic fillings.

Order number: 
Art. No. 360 Tube of 50 g

CleanPolish
Information sur le produit
Pâte à nettoyer et à polir, pour obtenir
un nettoyage rapide et complet des
dents naturelles ainsi que pour le 
polissage des obturations métalliques.

Numéro de commande:
Art. n° 360 Tube de 50 g

CleanPolish
Informazioni sul prodotto
Pasta per la pulizia e lucidatura di
denti naturali, nonché per lucidatura
preliminare di otturazioni metalliche 
in modo rapido ed efficace.

Numero d’ordine:
Art. n. 360 Tubetto da 50 g

SuperPolish
Information sur le produit
SuperPolish donne aux dents naturelles
et aux obturations métalliques un
brillant extraordinaire.

Numéro de commande:
Art. n° 361 Tube de 45 g

SuperPolish
Informazioni sul prodotto
Pasta per lucidatura a specchio che 
conferisce a denti naturali ed ottura-
zioni metalliche una straordinaria
lucentezza.

Numero d’ordine:
Art. n. 361 Tubetto da 45 g

CleanPolish
Información del producto
Pasta para limpiar y pulir el diente
natural de una forma rápida, fácil y
efectiva. Ideal para el pulido de 
obturaciones metálicas. 

Número para pedido:
Art. N° 360 Tubo de 50 grs

SuperPolish
Información del producto
El producto ideal para el pulido de un
diente natural y obturaciones metálicas
con un alto brillo. 

Número para pedido:
Art. N° 361 Tubo de 45 grs

CleanPolish
Informação sobre o produto
É uma pasta para limpeza e polimento
de dentes naturais, de uso rápido, fácil
e efetivo – ideal para polimento de 
obturações metálicas.

Número do pedido:
Art. No. 360 Tubo de 50 g

SuperPolish
Informação sobre o produto
É o produto ideal para dar polimento
de alto brilho em dentes naturais e
obturações metálicas.

Número do pedido:
Art. N° 361 Tubo de 45 g

CleanPolish
Produktinformation
Pasta til hurtig, enkel og effektiv 
rengøring og polering af tænder – 
også ideel til polering af 
metalrestaureringer.

Bestillingsinformation:
Art. nr. 360 Tube zu 50 g

CleanPolish
Productinformatie
Pasta voor het snel, gemakkelijk en
effectief reinigen en polijsten van
natuurlijke tanden – ideaal voor het
polijsten van metalen vullingen.

Bestelnummer:
Art. nr. 360 tube van 50 g 

CleanPolish
Tuotetiedot
Tahna luonnollisten hampaiden 
nopeaan, helppoon ja tehokkaaseen
puhdistukseen ja kiillotukseen – 
ihanteellinen metallipaikkojen 
kiillottamiseen.

Tilausnumerot:
Art. No. 360 50 g:n putkilo

CleanPolish
Produktinformation
Pasta för rengöring och polering av
naturliga tänder, snabbt, enkelt och
effektivt – idealiskt 
för polering av metallfyllningar.

Beställningsnummer:
Art. nr. 360, tub 50 g

SuperPolish
Produktinformation
Det idelle produkt til super 
højglanspolering af tænder og 
metalrestaureringer.

Bestillingsinformation:
Art. nr. 361 Tube zu 45 g

SuperPolish
Productinformatie
Het ideale product voor het 
hoogglanspolijsten van natuurlijke 
tanden en metalen vullingen.

Bestelnummer:
Art. nr. 361 tube van 45 g  

SuperPolish
Tuotetiedot
Ihanteellinen tuote luonnollisten 
hampaiden ja metallipaikkojen 
erikoiskiillotukseen.

Tilausnumerot:
Art. No. 361 45g g:n putkilo

SuperPolish
Produktinformation
Den idealiska produkten för 
polering av naturliga tänder och
metallfyllningar till superhög glans.

Beställningsnummer:
Art. nr. 361, tub 45 g

CleanPolish
Produktinformasjon
Pasta for rengjøring og polering av
naturlige tenner, raskt, enkelt og
effektivt – ideell for polering av metall-
fyllinger.

Ordrenumre:
Art. nr. 360 Rør med 50 g

SuperPolish
Produktinformasjon
Det ideelle produktet for 
høyglanspolering av naturlige tenner
og metallfyllinger.

Ordrenumre:
Art. nr. 361 Rør med 45 g
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SuperPolish
–ÎÁÒÔˆÔÒflÂÚ Û˜ÂÙÈÍ‹ ÏÂ ÙÔ ÒÔ˙¸Ì
‘Ô È‰·ÌÈÍ¸ ÒÔ˙¸Ì „È· ÛÙflÎ‚˘ÛÁ
ıÂÒı¯ÁÎfiÚ ÛÙÈÎÌ¸ÙÁÙ·Ú Ù˘Ì
ˆıÛÈÍ˛Ì ‰ÔÌÙÈ˛Ì Í·È Ù˘Ì 
ÏÂÙ·ÎÎÈÍ˛Ì ÂÏˆÒ‹ÓÂ˘Ì.

¡ÒÈËÏÔfl ·Ò·„„ÂÎfl·Ú:
Art. No. 361 ”˘ÎÁÌ‹ÒÈÔ Ù˘Ì 45 g

CleanPolish
–ÎÁÒÔˆÔÒflÂÚ Û˜ÂÙÈÍ‹ ÏÂ ÙÔ ÒÔ˙¸Ì
–‹ÛÙ· „È· Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Í·È ÛÙflÎ‚˘ÛÁ
Ù˘Ì ˆıÛÈÍ˛Ì ‰ÔÌÙÈ˛Ì „Òfi„ÔÒ·,
Â˝ÍÔÎ· Í·È ·ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ‹ _ È‰·ÌÈÍfi
„È· ÛÙflÎ‚˘ÛÁ ÏÂÙ·ÎÎÈÍ˛Ì ÂÏˆÒ‹ÓÂ˘Ì.

¡ÒÈËÏÔfl ·Ò·„„ÂÎfl·Ú:
Art. No. 360 ”˘ÎÁÌ‹ÒÈÔ Ù˘Ì 50 g

 Clean&SuperPolish LG_Instruction  28-12-2006  13:08  Pagina 1

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÈÛÙÔÎÈÔ˝ Âˆ·ÒÏÔ„fiÚ ·Ï·Î„‹Ï·ÙÔÚ ÙÁÚ Hawe

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú:
1. √È· ·ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ¸ Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Ë· Ò›ÂÈ Ì·

·ÔÛıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÂÙÂ Ò˛Ù· Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ
Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

2. ¡ÔÏ·ÍÒ˝ÌÂÙÂ Ùı˜¸Ì ÔÒ·Ù›Ú ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ fi ÔÒ„·ÌÈÍ›Ú ˝ÎÂÚ ·¸
Ù· ¸Ò„·Ì· Í·È ÙÈÚ ÂÈˆ‹ÌÂÈÂÚ ÏÂ ·Ìfl fi ‚Ô˝ÒÙÛ· ÂÈˆ·ÌÂÈ˛Ì ÏÈ·Ú
˜ÒfiÛÁÚ. ¡ıÙ¸ Ò›ÂÈ Ì· „flÌÂÈ ÙÒfl‚ÔÌÙ·Ú ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ
Í·È Û·Ô˝ÌÈ fi ·ÔÒÒı·ÌÙÈÍ¸.

3. ≈·ÌÂÎ›„ÓÙÂ Ù· ¸Ò„·Ì· „È· ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ. ”ÙÁÌ ÂÒflÙ˘ÛÁ Ôı
·ÔÏ›ÌÔıÌ ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ, Â·Ì·Î‹‚ÂÙÂ ÙÔ ‚fiÏ· 2 ÙÔı Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝.

4. ¡Ï›Û˘Ú ÏÂÙ‹ ÙÁ ˜ÒfiÛÁ, Ë· Ò›ÂÈ Ì· ·ÔÎıÏ‹ÌÂÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl·
ÏÂ ÂÏ‚‹ÙÈÛÁ ÛÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÔ „È· Î·ÛÙÈÍ‹ ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÔÎıÏ·ÌÙÈÍ¸
‰È‹ÎıÏ·, ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

5. ≈Ì·ÎÎ·ÍÙÈÍ‹ ÒÔÚ ÙÔ ÛÁÏÂflÔ 4, ÏÔÒÂfl Ì· ˜ÒÁÛÈÏÔÔÈÁËÂfl
Í·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÏÂ ıÂÒfi˜ÔıÚ ÏÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÁ ÔıÛfl· Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝ Í·È
·ÔÎ˝Ï·ÌÛÁÚ, Û˝Ïˆ˘Ì· ÏÂ ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

6. ŒÂÎ˝ÌÂÙÂ ¸Î· Ù· ÂÓ·ÒÙfiÏ·Ù· ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ.
7. ”ÙÂ„Ì˛ÛÙÂ ÙÔ ÂÒ„·ÎÂflÔ.
8. ”ıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÙÂ Ó·Ì‹ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ

ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

¡ÔÛÙÂflÒ˘ÛÁ:
ñ ¡ÔÛÙÂÈÒ˛ÛÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ÛÂ ·ıÙ¸Í·ıÛÙÔ ·ÙÏÔ˝ „È· 3 ÎÂÙ‹

˜ÒÁÛÈÏÔÔÈ˛ÌÙ·Ú ·ÂÛÙ·„Ï›ÌÔ ÌÂÒ¸ ÛÂ ËÂÒÏÔÍÒ·Ûfl· 134ÆC
(273ÆF).

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Cleaning:
1. Instruments must be disassembled first for effective cleaning

following the manufacturer’s instructions.
2. Remove visible debris or organic matter from the instruments

and surfaces with a disposable wipe or surface brush. This is 
to be done by scrubbing with warm tap water and soap or 
detergent.

3. Inspect instruments for debris. Repeat cleaning step 2 if there 
are debris left.

4. Thoroughly soak immediately after use in an appropriate 
disinfecting solution for plastic instruments following the 
manufacturer’s instructions.

5. Alternatively to point 4. an ultrasonic cleaner with an appropri-
ate cleaning and disinfecting agent can be used, in accordance
with the manufacturer’s instructions.

6. Rinse all parts with warm tap water.
7. Dry instrument.
8. Re-assemble instruments following the manufacturer’s 

instructions.

Sterilization:
• Sterilize in a steam autoclave using distilled water at a tempera-

ture of 134°C (273°F) for 3 min.

Reinigung von Hawe Amalgam-Pistolen

Reinigung:
1. Für eine gründliche Reinigung müssen die Instrumente zunächst

zerlegt werden (Herstellerhinweise beachten).
2. Entfernen Sie sichtbare Gewebsreste bzw. organisches Material

von den Instrumenten und Oberflächen mit einem Tuch oder
einer Oberflächenbürste mittels warmem Leitungswasser und
Seife oder Reinigungsmittel.

3. Überprüfen Sie die Instrumente nach Gewebsresten.
Wiederholen Sie nötigenfalls die Reinigung wie unter Punkt 2
beschrieben.

4. Legen Sie die Instrumente sofort nach Gebrauch in eine für
Kunststoffinstrumente geeignete Desinfektionslösung
(Herstellerhinweise beachten).

5. Alternativ zu Punkt 4 kann ein Ultraschallreiniger mit entspre-
chendem Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwendet werden
(Herstellerhinweise beachten).

6. Spülen Sie alle Teile mit warmem Leitungswasser ab.
7. Trocknen Sie das Instrument ab.
8. Setzen Sie die Instrumente nach Herstelleranweisung wieder

zusammen.

Sterilisierung:
• Sterilisieren Sie die Instrumente 3 min. lang bei 134°C (273°F) 

in einem Dampf-Autoklaven mit destilliertem Wasser.

Nettoyage des pistolets amalgame Hawe

Nettoyage :
1. Pour un nettoyage efficace, démontez tout d'abord les instru-

ments en tenant compte des indications du fabricant.
2. Débarrassez les instruments et les surfaces de toute trace visible

de débris ou de matière organique à l'aide d'une lingette jetable
ou d'une brosse douce en les frottant à l'eau chaude et au savon
ou au détergent.

3. Vérifiez bien qu'il ne reste pas trace de débris sur les instru-
ments. Si besoin est, procédez à un nouveau nettoyage tel que
décrit en 2.

4. Tout de suite après leur utilisation, placez les instruments dans
une solution désinfectante adaptée pour des instruments en
matière plastique en tenant compte des indications du fabricant.

5. En alternative au point 4 on peut utiliser un nettoyeur ultraso-
nique avec un agent détergent et désinfectant en tenant compte
des indications du fabricant.

6. Rincez toutes les pièces à l'eau chaude.
7. Séchez l'instrument.
8. Remontez les instruments en suivant les instructions du fabricant.

Stérilisation :
• Stérilisez les instruments dans un autoclave à vapeur d'eau en

utilisant de l'eau distillée à une température de 134°C (273°F)
pendant 3 min.

Pulizia delle pistole per amalgama Hawe

Pulizia:
1. Per una pulizia accurata smontare prima gli strumenti rispettan-

do le indicazioni del produttore.
2. Eliminare i resti visibili di tessuto o di materiale organico da 

strumenti e superfici con un panno o una spazzola per superfici
con acqua calda di rubinetto e sapone o detergente.

3. Verificare che gli strumenti non contengano resti di tessuto.
Se necessario ripetere la pulizia come descritto al punto 2.

4. Subito dopo l’uso, immergere gli strumenti in una soluzione dis-
infettante per strumenti di plastica rispettando le indicazioni del
produttore.

5. Alternativamente al punto 4 si può usare un detergente ad 
ultrasuoni con il relativo detergente e disinfettante 
(seguire le istruzioni del produttore).

6. Sciacquare i pezzi con acqua di rubinetto calda.
7. Asciugare lo strumento.
8. Rimontare gli strumenti rispettando le indicazioni del 

produttore.

Sterilizzazione:
• Sterilizzare gli strumenti per 3 min. a 134°C (273 °F) in autoclave

con vapore usando acqua distillata.

Tratamiento y limpieza del portador de amalgamas Hawe

Limpieza:
1. Los instrumentos deben desmontarse primero para llevar a cabo

una limpieza efectiva de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

2. Elimine los restos visibles de tejidos o de material orgánico de los
instrumentos y de las superficies con un paño o un cepillo para
superficies y con ayuda de agua corriente caliente y jabón o 
producto de limpieza.

3. Compruebe si ya no quedan restos de tejidos en los instrumen-
tos. En caso necesario, repita la limpieza como se ha descrito en
el punto 2.

4. Después de la utilización, proceder inmediatamente a remojarlos
a fondo en una solución desinfectante apropiada para instru-
mentos de plástico siguiendo las instrucciones del fabricante.

5. Como alternativa al punto 4 se puede utilizar un aparato de 
limpieza por ultrasonidos con un producto de limpieza y 
desinfección adecuado (siga las instrucciones del fabricante).

6. Enjuague todas las piezas con agua corriente caliente.
7. Secar el instrumento.
8. Volver a montar los instrumentos, siguiendo para ello las 

instrucciones del fabricante.

Esterilización:
• Esterilizar en un autoclave de vapor utilizando agua destilada 

a una temperatura de 134°C (273°F) durante 3 minutos.

Limpeza de pistolas de amálgama Hawe

Limpeza:
1. Para se efectuar uma limpeza eficiente, os instrumentos têm de

ser primeiro desmontados (observar as instruções do fabricante).
2. Remova dos instrumentos e das superfícies restos visíveis de

tecido ou de material orgânico com um pano ou com uma 
escova para superfícies, empregando-se para tal água quente 
da torneira e sabão ou detergente.

3. Verifique se os instrumentos têm restos de tecido. Se for 
necessário, repita a limpeza conforme descrito no ponto 2.

4. Logo depois do uso, coloque imediatamente os instrumentos
numa solução desinfectante apropriada para instrumentos de
plástico (observar as instruções do fabricante).

5. Como alternativa ao ponto 4 pode ser usado um limpador 
ultra-sónico com o respectivo detergente e desinfectante 
(observe as instruções do fabricante).

6. Enxaguar todas as peças com água quente da torneira.
7. Seque o instrumento.
8. Torne a montar os instrumentos conforme às instruções do 

fabricante.

Esterilização:
• Esterilize os instrumentos durante 3 minutos a 134°C (273°F)

numa autoclave de vapor com água destilada.

Reiniging van Hawe amalgaam-pistolen

Reiniging:
1. Voor een grondige reiniging moeten de instrumenten allereerst

uit elkaar genomen worden (Op de aanwijzingen van de 
producent letten).

2. Verwijder de zichtbare weefselresten resp. het organisch 
materiaal van de 
instrumenten en oppervlakken met een doek of een 
oppervlakteborstel met behulp van warm leidingwater en 
zeep of een reinigingsmiddel.

3. Controleer de instrumenten op weefselresten. Herhaal indien
nodig de reiniging zoals beschreven onder punt 2.

4. Leg de instrumenten onmiddellijk na gebruik in een voor 
kunststof-instrumenten geschikte desinfecterende oplossing 
(Op de aanwijzingen van de producent letten).

5. Als alternatief voor punt 4 kan een ultrasone reiniger met een
overeenkomstig reinigings- en ontsmettingsmiddel worden
gebruikt (aanwijzingen van de fabrikantin acht nemen).

6. Spoel alle onderdelen met warm leidingwater af.
7. Droog het instrument af.
8. Stel de instrumenten naar aanwijzing van de producent weer

samen.

Sterilisatie:
• Steriliseer de instrumenten 3 min. lang bij 134°C (273°F) in een

stoomautoclaaf met gedestilleerd water.

Rengøring af Hawe amalgam-pistoler

Rengøring:
1. Pistolerne skal først skilles ad for at kunne blive gjort grundigt

rene (overhold producentens instruktioner).
2. Fjern de synlige vævsrester og/eller organisk materiale fra 

instrumenterne og overfladerne med et stykke stof eller en 
overfladebørste sammen med rindende varmt vand og sæbe 
eller rengøringsmiddel.

3. Kontollér, om der befinder sig vævsrester på instrumenterne.
Gentag rengøringen som beskrevet under punkt 2, hvis det er
nødvendigt.

4. Læg pistolerne i en desinficeringsopløsning, der egner sig til 
plasticinstrumenter, straks efter brugen (overhold producentens
instruktioner).

5. Alternativt til punkt 4 kan der også benyttes et 
ultralydsrengøringsapparat med et passende rengørings- og
desinficeringsmiddel (iagttag producentens instruktioner).

6. Skyl alle dele med rindende varmt vand.
7. Tør pistolerne af.
8. Saml pistolerne igen ifølge producentens instruktioner.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumenterne med destilleret vand i 3 minutter ved

134°C i en damp-autoklave.

Hawe -amalgaamipistoolin puhdistus

Puhdistus:
1. Pura instrumentit osiin valmistajan ohjeiden mukaisesti niiden

perusteellista puhdistusta varten.
2. Poista näkyvät jätteet tai orgaaninen aines istrumentilta ja sen

pinnoilta kertakäyttöpyyhkeellä tai pehmeällä harjalla. Pese 
osat harjaamalla niitä lämpimässä 
vedessä, käytä puhdistusaineena saippuaa tai pesuainetta.

3. Tarkista instrumentti. Puhdista tarvittaessa kohdan 2 mukaan
uudelleen.

4. Aseta instrumentit välittömästi käytön jälkeen muovi-
instrumenteille tarkoitettuun desinfektioliuokseen valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

5. Kohdan 4 sijasta voidaan myös käyttää ultraäänipesulaitetta 
tarkoitukseen sopivalla puhdistus- ja desinfiointiaineella
(Huomioi valmistajan ohjeet).

6. Huuhtele kaikki osat lämpimällä vesijohtovedellä.
7. Kuivaa instrumentti.
8. Kokoa instrumentit valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Sterilointi:
• Steriloi höyryautoklaavissa 3 minuuttia 134°C asteessa tislatulla

vedellä.
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Rengöring av Hawe amalgampistoler

Rengöring:
1. För en grundlig rengöring måste instrumenten först tagas isär

(beakta tillverkarens anvisningar).
2. Avlägsna synliga vävnadsrester och annat organiskt material 

från instrument och ytor med en engångstork eller en ytborste.
Skrubba med varmt kranvatten och tvål eller diskmedel.

3. Kontrollera att instrumenten är fria från vävnadsrester. 
Upprepa rengöringssteg 2 om så inte är fallet.

4. Lägg genast efter användning instrumenten i en för 
plastinstrument lämplig desinfektionslösning (beakta 
tillverkarens anvisningar).

5. Ett alternativ till punkt 4 är att för rengöring använda 
en ultraljudsapparat med lämpligt rengörings- och 
desinfektionsmedel. Följ tillverkarens anvisningar.

6. Skölj alla delar i varmt kranvatten.
7. Torka av instrumenten.
8. Sätt åter ihop instrumenten enligt tillverkarens anvisningar.

Sterilisering:
• Sterilisera instrumenten i 3 minuter vid 134°C (273°F) i en 

ångautoklav med destillerat vatten.

Rengjøring av Hawe amalgam-pistoler 

Rengjøring:
1. For å rengjøres grundig må instrumentene demonteres. 

Følg produsentens anvisninger.
2. Fjern materialrester fra instrumentene og overflatene med 

tørkepapir eller en overflatebørste, ved hjelp av varmt vann 
fra springen og såpe eller rengjøringsmiddel.

3. Sjekk om det fremdeles er materialrester på instrumentene. 
Hvis nødvendig gjentas rengjøringen som beskrevet under 
punkt 2.

4. Rett etter at de er brukt, må instrumentene legges i en 
desinfeksjonsløsning som er egnet for plastinstrumenter. 
Følg produsentens anvisninger.

5. Som et alternativ til punkt 4, kan man benytte en ultralyd-
renser med egnete rengjørings- og desinfeksjonsmidler. 
Følg produsentens anvisninger.

6. Spyl alle delene med varmt vann fra springen.
7. Tørk instrumentet.
8. Montér instrumentene igjen i henhold til produsentens 

anvisninger.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumentene i 3 min. ved 134°C (273°F) i en 

damp-autoklave med destillert vann.

Svenska Norsk EÎÎÁÌÈÍ‹

Reprocessing for Hawe amalgam gun
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K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÈÛÙÔÎÈÔ˝ Âˆ·ÒÏÔ„fiÚ ·Ï·Î„‹Ï·ÙÔÚ ÙÁÚ Hawe

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú:
1. √È· ·ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ¸ Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Ë· Ò›ÂÈ Ì·

·ÔÛıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÂÙÂ Ò˛Ù· Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ
Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

2. ¡ÔÏ·ÍÒ˝ÌÂÙÂ Ùı˜¸Ì ÔÒ·Ù›Ú ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ fi ÔÒ„·ÌÈÍ›Ú ˝ÎÂÚ ·¸
Ù· ¸Ò„·Ì· Í·È ÙÈÚ ÂÈˆ‹ÌÂÈÂÚ ÏÂ ·Ìfl fi ‚Ô˝ÒÙÛ· ÂÈˆ·ÌÂÈ˛Ì ÏÈ·Ú
˜ÒfiÛÁÚ. ¡ıÙ¸ Ò›ÂÈ Ì· „flÌÂÈ ÙÒfl‚ÔÌÙ·Ú ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ
Í·È Û·Ô˝ÌÈ fi ·ÔÒÒı·ÌÙÈÍ¸.

3. ≈·ÌÂÎ›„ÓÙÂ Ù· ¸Ò„·Ì· „È· ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ. ”ÙÁÌ ÂÒflÙ˘ÛÁ Ôı
·ÔÏ›ÌÔıÌ ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ, Â·Ì·Î‹‚ÂÙÂ ÙÔ ‚fiÏ· 2 ÙÔı Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝.

4. ¡Ï›Û˘Ú ÏÂÙ‹ ÙÁ ˜ÒfiÛÁ, Ë· Ò›ÂÈ Ì· ·ÔÎıÏ‹ÌÂÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl·
ÏÂ ÂÏ‚‹ÙÈÛÁ ÛÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÔ „È· Î·ÛÙÈÍ‹ ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÔÎıÏ·ÌÙÈÍ¸
‰È‹ÎıÏ·, ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

5. ≈Ì·ÎÎ·ÍÙÈÍ‹ ÒÔÚ ÙÔ ÛÁÏÂflÔ 4, ÏÔÒÂfl Ì· ˜ÒÁÛÈÏÔÔÈÁËÂfl
Í·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÏÂ ıÂÒfi˜ÔıÚ ÏÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÁ ÔıÛfl· Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝ Í·È
·ÔÎ˝Ï·ÌÛÁÚ, Û˝Ïˆ˘Ì· ÏÂ ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

6. ŒÂÎ˝ÌÂÙÂ ¸Î· Ù· ÂÓ·ÒÙfiÏ·Ù· ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ.
7. ”ÙÂ„Ì˛ÛÙÂ ÙÔ ÂÒ„·ÎÂflÔ.
8. ”ıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÙÂ Ó·Ì‹ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ

ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

¡ÔÛÙÂflÒ˘ÛÁ:
ñ ¡ÔÛÙÂÈÒ˛ÛÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ÛÂ ·ıÙ¸Í·ıÛÙÔ ·ÙÏÔ˝ „È· 3 ÎÂÙ‹

˜ÒÁÛÈÏÔÔÈ˛ÌÙ·Ú ·ÂÛÙ·„Ï›ÌÔ ÌÂÒ¸ ÛÂ ËÂÒÏÔÍÒ·Ûfl· 134ÆC
(273ÆF).

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Cleaning:
1. Instruments must be disassembled first for effective cleaning

following the manufacturer’s instructions.
2. Remove visible debris or organic matter from the instruments

and surfaces with a disposable wipe or surface brush. This is 
to be done by scrubbing with warm tap water and soap or 
detergent.

3. Inspect instruments for debris. Repeat cleaning step 2 if there 
are debris left.

4. Thoroughly soak immediately after use in an appropriate 
disinfecting solution for plastic instruments following the 
manufacturer’s instructions.

5. Alternatively to point 4. an ultrasonic cleaner with an appropri-
ate cleaning and disinfecting agent can be used, in accordance
with the manufacturer’s instructions.

6. Rinse all parts with warm tap water.
7. Dry instrument.
8. Re-assemble instruments following the manufacturer’s 

instructions.

Sterilization:
• Sterilize in a steam autoclave using distilled water at a tempera-

ture of 134°C (273°F) for 3 min.

Reinigung von Hawe Amalgam-Pistolen

Reinigung:
1. Für eine gründliche Reinigung müssen die Instrumente zunächst

zerlegt werden (Herstellerhinweise beachten).
2. Entfernen Sie sichtbare Gewebsreste bzw. organisches Material

von den Instrumenten und Oberflächen mit einem Tuch oder
einer Oberflächenbürste mittels warmem Leitungswasser und
Seife oder Reinigungsmittel.

3. Überprüfen Sie die Instrumente nach Gewebsresten.
Wiederholen Sie nötigenfalls die Reinigung wie unter Punkt 2
beschrieben.

4. Legen Sie die Instrumente sofort nach Gebrauch in eine für
Kunststoffinstrumente geeignete Desinfektionslösung
(Herstellerhinweise beachten).

5. Alternativ zu Punkt 4 kann ein Ultraschallreiniger mit entspre-
chendem Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwendet werden
(Herstellerhinweise beachten).

6. Spülen Sie alle Teile mit warmem Leitungswasser ab.
7. Trocknen Sie das Instrument ab.
8. Setzen Sie die Instrumente nach Herstelleranweisung wieder

zusammen.

Sterilisierung:
• Sterilisieren Sie die Instrumente 3 min. lang bei 134°C (273°F) 

in einem Dampf-Autoklaven mit destilliertem Wasser.

Nettoyage des pistolets amalgame Hawe

Nettoyage :
1. Pour un nettoyage efficace, démontez tout d'abord les instru-

ments en tenant compte des indications du fabricant.
2. Débarrassez les instruments et les surfaces de toute trace visible

de débris ou de matière organique à l'aide d'une lingette jetable
ou d'une brosse douce en les frottant à l'eau chaude et au savon
ou au détergent.

3. Vérifiez bien qu'il ne reste pas trace de débris sur les instru-
ments. Si besoin est, procédez à un nouveau nettoyage tel que
décrit en 2.

4. Tout de suite après leur utilisation, placez les instruments dans
une solution désinfectante adaptée pour des instruments en
matière plastique en tenant compte des indications du fabricant.

5. En alternative au point 4 on peut utiliser un nettoyeur ultraso-
nique avec un agent détergent et désinfectant en tenant compte
des indications du fabricant.

6. Rincez toutes les pièces à l'eau chaude.
7. Séchez l'instrument.
8. Remontez les instruments en suivant les instructions du fabricant.

Stérilisation :
• Stérilisez les instruments dans un autoclave à vapeur d'eau en

utilisant de l'eau distillée à une température de 134°C (273°F)
pendant 3 min.

Pulizia delle pistole per amalgama Hawe

Pulizia:
1. Per una pulizia accurata smontare prima gli strumenti rispettan-

do le indicazioni del produttore.
2. Eliminare i resti visibili di tessuto o di materiale organico da 

strumenti e superfici con un panno o una spazzola per superfici
con acqua calda di rubinetto e sapone o detergente.

3. Verificare che gli strumenti non contengano resti di tessuto.
Se necessario ripetere la pulizia come descritto al punto 2.

4. Subito dopo l’uso, immergere gli strumenti in una soluzione dis-
infettante per strumenti di plastica rispettando le indicazioni del
produttore.

5. Alternativamente al punto 4 si può usare un detergente ad 
ultrasuoni con il relativo detergente e disinfettante 
(seguire le istruzioni del produttore).

6. Sciacquare i pezzi con acqua di rubinetto calda.
7. Asciugare lo strumento.
8. Rimontare gli strumenti rispettando le indicazioni del 

produttore.

Sterilizzazione:
• Sterilizzare gli strumenti per 3 min. a 134°C (273 °F) in autoclave

con vapore usando acqua distillata.

Tratamiento y limpieza del portador de amalgamas Hawe

Limpieza:
1. Los instrumentos deben desmontarse primero para llevar a cabo

una limpieza efectiva de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

2. Elimine los restos visibles de tejidos o de material orgánico de los
instrumentos y de las superficies con un paño o un cepillo para
superficies y con ayuda de agua corriente caliente y jabón o 
producto de limpieza.

3. Compruebe si ya no quedan restos de tejidos en los instrumen-
tos. En caso necesario, repita la limpieza como se ha descrito en
el punto 2.

4. Después de la utilización, proceder inmediatamente a remojarlos
a fondo en una solución desinfectante apropiada para instru-
mentos de plástico siguiendo las instrucciones del fabricante.

5. Como alternativa al punto 4 se puede utilizar un aparato de 
limpieza por ultrasonidos con un producto de limpieza y 
desinfección adecuado (siga las instrucciones del fabricante).

6. Enjuague todas las piezas con agua corriente caliente.
7. Secar el instrumento.
8. Volver a montar los instrumentos, siguiendo para ello las 

instrucciones del fabricante.

Esterilización:
• Esterilizar en un autoclave de vapor utilizando agua destilada 

a una temperatura de 134°C (273°F) durante 3 minutos.

Limpeza de pistolas de amálgama Hawe

Limpeza:
1. Para se efectuar uma limpeza eficiente, os instrumentos têm de

ser primeiro desmontados (observar as instruções do fabricante).
2. Remova dos instrumentos e das superfícies restos visíveis de

tecido ou de material orgânico com um pano ou com uma 
escova para superfícies, empregando-se para tal água quente 
da torneira e sabão ou detergente.

3. Verifique se os instrumentos têm restos de tecido. Se for 
necessário, repita a limpeza conforme descrito no ponto 2.

4. Logo depois do uso, coloque imediatamente os instrumentos
numa solução desinfectante apropriada para instrumentos de
plástico (observar as instruções do fabricante).

5. Como alternativa ao ponto 4 pode ser usado um limpador 
ultra-sónico com o respectivo detergente e desinfectante 
(observe as instruções do fabricante).

6. Enxaguar todas as peças com água quente da torneira.
7. Seque o instrumento.
8. Torne a montar os instrumentos conforme às instruções do 

fabricante.

Esterilização:
• Esterilize os instrumentos durante 3 minutos a 134°C (273°F)

numa autoclave de vapor com água destilada.

Reiniging van Hawe amalgaam-pistolen

Reiniging:
1. Voor een grondige reiniging moeten de instrumenten allereerst

uit elkaar genomen worden (Op de aanwijzingen van de 
producent letten).

2. Verwijder de zichtbare weefselresten resp. het organisch 
materiaal van de 
instrumenten en oppervlakken met een doek of een 
oppervlakteborstel met behulp van warm leidingwater en 
zeep of een reinigingsmiddel.

3. Controleer de instrumenten op weefselresten. Herhaal indien
nodig de reiniging zoals beschreven onder punt 2.

4. Leg de instrumenten onmiddellijk na gebruik in een voor 
kunststof-instrumenten geschikte desinfecterende oplossing 
(Op de aanwijzingen van de producent letten).

5. Als alternatief voor punt 4 kan een ultrasone reiniger met een
overeenkomstig reinigings- en ontsmettingsmiddel worden
gebruikt (aanwijzingen van de fabrikantin acht nemen).

6. Spoel alle onderdelen met warm leidingwater af.
7. Droog het instrument af.
8. Stel de instrumenten naar aanwijzing van de producent weer

samen.

Sterilisatie:
• Steriliseer de instrumenten 3 min. lang bij 134°C (273°F) in een

stoomautoclaaf met gedestilleerd water.

Rengøring af Hawe amalgam-pistoler

Rengøring:
1. Pistolerne skal først skilles ad for at kunne blive gjort grundigt

rene (overhold producentens instruktioner).
2. Fjern de synlige vævsrester og/eller organisk materiale fra 

instrumenterne og overfladerne med et stykke stof eller en 
overfladebørste sammen med rindende varmt vand og sæbe 
eller rengøringsmiddel.

3. Kontollér, om der befinder sig vævsrester på instrumenterne.
Gentag rengøringen som beskrevet under punkt 2, hvis det er
nødvendigt.

4. Læg pistolerne i en desinficeringsopløsning, der egner sig til 
plasticinstrumenter, straks efter brugen (overhold producentens
instruktioner).

5. Alternativt til punkt 4 kan der også benyttes et 
ultralydsrengøringsapparat med et passende rengørings- og
desinficeringsmiddel (iagttag producentens instruktioner).

6. Skyl alle dele med rindende varmt vand.
7. Tør pistolerne af.
8. Saml pistolerne igen ifølge producentens instruktioner.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumenterne med destilleret vand i 3 minutter ved

134°C i en damp-autoklave.

Hawe -amalgaamipistoolin puhdistus

Puhdistus:
1. Pura instrumentit osiin valmistajan ohjeiden mukaisesti niiden

perusteellista puhdistusta varten.
2. Poista näkyvät jätteet tai orgaaninen aines istrumentilta ja sen

pinnoilta kertakäyttöpyyhkeellä tai pehmeällä harjalla. Pese 
osat harjaamalla niitä lämpimässä 
vedessä, käytä puhdistusaineena saippuaa tai pesuainetta.

3. Tarkista instrumentti. Puhdista tarvittaessa kohdan 2 mukaan
uudelleen.

4. Aseta instrumentit välittömästi käytön jälkeen muovi-
instrumenteille tarkoitettuun desinfektioliuokseen valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

5. Kohdan 4 sijasta voidaan myös käyttää ultraäänipesulaitetta 
tarkoitukseen sopivalla puhdistus- ja desinfiointiaineella
(Huomioi valmistajan ohjeet).

6. Huuhtele kaikki osat lämpimällä vesijohtovedellä.
7. Kuivaa instrumentti.
8. Kokoa instrumentit valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Sterilointi:
• Steriloi höyryautoklaavissa 3 minuuttia 134°C asteessa tislatulla

vedellä.

English Deutsch Français Italiano

Español Portugués Nederlands Dansk

Suomi

Rengöring av Hawe amalgampistoler

Rengöring:
1. För en grundlig rengöring måste instrumenten först tagas isär

(beakta tillverkarens anvisningar).
2. Avlägsna synliga vävnadsrester och annat organiskt material 

från instrument och ytor med en engångstork eller en ytborste.
Skrubba med varmt kranvatten och tvål eller diskmedel.

3. Kontrollera att instrumenten är fria från vävnadsrester. 
Upprepa rengöringssteg 2 om så inte är fallet.

4. Lägg genast efter användning instrumenten i en för 
plastinstrument lämplig desinfektionslösning (beakta 
tillverkarens anvisningar).

5. Ett alternativ till punkt 4 är att för rengöring använda 
en ultraljudsapparat med lämpligt rengörings- och 
desinfektionsmedel. Följ tillverkarens anvisningar.

6. Skölj alla delar i varmt kranvatten.
7. Torka av instrumenten.
8. Sätt åter ihop instrumenten enligt tillverkarens anvisningar.

Sterilisering:
• Sterilisera instrumenten i 3 minuter vid 134°C (273°F) i en 

ångautoklav med destillerat vatten.

Rengjøring av Hawe amalgam-pistoler 

Rengjøring:
1. For å rengjøres grundig må instrumentene demonteres. 

Følg produsentens anvisninger.
2. Fjern materialrester fra instrumentene og overflatene med 

tørkepapir eller en overflatebørste, ved hjelp av varmt vann 
fra springen og såpe eller rengjøringsmiddel.

3. Sjekk om det fremdeles er materialrester på instrumentene. 
Hvis nødvendig gjentas rengjøringen som beskrevet under 
punkt 2.

4. Rett etter at de er brukt, må instrumentene legges i en 
desinfeksjonsløsning som er egnet for plastinstrumenter. 
Følg produsentens anvisninger.

5. Som et alternativ til punkt 4, kan man benytte en ultralyd-
renser med egnete rengjørings- og desinfeksjonsmidler. 
Følg produsentens anvisninger.

6. Spyl alle delene med varmt vann fra springen.
7. Tørk instrumentet.
8. Montér instrumentene igjen i henhold til produsentens 

anvisninger.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumentene i 3 min. ved 134°C (273°F) i en 

damp-autoklave med destillert vann.

Svenska Norsk EÎÎÁÌÈÍ‹

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
29-24 Honkomagone 2-chome
Bunkyo-ku, Tokyo
113-0021 Japan
0120-18-3126
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CleanPolish
SuperPolish

SuperPolish
Produktinformation
Die Superhochglanzpaste verleiht
natürlichen Zähnen und metallischen
Füllungen einen aussergewöhnlichen
Hochglanz.

Bestellnummer:
Art. Nr. 361 Tube zu 45 g

CleanPolish
Produktinformation
Paste zum raschen, mühelosen und 
einwandfreien Reinigen natürlicher
Zähne sowie zum Polieren von 
metallischen Füllungen.

Bestellnummer:
Art. Nr. 360 Tube zu 50 g

SuperPolish
Product information
The ideal product for super high-gloss
polishing of natural teeth and metallic
fillings.

Order number: 
Art. No. 361 Tube of 45 g  

CleanPolish
Product information
Paste for cleaning and polishing 
natural teeth quickly, easily and 
effectively – ideal for polishing of 
metallic fillings.

Order number: 
Art. No. 360 Tube of 50 g

CleanPolish
Information sur le produit
Pâte à nettoyer et à polir, pour obtenir
un nettoyage rapide et complet des
dents naturelles ainsi que pour le 
polissage des obturations métalliques.

Numéro de commande:
Art. n° 360 Tube de 50 g

CleanPolish
Informazioni sul prodotto
Pasta per la pulizia e lucidatura di
denti naturali, nonché per lucidatura
preliminare di otturazioni metalliche 
in modo rapido ed efficace.

Numero d’ordine:
Art. n. 360 Tubetto da 50 g

SuperPolish
Information sur le produit
SuperPolish donne aux dents naturelles
et aux obturations métalliques un
brillant extraordinaire.

Numéro de commande:
Art. n° 361 Tube de 45 g

SuperPolish
Informazioni sul prodotto
Pasta per lucidatura a specchio che 
conferisce a denti naturali ed ottura-
zioni metalliche una straordinaria
lucentezza.

Numero d’ordine:
Art. n. 361 Tubetto da 45 g

CleanPolish
Información del producto
Pasta para limpiar y pulir el diente
natural de una forma rápida, fácil y
efectiva. Ideal para el pulido de 
obturaciones metálicas. 

Número para pedido:
Art. N° 360 Tubo de 50 grs

SuperPolish
Información del producto
El producto ideal para el pulido de un
diente natural y obturaciones metálicas
con un alto brillo. 

Número para pedido:
Art. N° 361 Tubo de 45 grs

CleanPolish
Informação sobre o produto
É uma pasta para limpeza e polimento
de dentes naturais, de uso rápido, fácil
e efetivo – ideal para polimento de 
obturações metálicas.

Número do pedido:
Art. No. 360 Tubo de 50 g

SuperPolish
Informação sobre o produto
É o produto ideal para dar polimento
de alto brilho em dentes naturais e
obturações metálicas.

Número do pedido:
Art. N° 361 Tubo de 45 g

CleanPolish
Produktinformation
Pasta til hurtig, enkel og effektiv 
rengøring og polering af tænder – 
også ideel til polering af 
metalrestaureringer.

Bestillingsinformation:
Art. nr. 360 Tube zu 50 g

CleanPolish
Productinformatie
Pasta voor het snel, gemakkelijk en
effectief reinigen en polijsten van
natuurlijke tanden – ideaal voor het
polijsten van metalen vullingen.

Bestelnummer:
Art. nr. 360 tube van 50 g 

CleanPolish
Tuotetiedot
Tahna luonnollisten hampaiden 
nopeaan, helppoon ja tehokkaaseen
puhdistukseen ja kiillotukseen – 
ihanteellinen metallipaikkojen 
kiillottamiseen.

Tilausnumerot:
Art. No. 360 50 g:n putkilo

CleanPolish
Produktinformation
Pasta för rengöring och polering av
naturliga tänder, snabbt, enkelt och
effektivt – idealiskt 
för polering av metallfyllningar.

Beställningsnummer:
Art. nr. 360, tub 50 g

SuperPolish
Produktinformation
Det idelle produkt til super 
højglanspolering af tænder og 
metalrestaureringer.

Bestillingsinformation:
Art. nr. 361 Tube zu 45 g

SuperPolish
Productinformatie
Het ideale product voor het 
hoogglanspolijsten van natuurlijke 
tanden en metalen vullingen.

Bestelnummer:
Art. nr. 361 tube van 45 g  

SuperPolish
Tuotetiedot
Ihanteellinen tuote luonnollisten 
hampaiden ja metallipaikkojen 
erikoiskiillotukseen.

Tilausnumerot:
Art. No. 361 45g g:n putkilo

SuperPolish
Produktinformation
Den idealiska produkten för 
polering av naturliga tänder och
metallfyllningar till superhög glans.

Beställningsnummer:
Art. nr. 361, tub 45 g

CleanPolish
Produktinformasjon
Pasta for rengjøring og polering av
naturlige tenner, raskt, enkelt og
effektivt – ideell for polering av metall-
fyllinger.

Ordrenumre:
Art. nr. 360 Rør med 50 g

SuperPolish
Produktinformasjon
Det ideelle produktet for 
høyglanspolering av naturlige tenner
og metallfyllinger.

Ordrenumre:
Art. nr. 361 Rør med 45 g
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Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
29-24  Honkomagone 2-chome
Bunkyo-ku, Tokyo
113-0021 Japan
0120-18-3126

SuperPolish
–ÎÁÒÔˆÔÒflÂÚ Û˜ÂÙÈÍ‹ ÏÂ ÙÔ ÒÔ˙¸Ì
‘Ô È‰·ÌÈÍ¸ ÒÔ˙¸Ì „È· ÛÙflÎ‚˘ÛÁ
ıÂÒı¯ÁÎfiÚ ÛÙÈÎÌ¸ÙÁÙ·Ú Ù˘Ì
ˆıÛÈÍ˛Ì ‰ÔÌÙÈ˛Ì Í·È Ù˘Ì 
ÏÂÙ·ÎÎÈÍ˛Ì ÂÏˆÒ‹ÓÂ˘Ì.

¡ÒÈËÏÔfl ·Ò·„„ÂÎfl·Ú:
Art. No. 361 ”˘ÎÁÌ‹ÒÈÔ Ù˘Ì 45 g

CleanPolish
–ÎÁÒÔˆÔÒflÂÚ Û˜ÂÙÈÍ‹ ÏÂ ÙÔ ÒÔ˙¸Ì
–‹ÛÙ· „È· Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Í·È ÛÙflÎ‚˘ÛÁ
Ù˘Ì ˆıÛÈÍ˛Ì ‰ÔÌÙÈ˛Ì „Òfi„ÔÒ·,
Â˝ÍÔÎ· Í·È ·ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ‹ _ È‰·ÌÈÍfi
„È· ÛÙflÎ‚˘ÛÁ ÏÂÙ·ÎÎÈÍ˛Ì ÂÏˆÒ‹ÓÂ˘Ì.

¡ÒÈËÏÔfl ·Ò·„„ÂÎfl·Ú:
Art. No. 360 ”˘ÎÁÌ‹ÒÈÔ Ù˘Ì 50 g
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K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÈÛÙÔÎÈÔ˝ Âˆ·ÒÏÔ„fiÚ ·Ï·Î„‹Ï·ÙÔÚ ÙÁÚ Hawe

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú:
1. √È· ·ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ¸ Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Ë· Ò›ÂÈ Ì·

·ÔÛıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÂÙÂ Ò˛Ù· Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ
Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

2. ¡ÔÏ·ÍÒ˝ÌÂÙÂ Ùı˜¸Ì ÔÒ·Ù›Ú ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ fi ÔÒ„·ÌÈÍ›Ú ˝ÎÂÚ ·¸
Ù· ¸Ò„·Ì· Í·È ÙÈÚ ÂÈˆ‹ÌÂÈÂÚ ÏÂ ·Ìfl fi ‚Ô˝ÒÙÛ· ÂÈˆ·ÌÂÈ˛Ì ÏÈ·Ú
˜ÒfiÛÁÚ. ¡ıÙ¸ Ò›ÂÈ Ì· „flÌÂÈ ÙÒfl‚ÔÌÙ·Ú ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ
Í·È Û·Ô˝ÌÈ fi ·ÔÒÒı·ÌÙÈÍ¸.

3. ≈·ÌÂÎ›„ÓÙÂ Ù· ¸Ò„·Ì· „È· ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ. ”ÙÁÌ ÂÒflÙ˘ÛÁ Ôı
·ÔÏ›ÌÔıÌ ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ, Â·Ì·Î‹‚ÂÙÂ ÙÔ ‚fiÏ· 2 ÙÔı Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝.

4. ¡Ï›Û˘Ú ÏÂÙ‹ ÙÁ ˜ÒfiÛÁ, Ë· Ò›ÂÈ Ì· ·ÔÎıÏ‹ÌÂÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl·
ÏÂ ÂÏ‚‹ÙÈÛÁ ÛÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÔ „È· Î·ÛÙÈÍ‹ ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÔÎıÏ·ÌÙÈÍ¸
‰È‹ÎıÏ·, ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

5. ≈Ì·ÎÎ·ÍÙÈÍ‹ ÒÔÚ ÙÔ ÛÁÏÂflÔ 4, ÏÔÒÂfl Ì· ˜ÒÁÛÈÏÔÔÈÁËÂfl
Í·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÏÂ ıÂÒfi˜ÔıÚ ÏÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÁ ÔıÛfl· Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝ Í·È
·ÔÎ˝Ï·ÌÛÁÚ, Û˝Ïˆ˘Ì· ÏÂ ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

6. ŒÂÎ˝ÌÂÙÂ ¸Î· Ù· ÂÓ·ÒÙfiÏ·Ù· ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ.
7. ”ÙÂ„Ì˛ÛÙÂ ÙÔ ÂÒ„·ÎÂflÔ.
8. ”ıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÙÂ Ó·Ì‹ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ

ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

¡ÔÛÙÂflÒ˘ÛÁ:
ñ ¡ÔÛÙÂÈÒ˛ÛÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ÛÂ ·ıÙ¸Í·ıÛÙÔ ·ÙÏÔ˝ „È· 3 ÎÂÙ‹

˜ÒÁÛÈÏÔÔÈ˛ÌÙ·Ú ·ÂÛÙ·„Ï›ÌÔ ÌÂÒ¸ ÛÂ ËÂÒÏÔÍÒ·Ûfl· 134ÆC
(273ÆF).

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Cleaning:
1. Instruments must be disassembled first for effective cleaning

following the manufacturer’s instructions.
2. Remove visible debris or organic matter from the instruments

and surfaces with a disposable wipe or surface brush. This is 
to be done by scrubbing with warm tap water and soap or 
detergent.

3. Inspect instruments for debris. Repeat cleaning step 2 if there 
are debris left.

4. Thoroughly soak immediately after use in an appropriate 
disinfecting solution for plastic instruments following the 
manufacturer’s instructions.

5. Alternatively to point 4. an ultrasonic cleaner with an appropri-
ate cleaning and disinfecting agent can be used, in accordance
with the manufacturer’s instructions.

6. Rinse all parts with warm tap water.
7. Dry instrument.
8. Re-assemble instruments following the manufacturer’s 

instructions.

Sterilization:
• Sterilize in a steam autoclave using distilled water at a tempera-

ture of 134°C (273°F) for 3 min.

Reinigung von Hawe Amalgam-Pistolen

Reinigung:
1. Für eine gründliche Reinigung müssen die Instrumente zunächst

zerlegt werden (Herstellerhinweise beachten).
2. Entfernen Sie sichtbare Gewebsreste bzw. organisches Material

von den Instrumenten und Oberflächen mit einem Tuch oder
einer Oberflächenbürste mittels warmem Leitungswasser und
Seife oder Reinigungsmittel.

3. Überprüfen Sie die Instrumente nach Gewebsresten.
Wiederholen Sie nötigenfalls die Reinigung wie unter Punkt 2
beschrieben.

4. Legen Sie die Instrumente sofort nach Gebrauch in eine für
Kunststoffinstrumente geeignete Desinfektionslösung
(Herstellerhinweise beachten).

5. Alternativ zu Punkt 4 kann ein Ultraschallreiniger mit entspre-
chendem Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwendet werden
(Herstellerhinweise beachten).

6. Spülen Sie alle Teile mit warmem Leitungswasser ab.
7. Trocknen Sie das Instrument ab.
8. Setzen Sie die Instrumente nach Herstelleranweisung wieder

zusammen.

Sterilisierung:
• Sterilisieren Sie die Instrumente 3 min. lang bei 134°C (273°F) 

in einem Dampf-Autoklaven mit destilliertem Wasser.

Nettoyage des pistolets amalgame Hawe

Nettoyage :
1. Pour un nettoyage efficace, démontez tout d'abord les instru-

ments en tenant compte des indications du fabricant.
2. Débarrassez les instruments et les surfaces de toute trace visible

de débris ou de matière organique à l'aide d'une lingette jetable
ou d'une brosse douce en les frottant à l'eau chaude et au savon
ou au détergent.

3. Vérifiez bien qu'il ne reste pas trace de débris sur les instru-
ments. Si besoin est, procédez à un nouveau nettoyage tel que
décrit en 2.

4. Tout de suite après leur utilisation, placez les instruments dans
une solution désinfectante adaptée pour des instruments en
matière plastique en tenant compte des indications du fabricant.

5. En alternative au point 4 on peut utiliser un nettoyeur ultraso-
nique avec un agent détergent et désinfectant en tenant compte
des indications du fabricant.

6. Rincez toutes les pièces à l'eau chaude.
7. Séchez l'instrument.
8. Remontez les instruments en suivant les instructions du fabricant.

Stérilisation :
• Stérilisez les instruments dans un autoclave à vapeur d'eau en

utilisant de l'eau distillée à une température de 134°C (273°F)
pendant 3 min.

Pulizia delle pistole per amalgama Hawe

Pulizia:
1. Per una pulizia accurata smontare prima gli strumenti rispettan-

do le indicazioni del produttore.
2. Eliminare i resti visibili di tessuto o di materiale organico da 

strumenti e superfici con un panno o una spazzola per superfici
con acqua calda di rubinetto e sapone o detergente.

3. Verificare che gli strumenti non contengano resti di tessuto.
Se necessario ripetere la pulizia come descritto al punto 2.

4. Subito dopo l’uso, immergere gli strumenti in una soluzione dis-
infettante per strumenti di plastica rispettando le indicazioni del
produttore.

5. Alternativamente al punto 4 si può usare un detergente ad 
ultrasuoni con il relativo detergente e disinfettante 
(seguire le istruzioni del produttore).

6. Sciacquare i pezzi con acqua di rubinetto calda.
7. Asciugare lo strumento.
8. Rimontare gli strumenti rispettando le indicazioni del 

produttore.

Sterilizzazione:
• Sterilizzare gli strumenti per 3 min. a 134°C (273 °F) in autoclave

con vapore usando acqua distillata.

Tratamiento y limpieza del portador de amalgamas Hawe

Limpieza:
1. Los instrumentos deben desmontarse primero para llevar a cabo

una limpieza efectiva de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

2. Elimine los restos visibles de tejidos o de material orgánico de los
instrumentos y de las superficies con un paño o un cepillo para
superficies y con ayuda de agua corriente caliente y jabón o 
producto de limpieza.

3. Compruebe si ya no quedan restos de tejidos en los instrumen-
tos. En caso necesario, repita la limpieza como se ha descrito en
el punto 2.

4. Después de la utilización, proceder inmediatamente a remojarlos
a fondo en una solución desinfectante apropiada para instru-
mentos de plástico siguiendo las instrucciones del fabricante.

5. Como alternativa al punto 4 se puede utilizar un aparato de 
limpieza por ultrasonidos con un producto de limpieza y 
desinfección adecuado (siga las instrucciones del fabricante).

6. Enjuague todas las piezas con agua corriente caliente.
7. Secar el instrumento.
8. Volver a montar los instrumentos, siguiendo para ello las 

instrucciones del fabricante.

Esterilización:
• Esterilizar en un autoclave de vapor utilizando agua destilada 

a una temperatura de 134°C (273°F) durante 3 minutos.

Limpeza de pistolas de amálgama Hawe

Limpeza:
1. Para se efectuar uma limpeza eficiente, os instrumentos têm de

ser primeiro desmontados (observar as instruções do fabricante).
2. Remova dos instrumentos e das superfícies restos visíveis de

tecido ou de material orgânico com um pano ou com uma 
escova para superfícies, empregando-se para tal água quente 
da torneira e sabão ou detergente.

3. Verifique se os instrumentos têm restos de tecido. Se for 
necessário, repita a limpeza conforme descrito no ponto 2.

4. Logo depois do uso, coloque imediatamente os instrumentos
numa solução desinfectante apropriada para instrumentos de
plástico (observar as instruções do fabricante).

5. Como alternativa ao ponto 4 pode ser usado um limpador 
ultra-sónico com o respectivo detergente e desinfectante 
(observe as instruções do fabricante).

6. Enxaguar todas as peças com água quente da torneira.
7. Seque o instrumento.
8. Torne a montar os instrumentos conforme às instruções do 

fabricante.

Esterilização:
• Esterilize os instrumentos durante 3 minutos a 134°C (273°F)

numa autoclave de vapor com água destilada.

Reiniging van Hawe amalgaam-pistolen

Reiniging:
1. Voor een grondige reiniging moeten de instrumenten allereerst

uit elkaar genomen worden (Op de aanwijzingen van de 
producent letten).

2. Verwijder de zichtbare weefselresten resp. het organisch 
materiaal van de 
instrumenten en oppervlakken met een doek of een 
oppervlakteborstel met behulp van warm leidingwater en 
zeep of een reinigingsmiddel.

3. Controleer de instrumenten op weefselresten. Herhaal indien
nodig de reiniging zoals beschreven onder punt 2.

4. Leg de instrumenten onmiddellijk na gebruik in een voor 
kunststof-instrumenten geschikte desinfecterende oplossing 
(Op de aanwijzingen van de producent letten).

5. Als alternatief voor punt 4 kan een ultrasone reiniger met een
overeenkomstig reinigings- en ontsmettingsmiddel worden
gebruikt (aanwijzingen van de fabrikantin acht nemen).

6. Spoel alle onderdelen met warm leidingwater af.
7. Droog het instrument af.
8. Stel de instrumenten naar aanwijzing van de producent weer

samen.

Sterilisatie:
• Steriliseer de instrumenten 3 min. lang bij 134°C (273°F) in een

stoomautoclaaf met gedestilleerd water.

Rengøring af Hawe amalgam-pistoler

Rengøring:
1. Pistolerne skal først skilles ad for at kunne blive gjort grundigt

rene (overhold producentens instruktioner).
2. Fjern de synlige vævsrester og/eller organisk materiale fra 

instrumenterne og overfladerne med et stykke stof eller en 
overfladebørste sammen med rindende varmt vand og sæbe 
eller rengøringsmiddel.

3. Kontollér, om der befinder sig vævsrester på instrumenterne.
Gentag rengøringen som beskrevet under punkt 2, hvis det er
nødvendigt.

4. Læg pistolerne i en desinficeringsopløsning, der egner sig til 
plasticinstrumenter, straks efter brugen (overhold producentens
instruktioner).

5. Alternativt til punkt 4 kan der også benyttes et 
ultralydsrengøringsapparat med et passende rengørings- og
desinficeringsmiddel (iagttag producentens instruktioner).

6. Skyl alle dele med rindende varmt vand.
7. Tør pistolerne af.
8. Saml pistolerne igen ifølge producentens instruktioner.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumenterne med destilleret vand i 3 minutter ved

134°C i en damp-autoklave.

Hawe -amalgaamipistoolin puhdistus

Puhdistus:
1. Pura instrumentit osiin valmistajan ohjeiden mukaisesti niiden

perusteellista puhdistusta varten.
2. Poista näkyvät jätteet tai orgaaninen aines istrumentilta ja sen

pinnoilta kertakäyttöpyyhkeellä tai pehmeällä harjalla. Pese 
osat harjaamalla niitä lämpimässä 
vedessä, käytä puhdistusaineena saippuaa tai pesuainetta.

3. Tarkista instrumentti. Puhdista tarvittaessa kohdan 2 mukaan
uudelleen.

4. Aseta instrumentit välittömästi käytön jälkeen muovi-
instrumenteille tarkoitettuun desinfektioliuokseen valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

5. Kohdan 4 sijasta voidaan myös käyttää ultraäänipesulaitetta 
tarkoitukseen sopivalla puhdistus- ja desinfiointiaineella
(Huomioi valmistajan ohjeet).

6. Huuhtele kaikki osat lämpimällä vesijohtovedellä.
7. Kuivaa instrumentti.
8. Kokoa instrumentit valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Sterilointi:
• Steriloi höyryautoklaavissa 3 minuuttia 134°C asteessa tislatulla

vedellä.

English Deutsch Français Italiano

Español Portugués Nederlands Dansk

Suomi

Rengöring av Hawe amalgampistoler

Rengöring:
1. För en grundlig rengöring måste instrumenten först tagas isär

(beakta tillverkarens anvisningar).
2. Avlägsna synliga vävnadsrester och annat organiskt material 

från instrument och ytor med en engångstork eller en ytborste.
Skrubba med varmt kranvatten och tvål eller diskmedel.

3. Kontrollera att instrumenten är fria från vävnadsrester. 
Upprepa rengöringssteg 2 om så inte är fallet.

4. Lägg genast efter användning instrumenten i en för 
plastinstrument lämplig desinfektionslösning (beakta 
tillverkarens anvisningar).

5. Ett alternativ till punkt 4 är att för rengöring använda 
en ultraljudsapparat med lämpligt rengörings- och 
desinfektionsmedel. Följ tillverkarens anvisningar.

6. Skölj alla delar i varmt kranvatten.
7. Torka av instrumenten.
8. Sätt åter ihop instrumenten enligt tillverkarens anvisningar.

Sterilisering:
• Sterilisera instrumenten i 3 minuter vid 134°C (273°F) i en 

ångautoklav med destillerat vatten.

Rengjøring av Hawe amalgam-pistoler 

Rengjøring:
1. For å rengjøres grundig må instrumentene demonteres. 

Følg produsentens anvisninger.
2. Fjern materialrester fra instrumentene og overflatene med 

tørkepapir eller en overflatebørste, ved hjelp av varmt vann 
fra springen og såpe eller rengjøringsmiddel.

3. Sjekk om det fremdeles er materialrester på instrumentene. 
Hvis nødvendig gjentas rengjøringen som beskrevet under 
punkt 2.

4. Rett etter at de er brukt, må instrumentene legges i en 
desinfeksjonsløsning som er egnet for plastinstrumenter. 
Følg produsentens anvisninger.

5. Som et alternativ til punkt 4, kan man benytte en ultralyd-
renser med egnete rengjørings- og desinfeksjonsmidler. 
Følg produsentens anvisninger.

6. Spyl alle delene med varmt vann fra springen.
7. Tørk instrumentet.
8. Montér instrumentene igjen i henhold til produsentens 

anvisninger.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumentene i 3 min. ved 134°C (273°F) i en 

damp-autoklave med destillert vann.

Svenska Norsk EÎÎÁÌÈÍ‹
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K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÈÛÙÔÎÈÔ˝ Âˆ·ÒÏÔ„fiÚ ·Ï·Î„‹Ï·ÙÔÚ ÙÁÚ Hawe

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú:
1. √È· ·ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ¸ Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Ë· Ò›ÂÈ Ì·

·ÔÛıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÂÙÂ Ò˛Ù· Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ
Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

2. ¡ÔÏ·ÍÒ˝ÌÂÙÂ Ùı˜¸Ì ÔÒ·Ù›Ú ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ fi ÔÒ„·ÌÈÍ›Ú ˝ÎÂÚ ·¸
Ù· ¸Ò„·Ì· Í·È ÙÈÚ ÂÈˆ‹ÌÂÈÂÚ ÏÂ ·Ìfl fi ‚Ô˝ÒÙÛ· ÂÈˆ·ÌÂÈ˛Ì ÏÈ·Ú
˜ÒfiÛÁÚ. ¡ıÙ¸ Ò›ÂÈ Ì· „flÌÂÈ ÙÒfl‚ÔÌÙ·Ú ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ
Í·È Û·Ô˝ÌÈ fi ·ÔÒÒı·ÌÙÈÍ¸.

3. ≈·ÌÂÎ›„ÓÙÂ Ù· ¸Ò„·Ì· „È· ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ. ”ÙÁÌ ÂÒflÙ˘ÛÁ Ôı
·ÔÏ›ÌÔıÌ ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ, Â·Ì·Î‹‚ÂÙÂ ÙÔ ‚fiÏ· 2 ÙÔı Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝.

4. ¡Ï›Û˘Ú ÏÂÙ‹ ÙÁ ˜ÒfiÛÁ, Ë· Ò›ÂÈ Ì· ·ÔÎıÏ‹ÌÂÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl·
ÏÂ ÂÏ‚‹ÙÈÛÁ ÛÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÔ „È· Î·ÛÙÈÍ‹ ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÔÎıÏ·ÌÙÈÍ¸
‰È‹ÎıÏ·, ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

5. ≈Ì·ÎÎ·ÍÙÈÍ‹ ÒÔÚ ÙÔ ÛÁÏÂflÔ 4, ÏÔÒÂfl Ì· ˜ÒÁÛÈÏÔÔÈÁËÂfl
Í·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÏÂ ıÂÒfi˜ÔıÚ ÏÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÁ ÔıÛfl· Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝ Í·È
·ÔÎ˝Ï·ÌÛÁÚ, Û˝Ïˆ˘Ì· ÏÂ ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

6. ŒÂÎ˝ÌÂÙÂ ¸Î· Ù· ÂÓ·ÒÙfiÏ·Ù· ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ.
7. ”ÙÂ„Ì˛ÛÙÂ ÙÔ ÂÒ„·ÎÂflÔ.
8. ”ıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÙÂ Ó·Ì‹ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ

ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

¡ÔÛÙÂflÒ˘ÛÁ:
ñ ¡ÔÛÙÂÈÒ˛ÛÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ÛÂ ·ıÙ¸Í·ıÛÙÔ ·ÙÏÔ˝ „È· 3 ÎÂÙ‹

˜ÒÁÛÈÏÔÔÈ˛ÌÙ·Ú ·ÂÛÙ·„Ï›ÌÔ ÌÂÒ¸ ÛÂ ËÂÒÏÔÍÒ·Ûfl· 134ÆC
(273ÆF).

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Cleaning:
1. Instruments must be disassembled first for effective cleaning

following the manufacturer’s instructions.
2. Remove visible debris or organic matter from the instruments

and surfaces with a disposable wipe or surface brush. This is 
to be done by scrubbing with warm tap water and soap or 
detergent.

3. Inspect instruments for debris. Repeat cleaning step 2 if there 
are debris left.

4. Thoroughly soak immediately after use in an appropriate 
disinfecting solution for plastic instruments following the 
manufacturer’s instructions.

5. Alternatively to point 4. an ultrasonic cleaner with an appropri-
ate cleaning and disinfecting agent can be used, in accordance
with the manufacturer’s instructions.

6. Rinse all parts with warm tap water.
7. Dry instrument.
8. Re-assemble instruments following the manufacturer’s 

instructions.

Sterilization:
• Sterilize in a steam autoclave using distilled water at a tempera-

ture of 134°C (273°F) for 3 min.

Reinigung von Hawe Amalgam-Pistolen

Reinigung:
1. Für eine gründliche Reinigung müssen die Instrumente zunächst

zerlegt werden (Herstellerhinweise beachten).
2. Entfernen Sie sichtbare Gewebsreste bzw. organisches Material

von den Instrumenten und Oberflächen mit einem Tuch oder
einer Oberflächenbürste mittels warmem Leitungswasser und
Seife oder Reinigungsmittel.

3. Überprüfen Sie die Instrumente nach Gewebsresten.
Wiederholen Sie nötigenfalls die Reinigung wie unter Punkt 2
beschrieben.

4. Legen Sie die Instrumente sofort nach Gebrauch in eine für
Kunststoffinstrumente geeignete Desinfektionslösung
(Herstellerhinweise beachten).

5. Alternativ zu Punkt 4 kann ein Ultraschallreiniger mit entspre-
chendem Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwendet werden
(Herstellerhinweise beachten).

6. Spülen Sie alle Teile mit warmem Leitungswasser ab.
7. Trocknen Sie das Instrument ab.
8. Setzen Sie die Instrumente nach Herstelleranweisung wieder

zusammen.

Sterilisierung:
• Sterilisieren Sie die Instrumente 3 min. lang bei 134°C (273°F) 

in einem Dampf-Autoklaven mit destilliertem Wasser.

Nettoyage des pistolets amalgame Hawe

Nettoyage :
1. Pour un nettoyage efficace, démontez tout d'abord les instru-

ments en tenant compte des indications du fabricant.
2. Débarrassez les instruments et les surfaces de toute trace visible

de débris ou de matière organique à l'aide d'une lingette jetable
ou d'une brosse douce en les frottant à l'eau chaude et au savon
ou au détergent.

3. Vérifiez bien qu'il ne reste pas trace de débris sur les instru-
ments. Si besoin est, procédez à un nouveau nettoyage tel que
décrit en 2.

4. Tout de suite après leur utilisation, placez les instruments dans
une solution désinfectante adaptée pour des instruments en
matière plastique en tenant compte des indications du fabricant.

5. En alternative au point 4 on peut utiliser un nettoyeur ultraso-
nique avec un agent détergent et désinfectant en tenant compte
des indications du fabricant.

6. Rincez toutes les pièces à l'eau chaude.
7. Séchez l'instrument.
8. Remontez les instruments en suivant les instructions du fabricant.

Stérilisation :
• Stérilisez les instruments dans un autoclave à vapeur d'eau en

utilisant de l'eau distillée à une température de 134°C (273°F)
pendant 3 min.

Pulizia delle pistole per amalgama Hawe

Pulizia:
1. Per una pulizia accurata smontare prima gli strumenti rispettan-

do le indicazioni del produttore.
2. Eliminare i resti visibili di tessuto o di materiale organico da 

strumenti e superfici con un panno o una spazzola per superfici
con acqua calda di rubinetto e sapone o detergente.

3. Verificare che gli strumenti non contengano resti di tessuto.
Se necessario ripetere la pulizia come descritto al punto 2.

4. Subito dopo l’uso, immergere gli strumenti in una soluzione dis-
infettante per strumenti di plastica rispettando le indicazioni del
produttore.

5. Alternativamente al punto 4 si può usare un detergente ad 
ultrasuoni con il relativo detergente e disinfettante 
(seguire le istruzioni del produttore).

6. Sciacquare i pezzi con acqua di rubinetto calda.
7. Asciugare lo strumento.
8. Rimontare gli strumenti rispettando le indicazioni del 

produttore.

Sterilizzazione:
• Sterilizzare gli strumenti per 3 min. a 134°C (273 °F) in autoclave

con vapore usando acqua distillata.

Tratamiento y limpieza del portador de amalgamas Hawe

Limpieza:
1. Los instrumentos deben desmontarse primero para llevar a cabo

una limpieza efectiva de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

2. Elimine los restos visibles de tejidos o de material orgánico de los
instrumentos y de las superficies con un paño o un cepillo para
superficies y con ayuda de agua corriente caliente y jabón o 
producto de limpieza.

3. Compruebe si ya no quedan restos de tejidos en los instrumen-
tos. En caso necesario, repita la limpieza como se ha descrito en
el punto 2.

4. Después de la utilización, proceder inmediatamente a remojarlos
a fondo en una solución desinfectante apropiada para instru-
mentos de plástico siguiendo las instrucciones del fabricante.

5. Como alternativa al punto 4 se puede utilizar un aparato de 
limpieza por ultrasonidos con un producto de limpieza y 
desinfección adecuado (siga las instrucciones del fabricante).

6. Enjuague todas las piezas con agua corriente caliente.
7. Secar el instrumento.
8. Volver a montar los instrumentos, siguiendo para ello las 

instrucciones del fabricante.

Esterilización:
• Esterilizar en un autoclave de vapor utilizando agua destilada 

a una temperatura de 134°C (273°F) durante 3 minutos.

Limpeza de pistolas de amálgama Hawe

Limpeza:
1. Para se efectuar uma limpeza eficiente, os instrumentos têm de

ser primeiro desmontados (observar as instruções do fabricante).
2. Remova dos instrumentos e das superfícies restos visíveis de

tecido ou de material orgânico com um pano ou com uma 
escova para superfícies, empregando-se para tal água quente 
da torneira e sabão ou detergente.

3. Verifique se os instrumentos têm restos de tecido. Se for 
necessário, repita a limpeza conforme descrito no ponto 2.

4. Logo depois do uso, coloque imediatamente os instrumentos
numa solução desinfectante apropriada para instrumentos de
plástico (observar as instruções do fabricante).

5. Como alternativa ao ponto 4 pode ser usado um limpador 
ultra-sónico com o respectivo detergente e desinfectante 
(observe as instruções do fabricante).

6. Enxaguar todas as peças com água quente da torneira.
7. Seque o instrumento.
8. Torne a montar os instrumentos conforme às instruções do 

fabricante.

Esterilização:
• Esterilize os instrumentos durante 3 minutos a 134°C (273°F)

numa autoclave de vapor com água destilada.

Reiniging van Hawe amalgaam-pistolen

Reiniging:
1. Voor een grondige reiniging moeten de instrumenten allereerst

uit elkaar genomen worden (Op de aanwijzingen van de 
producent letten).

2. Verwijder de zichtbare weefselresten resp. het organisch 
materiaal van de 
instrumenten en oppervlakken met een doek of een 
oppervlakteborstel met behulp van warm leidingwater en 
zeep of een reinigingsmiddel.

3. Controleer de instrumenten op weefselresten. Herhaal indien
nodig de reiniging zoals beschreven onder punt 2.

4. Leg de instrumenten onmiddellijk na gebruik in een voor 
kunststof-instrumenten geschikte desinfecterende oplossing 
(Op de aanwijzingen van de producent letten).

5. Als alternatief voor punt 4 kan een ultrasone reiniger met een
overeenkomstig reinigings- en ontsmettingsmiddel worden
gebruikt (aanwijzingen van de fabrikantin acht nemen).

6. Spoel alle onderdelen met warm leidingwater af.
7. Droog het instrument af.
8. Stel de instrumenten naar aanwijzing van de producent weer

samen.

Sterilisatie:
• Steriliseer de instrumenten 3 min. lang bij 134°C (273°F) in een

stoomautoclaaf met gedestilleerd water.

Rengøring af Hawe amalgam-pistoler

Rengøring:
1. Pistolerne skal først skilles ad for at kunne blive gjort grundigt

rene (overhold producentens instruktioner).
2. Fjern de synlige vævsrester og/eller organisk materiale fra 

instrumenterne og overfladerne med et stykke stof eller en 
overfladebørste sammen med rindende varmt vand og sæbe 
eller rengøringsmiddel.

3. Kontollér, om der befinder sig vævsrester på instrumenterne.
Gentag rengøringen som beskrevet under punkt 2, hvis det er
nødvendigt.

4. Læg pistolerne i en desinficeringsopløsning, der egner sig til 
plasticinstrumenter, straks efter brugen (overhold producentens
instruktioner).

5. Alternativt til punkt 4 kan der også benyttes et 
ultralydsrengøringsapparat med et passende rengørings- og
desinficeringsmiddel (iagttag producentens instruktioner).

6. Skyl alle dele med rindende varmt vand.
7. Tør pistolerne af.
8. Saml pistolerne igen ifølge producentens instruktioner.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumenterne med destilleret vand i 3 minutter ved

134°C i en damp-autoklave.

Hawe -amalgaamipistoolin puhdistus

Puhdistus:
1. Pura instrumentit osiin valmistajan ohjeiden mukaisesti niiden

perusteellista puhdistusta varten.
2. Poista näkyvät jätteet tai orgaaninen aines istrumentilta ja sen

pinnoilta kertakäyttöpyyhkeellä tai pehmeällä harjalla. Pese 
osat harjaamalla niitä lämpimässä 
vedessä, käytä puhdistusaineena saippuaa tai pesuainetta.

3. Tarkista instrumentti. Puhdista tarvittaessa kohdan 2 mukaan
uudelleen.

4. Aseta instrumentit välittömästi käytön jälkeen muovi-
instrumenteille tarkoitettuun desinfektioliuokseen valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

5. Kohdan 4 sijasta voidaan myös käyttää ultraäänipesulaitetta 
tarkoitukseen sopivalla puhdistus- ja desinfiointiaineella
(Huomioi valmistajan ohjeet).

6. Huuhtele kaikki osat lämpimällä vesijohtovedellä.
7. Kuivaa instrumentti.
8. Kokoa instrumentit valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Sterilointi:
• Steriloi höyryautoklaavissa 3 minuuttia 134°C asteessa tislatulla

vedellä.

English Deutsch Français Italiano

Español Portugués Nederlands Dansk

Suomi

Rengöring av Hawe amalgampistoler

Rengöring:
1. För en grundlig rengöring måste instrumenten först tagas isär

(beakta tillverkarens anvisningar).
2. Avlägsna synliga vävnadsrester och annat organiskt material 

från instrument och ytor med en engångstork eller en ytborste.
Skrubba med varmt kranvatten och tvål eller diskmedel.

3. Kontrollera att instrumenten är fria från vävnadsrester. 
Upprepa rengöringssteg 2 om så inte är fallet.

4. Lägg genast efter användning instrumenten i en för 
plastinstrument lämplig desinfektionslösning (beakta 
tillverkarens anvisningar).

5. Ett alternativ till punkt 4 är att för rengöring använda 
en ultraljudsapparat med lämpligt rengörings- och 
desinfektionsmedel. Följ tillverkarens anvisningar.

6. Skölj alla delar i varmt kranvatten.
7. Torka av instrumenten.
8. Sätt åter ihop instrumenten enligt tillverkarens anvisningar.

Sterilisering:
• Sterilisera instrumenten i 3 minuter vid 134°C (273°F) i en 

ångautoklav med destillerat vatten.

Rengjøring av Hawe amalgam-pistoler 

Rengjøring:
1. For å rengjøres grundig må instrumentene demonteres. 

Følg produsentens anvisninger.
2. Fjern materialrester fra instrumentene og overflatene med 

tørkepapir eller en overflatebørste, ved hjelp av varmt vann 
fra springen og såpe eller rengjøringsmiddel.

3. Sjekk om det fremdeles er materialrester på instrumentene. 
Hvis nødvendig gjentas rengjøringen som beskrevet under 
punkt 2.

4. Rett etter at de er brukt, må instrumentene legges i en 
desinfeksjonsløsning som er egnet for plastinstrumenter. 
Følg produsentens anvisninger.

5. Som et alternativ til punkt 4, kan man benytte en ultralyd-
renser med egnete rengjørings- og desinfeksjonsmidler. 
Følg produsentens anvisninger.

6. Spyl alle delene med varmt vann fra springen.
7. Tørk instrumentet.
8. Montér instrumentene igjen i henhold til produsentens 

anvisninger.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumentene i 3 min. ved 134°C (273°F) i en 

damp-autoklave med destillert vann.

Svenska Norsk EÎÎÁÌÈÍ‹

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
29-24 Honkomagone 2-chome
Bunkyo-ku, Tokyo
113-0021 Japan
0120-18-3126

50
48

17
-I

F

,(./%!$'"&/.28!/& "! !% 513 !%#"%# ,266*092 -6475 %!$'"& +)

KerrHawe SA
Via Strecce 4 
6934 Bioggio/Switzerland
www.kerrdental.eu
00800 41 05 05 05

CleanPolish
SuperPolish

SuperPolish
Produktinformation
Die Superhochglanzpaste verleiht
natürlichen Zähnen und metallischen
Füllungen einen aussergewöhnlichen
Hochglanz.

Bestellnummer:
Art. Nr. 361 Tube zu 45 g

CleanPolish
Produktinformation
Paste zum raschen, mühelosen und 
einwandfreien Reinigen natürlicher
Zähne sowie zum Polieren von 
metallischen Füllungen.

Bestellnummer:
Art. Nr. 360 Tube zu 50 g

SuperPolish
Product information
The ideal product for super high-gloss
polishing of natural teeth and metallic
fillings.

Order number: 
Art. No. 361 Tube of 45 g  

CleanPolish
Product information
Paste for cleaning and polishing 
natural teeth quickly, easily and 
effectively – ideal for polishing of 
metallic fillings.

Order number: 
Art. No. 360 Tube of 50 g

CleanPolish
Information sur le produit
Pâte à nettoyer et à polir, pour obtenir
un nettoyage rapide et complet des
dents naturelles ainsi que pour le 
polissage des obturations métalliques.

Numéro de commande:
Art. n° 360 Tube de 50 g

CleanPolish
Informazioni sul prodotto
Pasta per la pulizia e lucidatura di
denti naturali, nonché per lucidatura
preliminare di otturazioni metalliche 
in modo rapido ed efficace.

Numero d’ordine:
Art. n. 360 Tubetto da 50 g

SuperPolish
Information sur le produit
SuperPolish donne aux dents naturelles
et aux obturations métalliques un
brillant extraordinaire.

Numéro de commande:
Art. n° 361 Tube de 45 g

SuperPolish
Informazioni sul prodotto
Pasta per lucidatura a specchio che 
conferisce a denti naturali ed ottura-
zioni metalliche una straordinaria
lucentezza.

Numero d’ordine:
Art. n. 361 Tubetto da 45 g

CleanPolish
Información del producto
Pasta para limpiar y pulir el diente
natural de una forma rápida, fácil y
efectiva. Ideal para el pulido de 
obturaciones metálicas. 

Número para pedido:
Art. N° 360 Tubo de 50 grs

SuperPolish
Información del producto
El producto ideal para el pulido de un
diente natural y obturaciones metálicas
con un alto brillo. 

Número para pedido:
Art. N° 361 Tubo de 45 grs

CleanPolish
Informação sobre o produto
É uma pasta para limpeza e polimento
de dentes naturais, de uso rápido, fácil
e efetivo – ideal para polimento de 
obturações metálicas.

Número do pedido:
Art. No. 360 Tubo de 50 g

SuperPolish
Informação sobre o produto
É o produto ideal para dar polimento
de alto brilho em dentes naturais e
obturações metálicas.

Número do pedido:
Art. N° 361 Tubo de 45 g

CleanPolish
Produktinformation
Pasta til hurtig, enkel og effektiv 
rengøring og polering af tænder – 
også ideel til polering af 
metalrestaureringer.

Bestillingsinformation:
Art. nr. 360 Tube zu 50 g

CleanPolish
Productinformatie
Pasta voor het snel, gemakkelijk en
effectief reinigen en polijsten van
natuurlijke tanden – ideaal voor het
polijsten van metalen vullingen.

Bestelnummer:
Art. nr. 360 tube van 50 g 

CleanPolish
Tuotetiedot
Tahna luonnollisten hampaiden 
nopeaan, helppoon ja tehokkaaseen
puhdistukseen ja kiillotukseen – 
ihanteellinen metallipaikkojen 
kiillottamiseen.

Tilausnumerot:
Art. No. 360 50 g:n putkilo

CleanPolish
Produktinformation
Pasta för rengöring och polering av
naturliga tänder, snabbt, enkelt och
effektivt – idealiskt 
för polering av metallfyllningar.

Beställningsnummer:
Art. nr. 360, tub 50 g

SuperPolish
Produktinformation
Det idelle produkt til super 
højglanspolering af tænder og 
metalrestaureringer.

Bestillingsinformation:
Art. nr. 361 Tube zu 45 g

SuperPolish
Productinformatie
Het ideale product voor het 
hoogglanspolijsten van natuurlijke 
tanden en metalen vullingen.

Bestelnummer:
Art. nr. 361 tube van 45 g  

SuperPolish
Tuotetiedot
Ihanteellinen tuote luonnollisten 
hampaiden ja metallipaikkojen 
erikoiskiillotukseen.

Tilausnumerot:
Art. No. 361 45g g:n putkilo

SuperPolish
Produktinformation
Den idealiska produkten för 
polering av naturliga tänder och
metallfyllningar till superhög glans.

Beställningsnummer:
Art. nr. 361, tub 45 g

CleanPolish
Produktinformasjon
Pasta for rengjøring og polering av
naturlige tenner, raskt, enkelt og
effektivt – ideell for polering av metall-
fyllinger.

Ordrenumre:
Art. nr. 360 Rør med 50 g

SuperPolish
Produktinformasjon
Det ideelle produktet for 
høyglanspolering av naturlige tenner
og metallfyllinger.

Ordrenumre:
Art. nr. 361 Rør med 45 g
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SuperPolish
–ÎÁÒÔˆÔÒflÂÚ Û˜ÂÙÈÍ‹ ÏÂ ÙÔ ÒÔ˙¸Ì
‘Ô È‰·ÌÈÍ¸ ÒÔ˙¸Ì „È· ÛÙflÎ‚˘ÛÁ
ıÂÒı¯ÁÎfiÚ ÛÙÈÎÌ¸ÙÁÙ·Ú Ù˘Ì
ˆıÛÈÍ˛Ì ‰ÔÌÙÈ˛Ì Í·È Ù˘Ì 
ÏÂÙ·ÎÎÈÍ˛Ì ÂÏˆÒ‹ÓÂ˘Ì.

¡ÒÈËÏÔfl ·Ò·„„ÂÎfl·Ú:
Art. No. 361 ”˘ÎÁÌ‹ÒÈÔ Ù˘Ì 45 g

CleanPolish
–ÎÁÒÔˆÔÒflÂÚ Û˜ÂÙÈÍ‹ ÏÂ ÙÔ ÒÔ˙¸Ì
–‹ÛÙ· „È· Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Í·È ÛÙflÎ‚˘ÛÁ
Ù˘Ì ˆıÛÈÍ˛Ì ‰ÔÌÙÈ˛Ì „Òfi„ÔÒ·,
Â˝ÍÔÎ· Í·È ·ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ‹ _ È‰·ÌÈÍfi
„È· ÛÙflÎ‚˘ÛÁ ÏÂÙ·ÎÎÈÍ˛Ì ÂÏˆÒ‹ÓÂ˘Ì.

¡ÒÈËÏÔfl ·Ò·„„ÂÎfl·Ú:
Art. No. 360 ”˘ÎÁÌ‹ÒÈÔ Ù˘Ì 50 g
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K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÈÛÙÔÎÈÔ˝ Âˆ·ÒÏÔ„fiÚ ·Ï·Î„‹Ï·ÙÔÚ ÙÁÚ Hawe

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú:
1. √È· ·ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ¸ Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Ë· Ò›ÂÈ Ì·

·ÔÛıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÂÙÂ Ò˛Ù· Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ
Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

2. ¡ÔÏ·ÍÒ˝ÌÂÙÂ Ùı˜¸Ì ÔÒ·Ù›Ú ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ fi ÔÒ„·ÌÈÍ›Ú ˝ÎÂÚ ·¸
Ù· ¸Ò„·Ì· Í·È ÙÈÚ ÂÈˆ‹ÌÂÈÂÚ ÏÂ ·Ìfl fi ‚Ô˝ÒÙÛ· ÂÈˆ·ÌÂÈ˛Ì ÏÈ·Ú
˜ÒfiÛÁÚ. ¡ıÙ¸ Ò›ÂÈ Ì· „flÌÂÈ ÙÒfl‚ÔÌÙ·Ú ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ
Í·È Û·Ô˝ÌÈ fi ·ÔÒÒı·ÌÙÈÍ¸.

3. ≈·ÌÂÎ›„ÓÙÂ Ù· ¸Ò„·Ì· „È· ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ. ”ÙÁÌ ÂÒflÙ˘ÛÁ Ôı
·ÔÏ›ÌÔıÌ ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ, Â·Ì·Î‹‚ÂÙÂ ÙÔ ‚fiÏ· 2 ÙÔı Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝.

4. ¡Ï›Û˘Ú ÏÂÙ‹ ÙÁ ˜ÒfiÛÁ, Ë· Ò›ÂÈ Ì· ·ÔÎıÏ‹ÌÂÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl·
ÏÂ ÂÏ‚‹ÙÈÛÁ ÛÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÔ „È· Î·ÛÙÈÍ‹ ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÔÎıÏ·ÌÙÈÍ¸
‰È‹ÎıÏ·, ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

5. ≈Ì·ÎÎ·ÍÙÈÍ‹ ÒÔÚ ÙÔ ÛÁÏÂflÔ 4, ÏÔÒÂfl Ì· ˜ÒÁÛÈÏÔÔÈÁËÂfl
Í·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÏÂ ıÂÒfi˜ÔıÚ ÏÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÁ ÔıÛfl· Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝ Í·È
·ÔÎ˝Ï·ÌÛÁÚ, Û˝Ïˆ˘Ì· ÏÂ ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

6. ŒÂÎ˝ÌÂÙÂ ¸Î· Ù· ÂÓ·ÒÙfiÏ·Ù· ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ.
7. ”ÙÂ„Ì˛ÛÙÂ ÙÔ ÂÒ„·ÎÂflÔ.
8. ”ıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÙÂ Ó·Ì‹ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ

ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

¡ÔÛÙÂflÒ˘ÛÁ:
ñ ¡ÔÛÙÂÈÒ˛ÛÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ÛÂ ·ıÙ¸Í·ıÛÙÔ ·ÙÏÔ˝ „È· 3 ÎÂÙ‹

˜ÒÁÛÈÏÔÔÈ˛ÌÙ·Ú ·ÂÛÙ·„Ï›ÌÔ ÌÂÒ¸ ÛÂ ËÂÒÏÔÍÒ·Ûfl· 134ÆC
(273ÆF).

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Cleaning:
1. Instruments must be disassembled first for effective cleaning

following the manufacturer’s instructions.
2. Remove visible debris or organic matter from the instruments

and surfaces with a disposable wipe or surface brush. This is 
to be done by scrubbing with warm tap water and soap or 
detergent.

3. Inspect instruments for debris. Repeat cleaning step 2 if there 
are debris left.

4. Thoroughly soak immediately after use in an appropriate 
disinfecting solution for plastic instruments following the 
manufacturer’s instructions.

5. Alternatively to point 4. an ultrasonic cleaner with an appropri-
ate cleaning and disinfecting agent can be used, in accordance
with the manufacturer’s instructions.

6. Rinse all parts with warm tap water.
7. Dry instrument.
8. Re-assemble instruments following the manufacturer’s 

instructions.

Sterilization:
• Sterilize in a steam autoclave using distilled water at a tempera-

ture of 134°C (273°F) for 3 min.

Reinigung von Hawe Amalgam-Pistolen

Reinigung:
1. Für eine gründliche Reinigung müssen die Instrumente zunächst

zerlegt werden (Herstellerhinweise beachten).
2. Entfernen Sie sichtbare Gewebsreste bzw. organisches Material

von den Instrumenten und Oberflächen mit einem Tuch oder
einer Oberflächenbürste mittels warmem Leitungswasser und
Seife oder Reinigungsmittel.

3. Überprüfen Sie die Instrumente nach Gewebsresten.
Wiederholen Sie nötigenfalls die Reinigung wie unter Punkt 2
beschrieben.

4. Legen Sie die Instrumente sofort nach Gebrauch in eine für
Kunststoffinstrumente geeignete Desinfektionslösung
(Herstellerhinweise beachten).

5. Alternativ zu Punkt 4 kann ein Ultraschallreiniger mit entspre-
chendem Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwendet werden
(Herstellerhinweise beachten).

6. Spülen Sie alle Teile mit warmem Leitungswasser ab.
7. Trocknen Sie das Instrument ab.
8. Setzen Sie die Instrumente nach Herstelleranweisung wieder

zusammen.

Sterilisierung:
• Sterilisieren Sie die Instrumente 3 min. lang bei 134°C (273°F) 

in einem Dampf-Autoklaven mit destilliertem Wasser.

Nettoyage des pistolets amalgame Hawe

Nettoyage :
1. Pour un nettoyage efficace, démontez tout d'abord les instru-

ments en tenant compte des indications du fabricant.
2. Débarrassez les instruments et les surfaces de toute trace visible

de débris ou de matière organique à l'aide d'une lingette jetable
ou d'une brosse douce en les frottant à l'eau chaude et au savon
ou au détergent.

3. Vérifiez bien qu'il ne reste pas trace de débris sur les instru-
ments. Si besoin est, procédez à un nouveau nettoyage tel que
décrit en 2.

4. Tout de suite après leur utilisation, placez les instruments dans
une solution désinfectante adaptée pour des instruments en
matière plastique en tenant compte des indications du fabricant.

5. En alternative au point 4 on peut utiliser un nettoyeur ultraso-
nique avec un agent détergent et désinfectant en tenant compte
des indications du fabricant.

6. Rincez toutes les pièces à l'eau chaude.
7. Séchez l'instrument.
8. Remontez les instruments en suivant les instructions du fabricant.

Stérilisation :
• Stérilisez les instruments dans un autoclave à vapeur d'eau en

utilisant de l'eau distillée à une température de 134°C (273°F)
pendant 3 min.

Pulizia delle pistole per amalgama Hawe

Pulizia:
1. Per una pulizia accurata smontare prima gli strumenti rispettan-

do le indicazioni del produttore.
2. Eliminare i resti visibili di tessuto o di materiale organico da 

strumenti e superfici con un panno o una spazzola per superfici
con acqua calda di rubinetto e sapone o detergente.

3. Verificare che gli strumenti non contengano resti di tessuto.
Se necessario ripetere la pulizia come descritto al punto 2.

4. Subito dopo l’uso, immergere gli strumenti in una soluzione dis-
infettante per strumenti di plastica rispettando le indicazioni del
produttore.

5. Alternativamente al punto 4 si può usare un detergente ad 
ultrasuoni con il relativo detergente e disinfettante 
(seguire le istruzioni del produttore).

6. Sciacquare i pezzi con acqua di rubinetto calda.
7. Asciugare lo strumento.
8. Rimontare gli strumenti rispettando le indicazioni del 

produttore.

Sterilizzazione:
• Sterilizzare gli strumenti per 3 min. a 134°C (273 °F) in autoclave

con vapore usando acqua distillata.

Tratamiento y limpieza del portador de amalgamas Hawe

Limpieza:
1. Los instrumentos deben desmontarse primero para llevar a cabo

una limpieza efectiva de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

2. Elimine los restos visibles de tejidos o de material orgánico de los
instrumentos y de las superficies con un paño o un cepillo para
superficies y con ayuda de agua corriente caliente y jabón o 
producto de limpieza.

3. Compruebe si ya no quedan restos de tejidos en los instrumen-
tos. En caso necesario, repita la limpieza como se ha descrito en
el punto 2.

4. Después de la utilización, proceder inmediatamente a remojarlos
a fondo en una solución desinfectante apropiada para instru-
mentos de plástico siguiendo las instrucciones del fabricante.

5. Como alternativa al punto 4 se puede utilizar un aparato de 
limpieza por ultrasonidos con un producto de limpieza y 
desinfección adecuado (siga las instrucciones del fabricante).

6. Enjuague todas las piezas con agua corriente caliente.
7. Secar el instrumento.
8. Volver a montar los instrumentos, siguiendo para ello las 

instrucciones del fabricante.

Esterilización:
• Esterilizar en un autoclave de vapor utilizando agua destilada 

a una temperatura de 134°C (273°F) durante 3 minutos.

Limpeza de pistolas de amálgama Hawe

Limpeza:
1. Para se efectuar uma limpeza eficiente, os instrumentos têm de

ser primeiro desmontados (observar as instruções do fabricante).
2. Remova dos instrumentos e das superfícies restos visíveis de

tecido ou de material orgânico com um pano ou com uma 
escova para superfícies, empregando-se para tal água quente 
da torneira e sabão ou detergente.

3. Verifique se os instrumentos têm restos de tecido. Se for 
necessário, repita a limpeza conforme descrito no ponto 2.

4. Logo depois do uso, coloque imediatamente os instrumentos
numa solução desinfectante apropriada para instrumentos de
plástico (observar as instruções do fabricante).

5. Como alternativa ao ponto 4 pode ser usado um limpador 
ultra-sónico com o respectivo detergente e desinfectante 
(observe as instruções do fabricante).

6. Enxaguar todas as peças com água quente da torneira.
7. Seque o instrumento.
8. Torne a montar os instrumentos conforme às instruções do 

fabricante.

Esterilização:
• Esterilize os instrumentos durante 3 minutos a 134°C (273°F)

numa autoclave de vapor com água destilada.

Reiniging van Hawe amalgaam-pistolen

Reiniging:
1. Voor een grondige reiniging moeten de instrumenten allereerst

uit elkaar genomen worden (Op de aanwijzingen van de 
producent letten).

2. Verwijder de zichtbare weefselresten resp. het organisch 
materiaal van de 
instrumenten en oppervlakken met een doek of een 
oppervlakteborstel met behulp van warm leidingwater en 
zeep of een reinigingsmiddel.

3. Controleer de instrumenten op weefselresten. Herhaal indien
nodig de reiniging zoals beschreven onder punt 2.

4. Leg de instrumenten onmiddellijk na gebruik in een voor 
kunststof-instrumenten geschikte desinfecterende oplossing 
(Op de aanwijzingen van de producent letten).

5. Als alternatief voor punt 4 kan een ultrasone reiniger met een
overeenkomstig reinigings- en ontsmettingsmiddel worden
gebruikt (aanwijzingen van de fabrikantin acht nemen).

6. Spoel alle onderdelen met warm leidingwater af.
7. Droog het instrument af.
8. Stel de instrumenten naar aanwijzing van de producent weer

samen.

Sterilisatie:
• Steriliseer de instrumenten 3 min. lang bij 134°C (273°F) in een

stoomautoclaaf met gedestilleerd water.

Rengøring af Hawe amalgam-pistoler

Rengøring:
1. Pistolerne skal først skilles ad for at kunne blive gjort grundigt

rene (overhold producentens instruktioner).
2. Fjern de synlige vævsrester og/eller organisk materiale fra 

instrumenterne og overfladerne med et stykke stof eller en 
overfladebørste sammen med rindende varmt vand og sæbe 
eller rengøringsmiddel.

3. Kontollér, om der befinder sig vævsrester på instrumenterne.
Gentag rengøringen som beskrevet under punkt 2, hvis det er
nødvendigt.

4. Læg pistolerne i en desinficeringsopløsning, der egner sig til 
plasticinstrumenter, straks efter brugen (overhold producentens
instruktioner).

5. Alternativt til punkt 4 kan der også benyttes et 
ultralydsrengøringsapparat med et passende rengørings- og
desinficeringsmiddel (iagttag producentens instruktioner).

6. Skyl alle dele med rindende varmt vand.
7. Tør pistolerne af.
8. Saml pistolerne igen ifølge producentens instruktioner.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumenterne med destilleret vand i 3 minutter ved

134°C i en damp-autoklave.

Hawe -amalgaamipistoolin puhdistus

Puhdistus:
1. Pura instrumentit osiin valmistajan ohjeiden mukaisesti niiden

perusteellista puhdistusta varten.
2. Poista näkyvät jätteet tai orgaaninen aines istrumentilta ja sen

pinnoilta kertakäyttöpyyhkeellä tai pehmeällä harjalla. Pese 
osat harjaamalla niitä lämpimässä 
vedessä, käytä puhdistusaineena saippuaa tai pesuainetta.

3. Tarkista instrumentti. Puhdista tarvittaessa kohdan 2 mukaan
uudelleen.

4. Aseta instrumentit välittömästi käytön jälkeen muovi-
instrumenteille tarkoitettuun desinfektioliuokseen valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

5. Kohdan 4 sijasta voidaan myös käyttää ultraäänipesulaitetta 
tarkoitukseen sopivalla puhdistus- ja desinfiointiaineella
(Huomioi valmistajan ohjeet).

6. Huuhtele kaikki osat lämpimällä vesijohtovedellä.
7. Kuivaa instrumentti.
8. Kokoa instrumentit valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Sterilointi:
• Steriloi höyryautoklaavissa 3 minuuttia 134°C asteessa tislatulla

vedellä.
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Rengöring av Hawe amalgampistoler

Rengöring:
1. För en grundlig rengöring måste instrumenten först tagas isär

(beakta tillverkarens anvisningar).
2. Avlägsna synliga vävnadsrester och annat organiskt material 

från instrument och ytor med en engångstork eller en ytborste.
Skrubba med varmt kranvatten och tvål eller diskmedel.

3. Kontrollera att instrumenten är fria från vävnadsrester. 
Upprepa rengöringssteg 2 om så inte är fallet.

4. Lägg genast efter användning instrumenten i en för 
plastinstrument lämplig desinfektionslösning (beakta 
tillverkarens anvisningar).

5. Ett alternativ till punkt 4 är att för rengöring använda 
en ultraljudsapparat med lämpligt rengörings- och 
desinfektionsmedel. Följ tillverkarens anvisningar.

6. Skölj alla delar i varmt kranvatten.
7. Torka av instrumenten.
8. Sätt åter ihop instrumenten enligt tillverkarens anvisningar.

Sterilisering:
• Sterilisera instrumenten i 3 minuter vid 134°C (273°F) i en 

ångautoklav med destillerat vatten.

Rengjøring av Hawe amalgam-pistoler 

Rengjøring:
1. For å rengjøres grundig må instrumentene demonteres. 

Følg produsentens anvisninger.
2. Fjern materialrester fra instrumentene og overflatene med 

tørkepapir eller en overflatebørste, ved hjelp av varmt vann 
fra springen og såpe eller rengjøringsmiddel.

3. Sjekk om det fremdeles er materialrester på instrumentene. 
Hvis nødvendig gjentas rengjøringen som beskrevet under 
punkt 2.

4. Rett etter at de er brukt, må instrumentene legges i en 
desinfeksjonsløsning som er egnet for plastinstrumenter. 
Følg produsentens anvisninger.

5. Som et alternativ til punkt 4, kan man benytte en ultralyd-
renser med egnete rengjørings- og desinfeksjonsmidler. 
Følg produsentens anvisninger.

6. Spyl alle delene med varmt vann fra springen.
7. Tørk instrumentet.
8. Montér instrumentene igjen i henhold til produsentens 

anvisninger.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumentene i 3 min. ved 134°C (273°F) i en 

damp-autoklave med destillert vann.

Svenska Norsk EÎÎÁÌÈÍ‹
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K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÈÛÙÔÎÈÔ˝ Âˆ·ÒÏÔ„fiÚ ·Ï·Î„‹Ï·ÙÔÚ ÙÁÚ Hawe

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú:
1. √È· ·ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ¸ Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Ë· Ò›ÂÈ Ì·

·ÔÛıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÂÙÂ Ò˛Ù· Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ
Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

2. ¡ÔÏ·ÍÒ˝ÌÂÙÂ Ùı˜¸Ì ÔÒ·Ù›Ú ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ fi ÔÒ„·ÌÈÍ›Ú ˝ÎÂÚ ·¸
Ù· ¸Ò„·Ì· Í·È ÙÈÚ ÂÈˆ‹ÌÂÈÂÚ ÏÂ ·Ìfl fi ‚Ô˝ÒÙÛ· ÂÈˆ·ÌÂÈ˛Ì ÏÈ·Ú
˜ÒfiÛÁÚ. ¡ıÙ¸ Ò›ÂÈ Ì· „flÌÂÈ ÙÒfl‚ÔÌÙ·Ú ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ
Í·È Û·Ô˝ÌÈ fi ·ÔÒÒı·ÌÙÈÍ¸.

3. ≈·ÌÂÎ›„ÓÙÂ Ù· ¸Ò„·Ì· „È· ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ. ”ÙÁÌ ÂÒflÙ˘ÛÁ Ôı
·ÔÏ›ÌÔıÌ ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ, Â·Ì·Î‹‚ÂÙÂ ÙÔ ‚fiÏ· 2 ÙÔı Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝.

4. ¡Ï›Û˘Ú ÏÂÙ‹ ÙÁ ˜ÒfiÛÁ, Ë· Ò›ÂÈ Ì· ·ÔÎıÏ‹ÌÂÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl·
ÏÂ ÂÏ‚‹ÙÈÛÁ ÛÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÔ „È· Î·ÛÙÈÍ‹ ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÔÎıÏ·ÌÙÈÍ¸
‰È‹ÎıÏ·, ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

5. ≈Ì·ÎÎ·ÍÙÈÍ‹ ÒÔÚ ÙÔ ÛÁÏÂflÔ 4, ÏÔÒÂfl Ì· ˜ÒÁÛÈÏÔÔÈÁËÂfl
Í·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÏÂ ıÂÒfi˜ÔıÚ ÏÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÁ ÔıÛfl· Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝ Í·È
·ÔÎ˝Ï·ÌÛÁÚ, Û˝Ïˆ˘Ì· ÏÂ ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

6. ŒÂÎ˝ÌÂÙÂ ¸Î· Ù· ÂÓ·ÒÙfiÏ·Ù· ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ.
7. ”ÙÂ„Ì˛ÛÙÂ ÙÔ ÂÒ„·ÎÂflÔ.
8. ”ıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÙÂ Ó·Ì‹ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ

ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

¡ÔÛÙÂflÒ˘ÛÁ:
ñ ¡ÔÛÙÂÈÒ˛ÛÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ÛÂ ·ıÙ¸Í·ıÛÙÔ ·ÙÏÔ˝ „È· 3 ÎÂÙ‹

˜ÒÁÛÈÏÔÔÈ˛ÌÙ·Ú ·ÂÛÙ·„Ï›ÌÔ ÌÂÒ¸ ÛÂ ËÂÒÏÔÍÒ·Ûfl· 134ÆC
(273ÆF).

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Cleaning:
1. Instruments must be disassembled first for effective cleaning

following the manufacturer’s instructions.
2. Remove visible debris or organic matter from the instruments

and surfaces with a disposable wipe or surface brush. This is 
to be done by scrubbing with warm tap water and soap or 
detergent.

3. Inspect instruments for debris. Repeat cleaning step 2 if there 
are debris left.

4. Thoroughly soak immediately after use in an appropriate 
disinfecting solution for plastic instruments following the 
manufacturer’s instructions.

5. Alternatively to point 4. an ultrasonic cleaner with an appropri-
ate cleaning and disinfecting agent can be used, in accordance
with the manufacturer’s instructions.

6. Rinse all parts with warm tap water.
7. Dry instrument.
8. Re-assemble instruments following the manufacturer’s 

instructions.

Sterilization:
• Sterilize in a steam autoclave using distilled water at a tempera-

ture of 134°C (273°F) for 3 min.

Reinigung von Hawe Amalgam-Pistolen

Reinigung:
1. Für eine gründliche Reinigung müssen die Instrumente zunächst

zerlegt werden (Herstellerhinweise beachten).
2. Entfernen Sie sichtbare Gewebsreste bzw. organisches Material

von den Instrumenten und Oberflächen mit einem Tuch oder
einer Oberflächenbürste mittels warmem Leitungswasser und
Seife oder Reinigungsmittel.

3. Überprüfen Sie die Instrumente nach Gewebsresten.
Wiederholen Sie nötigenfalls die Reinigung wie unter Punkt 2
beschrieben.

4. Legen Sie die Instrumente sofort nach Gebrauch in eine für
Kunststoffinstrumente geeignete Desinfektionslösung
(Herstellerhinweise beachten).

5. Alternativ zu Punkt 4 kann ein Ultraschallreiniger mit entspre-
chendem Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwendet werden
(Herstellerhinweise beachten).

6. Spülen Sie alle Teile mit warmem Leitungswasser ab.
7. Trocknen Sie das Instrument ab.
8. Setzen Sie die Instrumente nach Herstelleranweisung wieder

zusammen.

Sterilisierung:
• Sterilisieren Sie die Instrumente 3 min. lang bei 134°C (273°F) 

in einem Dampf-Autoklaven mit destilliertem Wasser.

Nettoyage des pistolets amalgame Hawe

Nettoyage :
1. Pour un nettoyage efficace, démontez tout d'abord les instru-

ments en tenant compte des indications du fabricant.
2. Débarrassez les instruments et les surfaces de toute trace visible

de débris ou de matière organique à l'aide d'une lingette jetable
ou d'une brosse douce en les frottant à l'eau chaude et au savon
ou au détergent.

3. Vérifiez bien qu'il ne reste pas trace de débris sur les instru-
ments. Si besoin est, procédez à un nouveau nettoyage tel que
décrit en 2.

4. Tout de suite après leur utilisation, placez les instruments dans
une solution désinfectante adaptée pour des instruments en
matière plastique en tenant compte des indications du fabricant.

5. En alternative au point 4 on peut utiliser un nettoyeur ultraso-
nique avec un agent détergent et désinfectant en tenant compte
des indications du fabricant.

6. Rincez toutes les pièces à l'eau chaude.
7. Séchez l'instrument.
8. Remontez les instruments en suivant les instructions du fabricant.

Stérilisation :
• Stérilisez les instruments dans un autoclave à vapeur d'eau en

utilisant de l'eau distillée à une température de 134°C (273°F)
pendant 3 min.

Pulizia delle pistole per amalgama Hawe

Pulizia:
1. Per una pulizia accurata smontare prima gli strumenti rispettan-

do le indicazioni del produttore.
2. Eliminare i resti visibili di tessuto o di materiale organico da 

strumenti e superfici con un panno o una spazzola per superfici
con acqua calda di rubinetto e sapone o detergente.

3. Verificare che gli strumenti non contengano resti di tessuto.
Se necessario ripetere la pulizia come descritto al punto 2.

4. Subito dopo l’uso, immergere gli strumenti in una soluzione dis-
infettante per strumenti di plastica rispettando le indicazioni del
produttore.

5. Alternativamente al punto 4 si può usare un detergente ad 
ultrasuoni con il relativo detergente e disinfettante 
(seguire le istruzioni del produttore).

6. Sciacquare i pezzi con acqua di rubinetto calda.
7. Asciugare lo strumento.
8. Rimontare gli strumenti rispettando le indicazioni del 

produttore.

Sterilizzazione:
• Sterilizzare gli strumenti per 3 min. a 134°C (273 °F) in autoclave

con vapore usando acqua distillata.

Tratamiento y limpieza del portador de amalgamas Hawe

Limpieza:
1. Los instrumentos deben desmontarse primero para llevar a cabo

una limpieza efectiva de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

2. Elimine los restos visibles de tejidos o de material orgánico de los
instrumentos y de las superficies con un paño o un cepillo para
superficies y con ayuda de agua corriente caliente y jabón o 
producto de limpieza.

3. Compruebe si ya no quedan restos de tejidos en los instrumen-
tos. En caso necesario, repita la limpieza como se ha descrito en
el punto 2.

4. Después de la utilización, proceder inmediatamente a remojarlos
a fondo en una solución desinfectante apropiada para instru-
mentos de plástico siguiendo las instrucciones del fabricante.

5. Como alternativa al punto 4 se puede utilizar un aparato de 
limpieza por ultrasonidos con un producto de limpieza y 
desinfección adecuado (siga las instrucciones del fabricante).

6. Enjuague todas las piezas con agua corriente caliente.
7. Secar el instrumento.
8. Volver a montar los instrumentos, siguiendo para ello las 

instrucciones del fabricante.

Esterilización:
• Esterilizar en un autoclave de vapor utilizando agua destilada 

a una temperatura de 134°C (273°F) durante 3 minutos.

Limpeza de pistolas de amálgama Hawe

Limpeza:
1. Para se efectuar uma limpeza eficiente, os instrumentos têm de

ser primeiro desmontados (observar as instruções do fabricante).
2. Remova dos instrumentos e das superfícies restos visíveis de

tecido ou de material orgânico com um pano ou com uma 
escova para superfícies, empregando-se para tal água quente 
da torneira e sabão ou detergente.

3. Verifique se os instrumentos têm restos de tecido. Se for 
necessário, repita a limpeza conforme descrito no ponto 2.

4. Logo depois do uso, coloque imediatamente os instrumentos
numa solução desinfectante apropriada para instrumentos de
plástico (observar as instruções do fabricante).

5. Como alternativa ao ponto 4 pode ser usado um limpador 
ultra-sónico com o respectivo detergente e desinfectante 
(observe as instruções do fabricante).

6. Enxaguar todas as peças com água quente da torneira.
7. Seque o instrumento.
8. Torne a montar os instrumentos conforme às instruções do 

fabricante.

Esterilização:
• Esterilize os instrumentos durante 3 minutos a 134°C (273°F)

numa autoclave de vapor com água destilada.

Reiniging van Hawe amalgaam-pistolen

Reiniging:
1. Voor een grondige reiniging moeten de instrumenten allereerst

uit elkaar genomen worden (Op de aanwijzingen van de 
producent letten).

2. Verwijder de zichtbare weefselresten resp. het organisch 
materiaal van de 
instrumenten en oppervlakken met een doek of een 
oppervlakteborstel met behulp van warm leidingwater en 
zeep of een reinigingsmiddel.

3. Controleer de instrumenten op weefselresten. Herhaal indien
nodig de reiniging zoals beschreven onder punt 2.

4. Leg de instrumenten onmiddellijk na gebruik in een voor 
kunststof-instrumenten geschikte desinfecterende oplossing 
(Op de aanwijzingen van de producent letten).

5. Als alternatief voor punt 4 kan een ultrasone reiniger met een
overeenkomstig reinigings- en ontsmettingsmiddel worden
gebruikt (aanwijzingen van de fabrikantin acht nemen).

6. Spoel alle onderdelen met warm leidingwater af.
7. Droog het instrument af.
8. Stel de instrumenten naar aanwijzing van de producent weer

samen.

Sterilisatie:
• Steriliseer de instrumenten 3 min. lang bij 134°C (273°F) in een

stoomautoclaaf met gedestilleerd water.

Rengøring af Hawe amalgam-pistoler

Rengøring:
1. Pistolerne skal først skilles ad for at kunne blive gjort grundigt

rene (overhold producentens instruktioner).
2. Fjern de synlige vævsrester og/eller organisk materiale fra 

instrumenterne og overfladerne med et stykke stof eller en 
overfladebørste sammen med rindende varmt vand og sæbe 
eller rengøringsmiddel.

3. Kontollér, om der befinder sig vævsrester på instrumenterne.
Gentag rengøringen som beskrevet under punkt 2, hvis det er
nødvendigt.

4. Læg pistolerne i en desinficeringsopløsning, der egner sig til 
plasticinstrumenter, straks efter brugen (overhold producentens
instruktioner).

5. Alternativt til punkt 4 kan der også benyttes et 
ultralydsrengøringsapparat med et passende rengørings- og
desinficeringsmiddel (iagttag producentens instruktioner).

6. Skyl alle dele med rindende varmt vand.
7. Tør pistolerne af.
8. Saml pistolerne igen ifølge producentens instruktioner.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumenterne med destilleret vand i 3 minutter ved

134°C i en damp-autoklave.

Hawe -amalgaamipistoolin puhdistus

Puhdistus:
1. Pura instrumentit osiin valmistajan ohjeiden mukaisesti niiden

perusteellista puhdistusta varten.
2. Poista näkyvät jätteet tai orgaaninen aines istrumentilta ja sen

pinnoilta kertakäyttöpyyhkeellä tai pehmeällä harjalla. Pese 
osat harjaamalla niitä lämpimässä 
vedessä, käytä puhdistusaineena saippuaa tai pesuainetta.

3. Tarkista instrumentti. Puhdista tarvittaessa kohdan 2 mukaan
uudelleen.

4. Aseta instrumentit välittömästi käytön jälkeen muovi-
instrumenteille tarkoitettuun desinfektioliuokseen valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

5. Kohdan 4 sijasta voidaan myös käyttää ultraäänipesulaitetta 
tarkoitukseen sopivalla puhdistus- ja desinfiointiaineella
(Huomioi valmistajan ohjeet).

6. Huuhtele kaikki osat lämpimällä vesijohtovedellä.
7. Kuivaa instrumentti.
8. Kokoa instrumentit valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Sterilointi:
• Steriloi höyryautoklaavissa 3 minuuttia 134°C asteessa tislatulla

vedellä.

English Deutsch Français Italiano

Español Portugués Nederlands Dansk

Suomi

Rengöring av Hawe amalgampistoler

Rengöring:
1. För en grundlig rengöring måste instrumenten först tagas isär

(beakta tillverkarens anvisningar).
2. Avlägsna synliga vävnadsrester och annat organiskt material 

från instrument och ytor med en engångstork eller en ytborste.
Skrubba med varmt kranvatten och tvål eller diskmedel.

3. Kontrollera att instrumenten är fria från vävnadsrester. 
Upprepa rengöringssteg 2 om så inte är fallet.

4. Lägg genast efter användning instrumenten i en för 
plastinstrument lämplig desinfektionslösning (beakta 
tillverkarens anvisningar).

5. Ett alternativ till punkt 4 är att för rengöring använda 
en ultraljudsapparat med lämpligt rengörings- och 
desinfektionsmedel. Följ tillverkarens anvisningar.

6. Skölj alla delar i varmt kranvatten.
7. Torka av instrumenten.
8. Sätt åter ihop instrumenten enligt tillverkarens anvisningar.

Sterilisering:
• Sterilisera instrumenten i 3 minuter vid 134°C (273°F) i en 

ångautoklav med destillerat vatten.

Rengjøring av Hawe amalgam-pistoler 

Rengjøring:
1. For å rengjøres grundig må instrumentene demonteres. 

Følg produsentens anvisninger.
2. Fjern materialrester fra instrumentene og overflatene med 

tørkepapir eller en overflatebørste, ved hjelp av varmt vann 
fra springen og såpe eller rengjøringsmiddel.

3. Sjekk om det fremdeles er materialrester på instrumentene. 
Hvis nødvendig gjentas rengjøringen som beskrevet under 
punkt 2.

4. Rett etter at de er brukt, må instrumentene legges i en 
desinfeksjonsløsning som er egnet for plastinstrumenter. 
Følg produsentens anvisninger.

5. Som et alternativ til punkt 4, kan man benytte en ultralyd-
renser med egnete rengjørings- og desinfeksjonsmidler. 
Følg produsentens anvisninger.

6. Spyl alle delene med varmt vann fra springen.
7. Tørk instrumentet.
8. Montér instrumentene igjen i henhold til produsentens 

anvisninger.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumentene i 3 min. ved 134°C (273°F) i en 

damp-autoklave med destillert vann.

Svenska Norsk EÎÎÁÌÈÍ‹
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00800 41 05 05 05

CleanPolish
SuperPolish

SuperPolish
Produktinformation
Die Superhochglanzpaste verleiht
natürlichen Zähnen und metallischen
Füllungen einen aussergewöhnlichen
Hochglanz.

Bestellnummer:
Art. Nr. 361 Tube zu 45 g

CleanPolish
Produktinformation
Paste zum raschen, mühelosen und 
einwandfreien Reinigen natürlicher
Zähne sowie zum Polieren von 
metallischen Füllungen.

Bestellnummer:
Art. Nr. 360 Tube zu 50 g

SuperPolish
Product information
The ideal product for super high-gloss
polishing of natural teeth and metallic
fillings.

Order number: 
Art. No. 361 Tube of 45 g  

CleanPolish
Product information
Paste for cleaning and polishing 
natural teeth quickly, easily and 
effectively – ideal for polishing of 
metallic fillings.

Order number: 
Art. No. 360 Tube of 50 g

CleanPolish
Information sur le produit
Pâte à nettoyer et à polir, pour obtenir
un nettoyage rapide et complet des
dents naturelles ainsi que pour le 
polissage des obturations métalliques.

Numéro de commande:
Art. n° 360 Tube de 50 g

CleanPolish
Informazioni sul prodotto
Pasta per la pulizia e lucidatura di
denti naturali, nonché per lucidatura
preliminare di otturazioni metalliche 
in modo rapido ed efficace.

Numero d’ordine:
Art. n. 360 Tubetto da 50 g

SuperPolish
Information sur le produit
SuperPolish donne aux dents naturelles
et aux obturations métalliques un
brillant extraordinaire.

Numéro de commande:
Art. n° 361 Tube de 45 g

SuperPolish
Informazioni sul prodotto
Pasta per lucidatura a specchio che 
conferisce a denti naturali ed ottura-
zioni metalliche una straordinaria
lucentezza.

Numero d’ordine:
Art. n. 361 Tubetto da 45 g

CleanPolish
Información del producto
Pasta para limpiar y pulir el diente
natural de una forma rápida, fácil y
efectiva. Ideal para el pulido de 
obturaciones metálicas. 

Número para pedido:
Art. N° 360 Tubo de 50 grs

SuperPolish
Información del producto
El producto ideal para el pulido de un
diente natural y obturaciones metálicas
con un alto brillo. 

Número para pedido:
Art. N° 361 Tubo de 45 grs

CleanPolish
Informação sobre o produto
É uma pasta para limpeza e polimento
de dentes naturais, de uso rápido, fácil
e efetivo – ideal para polimento de 
obturações metálicas.

Número do pedido:
Art. No. 360 Tubo de 50 g

SuperPolish
Informação sobre o produto
É o produto ideal para dar polimento
de alto brilho em dentes naturais e
obturações metálicas.

Número do pedido:
Art. N° 361 Tubo de 45 g

CleanPolish
Produktinformation
Pasta til hurtig, enkel og effektiv 
rengøring og polering af tænder – 
også ideel til polering af 
metalrestaureringer.

Bestillingsinformation:
Art. nr. 360 Tube zu 50 g

CleanPolish
Productinformatie
Pasta voor het snel, gemakkelijk en
effectief reinigen en polijsten van
natuurlijke tanden – ideaal voor het
polijsten van metalen vullingen.

Bestelnummer:
Art. nr. 360 tube van 50 g 

CleanPolish
Tuotetiedot
Tahna luonnollisten hampaiden 
nopeaan, helppoon ja tehokkaaseen
puhdistukseen ja kiillotukseen – 
ihanteellinen metallipaikkojen 
kiillottamiseen.

Tilausnumerot:
Art. No. 360 50 g:n putkilo

CleanPolish
Produktinformation
Pasta för rengöring och polering av
naturliga tänder, snabbt, enkelt och
effektivt – idealiskt 
för polering av metallfyllningar.

Beställningsnummer:
Art. nr. 360, tub 50 g

SuperPolish
Produktinformation
Det idelle produkt til super 
højglanspolering af tænder og 
metalrestaureringer.

Bestillingsinformation:
Art. nr. 361 Tube zu 45 g

SuperPolish
Productinformatie
Het ideale product voor het 
hoogglanspolijsten van natuurlijke 
tanden en metalen vullingen.

Bestelnummer:
Art. nr. 361 tube van 45 g  

SuperPolish
Tuotetiedot
Ihanteellinen tuote luonnollisten 
hampaiden ja metallipaikkojen 
erikoiskiillotukseen.

Tilausnumerot:
Art. No. 361 45g g:n putkilo

SuperPolish
Produktinformation
Den idealiska produkten för 
polering av naturliga tänder och
metallfyllningar till superhög glans.

Beställningsnummer:
Art. nr. 361, tub 45 g

CleanPolish
Produktinformasjon
Pasta for rengjøring og polering av
naturlige tenner, raskt, enkelt og
effektivt – ideell for polering av metall-
fyllinger.

Ordrenumre:
Art. nr. 360 Rør med 50 g

SuperPolish
Produktinformasjon
Det ideelle produktet for 
høyglanspolering av naturlige tenner
og metallfyllinger.

Ordrenumre:
Art. nr. 361 Rør med 45 g

English Deutsch Français Italiano Español Portugués

Nederlands Dansk Suomi Svenska Norsk EÎÎÁÌÈÍ‹

Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
29-24  Honkomagone 2-chome
Bunkyo-ku, Tokyo
113-0021 Japan
0120-18-3126

SuperPolish
–ÎÁÒÔˆÔÒflÂÚ Û˜ÂÙÈÍ‹ ÏÂ ÙÔ ÒÔ˙¸Ì
‘Ô È‰·ÌÈÍ¸ ÒÔ˙¸Ì „È· ÛÙflÎ‚˘ÛÁ
ıÂÒı¯ÁÎfiÚ ÛÙÈÎÌ¸ÙÁÙ·Ú Ù˘Ì
ˆıÛÈÍ˛Ì ‰ÔÌÙÈ˛Ì Í·È Ù˘Ì 
ÏÂÙ·ÎÎÈÍ˛Ì ÂÏˆÒ‹ÓÂ˘Ì.

¡ÒÈËÏÔfl ·Ò·„„ÂÎfl·Ú:
Art. No. 361 ”˘ÎÁÌ‹ÒÈÔ Ù˘Ì 45 g

CleanPolish
–ÎÁÒÔˆÔÒflÂÚ Û˜ÂÙÈÍ‹ ÏÂ ÙÔ ÒÔ˙¸Ì
–‹ÛÙ· „È· Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Í·È ÛÙflÎ‚˘ÛÁ
Ù˘Ì ˆıÛÈÍ˛Ì ‰ÔÌÙÈ˛Ì „Òfi„ÔÒ·,
Â˝ÍÔÎ· Í·È ·ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ‹ _ È‰·ÌÈÍfi
„È· ÛÙflÎ‚˘ÛÁ ÏÂÙ·ÎÎÈÍ˛Ì ÂÏˆÒ‹ÓÂ˘Ì.

¡ÒÈËÏÔfl ·Ò·„„ÂÎfl·Ú:
Art. No. 360 ”˘ÎÁÌ‹ÒÈÔ Ù˘Ì 50 g
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K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÈÛÙÔÎÈÔ˝ Âˆ·ÒÏÔ„fiÚ ·Ï·Î„‹Ï·ÙÔÚ ÙÁÚ Hawe

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú:
1. √È· ·ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ¸ Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Ë· Ò›ÂÈ Ì·

·ÔÛıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÂÙÂ Ò˛Ù· Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ
Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

2. ¡ÔÏ·ÍÒ˝ÌÂÙÂ Ùı˜¸Ì ÔÒ·Ù›Ú ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ fi ÔÒ„·ÌÈÍ›Ú ˝ÎÂÚ ·¸
Ù· ¸Ò„·Ì· Í·È ÙÈÚ ÂÈˆ‹ÌÂÈÂÚ ÏÂ ·Ìfl fi ‚Ô˝ÒÙÛ· ÂÈˆ·ÌÂÈ˛Ì ÏÈ·Ú
˜ÒfiÛÁÚ. ¡ıÙ¸ Ò›ÂÈ Ì· „flÌÂÈ ÙÒfl‚ÔÌÙ·Ú ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ
Í·È Û·Ô˝ÌÈ fi ·ÔÒÒı·ÌÙÈÍ¸.

3. ≈·ÌÂÎ›„ÓÙÂ Ù· ¸Ò„·Ì· „È· ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ. ”ÙÁÌ ÂÒflÙ˘ÛÁ Ôı
·ÔÏ›ÌÔıÌ ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ, Â·Ì·Î‹‚ÂÙÂ ÙÔ ‚fiÏ· 2 ÙÔı Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝.

4. ¡Ï›Û˘Ú ÏÂÙ‹ ÙÁ ˜ÒfiÛÁ, Ë· Ò›ÂÈ Ì· ·ÔÎıÏ‹ÌÂÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl·
ÏÂ ÂÏ‚‹ÙÈÛÁ ÛÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÔ „È· Î·ÛÙÈÍ‹ ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÔÎıÏ·ÌÙÈÍ¸
‰È‹ÎıÏ·, ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

5. ≈Ì·ÎÎ·ÍÙÈÍ‹ ÒÔÚ ÙÔ ÛÁÏÂflÔ 4, ÏÔÒÂfl Ì· ˜ÒÁÛÈÏÔÔÈÁËÂfl
Í·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÏÂ ıÂÒfi˜ÔıÚ ÏÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÁ ÔıÛfl· Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝ Í·È
·ÔÎ˝Ï·ÌÛÁÚ, Û˝Ïˆ˘Ì· ÏÂ ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

6. ŒÂÎ˝ÌÂÙÂ ¸Î· Ù· ÂÓ·ÒÙfiÏ·Ù· ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ.
7. ”ÙÂ„Ì˛ÛÙÂ ÙÔ ÂÒ„·ÎÂflÔ.
8. ”ıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÙÂ Ó·Ì‹ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ

ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

¡ÔÛÙÂflÒ˘ÛÁ:
ñ ¡ÔÛÙÂÈÒ˛ÛÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ÛÂ ·ıÙ¸Í·ıÛÙÔ ·ÙÏÔ˝ „È· 3 ÎÂÙ‹

˜ÒÁÛÈÏÔÔÈ˛ÌÙ·Ú ·ÂÛÙ·„Ï›ÌÔ ÌÂÒ¸ ÛÂ ËÂÒÏÔÍÒ·Ûfl· 134ÆC
(273ÆF).

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Cleaning:
1. Instruments must be disassembled first for effective cleaning

following the manufacturer’s instructions.
2. Remove visible debris or organic matter from the instruments

and surfaces with a disposable wipe or surface brush. This is 
to be done by scrubbing with warm tap water and soap or 
detergent.

3. Inspect instruments for debris. Repeat cleaning step 2 if there 
are debris left.

4. Thoroughly soak immediately after use in an appropriate 
disinfecting solution for plastic instruments following the 
manufacturer’s instructions.

5. Alternatively to point 4. an ultrasonic cleaner with an appropri-
ate cleaning and disinfecting agent can be used, in accordance
with the manufacturer’s instructions.

6. Rinse all parts with warm tap water.
7. Dry instrument.
8. Re-assemble instruments following the manufacturer’s 

instructions.

Sterilization:
• Sterilize in a steam autoclave using distilled water at a tempera-

ture of 134°C (273°F) for 3 min.

Reinigung von Hawe Amalgam-Pistolen

Reinigung:
1. Für eine gründliche Reinigung müssen die Instrumente zunächst

zerlegt werden (Herstellerhinweise beachten).
2. Entfernen Sie sichtbare Gewebsreste bzw. organisches Material

von den Instrumenten und Oberflächen mit einem Tuch oder
einer Oberflächenbürste mittels warmem Leitungswasser und
Seife oder Reinigungsmittel.

3. Überprüfen Sie die Instrumente nach Gewebsresten.
Wiederholen Sie nötigenfalls die Reinigung wie unter Punkt 2
beschrieben.

4. Legen Sie die Instrumente sofort nach Gebrauch in eine für
Kunststoffinstrumente geeignete Desinfektionslösung
(Herstellerhinweise beachten).

5. Alternativ zu Punkt 4 kann ein Ultraschallreiniger mit entspre-
chendem Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwendet werden
(Herstellerhinweise beachten).

6. Spülen Sie alle Teile mit warmem Leitungswasser ab.
7. Trocknen Sie das Instrument ab.
8. Setzen Sie die Instrumente nach Herstelleranweisung wieder

zusammen.

Sterilisierung:
• Sterilisieren Sie die Instrumente 3 min. lang bei 134°C (273°F) 

in einem Dampf-Autoklaven mit destilliertem Wasser.

Nettoyage des pistolets amalgame Hawe

Nettoyage :
1. Pour un nettoyage efficace, démontez tout d'abord les instru-

ments en tenant compte des indications du fabricant.
2. Débarrassez les instruments et les surfaces de toute trace visible

de débris ou de matière organique à l'aide d'une lingette jetable
ou d'une brosse douce en les frottant à l'eau chaude et au savon
ou au détergent.

3. Vérifiez bien qu'il ne reste pas trace de débris sur les instru-
ments. Si besoin est, procédez à un nouveau nettoyage tel que
décrit en 2.

4. Tout de suite après leur utilisation, placez les instruments dans
une solution désinfectante adaptée pour des instruments en
matière plastique en tenant compte des indications du fabricant.

5. En alternative au point 4 on peut utiliser un nettoyeur ultraso-
nique avec un agent détergent et désinfectant en tenant compte
des indications du fabricant.

6. Rincez toutes les pièces à l'eau chaude.
7. Séchez l'instrument.
8. Remontez les instruments en suivant les instructions du fabricant.

Stérilisation :
• Stérilisez les instruments dans un autoclave à vapeur d'eau en

utilisant de l'eau distillée à une température de 134°C (273°F)
pendant 3 min.

Pulizia delle pistole per amalgama Hawe

Pulizia:
1. Per una pulizia accurata smontare prima gli strumenti rispettan-

do le indicazioni del produttore.
2. Eliminare i resti visibili di tessuto o di materiale organico da 

strumenti e superfici con un panno o una spazzola per superfici
con acqua calda di rubinetto e sapone o detergente.

3. Verificare che gli strumenti non contengano resti di tessuto.
Se necessario ripetere la pulizia come descritto al punto 2.

4. Subito dopo l’uso, immergere gli strumenti in una soluzione dis-
infettante per strumenti di plastica rispettando le indicazioni del
produttore.

5. Alternativamente al punto 4 si può usare un detergente ad 
ultrasuoni con il relativo detergente e disinfettante 
(seguire le istruzioni del produttore).

6. Sciacquare i pezzi con acqua di rubinetto calda.
7. Asciugare lo strumento.
8. Rimontare gli strumenti rispettando le indicazioni del 

produttore.

Sterilizzazione:
• Sterilizzare gli strumenti per 3 min. a 134°C (273 °F) in autoclave

con vapore usando acqua distillata.

Tratamiento y limpieza del portador de amalgamas Hawe

Limpieza:
1. Los instrumentos deben desmontarse primero para llevar a cabo

una limpieza efectiva de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

2. Elimine los restos visibles de tejidos o de material orgánico de los
instrumentos y de las superficies con un paño o un cepillo para
superficies y con ayuda de agua corriente caliente y jabón o 
producto de limpieza.

3. Compruebe si ya no quedan restos de tejidos en los instrumen-
tos. En caso necesario, repita la limpieza como se ha descrito en
el punto 2.

4. Después de la utilización, proceder inmediatamente a remojarlos
a fondo en una solución desinfectante apropiada para instru-
mentos de plástico siguiendo las instrucciones del fabricante.

5. Como alternativa al punto 4 se puede utilizar un aparato de 
limpieza por ultrasonidos con un producto de limpieza y 
desinfección adecuado (siga las instrucciones del fabricante).

6. Enjuague todas las piezas con agua corriente caliente.
7. Secar el instrumento.
8. Volver a montar los instrumentos, siguiendo para ello las 

instrucciones del fabricante.

Esterilización:
• Esterilizar en un autoclave de vapor utilizando agua destilada 

a una temperatura de 134°C (273°F) durante 3 minutos.

Limpeza de pistolas de amálgama Hawe

Limpeza:
1. Para se efectuar uma limpeza eficiente, os instrumentos têm de

ser primeiro desmontados (observar as instruções do fabricante).
2. Remova dos instrumentos e das superfícies restos visíveis de

tecido ou de material orgânico com um pano ou com uma 
escova para superfícies, empregando-se para tal água quente 
da torneira e sabão ou detergente.

3. Verifique se os instrumentos têm restos de tecido. Se for 
necessário, repita a limpeza conforme descrito no ponto 2.

4. Logo depois do uso, coloque imediatamente os instrumentos
numa solução desinfectante apropriada para instrumentos de
plástico (observar as instruções do fabricante).

5. Como alternativa ao ponto 4 pode ser usado um limpador 
ultra-sónico com o respectivo detergente e desinfectante 
(observe as instruções do fabricante).

6. Enxaguar todas as peças com água quente da torneira.
7. Seque o instrumento.
8. Torne a montar os instrumentos conforme às instruções do 

fabricante.

Esterilização:
• Esterilize os instrumentos durante 3 minutos a 134°C (273°F)

numa autoclave de vapor com água destilada.

Reiniging van Hawe amalgaam-pistolen

Reiniging:
1. Voor een grondige reiniging moeten de instrumenten allereerst

uit elkaar genomen worden (Op de aanwijzingen van de 
producent letten).

2. Verwijder de zichtbare weefselresten resp. het organisch 
materiaal van de 
instrumenten en oppervlakken met een doek of een 
oppervlakteborstel met behulp van warm leidingwater en 
zeep of een reinigingsmiddel.

3. Controleer de instrumenten op weefselresten. Herhaal indien
nodig de reiniging zoals beschreven onder punt 2.

4. Leg de instrumenten onmiddellijk na gebruik in een voor 
kunststof-instrumenten geschikte desinfecterende oplossing 
(Op de aanwijzingen van de producent letten).

5. Als alternatief voor punt 4 kan een ultrasone reiniger met een
overeenkomstig reinigings- en ontsmettingsmiddel worden
gebruikt (aanwijzingen van de fabrikantin acht nemen).

6. Spoel alle onderdelen met warm leidingwater af.
7. Droog het instrument af.
8. Stel de instrumenten naar aanwijzing van de producent weer

samen.

Sterilisatie:
• Steriliseer de instrumenten 3 min. lang bij 134°C (273°F) in een

stoomautoclaaf met gedestilleerd water.

Rengøring af Hawe amalgam-pistoler

Rengøring:
1. Pistolerne skal først skilles ad for at kunne blive gjort grundigt

rene (overhold producentens instruktioner).
2. Fjern de synlige vævsrester og/eller organisk materiale fra 

instrumenterne og overfladerne med et stykke stof eller en 
overfladebørste sammen med rindende varmt vand og sæbe 
eller rengøringsmiddel.

3. Kontollér, om der befinder sig vævsrester på instrumenterne.
Gentag rengøringen som beskrevet under punkt 2, hvis det er
nødvendigt.

4. Læg pistolerne i en desinficeringsopløsning, der egner sig til 
plasticinstrumenter, straks efter brugen (overhold producentens
instruktioner).

5. Alternativt til punkt 4 kan der også benyttes et 
ultralydsrengøringsapparat med et passende rengørings- og
desinficeringsmiddel (iagttag producentens instruktioner).

6. Skyl alle dele med rindende varmt vand.
7. Tør pistolerne af.
8. Saml pistolerne igen ifølge producentens instruktioner.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumenterne med destilleret vand i 3 minutter ved

134°C i en damp-autoklave.

Hawe -amalgaamipistoolin puhdistus

Puhdistus:
1. Pura instrumentit osiin valmistajan ohjeiden mukaisesti niiden

perusteellista puhdistusta varten.
2. Poista näkyvät jätteet tai orgaaninen aines istrumentilta ja sen

pinnoilta kertakäyttöpyyhkeellä tai pehmeällä harjalla. Pese 
osat harjaamalla niitä lämpimässä 
vedessä, käytä puhdistusaineena saippuaa tai pesuainetta.

3. Tarkista instrumentti. Puhdista tarvittaessa kohdan 2 mukaan
uudelleen.

4. Aseta instrumentit välittömästi käytön jälkeen muovi-
instrumenteille tarkoitettuun desinfektioliuokseen valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

5. Kohdan 4 sijasta voidaan myös käyttää ultraäänipesulaitetta 
tarkoitukseen sopivalla puhdistus- ja desinfiointiaineella
(Huomioi valmistajan ohjeet).

6. Huuhtele kaikki osat lämpimällä vesijohtovedellä.
7. Kuivaa instrumentti.
8. Kokoa instrumentit valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Sterilointi:
• Steriloi höyryautoklaavissa 3 minuuttia 134°C asteessa tislatulla

vedellä.

English Deutsch Français Italiano

Español Portugués Nederlands Dansk

Suomi

Rengöring av Hawe amalgampistoler

Rengöring:
1. För en grundlig rengöring måste instrumenten först tagas isär

(beakta tillverkarens anvisningar).
2. Avlägsna synliga vävnadsrester och annat organiskt material 

från instrument och ytor med en engångstork eller en ytborste.
Skrubba med varmt kranvatten och tvål eller diskmedel.

3. Kontrollera att instrumenten är fria från vävnadsrester. 
Upprepa rengöringssteg 2 om så inte är fallet.

4. Lägg genast efter användning instrumenten i en för 
plastinstrument lämplig desinfektionslösning (beakta 
tillverkarens anvisningar).

5. Ett alternativ till punkt 4 är att för rengöring använda 
en ultraljudsapparat med lämpligt rengörings- och 
desinfektionsmedel. Följ tillverkarens anvisningar.

6. Skölj alla delar i varmt kranvatten.
7. Torka av instrumenten.
8. Sätt åter ihop instrumenten enligt tillverkarens anvisningar.

Sterilisering:
• Sterilisera instrumenten i 3 minuter vid 134°C (273°F) i en 

ångautoklav med destillerat vatten.

Rengjøring av Hawe amalgam-pistoler 

Rengjøring:
1. For å rengjøres grundig må instrumentene demonteres. 

Følg produsentens anvisninger.
2. Fjern materialrester fra instrumentene og overflatene med 

tørkepapir eller en overflatebørste, ved hjelp av varmt vann 
fra springen og såpe eller rengjøringsmiddel.

3. Sjekk om det fremdeles er materialrester på instrumentene. 
Hvis nødvendig gjentas rengjøringen som beskrevet under 
punkt 2.

4. Rett etter at de er brukt, må instrumentene legges i en 
desinfeksjonsløsning som er egnet for plastinstrumenter. 
Følg produsentens anvisninger.

5. Som et alternativ til punkt 4, kan man benytte en ultralyd-
renser med egnete rengjørings- og desinfeksjonsmidler. 
Følg produsentens anvisninger.

6. Spyl alle delene med varmt vann fra springen.
7. Tørk instrumentet.
8. Montér instrumentene igjen i henhold til produsentens 

anvisninger.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumentene i 3 min. ved 134°C (273°F) i en 

damp-autoklave med destillert vann.

Svenska Norsk EÎÎÁÌÈÍ‹

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
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Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
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K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÈÛÙÔÎÈÔ˝ Âˆ·ÒÏÔ„fiÚ ·Ï·Î„‹Ï·ÙÔÚ ÙÁÚ Hawe

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú:
1. √È· ·ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ¸ Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Ë· Ò›ÂÈ Ì·

·ÔÛıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÂÙÂ Ò˛Ù· Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ
Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

2. ¡ÔÏ·ÍÒ˝ÌÂÙÂ Ùı˜¸Ì ÔÒ·Ù›Ú ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ fi ÔÒ„·ÌÈÍ›Ú ˝ÎÂÚ ·¸
Ù· ¸Ò„·Ì· Í·È ÙÈÚ ÂÈˆ‹ÌÂÈÂÚ ÏÂ ·Ìfl fi ‚Ô˝ÒÙÛ· ÂÈˆ·ÌÂÈ˛Ì ÏÈ·Ú
˜ÒfiÛÁÚ. ¡ıÙ¸ Ò›ÂÈ Ì· „flÌÂÈ ÙÒfl‚ÔÌÙ·Ú ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ
Í·È Û·Ô˝ÌÈ fi ·ÔÒÒı·ÌÙÈÍ¸.

3. ≈·ÌÂÎ›„ÓÙÂ Ù· ¸Ò„·Ì· „È· ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ. ”ÙÁÌ ÂÒflÙ˘ÛÁ Ôı
·ÔÏ›ÌÔıÌ ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ, Â·Ì·Î‹‚ÂÙÂ ÙÔ ‚fiÏ· 2 ÙÔı Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝.

4. ¡Ï›Û˘Ú ÏÂÙ‹ ÙÁ ˜ÒfiÛÁ, Ë· Ò›ÂÈ Ì· ·ÔÎıÏ‹ÌÂÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl·
ÏÂ ÂÏ‚‹ÙÈÛÁ ÛÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÔ „È· Î·ÛÙÈÍ‹ ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÔÎıÏ·ÌÙÈÍ¸
‰È‹ÎıÏ·, ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

5. ≈Ì·ÎÎ·ÍÙÈÍ‹ ÒÔÚ ÙÔ ÛÁÏÂflÔ 4, ÏÔÒÂfl Ì· ˜ÒÁÛÈÏÔÔÈÁËÂfl
Í·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÏÂ ıÂÒfi˜ÔıÚ ÏÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÁ ÔıÛfl· Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝ Í·È
·ÔÎ˝Ï·ÌÛÁÚ, Û˝Ïˆ˘Ì· ÏÂ ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

6. ŒÂÎ˝ÌÂÙÂ ¸Î· Ù· ÂÓ·ÒÙfiÏ·Ù· ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ.
7. ”ÙÂ„Ì˛ÛÙÂ ÙÔ ÂÒ„·ÎÂflÔ.
8. ”ıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÙÂ Ó·Ì‹ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ

ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

¡ÔÛÙÂflÒ˘ÛÁ:
ñ ¡ÔÛÙÂÈÒ˛ÛÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ÛÂ ·ıÙ¸Í·ıÛÙÔ ·ÙÏÔ˝ „È· 3 ÎÂÙ‹

˜ÒÁÛÈÏÔÔÈ˛ÌÙ·Ú ·ÂÛÙ·„Ï›ÌÔ ÌÂÒ¸ ÛÂ ËÂÒÏÔÍÒ·Ûfl· 134ÆC
(273ÆF).

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Cleaning:
1. Instruments must be disassembled first for effective cleaning

following the manufacturer’s instructions.
2. Remove visible debris or organic matter from the instruments

and surfaces with a disposable wipe or surface brush. This is 
to be done by scrubbing with warm tap water and soap or 
detergent.

3. Inspect instruments for debris. Repeat cleaning step 2 if there 
are debris left.

4. Thoroughly soak immediately after use in an appropriate 
disinfecting solution for plastic instruments following the 
manufacturer’s instructions.

5. Alternatively to point 4. an ultrasonic cleaner with an appropri-
ate cleaning and disinfecting agent can be used, in accordance
with the manufacturer’s instructions.

6. Rinse all parts with warm tap water.
7. Dry instrument.
8. Re-assemble instruments following the manufacturer’s 

instructions.

Sterilization:
• Sterilize in a steam autoclave using distilled water at a tempera-

ture of 134°C (273°F) for 3 min.

Reinigung von Hawe Amalgam-Pistolen

Reinigung:
1. Für eine gründliche Reinigung müssen die Instrumente zunächst

zerlegt werden (Herstellerhinweise beachten).
2. Entfernen Sie sichtbare Gewebsreste bzw. organisches Material

von den Instrumenten und Oberflächen mit einem Tuch oder
einer Oberflächenbürste mittels warmem Leitungswasser und
Seife oder Reinigungsmittel.

3. Überprüfen Sie die Instrumente nach Gewebsresten.
Wiederholen Sie nötigenfalls die Reinigung wie unter Punkt 2
beschrieben.

4. Legen Sie die Instrumente sofort nach Gebrauch in eine für
Kunststoffinstrumente geeignete Desinfektionslösung
(Herstellerhinweise beachten).

5. Alternativ zu Punkt 4 kann ein Ultraschallreiniger mit entspre-
chendem Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwendet werden
(Herstellerhinweise beachten).

6. Spülen Sie alle Teile mit warmem Leitungswasser ab.
7. Trocknen Sie das Instrument ab.
8. Setzen Sie die Instrumente nach Herstelleranweisung wieder

zusammen.

Sterilisierung:
• Sterilisieren Sie die Instrumente 3 min. lang bei 134°C (273°F) 

in einem Dampf-Autoklaven mit destilliertem Wasser.

Nettoyage des pistolets amalgame Hawe

Nettoyage :
1. Pour un nettoyage efficace, démontez tout d'abord les instru-

ments en tenant compte des indications du fabricant.
2. Débarrassez les instruments et les surfaces de toute trace visible

de débris ou de matière organique à l'aide d'une lingette jetable
ou d'une brosse douce en les frottant à l'eau chaude et au savon
ou au détergent.

3. Vérifiez bien qu'il ne reste pas trace de débris sur les instru-
ments. Si besoin est, procédez à un nouveau nettoyage tel que
décrit en 2.

4. Tout de suite après leur utilisation, placez les instruments dans
une solution désinfectante adaptée pour des instruments en
matière plastique en tenant compte des indications du fabricant.

5. En alternative au point 4 on peut utiliser un nettoyeur ultraso-
nique avec un agent détergent et désinfectant en tenant compte
des indications du fabricant.

6. Rincez toutes les pièces à l'eau chaude.
7. Séchez l'instrument.
8. Remontez les instruments en suivant les instructions du fabricant.

Stérilisation :
• Stérilisez les instruments dans un autoclave à vapeur d'eau en

utilisant de l'eau distillée à une température de 134°C (273°F)
pendant 3 min.

Pulizia delle pistole per amalgama Hawe

Pulizia:
1. Per una pulizia accurata smontare prima gli strumenti rispettan-

do le indicazioni del produttore.
2. Eliminare i resti visibili di tessuto o di materiale organico da 

strumenti e superfici con un panno o una spazzola per superfici
con acqua calda di rubinetto e sapone o detergente.

3. Verificare che gli strumenti non contengano resti di tessuto.
Se necessario ripetere la pulizia come descritto al punto 2.

4. Subito dopo l’uso, immergere gli strumenti in una soluzione dis-
infettante per strumenti di plastica rispettando le indicazioni del
produttore.

5. Alternativamente al punto 4 si può usare un detergente ad 
ultrasuoni con il relativo detergente e disinfettante 
(seguire le istruzioni del produttore).

6. Sciacquare i pezzi con acqua di rubinetto calda.
7. Asciugare lo strumento.
8. Rimontare gli strumenti rispettando le indicazioni del 

produttore.

Sterilizzazione:
• Sterilizzare gli strumenti per 3 min. a 134°C (273 °F) in autoclave

con vapore usando acqua distillata.

Tratamiento y limpieza del portador de amalgamas Hawe

Limpieza:
1. Los instrumentos deben desmontarse primero para llevar a cabo

una limpieza efectiva de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

2. Elimine los restos visibles de tejidos o de material orgánico de los
instrumentos y de las superficies con un paño o un cepillo para
superficies y con ayuda de agua corriente caliente y jabón o 
producto de limpieza.

3. Compruebe si ya no quedan restos de tejidos en los instrumen-
tos. En caso necesario, repita la limpieza como se ha descrito en
el punto 2.

4. Después de la utilización, proceder inmediatamente a remojarlos
a fondo en una solución desinfectante apropiada para instru-
mentos de plástico siguiendo las instrucciones del fabricante.

5. Como alternativa al punto 4 se puede utilizar un aparato de 
limpieza por ultrasonidos con un producto de limpieza y 
desinfección adecuado (siga las instrucciones del fabricante).

6. Enjuague todas las piezas con agua corriente caliente.
7. Secar el instrumento.
8. Volver a montar los instrumentos, siguiendo para ello las 

instrucciones del fabricante.

Esterilización:
• Esterilizar en un autoclave de vapor utilizando agua destilada 

a una temperatura de 134°C (273°F) durante 3 minutos.

Limpeza de pistolas de amálgama Hawe

Limpeza:
1. Para se efectuar uma limpeza eficiente, os instrumentos têm de

ser primeiro desmontados (observar as instruções do fabricante).
2. Remova dos instrumentos e das superfícies restos visíveis de

tecido ou de material orgânico com um pano ou com uma 
escova para superfícies, empregando-se para tal água quente 
da torneira e sabão ou detergente.

3. Verifique se os instrumentos têm restos de tecido. Se for 
necessário, repita a limpeza conforme descrito no ponto 2.

4. Logo depois do uso, coloque imediatamente os instrumentos
numa solução desinfectante apropriada para instrumentos de
plástico (observar as instruções do fabricante).

5. Como alternativa ao ponto 4 pode ser usado um limpador 
ultra-sónico com o respectivo detergente e desinfectante 
(observe as instruções do fabricante).

6. Enxaguar todas as peças com água quente da torneira.
7. Seque o instrumento.
8. Torne a montar os instrumentos conforme às instruções do 

fabricante.

Esterilização:
• Esterilize os instrumentos durante 3 minutos a 134°C (273°F)

numa autoclave de vapor com água destilada.

Reiniging van Hawe amalgaam-pistolen

Reiniging:
1. Voor een grondige reiniging moeten de instrumenten allereerst

uit elkaar genomen worden (Op de aanwijzingen van de 
producent letten).

2. Verwijder de zichtbare weefselresten resp. het organisch 
materiaal van de 
instrumenten en oppervlakken met een doek of een 
oppervlakteborstel met behulp van warm leidingwater en 
zeep of een reinigingsmiddel.

3. Controleer de instrumenten op weefselresten. Herhaal indien
nodig de reiniging zoals beschreven onder punt 2.

4. Leg de instrumenten onmiddellijk na gebruik in een voor 
kunststof-instrumenten geschikte desinfecterende oplossing 
(Op de aanwijzingen van de producent letten).

5. Als alternatief voor punt 4 kan een ultrasone reiniger met een
overeenkomstig reinigings- en ontsmettingsmiddel worden
gebruikt (aanwijzingen van de fabrikantin acht nemen).

6. Spoel alle onderdelen met warm leidingwater af.
7. Droog het instrument af.
8. Stel de instrumenten naar aanwijzing van de producent weer

samen.

Sterilisatie:
• Steriliseer de instrumenten 3 min. lang bij 134°C (273°F) in een

stoomautoclaaf met gedestilleerd water.

Rengøring af Hawe amalgam-pistoler

Rengøring:
1. Pistolerne skal først skilles ad for at kunne blive gjort grundigt

rene (overhold producentens instruktioner).
2. Fjern de synlige vævsrester og/eller organisk materiale fra 

instrumenterne og overfladerne med et stykke stof eller en 
overfladebørste sammen med rindende varmt vand og sæbe 
eller rengøringsmiddel.

3. Kontollér, om der befinder sig vævsrester på instrumenterne.
Gentag rengøringen som beskrevet under punkt 2, hvis det er
nødvendigt.

4. Læg pistolerne i en desinficeringsopløsning, der egner sig til 
plasticinstrumenter, straks efter brugen (overhold producentens
instruktioner).

5. Alternativt til punkt 4 kan der også benyttes et 
ultralydsrengøringsapparat med et passende rengørings- og
desinficeringsmiddel (iagttag producentens instruktioner).

6. Skyl alle dele med rindende varmt vand.
7. Tør pistolerne af.
8. Saml pistolerne igen ifølge producentens instruktioner.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumenterne med destilleret vand i 3 minutter ved

134°C i en damp-autoklave.

Hawe -amalgaamipistoolin puhdistus

Puhdistus:
1. Pura instrumentit osiin valmistajan ohjeiden mukaisesti niiden

perusteellista puhdistusta varten.
2. Poista näkyvät jätteet tai orgaaninen aines istrumentilta ja sen

pinnoilta kertakäyttöpyyhkeellä tai pehmeällä harjalla. Pese 
osat harjaamalla niitä lämpimässä 
vedessä, käytä puhdistusaineena saippuaa tai pesuainetta.

3. Tarkista instrumentti. Puhdista tarvittaessa kohdan 2 mukaan
uudelleen.

4. Aseta instrumentit välittömästi käytön jälkeen muovi-
instrumenteille tarkoitettuun desinfektioliuokseen valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

5. Kohdan 4 sijasta voidaan myös käyttää ultraäänipesulaitetta 
tarkoitukseen sopivalla puhdistus- ja desinfiointiaineella
(Huomioi valmistajan ohjeet).

6. Huuhtele kaikki osat lämpimällä vesijohtovedellä.
7. Kuivaa instrumentti.
8. Kokoa instrumentit valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Sterilointi:
• Steriloi höyryautoklaavissa 3 minuuttia 134°C asteessa tislatulla

vedellä.

English Deutsch Français Italiano

Español Portugués Nederlands Dansk

Suomi

Rengöring av Hawe amalgampistoler

Rengöring:
1. För en grundlig rengöring måste instrumenten först tagas isär

(beakta tillverkarens anvisningar).
2. Avlägsna synliga vävnadsrester och annat organiskt material 

från instrument och ytor med en engångstork eller en ytborste.
Skrubba med varmt kranvatten och tvål eller diskmedel.

3. Kontrollera att instrumenten är fria från vävnadsrester. 
Upprepa rengöringssteg 2 om så inte är fallet.

4. Lägg genast efter användning instrumenten i en för 
plastinstrument lämplig desinfektionslösning (beakta 
tillverkarens anvisningar).

5. Ett alternativ till punkt 4 är att för rengöring använda 
en ultraljudsapparat med lämpligt rengörings- och 
desinfektionsmedel. Följ tillverkarens anvisningar.

6. Skölj alla delar i varmt kranvatten.
7. Torka av instrumenten.
8. Sätt åter ihop instrumenten enligt tillverkarens anvisningar.

Sterilisering:
• Sterilisera instrumenten i 3 minuter vid 134°C (273°F) i en 

ångautoklav med destillerat vatten.

Rengjøring av Hawe amalgam-pistoler 

Rengjøring:
1. For å rengjøres grundig må instrumentene demonteres. 

Følg produsentens anvisninger.
2. Fjern materialrester fra instrumentene og overflatene med 

tørkepapir eller en overflatebørste, ved hjelp av varmt vann 
fra springen og såpe eller rengjøringsmiddel.

3. Sjekk om det fremdeles er materialrester på instrumentene. 
Hvis nødvendig gjentas rengjøringen som beskrevet under 
punkt 2.

4. Rett etter at de er brukt, må instrumentene legges i en 
desinfeksjonsløsning som er egnet for plastinstrumenter. 
Følg produsentens anvisninger.

5. Som et alternativ til punkt 4, kan man benytte en ultralyd-
renser med egnete rengjørings- og desinfeksjonsmidler. 
Følg produsentens anvisninger.

6. Spyl alle delene med varmt vann fra springen.
7. Tørk instrumentet.
8. Montér instrumentene igjen i henhold til produsentens 

anvisninger.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumentene i 3 min. ved 134°C (273°F) i en 

damp-autoklave med destillert vann.

Svenska Norsk EÎÎÁÌÈÍ‹

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
29-24 Honkomagone 2-chome
Bunkyo-ku, Tokyo
113-0021 Japan
0120-18-3126
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KerrHawe SA
Via Strecce 4 
6934 Bioggio/Switzerland
www.kerrdental.eu
00800 41 05 05 05

CleanPolish
SuperPolish

SuperPolish
Produktinformation
Die Superhochglanzpaste verleiht
natürlichen Zähnen und metallischen
Füllungen einen aussergewöhnlichen
Hochglanz.

Bestellnummer:
Art. Nr. 361 Tube zu 45 g

CleanPolish
Produktinformation
Paste zum raschen, mühelosen und 
einwandfreien Reinigen natürlicher
Zähne sowie zum Polieren von 
metallischen Füllungen.

Bestellnummer:
Art. Nr. 360 Tube zu 50 g

SuperPolish
Product information
The ideal product for super high-gloss
polishing of natural teeth and metallic
fillings.

Order number: 
Art. No. 361 Tube of 45 g  

CleanPolish
Product information
Paste for cleaning and polishing 
natural teeth quickly, easily and 
effectively – ideal for polishing of 
metallic fillings.

Order number: 
Art. No. 360 Tube of 50 g

CleanPolish
Information sur le produit
Pâte à nettoyer et à polir, pour obtenir
un nettoyage rapide et complet des
dents naturelles ainsi que pour le 
polissage des obturations métalliques.

Numéro de commande:
Art. n° 360 Tube de 50 g

CleanPolish
Informazioni sul prodotto
Pasta per la pulizia e lucidatura di
denti naturali, nonché per lucidatura
preliminare di otturazioni metalliche 
in modo rapido ed efficace.

Numero d’ordine:
Art. n. 360 Tubetto da 50 g

SuperPolish
Information sur le produit
SuperPolish donne aux dents naturelles
et aux obturations métalliques un
brillant extraordinaire.

Numéro de commande:
Art. n° 361 Tube de 45 g

SuperPolish
Informazioni sul prodotto
Pasta per lucidatura a specchio che 
conferisce a denti naturali ed ottura-
zioni metalliche una straordinaria
lucentezza.

Numero d’ordine:
Art. n. 361 Tubetto da 45 g

CleanPolish
Información del producto
Pasta para limpiar y pulir el diente
natural de una forma rápida, fácil y
efectiva. Ideal para el pulido de 
obturaciones metálicas. 

Número para pedido:
Art. N° 360 Tubo de 50 grs

SuperPolish
Información del producto
El producto ideal para el pulido de un
diente natural y obturaciones metálicas
con un alto brillo. 

Número para pedido:
Art. N° 361 Tubo de 45 grs

CleanPolish
Informação sobre o produto
É uma pasta para limpeza e polimento
de dentes naturais, de uso rápido, fácil
e efetivo – ideal para polimento de 
obturações metálicas.

Número do pedido:
Art. No. 360 Tubo de 50 g

SuperPolish
Informação sobre o produto
É o produto ideal para dar polimento
de alto brilho em dentes naturais e
obturações metálicas.

Número do pedido:
Art. N° 361 Tubo de 45 g

CleanPolish
Produktinformation
Pasta til hurtig, enkel og effektiv 
rengøring og polering af tænder – 
også ideel til polering af 
metalrestaureringer.

Bestillingsinformation:
Art. nr. 360 Tube zu 50 g

CleanPolish
Productinformatie
Pasta voor het snel, gemakkelijk en
effectief reinigen en polijsten van
natuurlijke tanden – ideaal voor het
polijsten van metalen vullingen.

Bestelnummer:
Art. nr. 360 tube van 50 g 

CleanPolish
Tuotetiedot
Tahna luonnollisten hampaiden 
nopeaan, helppoon ja tehokkaaseen
puhdistukseen ja kiillotukseen – 
ihanteellinen metallipaikkojen 
kiillottamiseen.

Tilausnumerot:
Art. No. 360 50 g:n putkilo

CleanPolish
Produktinformation
Pasta för rengöring och polering av
naturliga tänder, snabbt, enkelt och
effektivt – idealiskt 
för polering av metallfyllningar.

Beställningsnummer:
Art. nr. 360, tub 50 g

SuperPolish
Produktinformation
Det idelle produkt til super 
højglanspolering af tænder og 
metalrestaureringer.

Bestillingsinformation:
Art. nr. 361 Tube zu 45 g

SuperPolish
Productinformatie
Het ideale product voor het 
hoogglanspolijsten van natuurlijke 
tanden en metalen vullingen.

Bestelnummer:
Art. nr. 361 tube van 45 g  

SuperPolish
Tuotetiedot
Ihanteellinen tuote luonnollisten 
hampaiden ja metallipaikkojen 
erikoiskiillotukseen.

Tilausnumerot:
Art. No. 361 45g g:n putkilo

SuperPolish
Produktinformation
Den idealiska produkten för 
polering av naturliga tänder och
metallfyllningar till superhög glans.

Beställningsnummer:
Art. nr. 361, tub 45 g

CleanPolish
Produktinformasjon
Pasta for rengjøring og polering av
naturlige tenner, raskt, enkelt og
effektivt – ideell for polering av metall-
fyllinger.

Ordrenumre:
Art. nr. 360 Rør med 50 g

SuperPolish
Produktinformasjon
Det ideelle produktet for 
høyglanspolering av naturlige tenner
og metallfyllinger.

Ordrenumre:
Art. nr. 361 Rør med 45 g
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Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
29-24  Honkomagone 2-chome
Bunkyo-ku, Tokyo
113-0021 Japan
0120-18-3126

SuperPolish
–ÎÁÒÔˆÔÒflÂÚ Û˜ÂÙÈÍ‹ ÏÂ ÙÔ ÒÔ˙¸Ì
‘Ô È‰·ÌÈÍ¸ ÒÔ˙¸Ì „È· ÛÙflÎ‚˘ÛÁ
ıÂÒı¯ÁÎfiÚ ÛÙÈÎÌ¸ÙÁÙ·Ú Ù˘Ì
ˆıÛÈÍ˛Ì ‰ÔÌÙÈ˛Ì Í·È Ù˘Ì 
ÏÂÙ·ÎÎÈÍ˛Ì ÂÏˆÒ‹ÓÂ˘Ì.

¡ÒÈËÏÔfl ·Ò·„„ÂÎfl·Ú:
Art. No. 361 ”˘ÎÁÌ‹ÒÈÔ Ù˘Ì 45 g

CleanPolish
–ÎÁÒÔˆÔÒflÂÚ Û˜ÂÙÈÍ‹ ÏÂ ÙÔ ÒÔ˙¸Ì
–‹ÛÙ· „È· Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Í·È ÛÙflÎ‚˘ÛÁ
Ù˘Ì ˆıÛÈÍ˛Ì ‰ÔÌÙÈ˛Ì „Òfi„ÔÒ·,
Â˝ÍÔÎ· Í·È ·ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ‹ _ È‰·ÌÈÍfi
„È· ÛÙflÎ‚˘ÛÁ ÏÂÙ·ÎÎÈÍ˛Ì ÂÏˆÒ‹ÓÂ˘Ì.

¡ÒÈËÏÔfl ·Ò·„„ÂÎfl·Ú:
Art. No. 360 ”˘ÎÁÌ‹ÒÈÔ Ù˘Ì 50 g
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K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÈÛÙÔÎÈÔ˝ Âˆ·ÒÏÔ„fiÚ ·Ï·Î„‹Ï·ÙÔÚ ÙÁÚ Hawe

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú:
1. √È· ·ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ¸ Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Ë· Ò›ÂÈ Ì·

·ÔÛıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÂÙÂ Ò˛Ù· Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ
Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

2. ¡ÔÏ·ÍÒ˝ÌÂÙÂ Ùı˜¸Ì ÔÒ·Ù›Ú ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ fi ÔÒ„·ÌÈÍ›Ú ˝ÎÂÚ ·¸
Ù· ¸Ò„·Ì· Í·È ÙÈÚ ÂÈˆ‹ÌÂÈÂÚ ÏÂ ·Ìfl fi ‚Ô˝ÒÙÛ· ÂÈˆ·ÌÂÈ˛Ì ÏÈ·Ú
˜ÒfiÛÁÚ. ¡ıÙ¸ Ò›ÂÈ Ì· „flÌÂÈ ÙÒfl‚ÔÌÙ·Ú ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ
Í·È Û·Ô˝ÌÈ fi ·ÔÒÒı·ÌÙÈÍ¸.

3. ≈·ÌÂÎ›„ÓÙÂ Ù· ¸Ò„·Ì· „È· ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ. ”ÙÁÌ ÂÒflÙ˘ÛÁ Ôı
·ÔÏ›ÌÔıÌ ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ, Â·Ì·Î‹‚ÂÙÂ ÙÔ ‚fiÏ· 2 ÙÔı Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝.

4. ¡Ï›Û˘Ú ÏÂÙ‹ ÙÁ ˜ÒfiÛÁ, Ë· Ò›ÂÈ Ì· ·ÔÎıÏ‹ÌÂÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl·
ÏÂ ÂÏ‚‹ÙÈÛÁ ÛÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÔ „È· Î·ÛÙÈÍ‹ ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÔÎıÏ·ÌÙÈÍ¸
‰È‹ÎıÏ·, ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

5. ≈Ì·ÎÎ·ÍÙÈÍ‹ ÒÔÚ ÙÔ ÛÁÏÂflÔ 4, ÏÔÒÂfl Ì· ˜ÒÁÛÈÏÔÔÈÁËÂfl
Í·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÏÂ ıÂÒfi˜ÔıÚ ÏÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÁ ÔıÛfl· Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝ Í·È
·ÔÎ˝Ï·ÌÛÁÚ, Û˝Ïˆ˘Ì· ÏÂ ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

6. ŒÂÎ˝ÌÂÙÂ ¸Î· Ù· ÂÓ·ÒÙfiÏ·Ù· ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ.
7. ”ÙÂ„Ì˛ÛÙÂ ÙÔ ÂÒ„·ÎÂflÔ.
8. ”ıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÙÂ Ó·Ì‹ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ

ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

¡ÔÛÙÂflÒ˘ÛÁ:
ñ ¡ÔÛÙÂÈÒ˛ÛÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ÛÂ ·ıÙ¸Í·ıÛÙÔ ·ÙÏÔ˝ „È· 3 ÎÂÙ‹

˜ÒÁÛÈÏÔÔÈ˛ÌÙ·Ú ·ÂÛÙ·„Ï›ÌÔ ÌÂÒ¸ ÛÂ ËÂÒÏÔÍÒ·Ûfl· 134ÆC
(273ÆF).

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Cleaning:
1. Instruments must be disassembled first for effective cleaning

following the manufacturer’s instructions.
2. Remove visible debris or organic matter from the instruments

and surfaces with a disposable wipe or surface brush. This is 
to be done by scrubbing with warm tap water and soap or 
detergent.

3. Inspect instruments for debris. Repeat cleaning step 2 if there 
are debris left.

4. Thoroughly soak immediately after use in an appropriate 
disinfecting solution for plastic instruments following the 
manufacturer’s instructions.

5. Alternatively to point 4. an ultrasonic cleaner with an appropri-
ate cleaning and disinfecting agent can be used, in accordance
with the manufacturer’s instructions.

6. Rinse all parts with warm tap water.
7. Dry instrument.
8. Re-assemble instruments following the manufacturer’s 

instructions.

Sterilization:
• Sterilize in a steam autoclave using distilled water at a tempera-

ture of 134°C (273°F) for 3 min.

Reinigung von Hawe Amalgam-Pistolen

Reinigung:
1. Für eine gründliche Reinigung müssen die Instrumente zunächst

zerlegt werden (Herstellerhinweise beachten).
2. Entfernen Sie sichtbare Gewebsreste bzw. organisches Material

von den Instrumenten und Oberflächen mit einem Tuch oder
einer Oberflächenbürste mittels warmem Leitungswasser und
Seife oder Reinigungsmittel.

3. Überprüfen Sie die Instrumente nach Gewebsresten.
Wiederholen Sie nötigenfalls die Reinigung wie unter Punkt 2
beschrieben.

4. Legen Sie die Instrumente sofort nach Gebrauch in eine für
Kunststoffinstrumente geeignete Desinfektionslösung
(Herstellerhinweise beachten).

5. Alternativ zu Punkt 4 kann ein Ultraschallreiniger mit entspre-
chendem Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwendet werden
(Herstellerhinweise beachten).

6. Spülen Sie alle Teile mit warmem Leitungswasser ab.
7. Trocknen Sie das Instrument ab.
8. Setzen Sie die Instrumente nach Herstelleranweisung wieder

zusammen.

Sterilisierung:
• Sterilisieren Sie die Instrumente 3 min. lang bei 134°C (273°F) 

in einem Dampf-Autoklaven mit destilliertem Wasser.

Nettoyage des pistolets amalgame Hawe

Nettoyage :
1. Pour un nettoyage efficace, démontez tout d'abord les instru-

ments en tenant compte des indications du fabricant.
2. Débarrassez les instruments et les surfaces de toute trace visible

de débris ou de matière organique à l'aide d'une lingette jetable
ou d'une brosse douce en les frottant à l'eau chaude et au savon
ou au détergent.

3. Vérifiez bien qu'il ne reste pas trace de débris sur les instru-
ments. Si besoin est, procédez à un nouveau nettoyage tel que
décrit en 2.

4. Tout de suite après leur utilisation, placez les instruments dans
une solution désinfectante adaptée pour des instruments en
matière plastique en tenant compte des indications du fabricant.

5. En alternative au point 4 on peut utiliser un nettoyeur ultraso-
nique avec un agent détergent et désinfectant en tenant compte
des indications du fabricant.

6. Rincez toutes les pièces à l'eau chaude.
7. Séchez l'instrument.
8. Remontez les instruments en suivant les instructions du fabricant.

Stérilisation :
• Stérilisez les instruments dans un autoclave à vapeur d'eau en

utilisant de l'eau distillée à une température de 134°C (273°F)
pendant 3 min.

Pulizia delle pistole per amalgama Hawe

Pulizia:
1. Per una pulizia accurata smontare prima gli strumenti rispettan-

do le indicazioni del produttore.
2. Eliminare i resti visibili di tessuto o di materiale organico da 

strumenti e superfici con un panno o una spazzola per superfici
con acqua calda di rubinetto e sapone o detergente.

3. Verificare che gli strumenti non contengano resti di tessuto.
Se necessario ripetere la pulizia come descritto al punto 2.

4. Subito dopo l’uso, immergere gli strumenti in una soluzione dis-
infettante per strumenti di plastica rispettando le indicazioni del
produttore.

5. Alternativamente al punto 4 si può usare un detergente ad 
ultrasuoni con il relativo detergente e disinfettante 
(seguire le istruzioni del produttore).

6. Sciacquare i pezzi con acqua di rubinetto calda.
7. Asciugare lo strumento.
8. Rimontare gli strumenti rispettando le indicazioni del 

produttore.

Sterilizzazione:
• Sterilizzare gli strumenti per 3 min. a 134°C (273 °F) in autoclave

con vapore usando acqua distillata.

Tratamiento y limpieza del portador de amalgamas Hawe

Limpieza:
1. Los instrumentos deben desmontarse primero para llevar a cabo

una limpieza efectiva de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

2. Elimine los restos visibles de tejidos o de material orgánico de los
instrumentos y de las superficies con un paño o un cepillo para
superficies y con ayuda de agua corriente caliente y jabón o 
producto de limpieza.

3. Compruebe si ya no quedan restos de tejidos en los instrumen-
tos. En caso necesario, repita la limpieza como se ha descrito en
el punto 2.

4. Después de la utilización, proceder inmediatamente a remojarlos
a fondo en una solución desinfectante apropiada para instru-
mentos de plástico siguiendo las instrucciones del fabricante.

5. Como alternativa al punto 4 se puede utilizar un aparato de 
limpieza por ultrasonidos con un producto de limpieza y 
desinfección adecuado (siga las instrucciones del fabricante).

6. Enjuague todas las piezas con agua corriente caliente.
7. Secar el instrumento.
8. Volver a montar los instrumentos, siguiendo para ello las 

instrucciones del fabricante.

Esterilización:
• Esterilizar en un autoclave de vapor utilizando agua destilada 

a una temperatura de 134°C (273°F) durante 3 minutos.

Limpeza de pistolas de amálgama Hawe

Limpeza:
1. Para se efectuar uma limpeza eficiente, os instrumentos têm de

ser primeiro desmontados (observar as instruções do fabricante).
2. Remova dos instrumentos e das superfícies restos visíveis de

tecido ou de material orgânico com um pano ou com uma 
escova para superfícies, empregando-se para tal água quente 
da torneira e sabão ou detergente.

3. Verifique se os instrumentos têm restos de tecido. Se for 
necessário, repita a limpeza conforme descrito no ponto 2.

4. Logo depois do uso, coloque imediatamente os instrumentos
numa solução desinfectante apropriada para instrumentos de
plástico (observar as instruções do fabricante).

5. Como alternativa ao ponto 4 pode ser usado um limpador 
ultra-sónico com o respectivo detergente e desinfectante 
(observe as instruções do fabricante).

6. Enxaguar todas as peças com água quente da torneira.
7. Seque o instrumento.
8. Torne a montar os instrumentos conforme às instruções do 

fabricante.

Esterilização:
• Esterilize os instrumentos durante 3 minutos a 134°C (273°F)

numa autoclave de vapor com água destilada.

Reiniging van Hawe amalgaam-pistolen

Reiniging:
1. Voor een grondige reiniging moeten de instrumenten allereerst

uit elkaar genomen worden (Op de aanwijzingen van de 
producent letten).

2. Verwijder de zichtbare weefselresten resp. het organisch 
materiaal van de 
instrumenten en oppervlakken met een doek of een 
oppervlakteborstel met behulp van warm leidingwater en 
zeep of een reinigingsmiddel.

3. Controleer de instrumenten op weefselresten. Herhaal indien
nodig de reiniging zoals beschreven onder punt 2.

4. Leg de instrumenten onmiddellijk na gebruik in een voor 
kunststof-instrumenten geschikte desinfecterende oplossing 
(Op de aanwijzingen van de producent letten).

5. Als alternatief voor punt 4 kan een ultrasone reiniger met een
overeenkomstig reinigings- en ontsmettingsmiddel worden
gebruikt (aanwijzingen van de fabrikantin acht nemen).

6. Spoel alle onderdelen met warm leidingwater af.
7. Droog het instrument af.
8. Stel de instrumenten naar aanwijzing van de producent weer

samen.

Sterilisatie:
• Steriliseer de instrumenten 3 min. lang bij 134°C (273°F) in een

stoomautoclaaf met gedestilleerd water.

Rengøring af Hawe amalgam-pistoler

Rengøring:
1. Pistolerne skal først skilles ad for at kunne blive gjort grundigt

rene (overhold producentens instruktioner).
2. Fjern de synlige vævsrester og/eller organisk materiale fra 

instrumenterne og overfladerne med et stykke stof eller en 
overfladebørste sammen med rindende varmt vand og sæbe 
eller rengøringsmiddel.

3. Kontollér, om der befinder sig vævsrester på instrumenterne.
Gentag rengøringen som beskrevet under punkt 2, hvis det er
nødvendigt.

4. Læg pistolerne i en desinficeringsopløsning, der egner sig til 
plasticinstrumenter, straks efter brugen (overhold producentens
instruktioner).

5. Alternativt til punkt 4 kan der også benyttes et 
ultralydsrengøringsapparat med et passende rengørings- og
desinficeringsmiddel (iagttag producentens instruktioner).

6. Skyl alle dele med rindende varmt vand.
7. Tør pistolerne af.
8. Saml pistolerne igen ifølge producentens instruktioner.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumenterne med destilleret vand i 3 minutter ved

134°C i en damp-autoklave.

Hawe -amalgaamipistoolin puhdistus

Puhdistus:
1. Pura instrumentit osiin valmistajan ohjeiden mukaisesti niiden

perusteellista puhdistusta varten.
2. Poista näkyvät jätteet tai orgaaninen aines istrumentilta ja sen

pinnoilta kertakäyttöpyyhkeellä tai pehmeällä harjalla. Pese 
osat harjaamalla niitä lämpimässä 
vedessä, käytä puhdistusaineena saippuaa tai pesuainetta.

3. Tarkista instrumentti. Puhdista tarvittaessa kohdan 2 mukaan
uudelleen.

4. Aseta instrumentit välittömästi käytön jälkeen muovi-
instrumenteille tarkoitettuun desinfektioliuokseen valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

5. Kohdan 4 sijasta voidaan myös käyttää ultraäänipesulaitetta 
tarkoitukseen sopivalla puhdistus- ja desinfiointiaineella
(Huomioi valmistajan ohjeet).

6. Huuhtele kaikki osat lämpimällä vesijohtovedellä.
7. Kuivaa instrumentti.
8. Kokoa instrumentit valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Sterilointi:
• Steriloi höyryautoklaavissa 3 minuuttia 134°C asteessa tislatulla

vedellä.

English Deutsch Français Italiano

Español Portugués Nederlands Dansk

Suomi

Rengöring av Hawe amalgampistoler

Rengöring:
1. För en grundlig rengöring måste instrumenten först tagas isär

(beakta tillverkarens anvisningar).
2. Avlägsna synliga vävnadsrester och annat organiskt material 

från instrument och ytor med en engångstork eller en ytborste.
Skrubba med varmt kranvatten och tvål eller diskmedel.

3. Kontrollera att instrumenten är fria från vävnadsrester. 
Upprepa rengöringssteg 2 om så inte är fallet.

4. Lägg genast efter användning instrumenten i en för 
plastinstrument lämplig desinfektionslösning (beakta 
tillverkarens anvisningar).

5. Ett alternativ till punkt 4 är att för rengöring använda 
en ultraljudsapparat med lämpligt rengörings- och 
desinfektionsmedel. Följ tillverkarens anvisningar.

6. Skölj alla delar i varmt kranvatten.
7. Torka av instrumenten.
8. Sätt åter ihop instrumenten enligt tillverkarens anvisningar.

Sterilisering:
• Sterilisera instrumenten i 3 minuter vid 134°C (273°F) i en 

ångautoklav med destillerat vatten.

Rengjøring av Hawe amalgam-pistoler 

Rengjøring:
1. For å rengjøres grundig må instrumentene demonteres. 

Følg produsentens anvisninger.
2. Fjern materialrester fra instrumentene og overflatene med 

tørkepapir eller en overflatebørste, ved hjelp av varmt vann 
fra springen og såpe eller rengjøringsmiddel.

3. Sjekk om det fremdeles er materialrester på instrumentene. 
Hvis nødvendig gjentas rengjøringen som beskrevet under 
punkt 2.

4. Rett etter at de er brukt, må instrumentene legges i en 
desinfeksjonsløsning som er egnet for plastinstrumenter. 
Følg produsentens anvisninger.

5. Som et alternativ til punkt 4, kan man benytte en ultralyd-
renser med egnete rengjørings- og desinfeksjonsmidler. 
Følg produsentens anvisninger.

6. Spyl alle delene med varmt vann fra springen.
7. Tørk instrumentet.
8. Montér instrumentene igjen i henhold til produsentens 

anvisninger.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumentene i 3 min. ved 134°C (273°F) i en 

damp-autoklave med destillert vann.

Svenska Norsk EÎÎÁÌÈÍ‹

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
29-24 Honkomagone 2-chome
Bunkyo-ku, Tokyo
113-0021 Japan
0120-18-3126
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K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÈÛÙÔÎÈÔ˝ Âˆ·ÒÏÔ„fiÚ ·Ï·Î„‹Ï·ÙÔÚ ÙÁÚ Hawe

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú:
1. √È· ·ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ¸ Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Ë· Ò›ÂÈ Ì·

·ÔÛıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÂÙÂ Ò˛Ù· Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ
Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

2. ¡ÔÏ·ÍÒ˝ÌÂÙÂ Ùı˜¸Ì ÔÒ·Ù›Ú ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ fi ÔÒ„·ÌÈÍ›Ú ˝ÎÂÚ ·¸
Ù· ¸Ò„·Ì· Í·È ÙÈÚ ÂÈˆ‹ÌÂÈÂÚ ÏÂ ·Ìfl fi ‚Ô˝ÒÙÛ· ÂÈˆ·ÌÂÈ˛Ì ÏÈ·Ú
˜ÒfiÛÁÚ. ¡ıÙ¸ Ò›ÂÈ Ì· „flÌÂÈ ÙÒfl‚ÔÌÙ·Ú ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ
Í·È Û·Ô˝ÌÈ fi ·ÔÒÒı·ÌÙÈÍ¸.

3. ≈·ÌÂÎ›„ÓÙÂ Ù· ¸Ò„·Ì· „È· ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ. ”ÙÁÌ ÂÒflÙ˘ÛÁ Ôı
·ÔÏ›ÌÔıÌ ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ, Â·Ì·Î‹‚ÂÙÂ ÙÔ ‚fiÏ· 2 ÙÔı Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝.

4. ¡Ï›Û˘Ú ÏÂÙ‹ ÙÁ ˜ÒfiÛÁ, Ë· Ò›ÂÈ Ì· ·ÔÎıÏ‹ÌÂÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl·
ÏÂ ÂÏ‚‹ÙÈÛÁ ÛÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÔ „È· Î·ÛÙÈÍ‹ ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÔÎıÏ·ÌÙÈÍ¸
‰È‹ÎıÏ·, ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

5. ≈Ì·ÎÎ·ÍÙÈÍ‹ ÒÔÚ ÙÔ ÛÁÏÂflÔ 4, ÏÔÒÂfl Ì· ˜ÒÁÛÈÏÔÔÈÁËÂfl
Í·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÏÂ ıÂÒfi˜ÔıÚ ÏÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÁ ÔıÛfl· Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝ Í·È
·ÔÎ˝Ï·ÌÛÁÚ, Û˝Ïˆ˘Ì· ÏÂ ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

6. ŒÂÎ˝ÌÂÙÂ ¸Î· Ù· ÂÓ·ÒÙfiÏ·Ù· ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ.
7. ”ÙÂ„Ì˛ÛÙÂ ÙÔ ÂÒ„·ÎÂflÔ.
8. ”ıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÙÂ Ó·Ì‹ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ

ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

¡ÔÛÙÂflÒ˘ÛÁ:
ñ ¡ÔÛÙÂÈÒ˛ÛÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ÛÂ ·ıÙ¸Í·ıÛÙÔ ·ÙÏÔ˝ „È· 3 ÎÂÙ‹

˜ÒÁÛÈÏÔÔÈ˛ÌÙ·Ú ·ÂÛÙ·„Ï›ÌÔ ÌÂÒ¸ ÛÂ ËÂÒÏÔÍÒ·Ûfl· 134ÆC
(273ÆF).

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Cleaning:
1. Instruments must be disassembled first for effective cleaning

following the manufacturer’s instructions.
2. Remove visible debris or organic matter from the instruments

and surfaces with a disposable wipe or surface brush. This is 
to be done by scrubbing with warm tap water and soap or 
detergent.

3. Inspect instruments for debris. Repeat cleaning step 2 if there 
are debris left.

4. Thoroughly soak immediately after use in an appropriate 
disinfecting solution for plastic instruments following the 
manufacturer’s instructions.

5. Alternatively to point 4. an ultrasonic cleaner with an appropri-
ate cleaning and disinfecting agent can be used, in accordance
with the manufacturer’s instructions.

6. Rinse all parts with warm tap water.
7. Dry instrument.
8. Re-assemble instruments following the manufacturer’s 

instructions.

Sterilization:
• Sterilize in a steam autoclave using distilled water at a tempera-

ture of 134°C (273°F) for 3 min.

Reinigung von Hawe Amalgam-Pistolen

Reinigung:
1. Für eine gründliche Reinigung müssen die Instrumente zunächst

zerlegt werden (Herstellerhinweise beachten).
2. Entfernen Sie sichtbare Gewebsreste bzw. organisches Material

von den Instrumenten und Oberflächen mit einem Tuch oder
einer Oberflächenbürste mittels warmem Leitungswasser und
Seife oder Reinigungsmittel.

3. Überprüfen Sie die Instrumente nach Gewebsresten.
Wiederholen Sie nötigenfalls die Reinigung wie unter Punkt 2
beschrieben.

4. Legen Sie die Instrumente sofort nach Gebrauch in eine für
Kunststoffinstrumente geeignete Desinfektionslösung
(Herstellerhinweise beachten).

5. Alternativ zu Punkt 4 kann ein Ultraschallreiniger mit entspre-
chendem Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwendet werden
(Herstellerhinweise beachten).

6. Spülen Sie alle Teile mit warmem Leitungswasser ab.
7. Trocknen Sie das Instrument ab.
8. Setzen Sie die Instrumente nach Herstelleranweisung wieder

zusammen.

Sterilisierung:
• Sterilisieren Sie die Instrumente 3 min. lang bei 134°C (273°F) 

in einem Dampf-Autoklaven mit destilliertem Wasser.

Nettoyage des pistolets amalgame Hawe

Nettoyage :
1. Pour un nettoyage efficace, démontez tout d'abord les instru-

ments en tenant compte des indications du fabricant.
2. Débarrassez les instruments et les surfaces de toute trace visible

de débris ou de matière organique à l'aide d'une lingette jetable
ou d'une brosse douce en les frottant à l'eau chaude et au savon
ou au détergent.

3. Vérifiez bien qu'il ne reste pas trace de débris sur les instru-
ments. Si besoin est, procédez à un nouveau nettoyage tel que
décrit en 2.

4. Tout de suite après leur utilisation, placez les instruments dans
une solution désinfectante adaptée pour des instruments en
matière plastique en tenant compte des indications du fabricant.

5. En alternative au point 4 on peut utiliser un nettoyeur ultraso-
nique avec un agent détergent et désinfectant en tenant compte
des indications du fabricant.

6. Rincez toutes les pièces à l'eau chaude.
7. Séchez l'instrument.
8. Remontez les instruments en suivant les instructions du fabricant.

Stérilisation :
• Stérilisez les instruments dans un autoclave à vapeur d'eau en

utilisant de l'eau distillée à une température de 134°C (273°F)
pendant 3 min.

Pulizia delle pistole per amalgama Hawe

Pulizia:
1. Per una pulizia accurata smontare prima gli strumenti rispettan-

do le indicazioni del produttore.
2. Eliminare i resti visibili di tessuto o di materiale organico da 

strumenti e superfici con un panno o una spazzola per superfici
con acqua calda di rubinetto e sapone o detergente.

3. Verificare che gli strumenti non contengano resti di tessuto.
Se necessario ripetere la pulizia come descritto al punto 2.

4. Subito dopo l’uso, immergere gli strumenti in una soluzione dis-
infettante per strumenti di plastica rispettando le indicazioni del
produttore.

5. Alternativamente al punto 4 si può usare un detergente ad 
ultrasuoni con il relativo detergente e disinfettante 
(seguire le istruzioni del produttore).

6. Sciacquare i pezzi con acqua di rubinetto calda.
7. Asciugare lo strumento.
8. Rimontare gli strumenti rispettando le indicazioni del 

produttore.

Sterilizzazione:
• Sterilizzare gli strumenti per 3 min. a 134°C (273 °F) in autoclave

con vapore usando acqua distillata.

Tratamiento y limpieza del portador de amalgamas Hawe

Limpieza:
1. Los instrumentos deben desmontarse primero para llevar a cabo

una limpieza efectiva de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

2. Elimine los restos visibles de tejidos o de material orgánico de los
instrumentos y de las superficies con un paño o un cepillo para
superficies y con ayuda de agua corriente caliente y jabón o 
producto de limpieza.

3. Compruebe si ya no quedan restos de tejidos en los instrumen-
tos. En caso necesario, repita la limpieza como se ha descrito en
el punto 2.

4. Después de la utilización, proceder inmediatamente a remojarlos
a fondo en una solución desinfectante apropiada para instru-
mentos de plástico siguiendo las instrucciones del fabricante.

5. Como alternativa al punto 4 se puede utilizar un aparato de 
limpieza por ultrasonidos con un producto de limpieza y 
desinfección adecuado (siga las instrucciones del fabricante).

6. Enjuague todas las piezas con agua corriente caliente.
7. Secar el instrumento.
8. Volver a montar los instrumentos, siguiendo para ello las 

instrucciones del fabricante.

Esterilización:
• Esterilizar en un autoclave de vapor utilizando agua destilada 

a una temperatura de 134°C (273°F) durante 3 minutos.

Limpeza de pistolas de amálgama Hawe

Limpeza:
1. Para se efectuar uma limpeza eficiente, os instrumentos têm de

ser primeiro desmontados (observar as instruções do fabricante).
2. Remova dos instrumentos e das superfícies restos visíveis de

tecido ou de material orgânico com um pano ou com uma 
escova para superfícies, empregando-se para tal água quente 
da torneira e sabão ou detergente.

3. Verifique se os instrumentos têm restos de tecido. Se for 
necessário, repita a limpeza conforme descrito no ponto 2.

4. Logo depois do uso, coloque imediatamente os instrumentos
numa solução desinfectante apropriada para instrumentos de
plástico (observar as instruções do fabricante).

5. Como alternativa ao ponto 4 pode ser usado um limpador 
ultra-sónico com o respectivo detergente e desinfectante 
(observe as instruções do fabricante).

6. Enxaguar todas as peças com água quente da torneira.
7. Seque o instrumento.
8. Torne a montar os instrumentos conforme às instruções do 

fabricante.

Esterilização:
• Esterilize os instrumentos durante 3 minutos a 134°C (273°F)

numa autoclave de vapor com água destilada.

Reiniging van Hawe amalgaam-pistolen

Reiniging:
1. Voor een grondige reiniging moeten de instrumenten allereerst

uit elkaar genomen worden (Op de aanwijzingen van de 
producent letten).

2. Verwijder de zichtbare weefselresten resp. het organisch 
materiaal van de 
instrumenten en oppervlakken met een doek of een 
oppervlakteborstel met behulp van warm leidingwater en 
zeep of een reinigingsmiddel.

3. Controleer de instrumenten op weefselresten. Herhaal indien
nodig de reiniging zoals beschreven onder punt 2.

4. Leg de instrumenten onmiddellijk na gebruik in een voor 
kunststof-instrumenten geschikte desinfecterende oplossing 
(Op de aanwijzingen van de producent letten).

5. Als alternatief voor punt 4 kan een ultrasone reiniger met een
overeenkomstig reinigings- en ontsmettingsmiddel worden
gebruikt (aanwijzingen van de fabrikantin acht nemen).

6. Spoel alle onderdelen met warm leidingwater af.
7. Droog het instrument af.
8. Stel de instrumenten naar aanwijzing van de producent weer

samen.

Sterilisatie:
• Steriliseer de instrumenten 3 min. lang bij 134°C (273°F) in een

stoomautoclaaf met gedestilleerd water.

Rengøring af Hawe amalgam-pistoler

Rengøring:
1. Pistolerne skal først skilles ad for at kunne blive gjort grundigt

rene (overhold producentens instruktioner).
2. Fjern de synlige vævsrester og/eller organisk materiale fra 

instrumenterne og overfladerne med et stykke stof eller en 
overfladebørste sammen med rindende varmt vand og sæbe 
eller rengøringsmiddel.

3. Kontollér, om der befinder sig vævsrester på instrumenterne.
Gentag rengøringen som beskrevet under punkt 2, hvis det er
nødvendigt.

4. Læg pistolerne i en desinficeringsopløsning, der egner sig til 
plasticinstrumenter, straks efter brugen (overhold producentens
instruktioner).

5. Alternativt til punkt 4 kan der også benyttes et 
ultralydsrengøringsapparat med et passende rengørings- og
desinficeringsmiddel (iagttag producentens instruktioner).

6. Skyl alle dele med rindende varmt vand.
7. Tør pistolerne af.
8. Saml pistolerne igen ifølge producentens instruktioner.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumenterne med destilleret vand i 3 minutter ved

134°C i en damp-autoklave.

Hawe -amalgaamipistoolin puhdistus

Puhdistus:
1. Pura instrumentit osiin valmistajan ohjeiden mukaisesti niiden

perusteellista puhdistusta varten.
2. Poista näkyvät jätteet tai orgaaninen aines istrumentilta ja sen

pinnoilta kertakäyttöpyyhkeellä tai pehmeällä harjalla. Pese 
osat harjaamalla niitä lämpimässä 
vedessä, käytä puhdistusaineena saippuaa tai pesuainetta.

3. Tarkista instrumentti. Puhdista tarvittaessa kohdan 2 mukaan
uudelleen.

4. Aseta instrumentit välittömästi käytön jälkeen muovi-
instrumenteille tarkoitettuun desinfektioliuokseen valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

5. Kohdan 4 sijasta voidaan myös käyttää ultraäänipesulaitetta 
tarkoitukseen sopivalla puhdistus- ja desinfiointiaineella
(Huomioi valmistajan ohjeet).

6. Huuhtele kaikki osat lämpimällä vesijohtovedellä.
7. Kuivaa instrumentti.
8. Kokoa instrumentit valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Sterilointi:
• Steriloi höyryautoklaavissa 3 minuuttia 134°C asteessa tislatulla

vedellä.

English Deutsch Français Italiano

Español Portugués Nederlands Dansk

Suomi

Rengöring av Hawe amalgampistoler

Rengöring:
1. För en grundlig rengöring måste instrumenten först tagas isär

(beakta tillverkarens anvisningar).
2. Avlägsna synliga vävnadsrester och annat organiskt material 

från instrument och ytor med en engångstork eller en ytborste.
Skrubba med varmt kranvatten och tvål eller diskmedel.

3. Kontrollera att instrumenten är fria från vävnadsrester. 
Upprepa rengöringssteg 2 om så inte är fallet.

4. Lägg genast efter användning instrumenten i en för 
plastinstrument lämplig desinfektionslösning (beakta 
tillverkarens anvisningar).

5. Ett alternativ till punkt 4 är att för rengöring använda 
en ultraljudsapparat med lämpligt rengörings- och 
desinfektionsmedel. Följ tillverkarens anvisningar.

6. Skölj alla delar i varmt kranvatten.
7. Torka av instrumenten.
8. Sätt åter ihop instrumenten enligt tillverkarens anvisningar.

Sterilisering:
• Sterilisera instrumenten i 3 minuter vid 134°C (273°F) i en 

ångautoklav med destillerat vatten.

Rengjøring av Hawe amalgam-pistoler 

Rengjøring:
1. For å rengjøres grundig må instrumentene demonteres. 

Følg produsentens anvisninger.
2. Fjern materialrester fra instrumentene og overflatene med 

tørkepapir eller en overflatebørste, ved hjelp av varmt vann 
fra springen og såpe eller rengjøringsmiddel.

3. Sjekk om det fremdeles er materialrester på instrumentene. 
Hvis nødvendig gjentas rengjøringen som beskrevet under 
punkt 2.

4. Rett etter at de er brukt, må instrumentene legges i en 
desinfeksjonsløsning som er egnet for plastinstrumenter. 
Følg produsentens anvisninger.

5. Som et alternativ til punkt 4, kan man benytte en ultralyd-
renser med egnete rengjørings- og desinfeksjonsmidler. 
Følg produsentens anvisninger.

6. Spyl alle delene med varmt vann fra springen.
7. Tørk instrumentet.
8. Montér instrumentene igjen i henhold til produsentens 

anvisninger.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumentene i 3 min. ved 134°C (273°F) i en 

damp-autoklave med destillert vann.

Svenska Norsk EÎÎÁÌÈÍ‹

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
29-24 Honkomagone 2-chome
Bunkyo-ku, Tokyo
113-0021 Japan
0120-18-3126
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SuperPolish
Informacja o produkcie
Pasta na super wysoki połysk nadaje
zębom naturalnym oraz wypełnieniom
metalowym niespotykanie wysoki
połysk.

361 tuba 45 g

CleanPolish
Informacja o produkcie
Pasta pozwalająca na szybkie, łatwe 
i doskonałe czyszczenie zębów 
naturalnych oraz polerowanie
wypełnień metalowych.

360 tuba 50 g

Polski

SuperPolish
Tooteinfo
Ideaalne toode loomulike 
hammaste ja metallist täidiste
suurepärase kõrgläike 
saavutamiseks.

361 Tuub 45 g

CleanPolish
Tooteinfo
Pasta loomulike hammaste
kiireks, lihtsaks ja efektiivseks
puhastamiseks ja poleerimiseks –
ideaalne vahend metallist
täidiste poleerimiseks.

360 Tuub 50 g

Eesti

SuperPolish
Informacija apie gaminį
Nepaprastai blizgi pasta 
suteikia natūraliems dantims ir
metaliniams užpildams ypatingą
blizgesį.

361 Tūbelė su 45 g pastos

CleanPolish
Informacija apie gaminį
Pasta natūraliems dantims greitai,
lengvai ir nepriekaištingai valyti
bei metaliniams užpildams
poliruoti.

360 Tūbelė su 50 g pastos

Lietuva

SuperPolish
Informācija par produktu
Ideāls produkts dabīgo zobu un
metāla plombu pulēšanai, ja
vēlams panākt augstu spīdību.

361 Tūbiņā 45 g

CleanPolish
Informācija par produktu
Pasta ātrai, vienkāršai un 
efektīvai dabīgo zobu tīrīšanai
un pulēšanai – ideāla metāla
plombu pulēšanai.

360 Tūbiņā 50 g

SuperPolish
Informacija o izdelku
Visoko-sijajna pasta, ki daje 
naravnim zobem in kovinskim
zobnim zalivkam izredno visok
sijaj.

361 tuba 45 g

CleanPolish
Informacija o izdelku
Pasta za hitro, lahko in 
temeljito čiščenje naravnih zob
in za poliranje kovinskih zobnih
zalivk.

360 tuba 50 g

Latvija

SuperPolish
Termékismertetó
A szuper fényesítő hatású paszta
különleges fényességet kölcsönöz a
természetes fogaknak és a fémes
fogtöméseknek.

361 45 g-os tubus

CleanPolish
Termékismertetó
A természetes fogak gyors, könnyű 
és kifogástalan tisztítására valamint 
a fémes fogtömések polírozására 
alkalmazható paszta.

360 50 g-os tubus

Magyar

SuperPolish
Informace o výrobku
Tato vysoce leštící pasta vytvoří na
pirodních zubech a kovových výplních
mimořádně vysoký lesk.

361 tuba s 45 g

CleanPolish
Informace o výrobku
Pasta určená k rychlému, pohodlnému
a vysoce kvalitnímu čištění přírodních
zubů a k leštění kovových výplní.

360 tuba s 50 g

Česky

SuperPolish
Informácia o výrobku
Ideálny výrobok dodávajúci
prirodzeným zubom a kovovým
zubným výplniam mimoriadne
vysoký lesk.

361 tuba 45 g

CleanPolish
Informácia o výrobku
Pasta na rýchle, ľahké a 
dokonalé čistenie prirodzených
zubov – ideálna na leštenie
kovových zubných výplní.

360 tuba 50 g

Slovensky

SuperPolish

361 Tub a 45 g

CleanPolish

360 Tub a 50 g

Slovenščina Türkçe

SuperPolish

361 adet 45 g tüp

CleanPolish

360 adet 50 g tüp

SuperPolish

361 

CleanPolish

360

SuperPolish

361 

CleanPolish

360 

CleanPolish
SuperPolish
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Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4,6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan,Inc.
29-24  Honkomagone 2-chome
Bunkyo-ku,Tokyo
113-0021 Japan
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K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú �ÈÛÙÔÎÈÔ˝ Âˆ·ÒÏÔ„fiÚ ·Ï·Î„‹Ï·ÙÔÚ ÙÁÚ Hawe

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú:
1. √È· · �ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ¸ Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Ë· �Ò› �ÂÈ Ì·

· �ÔÛıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÂÙÂ �Ò˛Ù· Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ
Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

2. ¡ �ÔÏ·ÍÒ˝ÌÂÙÂ Ùı˜¸Ì ÔÒ·Ù›Ú ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ fi ÔÒ„·ÌÈÍ›Ú ˝ÎÂÚ · � ¸
Ù· ¸Ò„·Ì· Í·È ÙÈÚ Â �Èˆ‹ÌÂÈÂÚ ÏÂ � ·Ìfl fi ‚Ô˝ÒÙÛ· Â �Èˆ·ÌÂÈ˛Ì ÏÈ·Ú
˜ÒfiÛÁÚ. ¡ıÙ¸ �Ò› �ÂÈ Ì· „flÌÂÈ ÙÒfl‚ÔÌÙ·Ú ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ
Í·È Û· �Ô˝ÌÈ fi · �ÔÒÒı� ·ÌÙÈÍ¸.

3. ≈� ·ÌÂÎ›„ÓÙÂ Ù· ¸Ò„·Ì· „È· ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ. ”ÙÁÌ �ÂÒfl�Ù˘ÛÁ �Ôı
· �ÔÏ›ÌÔıÌ ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ, Â � ·Ì·Î‹‚ÂÙÂ ÙÔ ‚fiÏ· 2 ÙÔı Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝.

4. ¡Ï›Û˘Ú ÏÂÙ‹ ÙÁ ˜ÒfiÛÁ, Ë· �Ò› �ÂÈ Ì· · �ÔÎıÏ‹ÌÂÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl·
ÏÂ ÂÏ‚‹ �ÙÈÛÁ ÛÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÔ „È· � Î·ÛÙÈÍ‹ ÂÒ„·ÎÂfl· · �ÔÎıÏ·ÌÙÈÍ¸
‰È‹ÎıÏ·, ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

5. ≈Ì·ÎÎ·ÍÙÈÍ‹ �ÒÔÚ ÙÔ ÛÁÏÂflÔ 4, Ï �ÔÒÂfl Ì· ˜ÒÁÛÈÏÔ �ÔÈÁËÂfl
Í·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÏÂ ı �ÂÒfi˜ÔıÚ ÏÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÁ ÔıÛfl· Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝ Í·È
· �ÔÎ˝Ï·ÌÛÁÚ, Û˝Ïˆ˘Ì· ÏÂ ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

6. ŒÂ� Î˝ÌÂÙÂ ¸Î· Ù· ÂÓ·ÒÙfiÏ·Ù· ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ.
7. ”ÙÂ„Ì˛ÛÙÂ ÙÔ ÂÒ„·ÎÂflÔ.
8. ”ıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÙÂ Ó·Ì‹ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ

ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

¡ �ÔÛÙÂflÒ˘ÛÁ:
ñ ¡ �ÔÛÙÂÈÒ˛ÛÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ÛÂ ·ıÙ¸Í·ıÛÙÔ ·ÙÏÔ˝ „È· 3 ÎÂ �Ù‹

˜ÒÁÛÈÏÔ �ÔÈ˛ÌÙ·Ú · �ÂÛÙ·„Ï›ÌÔ ÌÂÒ¸ ÛÂ ËÂÒÏÔÍÒ·Ûfl· 134ÆC
(273ÆF).

with the manufacturer’s instructions.
6. Rinse all parts with warm tap water.
7. Dry instrument.
8. Re-assemble instruments following the manufacturer’s 

instructions.

Sterilization:
• Sterilize in a steam autoclave using distilled water at a tempera-

ture of 134°C (273°F) for 3 min.

chendem Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwendet werden
(Herstellerhinweise beachten).

6. Spülen Sie alle Teile mit warmem Leitungswasser ab.
7. Trocknen Sie das Instrument ab.
8. Setzen Sie die Instrumente nach Herstelleranweisung wieder

zusammen.

Sterilisierung:
• Sterilisieren Sie die Instrumente 3 min. lang bei 134°C (273°F) 

in einem Dampf-Autoklaven mit destilliertem Wasser.

nique avec un agent détergent et désinfectant en tenant compte
des indications du fabricant.

6. Rincez toutes les pièces à l'eau chaude.
7. Séchez l'instrument.
8. Remontez les instruments en suivant les instructions du fabricant.

Stérilisation :
• Stérilisez les instruments dans un autoclave à vapeur d'eau en

utilisant de l'eau distillée à une température de 134°C (273°F)
pendant 3 min.

6. Sciacquare i pezzi con acqua di rubinetto calda.
7. Asciugare lo strumento.
8. Rimontare gli strumenti rispettando le indicazioni del 

produttore.

Sterilizzazione:
• Sterilizzare gli strumenti per 3 min. a 134°C (273 °F) in autoclave

con vapore usando acqua distillata.

Tratamiento y limpieza del portador de amalgamas Hawe

Limpieza:
1. Los instrumentos deben desmontarse primero para llevar a cabo

una limpieza efectiva de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

2. Elimine los restos visibles de tejidos o de material orgánico de los
instrumentos y de las super�cies con un paño o un cepillo para
super�cies y con ayuda de agua corriente caliente y jabón o 
producto de limpieza.

3. Compruebe si ya no quedan restos de tejidos en los instrumen-
tos. En caso necesario, repita la limpieza como se ha descrito en
el punto 2.

4. Después de la utilización, proceder inmediatamente a remojarlos
a fondo en una solución desinfectante apropiada para instru-
mentos de plástico siguiendo las instrucciones del fabricante.

5. Como alternativa al punto 4 se puede utilizar un aparato de 
limpieza por ultrasonidos con un producto de limpieza y 
desinfección adecuado (siga las instrucciones del fabricante).

6. Enjuague todas las piezas con agua corriente caliente.
7. Secar el instrumento.
8. Volver a montar los instrumentos, siguiendo para ello las 

instrucciones del fabricante.

Esterilización:
• Esterilizar en un autoclave de vapor utilizando agua destilada 

a una temperatura de 134°C (273°F) durante 3 minutos.

Limpeza de pistolas de amálgama Hawe

Limpeza:
1. Para se efectuar uma limpeza e�ciente, os instrumentos têm de

ser primeiro desmontados (observar as instruções do fabricante).
2. Remova dos instrumentos e das superfícies restos visíveis de

tecido ou de material orgânico com um pano ou com uma 
escova para superfícies, empregando-se para tal água quente 
da torneira e sabão ou detergente.

3. Veri�que se os instrumentos têm restos de tecido. Se for 
necessário, repita a limpeza conforme descrito no ponto 2.

4. Logo depois do uso, coloque imediatamente os instrumentos
numa solução desinfectante apropriada para instrumentos de
plástico (observar as instruções do fabricante).

5. Como alternativa ao ponto 4 pode ser usado um limpador 
ultra-sónico com o respectivo detergente e desinfectante 
(observe as instruções do fabricante).

6. Enxaguar todas as peças com água quente da torneira.
7. Seque o instrumento.
8. Torne a montar os instrumentos conforme às instruções do 

fabricante.

Esterilização:
• Esterilize os instrumentos durante 3 minutos a 134°C (273°F)

numa autoclave de vapor com água destilada.

Reiniging van Hawe amalgaam-pistolen

Reiniging:
1. Voor een grondige reiniging moeten de instrumenten allereerst

uit elkaar genomen worden (Op de aanwijzingen van de 
producent letten).

2. Verwijder de zichtbare weefselresten resp. het organisch 
materiaal van de 
instrumenten en oppervlakken met een doek of een 
oppervlakteborstel met behulp van warm leidingwater en 
zeep of een reinigingsmiddel.

3. Controleer de instrumenten op weefselresten. Herhaal indien
nodig de reiniging zoals beschreven onder punt 2.

4. Leg de instrumenten onmiddellijk na gebruik in een voor 
kunststof-instrumenten geschikte desinfecterende oplossing 
(Op de aanwijzingen van de producent letten).

5. Als alternatief voor punt 4 kan een ultrasone reiniger met een
overeenkomstig reinigings- en ontsmettingsmiddel worden
gebruikt (aanwijzingen van de fabrikantin acht nemen).

6. Spoel alle onderdelen met warm leidingwater af.
7. Droog het instrument af.
8. Stel de instrumenten naar aanwijzing van de producent weer

samen.

Sterilisatie:
• Steriliseer de instrumenten 3 min. lang bij 134°C (273°F) in een

stoomautoclaaf met gedestilleerd water.

Rengøring af Hawe amalgam-pistoler

Rengøring:
1. Pistolerne skal først skilles ad for at kunne blive gjort grundigt

rene (overhold producentens instruktioner).
2. Fjern de synlige vævsrester og/eller organisk materiale fra 

instrumenterne og over�aderne med et stykke stof eller en 
over�adebørste sammen med rindende varmt vand og sæbe 
eller rengøringsmiddel.

3. Kontollér, om der be�nder sig vævsrester på instrumenterne.
Gentag rengøringen som beskrevet under punkt 2, hvis det er
nødvendigt.

4. Læg pistolerne i en desin�ceringsopløsning, der egner sig til 
plasticinstrumenter, straks efter brugen (overhold producentens
instruktioner).

5. Alternativt til punkt 4 kan der også benyttes et 
ultralydsrengøringsapparat med et passende rengørings- og
desin�ceringsmiddel (iagttag producentens instruktioner).

6. Skyl alle dele med rindende varmt vand.
7. Tør pistolerne af.
8. Saml pistolerne igen ifølge producentens instruktioner.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumenterne med destilleret vand i 3 minutter ved

134°C i en damp-autoklave.

Hawe -amalgaamipistoolin puhdistus

Puhdistus:
1. Pura instrumentit osiin valmistajan ohjeiden mukaisesti niiden

perusteellista puhdistusta varten.
2. Poista näkyvät jätteet tai orgaaninen aines istrumentilta ja sen

pinnoilta kertakäyttöpyyhkeellä tai pehmeällä harjalla. Pese 
osat harjaamalla niitä lämpimässä 
vedessä, käytä puhdistusaineena saippuaa tai pesuainetta.

3. Tarkista instrumentti. Puhdista tarvittaessa kohdan 2 mukaan
uudelleen.

4. Aseta instrumentit välittömästi käytön jälkeen muovi-
instrumenteille tarkoitettuun desinfektioliuokseen valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

5. Kohdan 4 sijasta voidaan myös käyttää ultraäänipesulaitetta 
tarkoitukseen sopivalla puhdistus- ja desin�ointiaineella
(Huomioi valmistajan ohjeet).

6. Huuhtele kaikki osat lämpimällä vesijohtovedellä.
7. Kuivaa instrumentti.
8. Kokoa instrumentit valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Sterilointi:
• Steriloi höyryautoklaavissa 3 minuuttia 134°C asteessa tislatulla

vedellä.

Español Portugués Nederlands Dansk

Suomi

Rengöring av Hawe amalgampistoler

Rengöring:
1. För en grundlig rengöring måste instrumenten först tagas isär

(beakta tillverkarens anvisningar).
2. Avlägsna synliga vävnadsrester och annat organiskt material 

från instrument och ytor med en engångstork eller en ytborste.
Skrubba med varmt kranvatten och tvål eller diskmedel.

3. Kontrollera att instrumenten är fria från vävnadsrester. 
Upprepa rengöringssteg 2 om så inte är fallet.

4. Lägg genast efter användning instrumenten i en för 
plastinstrument lämplig desinfektionslösning (beakta 
tillverkarens anvisningar).

5. Ett alternativ till punkt 4 är att för rengöring använda 
en ultraljudsapparat med lämpligt rengörings- och 
desinfektionsmedel. Följ tillverkarens anvisningar.

6. Skölj alla delar i varmt kranvatten.
7. Torka av instrumenten.
8. Sätt åter ihop instrumenten enligt tillverkarens anvisningar.

Sterilisering:
• Sterilisera instrumenten i 3 minuter vid 134°C (273°F) i en 

ångautoklav med destillerat vatten.

Rengjøring av Hawe amalgam-pistoler 

Rengjøring:
1. For å rengjøres grundig må instrumentene demonteres. 

Følg produsentens anvisninger.
2. Fjern materialrester fra instrumentene og over�atene med 

tørkepapir eller en over�atebørste, ved hjelp av varmt vann 
fra springen og såpe eller rengjøringsmiddel.

3. Sjekk om det fremdeles er materialrester på instrumentene. 
Hvis nødvendig gjentas rengjøringen som beskrevet under 
punkt 2.

4. Rett etter at de er brukt, må instrumentene legges i en 
desinfeksjonsløsning som er egnet for plastinstrumenter. 
Følg produsentens anvisninger.

5. Som et alternativ til punkt 4, kan man benytte en ultralyd-
renser med egnete rengjørings- og desinfeksjonsmidler. 
Følg produsentens anvisninger.

6. Spyl alle delene med varmt vann fra springen.
7. Tørk instrumentet.
8. Montér instrumentene igjen i henhold til produsentens 

anvisninger.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumentene i 3 min. ved 134°C (273°F) i en 

damp-autoklave med destillert vann.

Svenska Norsk EÎÎÁÌÈÍ‹

Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
29-24 Honkomagone 2-chome
Bunkyo-ku, Tokyo
113-0021 Japan
0120-18-3126
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K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú �ÈÛÙÔÎÈÔ˝ Âˆ·ÒÏÔ„fiÚ ·Ï·Î„‹Ï·ÙÔÚ ÙÁÚ Hawe

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú:
1. √È· · �ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ¸ Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Ë· �Ò› �ÂÈ Ì·

· �ÔÛıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÂÙÂ �Ò˛Ù· Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ
Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

2. ¡ �ÔÏ·ÍÒ˝ÌÂÙÂ Ùı˜¸Ì ÔÒ·Ù›Ú ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ fi ÔÒ„·ÌÈÍ›Ú ˝ÎÂÚ · � ¸
Ù· ¸Ò„·Ì· Í·È ÙÈÚ Â �Èˆ‹ÌÂÈÂÚ ÏÂ � ·Ìfl fi ‚Ô˝ÒÙÛ· Â �Èˆ·ÌÂÈ˛Ì ÏÈ·Ú
˜ÒfiÛÁÚ. ¡ıÙ¸ �Ò› �ÂÈ Ì· „flÌÂÈ ÙÒfl‚ÔÌÙ·Ú ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ
Í·È Û· �Ô˝ÌÈ fi · �ÔÒÒı� ·ÌÙÈÍ¸.

3. ≈� ·ÌÂÎ›„ÓÙÂ Ù· ¸Ò„·Ì· „È· ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ. ”ÙÁÌ �ÂÒfl�Ù˘ÛÁ �Ôı
· �ÔÏ›ÌÔıÌ ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ, Â � ·Ì·Î‹‚ÂÙÂ ÙÔ ‚fiÏ· 2 ÙÔı Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝.

4. ¡Ï›Û˘Ú ÏÂÙ‹ ÙÁ ˜ÒfiÛÁ, Ë· �Ò› �ÂÈ Ì· · �ÔÎıÏ‹ÌÂÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl·
ÏÂ ÂÏ‚‹ �ÙÈÛÁ ÛÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÔ „È· � Î·ÛÙÈÍ‹ ÂÒ„·ÎÂfl· · �ÔÎıÏ·ÌÙÈÍ¸
‰È‹ÎıÏ·, ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

5. ≈Ì·ÎÎ·ÍÙÈÍ‹ �ÒÔÚ ÙÔ ÛÁÏÂflÔ 4, Ï �ÔÒÂfl Ì· ˜ÒÁÛÈÏÔ �ÔÈÁËÂfl
Í·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÏÂ ı �ÂÒfi˜ÔıÚ ÏÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÁ ÔıÛfl· Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝ Í·È
· �ÔÎ˝Ï·ÌÛÁÚ, Û˝Ïˆ˘Ì· ÏÂ ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

6. ŒÂ� Î˝ÌÂÙÂ ¸Î· Ù· ÂÓ·ÒÙfiÏ·Ù· ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ.
7. ”ÙÂ„Ì˛ÛÙÂ ÙÔ ÂÒ„·ÎÂflÔ.
8. ”ıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÙÂ Ó·Ì‹ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ

ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

¡ �ÔÛÙÂflÒ˘ÛÁ:
ñ ¡ �ÔÛÙÂÈÒ˛ÛÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ÛÂ ·ıÙ¸Í·ıÛÙÔ ·ÙÏÔ˝ „È· 3 ÎÂ �Ù‹

˜ÒÁÛÈÏÔ �ÔÈ˛ÌÙ·Ú · �ÂÛÙ·„Ï›ÌÔ ÌÂÒ¸ ÛÂ ËÂÒÏÔÍÒ·Ûfl· 134ÆC
(273ÆF).

with the manufacturer’s instructions.
6. Rinse all parts with warm tap water.
7. Dry instrument.
8. Re-assemble instruments following the manufacturer’s 

instructions.

Sterilization:
• Sterilize in a steam autoclave using distilled water at a tempera-

ture of 134°C (273°F) for 3 min.

chendem Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwendet werden
(Herstellerhinweise beachten).

6. Spülen Sie alle Teile mit warmem Leitungswasser ab.
7. Trocknen Sie das Instrument ab.
8. Setzen Sie die Instrumente nach Herstelleranweisung wieder

zusammen.

Sterilisierung:
• Sterilisieren Sie die Instrumente 3 min. lang bei 134°C (273°F) 

in einem Dampf-Autoklaven mit destilliertem Wasser.

nique avec un agent détergent et désinfectant en tenant compte
des indications du fabricant.

6. Rincez toutes les pièces à l'eau chaude.
7. Séchez l'instrument.
8. Remontez les instruments en suivant les instructions du fabricant.

Stérilisation :
• Stérilisez les instruments dans un autoclave à vapeur d'eau en

utilisant de l'eau distillée à une température de 134°C (273°F)
pendant 3 min.

6. Sciacquare i pezzi con acqua di rubinetto calda.
7. Asciugare lo strumento.
8. Rimontare gli strumenti rispettando le indicazioni del 

produttore.

Sterilizzazione:
• Sterilizzare gli strumenti per 3 min. a 134°C (273 °F) in autoclave

con vapore usando acqua distillata.

Tratamiento y limpieza del portador de amalgamas Hawe

Limpieza:
1. Los instrumentos deben desmontarse primero para llevar a cabo

una limpieza efectiva de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

2. Elimine los restos visibles de tejidos o de material orgánico de los
instrumentos y de las super�cies con un paño o un cepillo para
super�cies y con ayuda de agua corriente caliente y jabón o 
producto de limpieza.

3. Compruebe si ya no quedan restos de tejidos en los instrumen-
tos. En caso necesario, repita la limpieza como se ha descrito en
el punto 2.

4. Después de la utilización, proceder inmediatamente a remojarlos
a fondo en una solución desinfectante apropiada para instru-
mentos de plástico siguiendo las instrucciones del fabricante.

5. Como alternativa al punto 4 se puede utilizar un aparato de 
limpieza por ultrasonidos con un producto de limpieza y 
desinfección adecuado (siga las instrucciones del fabricante).

6. Enjuague todas las piezas con agua corriente caliente.
7. Secar el instrumento.
8. Volver a montar los instrumentos, siguiendo para ello las 

instrucciones del fabricante.

Esterilización:
• Esterilizar en un autoclave de vapor utilizando agua destilada 

a una temperatura de 134°C (273°F) durante 3 minutos.

Limpeza de pistolas de amálgama Hawe

Limpeza:
1. Para se efectuar uma limpeza e�ciente, os instrumentos têm de

ser primeiro desmontados (observar as instruções do fabricante).
2. Remova dos instrumentos e das superfícies restos visíveis de

tecido ou de material orgânico com um pano ou com uma 
escova para superfícies, empregando-se para tal água quente 
da torneira e sabão ou detergente.

3. Veri�que se os instrumentos têm restos de tecido. Se for 
necessário, repita a limpeza conforme descrito no ponto 2.

4. Logo depois do uso, coloque imediatamente os instrumentos
numa solução desinfectante apropriada para instrumentos de
plástico (observar as instruções do fabricante).

5. Como alternativa ao ponto 4 pode ser usado um limpador 
ultra-sónico com o respectivo detergente e desinfectante 
(observe as instruções do fabricante).

6. Enxaguar todas as peças com água quente da torneira.
7. Seque o instrumento.
8. Torne a montar os instrumentos conforme às instruções do 

fabricante.

Esterilização:
• Esterilize os instrumentos durante 3 minutos a 134°C (273°F)

numa autoclave de vapor com água destilada.

Reiniging van Hawe amalgaam-pistolen

Reiniging:
1. Voor een grondige reiniging moeten de instrumenten allereerst

uit elkaar genomen worden (Op de aanwijzingen van de 
producent letten).

2. Verwijder de zichtbare weefselresten resp. het organisch 
materiaal van de 
instrumenten en oppervlakken met een doek of een 
oppervlakteborstel met behulp van warm leidingwater en 
zeep of een reinigingsmiddel.

3. Controleer de instrumenten op weefselresten. Herhaal indien
nodig de reiniging zoals beschreven onder punt 2.

4. Leg de instrumenten onmiddellijk na gebruik in een voor 
kunststof-instrumenten geschikte desinfecterende oplossing 
(Op de aanwijzingen van de producent letten).

5. Als alternatief voor punt 4 kan een ultrasone reiniger met een
overeenkomstig reinigings- en ontsmettingsmiddel worden
gebruikt (aanwijzingen van de fabrikantin acht nemen).

6. Spoel alle onderdelen met warm leidingwater af.
7. Droog het instrument af.
8. Stel de instrumenten naar aanwijzing van de producent weer

samen.

Sterilisatie:
• Steriliseer de instrumenten 3 min. lang bij 134°C (273°F) in een

stoomautoclaaf met gedestilleerd water.

Rengøring af Hawe amalgam-pistoler

Rengøring:
1. Pistolerne skal først skilles ad for at kunne blive gjort grundigt

rene (overhold producentens instruktioner).
2. Fjern de synlige vævsrester og/eller organisk materiale fra 

instrumenterne og over�aderne med et stykke stof eller en 
over�adebørste sammen med rindende varmt vand og sæbe 
eller rengøringsmiddel.

3. Kontollér, om der be�nder sig vævsrester på instrumenterne.
Gentag rengøringen som beskrevet under punkt 2, hvis det er
nødvendigt.

4. Læg pistolerne i en desin�ceringsopløsning, der egner sig til 
plasticinstrumenter, straks efter brugen (overhold producentens
instruktioner).

5. Alternativt til punkt 4 kan der også benyttes et 
ultralydsrengøringsapparat med et passende rengørings- og
desin�ceringsmiddel (iagttag producentens instruktioner).

6. Skyl alle dele med rindende varmt vand.
7. Tør pistolerne af.
8. Saml pistolerne igen ifølge producentens instruktioner.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumenterne med destilleret vand i 3 minutter ved

134°C i en damp-autoklave.

Hawe -amalgaamipistoolin puhdistus

Puhdistus:
1. Pura instrumentit osiin valmistajan ohjeiden mukaisesti niiden

perusteellista puhdistusta varten.
2. Poista näkyvät jätteet tai orgaaninen aines istrumentilta ja sen

pinnoilta kertakäyttöpyyhkeellä tai pehmeällä harjalla. Pese 
osat harjaamalla niitä lämpimässä 
vedessä, käytä puhdistusaineena saippuaa tai pesuainetta.

3. Tarkista instrumentti. Puhdista tarvittaessa kohdan 2 mukaan
uudelleen.

4. Aseta instrumentit välittömästi käytön jälkeen muovi-
instrumenteille tarkoitettuun desinfektioliuokseen valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

5. Kohdan 4 sijasta voidaan myös käyttää ultraäänipesulaitetta 
tarkoitukseen sopivalla puhdistus- ja desin�ointiaineella
(Huomioi valmistajan ohjeet).

6. Huuhtele kaikki osat lämpimällä vesijohtovedellä.
7. Kuivaa instrumentti.
8. Kokoa instrumentit valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Sterilointi:
• Steriloi höyryautoklaavissa 3 minuuttia 134°C asteessa tislatulla

vedellä.

Español Portugués Nederlands Dansk

Suomi

Rengöring av Hawe amalgampistoler

Rengöring:
1. För en grundlig rengöring måste instrumenten först tagas isär

(beakta tillverkarens anvisningar).
2. Avlägsna synliga vävnadsrester och annat organiskt material 

från instrument och ytor med en engångstork eller en ytborste.
Skrubba med varmt kranvatten och tvål eller diskmedel.

3. Kontrollera att instrumenten är fria från vävnadsrester. 
Upprepa rengöringssteg 2 om så inte är fallet.

4. Lägg genast efter användning instrumenten i en för 
plastinstrument lämplig desinfektionslösning (beakta 
tillverkarens anvisningar).

5. Ett alternativ till punkt 4 är att för rengöring använda 
en ultraljudsapparat med lämpligt rengörings- och 
desinfektionsmedel. Följ tillverkarens anvisningar.

6. Skölj alla delar i varmt kranvatten.
7. Torka av instrumenten.
8. Sätt åter ihop instrumenten enligt tillverkarens anvisningar.

Sterilisering:
• Sterilisera instrumenten i 3 minuter vid 134°C (273°F) i en 

ångautoklav med destillerat vatten.

Rengjøring av Hawe amalgam-pistoler 

Rengjøring:
1. For å rengjøres grundig må instrumentene demonteres. 

Følg produsentens anvisninger.
2. Fjern materialrester fra instrumentene og over�atene med 

tørkepapir eller en over�atebørste, ved hjelp av varmt vann 
fra springen og såpe eller rengjøringsmiddel.

3. Sjekk om det fremdeles er materialrester på instrumentene. 
Hvis nødvendig gjentas rengjøringen som beskrevet under 
punkt 2.

4. Rett etter at de er brukt, må instrumentene legges i en 
desinfeksjonsløsning som er egnet for plastinstrumenter. 
Følg produsentens anvisninger.

5. Som et alternativ til punkt 4, kan man benytte en ultralyd-
renser med egnete rengjørings- og desinfeksjonsmidler. 
Følg produsentens anvisninger.

6. Spyl alle delene med varmt vann fra springen.
7. Tørk instrumentet.
8. Montér instrumentene igjen i henhold til produsentens 

anvisninger.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumentene i 3 min. ved 134°C (273°F) i en 

damp-autoklave med destillert vann.

Svenska Norsk EÎÎÁÌÈÍ‹
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CleanPolish
产品信息：
用于便捷高效地清洁及抛光天然牙齿用
—尤其适合抛光金属修复体.

360管50克

SuperPolish
产品信息：
适用于对天然牙齿和金属修复体做超高精度抛光.

361管45克REF REF

SuperPolish
Informacja o produkcie
Pasta na super wysoki połysk nadaje
zębom naturalnym oraz wypełnieniom
metalowym niespotykanie wysoki
połysk.

Numer do zamówienia:
Nr art. 361 tuba 45 g

CleanPolish
Informacja o produkcie
Pasta pozwalająca na szybkie, łatwe 
i doskonałe czyszczenie zębów 
naturalnych oraz polerowanie
wypełnień metalowych.

Numer do zamówienia:
Nr art. 360 tuba 50 g

Polski

SuperPolish
Tooteinfo
Ideaalne toode loomulike 
hammaste ja metallist täidiste
suurepärase kõrgläike 
saavutamiseks.

Tellimisnumber:
Art nr 361 Tuub 45 g

CleanPolish
Tooteinfo
Pasta loomulike hammaste
kiireks, lihtsaks ja efektiivseks
puhastamiseks ja poleerimiseks –
ideaalne vahend metallist
täidiste poleerimiseks.

Tellimisnumber:
Art nr 360 Tuub 50 g

Eesti

SuperPolish
Informacija apie gaminį
Nepaprastai blizgi pasta 
suteikia natūraliems dantims ir
metaliniams užpildams ypatingą
blizgesį.

Užsakymo numeris:
Gam. Nr. 361 Tūbelė su 45 g pastos

CleanPolish
Informacija apie gaminį
Pasta natūraliems dantims greitai,
lengvai ir nepriekaištingai valyti
bei metaliniams užpildams
poliruoti.

Užsakymo numeris:
Gam. Nr. 360 Tūbelė su 50 g pastos

Lietuva

SuperPolish
Informācija par produktu
Ideāls produkts dabīgo zobu un
metāla plombu pulēšanai, ja
vēlams panākt augstu spīdību.

Pasūtījuma numurs:
Art. No. 361 Tūbiņā 45 g

CleanPolish
Informācija par produktu
Pasta ātrai, vienkāršai un 
efektīvai dabīgo zobu tīrīšanai
un pulēšanai – ideāla metāla
plombu pulēšanai.

Pasūtījuma numurs:
Art. No. 360 Tūbiņā 50 g

SuperPolish
Informacija o izdelku
Visoko-sijajna pasta, ki daje 
naravnim zobem in kovinskim
zobnim zalivkam izredno visok
sijaj.

Številka naročila:
številka artikla: 361, tuba 45 g

CleanPolish
Informacija o izdelku
Pasta za hitro, lahko in 
temeljito čiščenje naravnih zob
in za poliranje kovinskih zobnih
zalivk.

Številka naročila:
številka artikla: 360, tuba 50 g

Latvija

SuperPolish
Termékismertetó
A szuper fényesítő hatású paszta
különleges fényességet kölcsönöz a
természetes fogaknak és a fémes
fogtöméseknek.

Rendelési szám:
Cikkszám: 361 45 g-os tubus

CleanPolish
Termékismertetó
A természetes fogak gyors, könnyű 
és kifogástalan tisztítására valamint 
a fémes fogtömések polírozására 
alkalmazható paszta.

Rendelési szám:
Cikkszám: 360 50 g-os tubus

Magyar

SuperPolish
Informace o výrobku
Tato vysoce leštící pasta vytvoří na
pirodních zubech a kovových výplních
mimořádně vysoký lesk.

Objednávací číslo:
č. výrobku 361 tuba s 45 g

CleanPolish
Informace o výrobku
Pasta určená k rychlému, pohodlnému
a vysoce kvalitnímu čištění přírodních
zubů a k leštění kovových výplní.

Objednávací číslo:
č. výrobku 360 tuba s 50 g

Česky

SuperPolish
Informácia o výrobku
Ideálny výrobok dodávajúci
prirodzeným zubom a kovovým
zubným výplniam mimoriadne
vysoký lesk.

objednávacie číslo:
č. výrobku 361 tuba 45 g

CleanPolish
Informácia o výrobku
Pasta na rýchle, ľahké a 
dokonalé čistenie prirodzených
zubov – ideálna na leštenie
kovových zubných výplní.

objednávacie číslo:
č. výrobku 360 tuba 50 g

Slovensky

SuperPolish
Informa˛ii cu privire la produs
Pasta superlucioas∆ confer∆ din˛ilor
naturali †i plombelor metalice o
str∆lucire deosebit∆.

Nr. comand∆:
Nr. art. 361 Tub a 45 g

CleanPolish
Informa˛ii cu privire la produs
Past∆ pentru cur∆˛area rapid∆, 
perfect∆ ∫i f∆r∆ efort a din˛ilor 
naturali. De asemenea pentru 
lustruirea plombelor metalice.

Nr. comand∆:
Nr. art. 360 Tub a 50 g

Rom‚n„ PÛÒÒÍËÈ

Slovenščina Türkçe YôH»

SuperPolish
Ürün Tanımı
Süper parlatıcı pat, doal diœlere
ve metal dolgulara olaandıœı 
parlaklık kazandırır.

Sipari˛ Numarası:
Ürün Kodu: 361 adet 45 g tüp

CleanPolish
Ürün Tanımı
Doal diœlerin çabuk, rahat ve 
mükemmel temizlenmesini
salayan ve metal dolguların 
parlatılması için pat.

Sipari˛ Numarası:
Ürün Kodu: 360 adet 50 g tüp

SuperPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Ó ÔpÓ‰ÛÍÚÂ
èÓ‰ÛÍÚ, Ë‰Â‡Î¸ÌÓ ÔÓ‰ıÓ‰fl˘ËÈ ‰Îfl
ÒÛÔÂ„ÎflÌˆÂ‚ÓÈ ÔÓÎËÓ‚ÍË ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌ-
Ì˚ı ÁÛ·Ó‚ Ë ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËı ÔÎÓÏ·.

ÕÓÏÂp Á‡Í‡Á‡:
π ‡pÚ. 361, Ú˛·ËÍ 45 „

CleanPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Ó ÔpÓ‰ÛÍÚÂ
è‡ÒÚ‡ ‰Îfl ·˚ÒÚÓÈ, ÎÂ„ÍÓÈ Ë
˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓÈ ˜ËÒÚÍË Ë ÔÓÎËÓ‚ÍË
ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ÁÛ·Ó‚ ñ Ë‰Â‡Î¸ÌÓ
ÔÓ‰ıÓ‰ËÚ ‰Îfl ÔÓÎËÓ‚ÍË
ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËı ÔÎÓÏ·.

ÕÓÏÂp Á‡Í‡Á‡:
π ‡pÚ. 360, Ú˛·ËÍ  50 „

¡˙Î„‡pÒÍË

SuperPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Á‡ ÔpÓ‰ÛÍÚ‡
à‰Â‡ÎÂÌ ÔÓ‰ÛÍÚ Á‡ ÔÂ‚˙ÁıÓ‰ÌÓ
ÔÓÎË‡ÌÂ ‰Ó ‚ËÒÓÍ ·ÎflÒ˙Í Ì‡
ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌËÚÂ Á˙·Ë Ë ÏÂÚ‡ÎÌË
‚˙ÁÒÚ‡ÌÓ‚fl‚‡ÌËfl.

ÕÓÏÂp Á‡ ÔÓp˙˜Í‡:
Art. No. 361, ÚÛ·‡ ÓÚ 45 „

CleanPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Á‡ ÔpÓ‰ÛÍÚ‡
è‡ÒÚ‡ Á‡ ·˙ÁÓ, ÎÂÒÌÓ Ë ÂÙÂÍÚË‚ÌÓ
ÔÓ˜ËÒÚ‚‡ÌÂ Ë ÔÓÎË‡ÌÂ Ì‡
ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌËÚÂ Á˙·Ë, Í‡ÍÚÓ Ë Á‡ 
ÔÓÎË‡ÌÂ Ì‡ ÏÂÚ‡ÎÌË Ó·ÚÛ‡ˆËË.

ÕÓÏÂp Á‡ ÔÓp˙˜Í‡:
Art. No. 360, ÚÛ·‡ ÓÚ 50 „

hsiloPnaelC
e©∏ƒeÉä Yø GŸæàè
e©éƒ¿ d∏àæ¶«∞ Gdù°ôj™, Gdù°¡π hGdØq©É∫
dÓCS°æÉ¿ Gd£Ñ«©«á -- eãÉ‹ dà∏ª«™ G◊û°ƒGä
GŸ©óf«á.

Qbº Gd£∏Ö:
Qbº Gdù°∏©á 063, GCfÑƒÜ Ãëàƒi 05 ZôGΩ

hsiloPrepuS
e©∏ƒeÉä Yø GŸæàè
Áæí e©éƒ¿ Gdà∏ª«™ GŸªàÉR G’CS°æÉ¿ Gd£Ñ«©«á
hG◊û°ƒGä GŸ©óf«á Ÿ©ÉfkÉ aƒ¥ Gd©ÉOI.

Qbº Gd£∏Ö:
Qbº Gdù°∏©á 163, GCfÑƒÜ Ãëàƒi 54 ZôGΩ

CleanPolish
SuperPolish
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Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
29-24  Honkomagone 2-chome
Bunkyo-ku, Tokyo
113-0021 Japan
0120-18-3126
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K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÈÛÙÔÎÈÔ˝ Âˆ·ÒÏÔ„fiÚ ·Ï·Î„‹Ï·ÙÔÚ ÙÁÚ Hawe

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú:
1. √È· ·ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ¸ Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Ë· Ò›ÂÈ Ì·

·ÔÛıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÂÙÂ Ò˛Ù· Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ
Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

2. ¡ÔÏ·ÍÒ˝ÌÂÙÂ Ùı˜¸Ì ÔÒ·Ù›Ú ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ fi ÔÒ„·ÌÈÍ›Ú ˝ÎÂÚ ·¸
Ù· ¸Ò„·Ì· Í·È ÙÈÚ ÂÈˆ‹ÌÂÈÂÚ ÏÂ ·Ìfl fi ‚Ô˝ÒÙÛ· ÂÈˆ·ÌÂÈ˛Ì ÏÈ·Ú
˜ÒfiÛÁÚ. ¡ıÙ¸ Ò›ÂÈ Ì· „flÌÂÈ ÙÒfl‚ÔÌÙ·Ú ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ
Í·È Û·Ô˝ÌÈ fi ·ÔÒÒı·ÌÙÈÍ¸.

3. ≈·ÌÂÎ›„ÓÙÂ Ù· ¸Ò„·Ì· „È· ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ. ”ÙÁÌ ÂÒflÙ˘ÛÁ Ôı
·ÔÏ›ÌÔıÌ ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ, Â·Ì·Î‹‚ÂÙÂ ÙÔ ‚fiÏ· 2 ÙÔı Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝.

4. ¡Ï›Û˘Ú ÏÂÙ‹ ÙÁ ˜ÒfiÛÁ, Ë· Ò›ÂÈ Ì· ·ÔÎıÏ‹ÌÂÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl·
ÏÂ ÂÏ‚‹ÙÈÛÁ ÛÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÔ „È· Î·ÛÙÈÍ‹ ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÔÎıÏ·ÌÙÈÍ¸
‰È‹ÎıÏ·, ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

5. ≈Ì·ÎÎ·ÍÙÈÍ‹ ÒÔÚ ÙÔ ÛÁÏÂflÔ 4, ÏÔÒÂfl Ì· ˜ÒÁÛÈÏÔÔÈÁËÂfl
Í·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÏÂ ıÂÒfi˜ÔıÚ ÏÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÁ ÔıÛfl· Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝ Í·È
·ÔÎ˝Ï·ÌÛÁÚ, Û˝Ïˆ˘Ì· ÏÂ ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

6. ŒÂÎ˝ÌÂÙÂ ¸Î· Ù· ÂÓ·ÒÙfiÏ·Ù· ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ.
7. ”ÙÂ„Ì˛ÛÙÂ ÙÔ ÂÒ„·ÎÂflÔ.
8. ”ıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÙÂ Ó·Ì‹ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ

ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

¡ÔÛÙÂflÒ˘ÛÁ:
ñ ¡ÔÛÙÂÈÒ˛ÛÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ÛÂ ·ıÙ¸Í·ıÛÙÔ ·ÙÏÔ˝ „È· 3 ÎÂÙ‹

˜ÒÁÛÈÏÔÔÈ˛ÌÙ·Ú ·ÂÛÙ·„Ï›ÌÔ ÌÂÒ¸ ÛÂ ËÂÒÏÔÍÒ·Ûfl· 134ÆC
(273ÆF).

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Cleaning:
1. Instruments must be disassembled first for effective cleaning

following the manufacturer’s instructions.
2. Remove visible debris or organic matter from the instruments

and surfaces with a disposable wipe or surface brush. This is 
to be done by scrubbing with warm tap water and soap or 
detergent.

3. Inspect instruments for debris. Repeat cleaning step 2 if there 
are debris left.

4. Thoroughly soak immediately after use in an appropriate 
disinfecting solution for plastic instruments following the 
manufacturer’s instructions.

5. Alternatively to point 4. an ultrasonic cleaner with an appropri-
ate cleaning and disinfecting agent can be used, in accordance
with the manufacturer’s instructions.

6. Rinse all parts with warm tap water.
7. Dry instrument.
8. Re-assemble instruments following the manufacturer’s 

instructions.

Sterilization:
• Sterilize in a steam autoclave using distilled water at a tempera-

ture of 134°C (273°F) for 3 min.

Reinigung von Hawe Amalgam-Pistolen

Reinigung:
1. Für eine gründliche Reinigung müssen die Instrumente zunächst

zerlegt werden (Herstellerhinweise beachten).
2. Entfernen Sie sichtbare Gewebsreste bzw. organisches Material

von den Instrumenten und Oberflächen mit einem Tuch oder
einer Oberflächenbürste mittels warmem Leitungswasser und
Seife oder Reinigungsmittel.

3. Überprüfen Sie die Instrumente nach Gewebsresten.
Wiederholen Sie nötigenfalls die Reinigung wie unter Punkt 2
beschrieben.

4. Legen Sie die Instrumente sofort nach Gebrauch in eine für
Kunststoffinstrumente geeignete Desinfektionslösung
(Herstellerhinweise beachten).

5. Alternativ zu Punkt 4 kann ein Ultraschallreiniger mit entspre-
chendem Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwendet werden
(Herstellerhinweise beachten).

6. Spülen Sie alle Teile mit warmem Leitungswasser ab.
7. Trocknen Sie das Instrument ab.
8. Setzen Sie die Instrumente nach Herstelleranweisung wieder

zusammen.

Sterilisierung:
• Sterilisieren Sie die Instrumente 3 min. lang bei 134°C (273°F) 

in einem Dampf-Autoklaven mit destilliertem Wasser.

Nettoyage des pistolets amalgame Hawe

Nettoyage :
1. Pour un nettoyage efficace, démontez tout d'abord les instru-

ments en tenant compte des indications du fabricant.
2. Débarrassez les instruments et les surfaces de toute trace visible

de débris ou de matière organique à l'aide d'une lingette jetable
ou d'une brosse douce en les frottant à l'eau chaude et au savon
ou au détergent.

3. Vérifiez bien qu'il ne reste pas trace de débris sur les instru-
ments. Si besoin est, procédez à un nouveau nettoyage tel que
décrit en 2.

4. Tout de suite après leur utilisation, placez les instruments dans
une solution désinfectante adaptée pour des instruments en
matière plastique en tenant compte des indications du fabricant.

5. En alternative au point 4 on peut utiliser un nettoyeur ultraso-
nique avec un agent détergent et désinfectant en tenant compte
des indications du fabricant.

6. Rincez toutes les pièces à l'eau chaude.
7. Séchez l'instrument.
8. Remontez les instruments en suivant les instructions du fabricant.

Stérilisation :
• Stérilisez les instruments dans un autoclave à vapeur d'eau en

utilisant de l'eau distillée à une température de 134°C (273°F)
pendant 3 min.

Pulizia delle pistole per amalgama Hawe

Pulizia:
1. Per una pulizia accurata smontare prima gli strumenti rispettan-

do le indicazioni del produttore.
2. Eliminare i resti visibili di tessuto o di materiale organico da 

strumenti e superfici con un panno o una spazzola per superfici
con acqua calda di rubinetto e sapone o detergente.

3. Verificare che gli strumenti non contengano resti di tessuto.
Se necessario ripetere la pulizia come descritto al punto 2.

4. Subito dopo l’uso, immergere gli strumenti in una soluzione dis-
infettante per strumenti di plastica rispettando le indicazioni del
produttore.

5. Alternativamente al punto 4 si può usare un detergente ad 
ultrasuoni con il relativo detergente e disinfettante 
(seguire le istruzioni del produttore).

6. Sciacquare i pezzi con acqua di rubinetto calda.
7. Asciugare lo strumento.
8. Rimontare gli strumenti rispettando le indicazioni del 

produttore.

Sterilizzazione:
• Sterilizzare gli strumenti per 3 min. a 134°C (273 °F) in autoclave

con vapore usando acqua distillata.

Tratamiento y limpieza del portador de amalgamas Hawe

Limpieza:
1. Los instrumentos deben desmontarse primero para llevar a cabo

una limpieza efectiva de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

2. Elimine los restos visibles de tejidos o de material orgánico de los
instrumentos y de las superficies con un paño o un cepillo para
superficies y con ayuda de agua corriente caliente y jabón o 
producto de limpieza.

3. Compruebe si ya no quedan restos de tejidos en los instrumen-
tos. En caso necesario, repita la limpieza como se ha descrito en
el punto 2.

4. Después de la utilización, proceder inmediatamente a remojarlos
a fondo en una solución desinfectante apropiada para instru-
mentos de plástico siguiendo las instrucciones del fabricante.

5. Como alternativa al punto 4 se puede utilizar un aparato de 
limpieza por ultrasonidos con un producto de limpieza y 
desinfección adecuado (siga las instrucciones del fabricante).

6. Enjuague todas las piezas con agua corriente caliente.
7. Secar el instrumento.
8. Volver a montar los instrumentos, siguiendo para ello las 

instrucciones del fabricante.

Esterilización:
• Esterilizar en un autoclave de vapor utilizando agua destilada 

a una temperatura de 134°C (273°F) durante 3 minutos.

Limpeza de pistolas de amálgama Hawe

Limpeza:
1. Para se efectuar uma limpeza eficiente, os instrumentos têm de

ser primeiro desmontados (observar as instruções do fabricante).
2. Remova dos instrumentos e das superfícies restos visíveis de

tecido ou de material orgânico com um pano ou com uma 
escova para superfícies, empregando-se para tal água quente 
da torneira e sabão ou detergente.

3. Verifique se os instrumentos têm restos de tecido. Se for 
necessário, repita a limpeza conforme descrito no ponto 2.

4. Logo depois do uso, coloque imediatamente os instrumentos
numa solução desinfectante apropriada para instrumentos de
plástico (observar as instruções do fabricante).

5. Como alternativa ao ponto 4 pode ser usado um limpador 
ultra-sónico com o respectivo detergente e desinfectante 
(observe as instruções do fabricante).

6. Enxaguar todas as peças com água quente da torneira.
7. Seque o instrumento.
8. Torne a montar os instrumentos conforme às instruções do 

fabricante.

Esterilização:
• Esterilize os instrumentos durante 3 minutos a 134°C (273°F)

numa autoclave de vapor com água destilada.

Reiniging van Hawe amalgaam-pistolen

Reiniging:
1. Voor een grondige reiniging moeten de instrumenten allereerst

uit elkaar genomen worden (Op de aanwijzingen van de 
producent letten).

2. Verwijder de zichtbare weefselresten resp. het organisch 
materiaal van de 
instrumenten en oppervlakken met een doek of een 
oppervlakteborstel met behulp van warm leidingwater en 
zeep of een reinigingsmiddel.

3. Controleer de instrumenten op weefselresten. Herhaal indien
nodig de reiniging zoals beschreven onder punt 2.

4. Leg de instrumenten onmiddellijk na gebruik in een voor 
kunststof-instrumenten geschikte desinfecterende oplossing 
(Op de aanwijzingen van de producent letten).

5. Als alternatief voor punt 4 kan een ultrasone reiniger met een
overeenkomstig reinigings- en ontsmettingsmiddel worden
gebruikt (aanwijzingen van de fabrikantin acht nemen).

6. Spoel alle onderdelen met warm leidingwater af.
7. Droog het instrument af.
8. Stel de instrumenten naar aanwijzing van de producent weer

samen.

Sterilisatie:
• Steriliseer de instrumenten 3 min. lang bij 134°C (273°F) in een

stoomautoclaaf met gedestilleerd water.

Rengøring af Hawe amalgam-pistoler

Rengøring:
1. Pistolerne skal først skilles ad for at kunne blive gjort grundigt

rene (overhold producentens instruktioner).
2. Fjern de synlige vævsrester og/eller organisk materiale fra 

instrumenterne og overfladerne med et stykke stof eller en 
overfladebørste sammen med rindende varmt vand og sæbe 
eller rengøringsmiddel.

3. Kontollér, om der befinder sig vævsrester på instrumenterne.
Gentag rengøringen som beskrevet under punkt 2, hvis det er
nødvendigt.

4. Læg pistolerne i en desinficeringsopløsning, der egner sig til 
plasticinstrumenter, straks efter brugen (overhold producentens
instruktioner).

5. Alternativt til punkt 4 kan der også benyttes et 
ultralydsrengøringsapparat med et passende rengørings- og
desinficeringsmiddel (iagttag producentens instruktioner).

6. Skyl alle dele med rindende varmt vand.
7. Tør pistolerne af.
8. Saml pistolerne igen ifølge producentens instruktioner.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumenterne med destilleret vand i 3 minutter ved

134°C i en damp-autoklave.

Hawe -amalgaamipistoolin puhdistus

Puhdistus:
1. Pura instrumentit osiin valmistajan ohjeiden mukaisesti niiden

perusteellista puhdistusta varten.
2. Poista näkyvät jätteet tai orgaaninen aines istrumentilta ja sen

pinnoilta kertakäyttöpyyhkeellä tai pehmeällä harjalla. Pese 
osat harjaamalla niitä lämpimässä 
vedessä, käytä puhdistusaineena saippuaa tai pesuainetta.

3. Tarkista instrumentti. Puhdista tarvittaessa kohdan 2 mukaan
uudelleen.

4. Aseta instrumentit välittömästi käytön jälkeen muovi-
instrumenteille tarkoitettuun desinfektioliuokseen valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

5. Kohdan 4 sijasta voidaan myös käyttää ultraäänipesulaitetta 
tarkoitukseen sopivalla puhdistus- ja desinfiointiaineella
(Huomioi valmistajan ohjeet).

6. Huuhtele kaikki osat lämpimällä vesijohtovedellä.
7. Kuivaa instrumentti.
8. Kokoa instrumentit valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Sterilointi:
• Steriloi höyryautoklaavissa 3 minuuttia 134°C asteessa tislatulla

vedellä.

English Deutsch Français Italiano

Español Portugués Nederlands Dansk

Suomi

Rengöring av Hawe amalgampistoler

Rengöring:
1. För en grundlig rengöring måste instrumenten först tagas isär

(beakta tillverkarens anvisningar).
2. Avlägsna synliga vävnadsrester och annat organiskt material 

från instrument och ytor med en engångstork eller en ytborste.
Skrubba med varmt kranvatten och tvål eller diskmedel.

3. Kontrollera att instrumenten är fria från vävnadsrester. 
Upprepa rengöringssteg 2 om så inte är fallet.

4. Lägg genast efter användning instrumenten i en för 
plastinstrument lämplig desinfektionslösning (beakta 
tillverkarens anvisningar).

5. Ett alternativ till punkt 4 är att för rengöring använda 
en ultraljudsapparat med lämpligt rengörings- och 
desinfektionsmedel. Följ tillverkarens anvisningar.

6. Skölj alla delar i varmt kranvatten.
7. Torka av instrumenten.
8. Sätt åter ihop instrumenten enligt tillverkarens anvisningar.

Sterilisering:
• Sterilisera instrumenten i 3 minuter vid 134°C (273°F) i en 

ångautoklav med destillerat vatten.

Rengjøring av Hawe amalgam-pistoler 

Rengjøring:
1. For å rengjøres grundig må instrumentene demonteres. 

Følg produsentens anvisninger.
2. Fjern materialrester fra instrumentene og overflatene med 

tørkepapir eller en overflatebørste, ved hjelp av varmt vann 
fra springen og såpe eller rengjøringsmiddel.

3. Sjekk om det fremdeles er materialrester på instrumentene. 
Hvis nødvendig gjentas rengjøringen som beskrevet under 
punkt 2.

4. Rett etter at de er brukt, må instrumentene legges i en 
desinfeksjonsløsning som er egnet for plastinstrumenter. 
Følg produsentens anvisninger.

5. Som et alternativ til punkt 4, kan man benytte en ultralyd-
renser med egnete rengjørings- og desinfeksjonsmidler. 
Følg produsentens anvisninger.

6. Spyl alle delene med varmt vann fra springen.
7. Tørk instrumentet.
8. Montér instrumentene igjen i henhold til produsentens 

anvisninger.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumentene i 3 min. ved 134°C (273°F) i en 

damp-autoklave med destillert vann.

Svenska Norsk EÎÎÁÌÈÍ‹

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
29-24 Honkomagone 2-chome
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K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÈÛÙÔÎÈÔ˝ Âˆ·ÒÏÔ„fiÚ ·Ï·Î„‹Ï·ÙÔÚ ÙÁÚ Hawe

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú:
1. √È· ·ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ¸ Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Ë· Ò›ÂÈ Ì·

·ÔÛıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÂÙÂ Ò˛Ù· Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ
Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

2. ¡ÔÏ·ÍÒ˝ÌÂÙÂ Ùı˜¸Ì ÔÒ·Ù›Ú ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ fi ÔÒ„·ÌÈÍ›Ú ˝ÎÂÚ ·¸
Ù· ¸Ò„·Ì· Í·È ÙÈÚ ÂÈˆ‹ÌÂÈÂÚ ÏÂ ·Ìfl fi ‚Ô˝ÒÙÛ· ÂÈˆ·ÌÂÈ˛Ì ÏÈ·Ú
˜ÒfiÛÁÚ. ¡ıÙ¸ Ò›ÂÈ Ì· „flÌÂÈ ÙÒfl‚ÔÌÙ·Ú ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ
Í·È Û·Ô˝ÌÈ fi ·ÔÒÒı·ÌÙÈÍ¸.

3. ≈·ÌÂÎ›„ÓÙÂ Ù· ¸Ò„·Ì· „È· ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ. ”ÙÁÌ ÂÒflÙ˘ÛÁ Ôı
·ÔÏ›ÌÔıÌ ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ, Â·Ì·Î‹‚ÂÙÂ ÙÔ ‚fiÏ· 2 ÙÔı Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝.

4. ¡Ï›Û˘Ú ÏÂÙ‹ ÙÁ ˜ÒfiÛÁ, Ë· Ò›ÂÈ Ì· ·ÔÎıÏ‹ÌÂÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl·
ÏÂ ÂÏ‚‹ÙÈÛÁ ÛÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÔ „È· Î·ÛÙÈÍ‹ ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÔÎıÏ·ÌÙÈÍ¸
‰È‹ÎıÏ·, ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

5. ≈Ì·ÎÎ·ÍÙÈÍ‹ ÒÔÚ ÙÔ ÛÁÏÂflÔ 4, ÏÔÒÂfl Ì· ˜ÒÁÛÈÏÔÔÈÁËÂfl
Í·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÏÂ ıÂÒfi˜ÔıÚ ÏÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÁ ÔıÛfl· Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝ Í·È
·ÔÎ˝Ï·ÌÛÁÚ, Û˝Ïˆ˘Ì· ÏÂ ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

6. ŒÂÎ˝ÌÂÙÂ ¸Î· Ù· ÂÓ·ÒÙfiÏ·Ù· ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ.
7. ”ÙÂ„Ì˛ÛÙÂ ÙÔ ÂÒ„·ÎÂflÔ.
8. ”ıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÙÂ Ó·Ì‹ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ

ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

¡ÔÛÙÂflÒ˘ÛÁ:
ñ ¡ÔÛÙÂÈÒ˛ÛÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ÛÂ ·ıÙ¸Í·ıÛÙÔ ·ÙÏÔ˝ „È· 3 ÎÂÙ‹

˜ÒÁÛÈÏÔÔÈ˛ÌÙ·Ú ·ÂÛÙ·„Ï›ÌÔ ÌÂÒ¸ ÛÂ ËÂÒÏÔÍÒ·Ûfl· 134ÆC
(273ÆF).

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Cleaning:
1. Instruments must be disassembled first for effective cleaning

following the manufacturer’s instructions.
2. Remove visible debris or organic matter from the instruments

and surfaces with a disposable wipe or surface brush. This is 
to be done by scrubbing with warm tap water and soap or 
detergent.

3. Inspect instruments for debris. Repeat cleaning step 2 if there 
are debris left.

4. Thoroughly soak immediately after use in an appropriate 
disinfecting solution for plastic instruments following the 
manufacturer’s instructions.

5. Alternatively to point 4. an ultrasonic cleaner with an appropri-
ate cleaning and disinfecting agent can be used, in accordance
with the manufacturer’s instructions.

6. Rinse all parts with warm tap water.
7. Dry instrument.
8. Re-assemble instruments following the manufacturer’s 

instructions.

Sterilization:
• Sterilize in a steam autoclave using distilled water at a tempera-

ture of 134°C (273°F) for 3 min.

Reinigung von Hawe Amalgam-Pistolen

Reinigung:
1. Für eine gründliche Reinigung müssen die Instrumente zunächst

zerlegt werden (Herstellerhinweise beachten).
2. Entfernen Sie sichtbare Gewebsreste bzw. organisches Material

von den Instrumenten und Oberflächen mit einem Tuch oder
einer Oberflächenbürste mittels warmem Leitungswasser und
Seife oder Reinigungsmittel.

3. Überprüfen Sie die Instrumente nach Gewebsresten.
Wiederholen Sie nötigenfalls die Reinigung wie unter Punkt 2
beschrieben.

4. Legen Sie die Instrumente sofort nach Gebrauch in eine für
Kunststoffinstrumente geeignete Desinfektionslösung
(Herstellerhinweise beachten).

5. Alternativ zu Punkt 4 kann ein Ultraschallreiniger mit entspre-
chendem Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwendet werden
(Herstellerhinweise beachten).

6. Spülen Sie alle Teile mit warmem Leitungswasser ab.
7. Trocknen Sie das Instrument ab.
8. Setzen Sie die Instrumente nach Herstelleranweisung wieder

zusammen.

Sterilisierung:
• Sterilisieren Sie die Instrumente 3 min. lang bei 134°C (273°F) 

in einem Dampf-Autoklaven mit destilliertem Wasser.

Nettoyage des pistolets amalgame Hawe

Nettoyage :
1. Pour un nettoyage efficace, démontez tout d'abord les instru-

ments en tenant compte des indications du fabricant.
2. Débarrassez les instruments et les surfaces de toute trace visible

de débris ou de matière organique à l'aide d'une lingette jetable
ou d'une brosse douce en les frottant à l'eau chaude et au savon
ou au détergent.

3. Vérifiez bien qu'il ne reste pas trace de débris sur les instru-
ments. Si besoin est, procédez à un nouveau nettoyage tel que
décrit en 2.

4. Tout de suite après leur utilisation, placez les instruments dans
une solution désinfectante adaptée pour des instruments en
matière plastique en tenant compte des indications du fabricant.

5. En alternative au point 4 on peut utiliser un nettoyeur ultraso-
nique avec un agent détergent et désinfectant en tenant compte
des indications du fabricant.

6. Rincez toutes les pièces à l'eau chaude.
7. Séchez l'instrument.
8. Remontez les instruments en suivant les instructions du fabricant.

Stérilisation :
• Stérilisez les instruments dans un autoclave à vapeur d'eau en

utilisant de l'eau distillée à une température de 134°C (273°F)
pendant 3 min.

Pulizia delle pistole per amalgama Hawe

Pulizia:
1. Per una pulizia accurata smontare prima gli strumenti rispettan-

do le indicazioni del produttore.
2. Eliminare i resti visibili di tessuto o di materiale organico da 

strumenti e superfici con un panno o una spazzola per superfici
con acqua calda di rubinetto e sapone o detergente.

3. Verificare che gli strumenti non contengano resti di tessuto.
Se necessario ripetere la pulizia come descritto al punto 2.

4. Subito dopo l’uso, immergere gli strumenti in una soluzione dis-
infettante per strumenti di plastica rispettando le indicazioni del
produttore.

5. Alternativamente al punto 4 si può usare un detergente ad 
ultrasuoni con il relativo detergente e disinfettante 
(seguire le istruzioni del produttore).

6. Sciacquare i pezzi con acqua di rubinetto calda.
7. Asciugare lo strumento.
8. Rimontare gli strumenti rispettando le indicazioni del 

produttore.

Sterilizzazione:
• Sterilizzare gli strumenti per 3 min. a 134°C (273 °F) in autoclave

con vapore usando acqua distillata.

Tratamiento y limpieza del portador de amalgamas Hawe

Limpieza:
1. Los instrumentos deben desmontarse primero para llevar a cabo

una limpieza efectiva de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

2. Elimine los restos visibles de tejidos o de material orgánico de los
instrumentos y de las superficies con un paño o un cepillo para
superficies y con ayuda de agua corriente caliente y jabón o 
producto de limpieza.

3. Compruebe si ya no quedan restos de tejidos en los instrumen-
tos. En caso necesario, repita la limpieza como se ha descrito en
el punto 2.

4. Después de la utilización, proceder inmediatamente a remojarlos
a fondo en una solución desinfectante apropiada para instru-
mentos de plástico siguiendo las instrucciones del fabricante.

5. Como alternativa al punto 4 se puede utilizar un aparato de 
limpieza por ultrasonidos con un producto de limpieza y 
desinfección adecuado (siga las instrucciones del fabricante).

6. Enjuague todas las piezas con agua corriente caliente.
7. Secar el instrumento.
8. Volver a montar los instrumentos, siguiendo para ello las 

instrucciones del fabricante.

Esterilización:
• Esterilizar en un autoclave de vapor utilizando agua destilada 

a una temperatura de 134°C (273°F) durante 3 minutos.

Limpeza de pistolas de amálgama Hawe

Limpeza:
1. Para se efectuar uma limpeza eficiente, os instrumentos têm de

ser primeiro desmontados (observar as instruções do fabricante).
2. Remova dos instrumentos e das superfícies restos visíveis de

tecido ou de material orgânico com um pano ou com uma 
escova para superfícies, empregando-se para tal água quente 
da torneira e sabão ou detergente.

3. Verifique se os instrumentos têm restos de tecido. Se for 
necessário, repita a limpeza conforme descrito no ponto 2.

4. Logo depois do uso, coloque imediatamente os instrumentos
numa solução desinfectante apropriada para instrumentos de
plástico (observar as instruções do fabricante).

5. Como alternativa ao ponto 4 pode ser usado um limpador 
ultra-sónico com o respectivo detergente e desinfectante 
(observe as instruções do fabricante).

6. Enxaguar todas as peças com água quente da torneira.
7. Seque o instrumento.
8. Torne a montar os instrumentos conforme às instruções do 

fabricante.

Esterilização:
• Esterilize os instrumentos durante 3 minutos a 134°C (273°F)

numa autoclave de vapor com água destilada.

Reiniging van Hawe amalgaam-pistolen

Reiniging:
1. Voor een grondige reiniging moeten de instrumenten allereerst

uit elkaar genomen worden (Op de aanwijzingen van de 
producent letten).

2. Verwijder de zichtbare weefselresten resp. het organisch 
materiaal van de 
instrumenten en oppervlakken met een doek of een 
oppervlakteborstel met behulp van warm leidingwater en 
zeep of een reinigingsmiddel.

3. Controleer de instrumenten op weefselresten. Herhaal indien
nodig de reiniging zoals beschreven onder punt 2.

4. Leg de instrumenten onmiddellijk na gebruik in een voor 
kunststof-instrumenten geschikte desinfecterende oplossing 
(Op de aanwijzingen van de producent letten).

5. Als alternatief voor punt 4 kan een ultrasone reiniger met een
overeenkomstig reinigings- en ontsmettingsmiddel worden
gebruikt (aanwijzingen van de fabrikantin acht nemen).

6. Spoel alle onderdelen met warm leidingwater af.
7. Droog het instrument af.
8. Stel de instrumenten naar aanwijzing van de producent weer

samen.

Sterilisatie:
• Steriliseer de instrumenten 3 min. lang bij 134°C (273°F) in een

stoomautoclaaf met gedestilleerd water.

Rengøring af Hawe amalgam-pistoler

Rengøring:
1. Pistolerne skal først skilles ad for at kunne blive gjort grundigt

rene (overhold producentens instruktioner).
2. Fjern de synlige vævsrester og/eller organisk materiale fra 

instrumenterne og overfladerne med et stykke stof eller en 
overfladebørste sammen med rindende varmt vand og sæbe 
eller rengøringsmiddel.

3. Kontollér, om der befinder sig vævsrester på instrumenterne.
Gentag rengøringen som beskrevet under punkt 2, hvis det er
nødvendigt.

4. Læg pistolerne i en desinficeringsopløsning, der egner sig til 
plasticinstrumenter, straks efter brugen (overhold producentens
instruktioner).

5. Alternativt til punkt 4 kan der også benyttes et 
ultralydsrengøringsapparat med et passende rengørings- og
desinficeringsmiddel (iagttag producentens instruktioner).

6. Skyl alle dele med rindende varmt vand.
7. Tør pistolerne af.
8. Saml pistolerne igen ifølge producentens instruktioner.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumenterne med destilleret vand i 3 minutter ved

134°C i en damp-autoklave.

Hawe -amalgaamipistoolin puhdistus

Puhdistus:
1. Pura instrumentit osiin valmistajan ohjeiden mukaisesti niiden

perusteellista puhdistusta varten.
2. Poista näkyvät jätteet tai orgaaninen aines istrumentilta ja sen

pinnoilta kertakäyttöpyyhkeellä tai pehmeällä harjalla. Pese 
osat harjaamalla niitä lämpimässä 
vedessä, käytä puhdistusaineena saippuaa tai pesuainetta.

3. Tarkista instrumentti. Puhdista tarvittaessa kohdan 2 mukaan
uudelleen.

4. Aseta instrumentit välittömästi käytön jälkeen muovi-
instrumenteille tarkoitettuun desinfektioliuokseen valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

5. Kohdan 4 sijasta voidaan myös käyttää ultraäänipesulaitetta 
tarkoitukseen sopivalla puhdistus- ja desinfiointiaineella
(Huomioi valmistajan ohjeet).

6. Huuhtele kaikki osat lämpimällä vesijohtovedellä.
7. Kuivaa instrumentti.
8. Kokoa instrumentit valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Sterilointi:
• Steriloi höyryautoklaavissa 3 minuuttia 134°C asteessa tislatulla

vedellä.

English Deutsch Français Italiano

Español Portugués Nederlands Dansk

Suomi

Rengöring av Hawe amalgampistoler

Rengöring:
1. För en grundlig rengöring måste instrumenten först tagas isär

(beakta tillverkarens anvisningar).
2. Avlägsna synliga vävnadsrester och annat organiskt material 

från instrument och ytor med en engångstork eller en ytborste.
Skrubba med varmt kranvatten och tvål eller diskmedel.

3. Kontrollera att instrumenten är fria från vävnadsrester. 
Upprepa rengöringssteg 2 om så inte är fallet.

4. Lägg genast efter användning instrumenten i en för 
plastinstrument lämplig desinfektionslösning (beakta 
tillverkarens anvisningar).

5. Ett alternativ till punkt 4 är att för rengöring använda 
en ultraljudsapparat med lämpligt rengörings- och 
desinfektionsmedel. Följ tillverkarens anvisningar.

6. Skölj alla delar i varmt kranvatten.
7. Torka av instrumenten.
8. Sätt åter ihop instrumenten enligt tillverkarens anvisningar.

Sterilisering:
• Sterilisera instrumenten i 3 minuter vid 134°C (273°F) i en 

ångautoklav med destillerat vatten.

Rengjøring av Hawe amalgam-pistoler 

Rengjøring:
1. For å rengjøres grundig må instrumentene demonteres. 

Følg produsentens anvisninger.
2. Fjern materialrester fra instrumentene og overflatene med 

tørkepapir eller en overflatebørste, ved hjelp av varmt vann 
fra springen og såpe eller rengjøringsmiddel.

3. Sjekk om det fremdeles er materialrester på instrumentene. 
Hvis nødvendig gjentas rengjøringen som beskrevet under 
punkt 2.

4. Rett etter at de er brukt, må instrumentene legges i en 
desinfeksjonsløsning som er egnet for plastinstrumenter. 
Følg produsentens anvisninger.

5. Som et alternativ til punkt 4, kan man benytte en ultralyd-
renser med egnete rengjørings- og desinfeksjonsmidler. 
Følg produsentens anvisninger.

6. Spyl alle delene med varmt vann fra springen.
7. Tørk instrumentet.
8. Montér instrumentene igjen i henhold til produsentens 

anvisninger.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumentene i 3 min. ved 134°C (273°F) i en 

damp-autoklave med destillert vann.

Svenska Norsk EÎÎÁÌÈÍ‹

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
29-24 Honkomagone 2-chome
Bunkyo-ku, Tokyo
113-0021 Japan
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KerrHawe SA
Via Strecce 4 
6934 Bioggio/Switzerland
www.kerrdental.eu
00800 41 05 05 05

SuperPolish
Informacja o produkcie
Pasta na super wysoki połysk nadaje
zębom naturalnym oraz wypełnieniom
metalowym niespotykanie wysoki
połysk.

Numer do zamówienia:
Nr art. 361 tuba 45 g

CleanPolish
Informacja o produkcie
Pasta pozwalająca na szybkie, łatwe 
i doskonałe czyszczenie zębów 
naturalnych oraz polerowanie
wypełnień metalowych.

Numer do zamówienia:
Nr art. 360 tuba 50 g

Polski

SuperPolish
Tooteinfo
Ideaalne toode loomulike 
hammaste ja metallist täidiste
suurepärase kõrgläike 
saavutamiseks.

Tellimisnumber:
Art nr 361 Tuub 45 g

CleanPolish
Tooteinfo
Pasta loomulike hammaste
kiireks, lihtsaks ja efektiivseks
puhastamiseks ja poleerimiseks –
ideaalne vahend metallist
täidiste poleerimiseks.

Tellimisnumber:
Art nr 360 Tuub 50 g

Eesti

SuperPolish
Informacija apie gaminį
Nepaprastai blizgi pasta 
suteikia natūraliems dantims ir
metaliniams užpildams ypatingą
blizgesį.

Užsakymo numeris:
Gam. Nr. 361 Tūbelė su 45 g pastos

CleanPolish
Informacija apie gaminį
Pasta natūraliems dantims greitai,
lengvai ir nepriekaištingai valyti
bei metaliniams užpildams
poliruoti.

Užsakymo numeris:
Gam. Nr. 360 Tūbelė su 50 g pastos

Lietuva

SuperPolish
Informācija par produktu
Ideāls produkts dabīgo zobu un
metāla plombu pulēšanai, ja
vēlams panākt augstu spīdību.

Pasūtījuma numurs:
Art. No. 361 Tūbiņā 45 g

CleanPolish
Informācija par produktu
Pasta ātrai, vienkāršai un 
efektīvai dabīgo zobu tīrīšanai
un pulēšanai – ideāla metāla
plombu pulēšanai.

Pasūtījuma numurs:
Art. No. 360 Tūbiņā 50 g

SuperPolish
Informacija o izdelku
Visoko-sijajna pasta, ki daje 
naravnim zobem in kovinskim
zobnim zalivkam izredno visok
sijaj.

Številka naročila:
številka artikla: 361, tuba 45 g

CleanPolish
Informacija o izdelku
Pasta za hitro, lahko in 
temeljito čiščenje naravnih zob
in za poliranje kovinskih zobnih
zalivk.

Številka naročila:
številka artikla: 360, tuba 50 g

Latvija

SuperPolish
Termékismertetó
A szuper fényesítő hatású paszta
különleges fényességet kölcsönöz a
természetes fogaknak és a fémes
fogtöméseknek.

Rendelési szám:
Cikkszám: 361 45 g-os tubus

CleanPolish
Termékismertetó
A természetes fogak gyors, könnyű 
és kifogástalan tisztítására valamint 
a fémes fogtömések polírozására 
alkalmazható paszta.

Rendelési szám:
Cikkszám: 360 50 g-os tubus

Magyar

SuperPolish
Informace o výrobku
Tato vysoce leštící pasta vytvoří na
pirodních zubech a kovových výplních
mimořádně vysoký lesk.

Objednávací číslo:
č. výrobku 361 tuba s 45 g

CleanPolish
Informace o výrobku
Pasta určená k rychlému, pohodlnému
a vysoce kvalitnímu čištění přírodních
zubů a k leštění kovových výplní.

Objednávací číslo:
č. výrobku 360 tuba s 50 g

Česky

SuperPolish
Informácia o výrobku
Ideálny výrobok dodávajúci
prirodzeným zubom a kovovým
zubným výplniam mimoriadne
vysoký lesk.

objednávacie číslo:
č. výrobku 361 tuba 45 g

CleanPolish
Informácia o výrobku
Pasta na rýchle, ľahké a 
dokonalé čistenie prirodzených
zubov – ideálna na leštenie
kovových zubných výplní.

objednávacie číslo:
č. výrobku 360 tuba 50 g

Slovensky

SuperPolish
Informa˛ii cu privire la produs
Pasta superlucioas∆ confer∆ din˛ilor
naturali †i plombelor metalice o
str∆lucire deosebit∆.

Nr. comand∆:
Nr. art. 361 Tub a 45 g

CleanPolish
Informa˛ii cu privire la produs
Past∆ pentru cur∆˛area rapid∆, 
perfect∆ ∫i f∆r∆ efort a din˛ilor 
naturali. De asemenea pentru 
lustruirea plombelor metalice.

Nr. comand∆:
Nr. art. 360 Tub a 50 g

Rom‚n„ PÛÒÒÍËÈ

Slovenščina Türkçe YôH»

SuperPolish
Ürün Tanımı
Süper parlatıcı pat, doal diœlere
ve metal dolgulara olaandıœı 
parlaklık kazandırır.

Sipari˛ Numarası:
Ürün Kodu: 361 adet 45 g tüp

CleanPolish
Ürün Tanımı
Doal diœlerin çabuk, rahat ve 
mükemmel temizlenmesini
salayan ve metal dolguların 
parlatılması için pat.

Sipari˛ Numarası:
Ürün Kodu: 360 adet 50 g tüp

SuperPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Ó ÔpÓ‰ÛÍÚÂ
èÓ‰ÛÍÚ, Ë‰Â‡Î¸ÌÓ ÔÓ‰ıÓ‰fl˘ËÈ ‰Îfl
ÒÛÔÂ„ÎflÌˆÂ‚ÓÈ ÔÓÎËÓ‚ÍË ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌ-
Ì˚ı ÁÛ·Ó‚ Ë ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËı ÔÎÓÏ·.

ÕÓÏÂp Á‡Í‡Á‡:
π ‡pÚ. 361, Ú˛·ËÍ 45 „

CleanPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Ó ÔpÓ‰ÛÍÚÂ
è‡ÒÚ‡ ‰Îfl ·˚ÒÚÓÈ, ÎÂ„ÍÓÈ Ë
˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓÈ ˜ËÒÚÍË Ë ÔÓÎËÓ‚ÍË
ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ÁÛ·Ó‚ ñ Ë‰Â‡Î¸ÌÓ
ÔÓ‰ıÓ‰ËÚ ‰Îfl ÔÓÎËÓ‚ÍË
ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËı ÔÎÓÏ·.

ÕÓÏÂp Á‡Í‡Á‡:
π ‡pÚ. 360, Ú˛·ËÍ  50 „

¡˙Î„‡pÒÍË

SuperPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Á‡ ÔpÓ‰ÛÍÚ‡
à‰Â‡ÎÂÌ ÔÓ‰ÛÍÚ Á‡ ÔÂ‚˙ÁıÓ‰ÌÓ
ÔÓÎË‡ÌÂ ‰Ó ‚ËÒÓÍ ·ÎflÒ˙Í Ì‡
ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌËÚÂ Á˙·Ë Ë ÏÂÚ‡ÎÌË
‚˙ÁÒÚ‡ÌÓ‚fl‚‡ÌËfl.

ÕÓÏÂp Á‡ ÔÓp˙˜Í‡:
Art. No. 361, ÚÛ·‡ ÓÚ 45 „

CleanPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Á‡ ÔpÓ‰ÛÍÚ‡
è‡ÒÚ‡ Á‡ ·˙ÁÓ, ÎÂÒÌÓ Ë ÂÙÂÍÚË‚ÌÓ
ÔÓ˜ËÒÚ‚‡ÌÂ Ë ÔÓÎË‡ÌÂ Ì‡
ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌËÚÂ Á˙·Ë, Í‡ÍÚÓ Ë Á‡ 
ÔÓÎË‡ÌÂ Ì‡ ÏÂÚ‡ÎÌË Ó·ÚÛ‡ˆËË.

ÕÓÏÂp Á‡ ÔÓp˙˜Í‡:
Art. No. 360, ÚÛ·‡ ÓÚ 50 „

hsiloPnaelC
e©∏ƒeÉä Yø GŸæàè
e©éƒ¿ d∏àæ¶«∞ Gdù°ôj™, Gdù°¡π hGdØq©É∫
dÓCS°æÉ¿ Gd£Ñ«©«á -- eãÉ‹ dà∏ª«™ G◊û°ƒGä
GŸ©óf«á.

Qbº Gd£∏Ö:
Qbº Gdù°∏©á 063, GCfÑƒÜ Ãëàƒi 05 ZôGΩ

hsiloPrepuS
e©∏ƒeÉä Yø GŸæàè
Áæí e©éƒ¿ Gdà∏ª«™ GŸªàÉR G’CS°æÉ¿ Gd£Ñ«©«á
hG◊û°ƒGä GŸ©óf«á Ÿ©ÉfkÉ aƒ¥ Gd©ÉOI.

Qbº Gd£∏Ö:
Qbº Gdù°∏©á 163, GCfÑƒÜ Ãëàƒi 54 ZôGΩ

CleanPolish
SuperPolish
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Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
29-24  Honkomagone 2-chome
Bunkyo-ku, Tokyo
113-0021 Japan
0120-18-3126
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K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÈÛÙÔÎÈÔ˝ Âˆ·ÒÏÔ„fiÚ ·Ï·Î„‹Ï·ÙÔÚ ÙÁÚ Hawe

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú:
1. √È· ·ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ¸ Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Ë· Ò›ÂÈ Ì·

·ÔÛıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÂÙÂ Ò˛Ù· Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ
Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

2. ¡ÔÏ·ÍÒ˝ÌÂÙÂ Ùı˜¸Ì ÔÒ·Ù›Ú ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ fi ÔÒ„·ÌÈÍ›Ú ˝ÎÂÚ ·¸
Ù· ¸Ò„·Ì· Í·È ÙÈÚ ÂÈˆ‹ÌÂÈÂÚ ÏÂ ·Ìfl fi ‚Ô˝ÒÙÛ· ÂÈˆ·ÌÂÈ˛Ì ÏÈ·Ú
˜ÒfiÛÁÚ. ¡ıÙ¸ Ò›ÂÈ Ì· „flÌÂÈ ÙÒfl‚ÔÌÙ·Ú ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ
Í·È Û·Ô˝ÌÈ fi ·ÔÒÒı·ÌÙÈÍ¸.

3. ≈·ÌÂÎ›„ÓÙÂ Ù· ¸Ò„·Ì· „È· ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ. ”ÙÁÌ ÂÒflÙ˘ÛÁ Ôı
·ÔÏ›ÌÔıÌ ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ, Â·Ì·Î‹‚ÂÙÂ ÙÔ ‚fiÏ· 2 ÙÔı Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝.

4. ¡Ï›Û˘Ú ÏÂÙ‹ ÙÁ ˜ÒfiÛÁ, Ë· Ò›ÂÈ Ì· ·ÔÎıÏ‹ÌÂÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl·
ÏÂ ÂÏ‚‹ÙÈÛÁ ÛÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÔ „È· Î·ÛÙÈÍ‹ ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÔÎıÏ·ÌÙÈÍ¸
‰È‹ÎıÏ·, ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

5. ≈Ì·ÎÎ·ÍÙÈÍ‹ ÒÔÚ ÙÔ ÛÁÏÂflÔ 4, ÏÔÒÂfl Ì· ˜ÒÁÛÈÏÔÔÈÁËÂfl
Í·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÏÂ ıÂÒfi˜ÔıÚ ÏÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÁ ÔıÛfl· Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝ Í·È
·ÔÎ˝Ï·ÌÛÁÚ, Û˝Ïˆ˘Ì· ÏÂ ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

6. ŒÂÎ˝ÌÂÙÂ ¸Î· Ù· ÂÓ·ÒÙfiÏ·Ù· ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ.
7. ”ÙÂ„Ì˛ÛÙÂ ÙÔ ÂÒ„·ÎÂflÔ.
8. ”ıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÙÂ Ó·Ì‹ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ

ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

¡ÔÛÙÂflÒ˘ÛÁ:
ñ ¡ÔÛÙÂÈÒ˛ÛÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ÛÂ ·ıÙ¸Í·ıÛÙÔ ·ÙÏÔ˝ „È· 3 ÎÂÙ‹

˜ÒÁÛÈÏÔÔÈ˛ÌÙ·Ú ·ÂÛÙ·„Ï›ÌÔ ÌÂÒ¸ ÛÂ ËÂÒÏÔÍÒ·Ûfl· 134ÆC
(273ÆF).

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Cleaning:
1. Instruments must be disassembled first for effective cleaning

following the manufacturer’s instructions.
2. Remove visible debris or organic matter from the instruments

and surfaces with a disposable wipe or surface brush. This is 
to be done by scrubbing with warm tap water and soap or 
detergent.

3. Inspect instruments for debris. Repeat cleaning step 2 if there 
are debris left.

4. Thoroughly soak immediately after use in an appropriate 
disinfecting solution for plastic instruments following the 
manufacturer’s instructions.

5. Alternatively to point 4. an ultrasonic cleaner with an appropri-
ate cleaning and disinfecting agent can be used, in accordance
with the manufacturer’s instructions.

6. Rinse all parts with warm tap water.
7. Dry instrument.
8. Re-assemble instruments following the manufacturer’s 

instructions.

Sterilization:
• Sterilize in a steam autoclave using distilled water at a tempera-

ture of 134°C (273°F) for 3 min.

Reinigung von Hawe Amalgam-Pistolen

Reinigung:
1. Für eine gründliche Reinigung müssen die Instrumente zunächst

zerlegt werden (Herstellerhinweise beachten).
2. Entfernen Sie sichtbare Gewebsreste bzw. organisches Material

von den Instrumenten und Oberflächen mit einem Tuch oder
einer Oberflächenbürste mittels warmem Leitungswasser und
Seife oder Reinigungsmittel.

3. Überprüfen Sie die Instrumente nach Gewebsresten.
Wiederholen Sie nötigenfalls die Reinigung wie unter Punkt 2
beschrieben.

4. Legen Sie die Instrumente sofort nach Gebrauch in eine für
Kunststoffinstrumente geeignete Desinfektionslösung
(Herstellerhinweise beachten).

5. Alternativ zu Punkt 4 kann ein Ultraschallreiniger mit entspre-
chendem Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwendet werden
(Herstellerhinweise beachten).

6. Spülen Sie alle Teile mit warmem Leitungswasser ab.
7. Trocknen Sie das Instrument ab.
8. Setzen Sie die Instrumente nach Herstelleranweisung wieder

zusammen.

Sterilisierung:
• Sterilisieren Sie die Instrumente 3 min. lang bei 134°C (273°F) 

in einem Dampf-Autoklaven mit destilliertem Wasser.

Nettoyage des pistolets amalgame Hawe

Nettoyage :
1. Pour un nettoyage efficace, démontez tout d'abord les instru-

ments en tenant compte des indications du fabricant.
2. Débarrassez les instruments et les surfaces de toute trace visible

de débris ou de matière organique à l'aide d'une lingette jetable
ou d'une brosse douce en les frottant à l'eau chaude et au savon
ou au détergent.

3. Vérifiez bien qu'il ne reste pas trace de débris sur les instru-
ments. Si besoin est, procédez à un nouveau nettoyage tel que
décrit en 2.

4. Tout de suite après leur utilisation, placez les instruments dans
une solution désinfectante adaptée pour des instruments en
matière plastique en tenant compte des indications du fabricant.

5. En alternative au point 4 on peut utiliser un nettoyeur ultraso-
nique avec un agent détergent et désinfectant en tenant compte
des indications du fabricant.

6. Rincez toutes les pièces à l'eau chaude.
7. Séchez l'instrument.
8. Remontez les instruments en suivant les instructions du fabricant.

Stérilisation :
• Stérilisez les instruments dans un autoclave à vapeur d'eau en

utilisant de l'eau distillée à une température de 134°C (273°F)
pendant 3 min.

Pulizia delle pistole per amalgama Hawe

Pulizia:
1. Per una pulizia accurata smontare prima gli strumenti rispettan-

do le indicazioni del produttore.
2. Eliminare i resti visibili di tessuto o di materiale organico da 

strumenti e superfici con un panno o una spazzola per superfici
con acqua calda di rubinetto e sapone o detergente.

3. Verificare che gli strumenti non contengano resti di tessuto.
Se necessario ripetere la pulizia come descritto al punto 2.

4. Subito dopo l’uso, immergere gli strumenti in una soluzione dis-
infettante per strumenti di plastica rispettando le indicazioni del
produttore.

5. Alternativamente al punto 4 si può usare un detergente ad 
ultrasuoni con il relativo detergente e disinfettante 
(seguire le istruzioni del produttore).

6. Sciacquare i pezzi con acqua di rubinetto calda.
7. Asciugare lo strumento.
8. Rimontare gli strumenti rispettando le indicazioni del 

produttore.

Sterilizzazione:
• Sterilizzare gli strumenti per 3 min. a 134°C (273 °F) in autoclave

con vapore usando acqua distillata.

Tratamiento y limpieza del portador de amalgamas Hawe

Limpieza:
1. Los instrumentos deben desmontarse primero para llevar a cabo

una limpieza efectiva de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

2. Elimine los restos visibles de tejidos o de material orgánico de los
instrumentos y de las superficies con un paño o un cepillo para
superficies y con ayuda de agua corriente caliente y jabón o 
producto de limpieza.

3. Compruebe si ya no quedan restos de tejidos en los instrumen-
tos. En caso necesario, repita la limpieza como se ha descrito en
el punto 2.

4. Después de la utilización, proceder inmediatamente a remojarlos
a fondo en una solución desinfectante apropiada para instru-
mentos de plástico siguiendo las instrucciones del fabricante.

5. Como alternativa al punto 4 se puede utilizar un aparato de 
limpieza por ultrasonidos con un producto de limpieza y 
desinfección adecuado (siga las instrucciones del fabricante).

6. Enjuague todas las piezas con agua corriente caliente.
7. Secar el instrumento.
8. Volver a montar los instrumentos, siguiendo para ello las 

instrucciones del fabricante.

Esterilización:
• Esterilizar en un autoclave de vapor utilizando agua destilada 

a una temperatura de 134°C (273°F) durante 3 minutos.

Limpeza de pistolas de amálgama Hawe

Limpeza:
1. Para se efectuar uma limpeza eficiente, os instrumentos têm de

ser primeiro desmontados (observar as instruções do fabricante).
2. Remova dos instrumentos e das superfícies restos visíveis de

tecido ou de material orgânico com um pano ou com uma 
escova para superfícies, empregando-se para tal água quente 
da torneira e sabão ou detergente.

3. Verifique se os instrumentos têm restos de tecido. Se for 
necessário, repita a limpeza conforme descrito no ponto 2.

4. Logo depois do uso, coloque imediatamente os instrumentos
numa solução desinfectante apropriada para instrumentos de
plástico (observar as instruções do fabricante).

5. Como alternativa ao ponto 4 pode ser usado um limpador 
ultra-sónico com o respectivo detergente e desinfectante 
(observe as instruções do fabricante).

6. Enxaguar todas as peças com água quente da torneira.
7. Seque o instrumento.
8. Torne a montar os instrumentos conforme às instruções do 

fabricante.

Esterilização:
• Esterilize os instrumentos durante 3 minutos a 134°C (273°F)

numa autoclave de vapor com água destilada.

Reiniging van Hawe amalgaam-pistolen

Reiniging:
1. Voor een grondige reiniging moeten de instrumenten allereerst

uit elkaar genomen worden (Op de aanwijzingen van de 
producent letten).

2. Verwijder de zichtbare weefselresten resp. het organisch 
materiaal van de 
instrumenten en oppervlakken met een doek of een 
oppervlakteborstel met behulp van warm leidingwater en 
zeep of een reinigingsmiddel.

3. Controleer de instrumenten op weefselresten. Herhaal indien
nodig de reiniging zoals beschreven onder punt 2.

4. Leg de instrumenten onmiddellijk na gebruik in een voor 
kunststof-instrumenten geschikte desinfecterende oplossing 
(Op de aanwijzingen van de producent letten).

5. Als alternatief voor punt 4 kan een ultrasone reiniger met een
overeenkomstig reinigings- en ontsmettingsmiddel worden
gebruikt (aanwijzingen van de fabrikantin acht nemen).

6. Spoel alle onderdelen met warm leidingwater af.
7. Droog het instrument af.
8. Stel de instrumenten naar aanwijzing van de producent weer

samen.

Sterilisatie:
• Steriliseer de instrumenten 3 min. lang bij 134°C (273°F) in een

stoomautoclaaf met gedestilleerd water.

Rengøring af Hawe amalgam-pistoler

Rengøring:
1. Pistolerne skal først skilles ad for at kunne blive gjort grundigt

rene (overhold producentens instruktioner).
2. Fjern de synlige vævsrester og/eller organisk materiale fra 

instrumenterne og overfladerne med et stykke stof eller en 
overfladebørste sammen med rindende varmt vand og sæbe 
eller rengøringsmiddel.

3. Kontollér, om der befinder sig vævsrester på instrumenterne.
Gentag rengøringen som beskrevet under punkt 2, hvis det er
nødvendigt.

4. Læg pistolerne i en desinficeringsopløsning, der egner sig til 
plasticinstrumenter, straks efter brugen (overhold producentens
instruktioner).

5. Alternativt til punkt 4 kan der også benyttes et 
ultralydsrengøringsapparat med et passende rengørings- og
desinficeringsmiddel (iagttag producentens instruktioner).

6. Skyl alle dele med rindende varmt vand.
7. Tør pistolerne af.
8. Saml pistolerne igen ifølge producentens instruktioner.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumenterne med destilleret vand i 3 minutter ved

134°C i en damp-autoklave.

Hawe -amalgaamipistoolin puhdistus

Puhdistus:
1. Pura instrumentit osiin valmistajan ohjeiden mukaisesti niiden

perusteellista puhdistusta varten.
2. Poista näkyvät jätteet tai orgaaninen aines istrumentilta ja sen

pinnoilta kertakäyttöpyyhkeellä tai pehmeällä harjalla. Pese 
osat harjaamalla niitä lämpimässä 
vedessä, käytä puhdistusaineena saippuaa tai pesuainetta.

3. Tarkista instrumentti. Puhdista tarvittaessa kohdan 2 mukaan
uudelleen.

4. Aseta instrumentit välittömästi käytön jälkeen muovi-
instrumenteille tarkoitettuun desinfektioliuokseen valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

5. Kohdan 4 sijasta voidaan myös käyttää ultraäänipesulaitetta 
tarkoitukseen sopivalla puhdistus- ja desinfiointiaineella
(Huomioi valmistajan ohjeet).

6. Huuhtele kaikki osat lämpimällä vesijohtovedellä.
7. Kuivaa instrumentti.
8. Kokoa instrumentit valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Sterilointi:
• Steriloi höyryautoklaavissa 3 minuuttia 134°C asteessa tislatulla

vedellä.

English Deutsch Français Italiano

Español Portugués Nederlands Dansk

Suomi

Rengöring av Hawe amalgampistoler

Rengöring:
1. För en grundlig rengöring måste instrumenten först tagas isär

(beakta tillverkarens anvisningar).
2. Avlägsna synliga vävnadsrester och annat organiskt material 

från instrument och ytor med en engångstork eller en ytborste.
Skrubba med varmt kranvatten och tvål eller diskmedel.

3. Kontrollera att instrumenten är fria från vävnadsrester. 
Upprepa rengöringssteg 2 om så inte är fallet.

4. Lägg genast efter användning instrumenten i en för 
plastinstrument lämplig desinfektionslösning (beakta 
tillverkarens anvisningar).

5. Ett alternativ till punkt 4 är att för rengöring använda 
en ultraljudsapparat med lämpligt rengörings- och 
desinfektionsmedel. Följ tillverkarens anvisningar.

6. Skölj alla delar i varmt kranvatten.
7. Torka av instrumenten.
8. Sätt åter ihop instrumenten enligt tillverkarens anvisningar.

Sterilisering:
• Sterilisera instrumenten i 3 minuter vid 134°C (273°F) i en 

ångautoklav med destillerat vatten.

Rengjøring av Hawe amalgam-pistoler 

Rengjøring:
1. For å rengjøres grundig må instrumentene demonteres. 

Følg produsentens anvisninger.
2. Fjern materialrester fra instrumentene og overflatene med 

tørkepapir eller en overflatebørste, ved hjelp av varmt vann 
fra springen og såpe eller rengjøringsmiddel.

3. Sjekk om det fremdeles er materialrester på instrumentene. 
Hvis nødvendig gjentas rengjøringen som beskrevet under 
punkt 2.

4. Rett etter at de er brukt, må instrumentene legges i en 
desinfeksjonsløsning som er egnet for plastinstrumenter. 
Følg produsentens anvisninger.

5. Som et alternativ til punkt 4, kan man benytte en ultralyd-
renser med egnete rengjørings- og desinfeksjonsmidler. 
Følg produsentens anvisninger.

6. Spyl alle delene med varmt vann fra springen.
7. Tørk instrumentet.
8. Montér instrumentene igjen i henhold til produsentens 

anvisninger.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumentene i 3 min. ved 134°C (273°F) i en 

damp-autoklave med destillert vann.

Svenska Norsk EÎÎÁÌÈÍ‹

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
29-24 Honkomagone 2-chome
Bunkyo-ku, Tokyo
113-0021 Japan
0120-18-3126
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K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÈÛÙÔÎÈÔ˝ Âˆ·ÒÏÔ„fiÚ ·Ï·Î„‹Ï·ÙÔÚ ÙÁÚ Hawe

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú:
1. √È· ·ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ¸ Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Ë· Ò›ÂÈ Ì·

·ÔÛıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÂÙÂ Ò˛Ù· Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ
Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

2. ¡ÔÏ·ÍÒ˝ÌÂÙÂ Ùı˜¸Ì ÔÒ·Ù›Ú ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ fi ÔÒ„·ÌÈÍ›Ú ˝ÎÂÚ ·¸
Ù· ¸Ò„·Ì· Í·È ÙÈÚ ÂÈˆ‹ÌÂÈÂÚ ÏÂ ·Ìfl fi ‚Ô˝ÒÙÛ· ÂÈˆ·ÌÂÈ˛Ì ÏÈ·Ú
˜ÒfiÛÁÚ. ¡ıÙ¸ Ò›ÂÈ Ì· „flÌÂÈ ÙÒfl‚ÔÌÙ·Ú ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ
Í·È Û·Ô˝ÌÈ fi ·ÔÒÒı·ÌÙÈÍ¸.

3. ≈·ÌÂÎ›„ÓÙÂ Ù· ¸Ò„·Ì· „È· ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ. ”ÙÁÌ ÂÒflÙ˘ÛÁ Ôı
·ÔÏ›ÌÔıÌ ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ, Â·Ì·Î‹‚ÂÙÂ ÙÔ ‚fiÏ· 2 ÙÔı Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝.

4. ¡Ï›Û˘Ú ÏÂÙ‹ ÙÁ ˜ÒfiÛÁ, Ë· Ò›ÂÈ Ì· ·ÔÎıÏ‹ÌÂÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl·
ÏÂ ÂÏ‚‹ÙÈÛÁ ÛÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÔ „È· Î·ÛÙÈÍ‹ ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÔÎıÏ·ÌÙÈÍ¸
‰È‹ÎıÏ·, ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

5. ≈Ì·ÎÎ·ÍÙÈÍ‹ ÒÔÚ ÙÔ ÛÁÏÂflÔ 4, ÏÔÒÂfl Ì· ˜ÒÁÛÈÏÔÔÈÁËÂfl
Í·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÏÂ ıÂÒfi˜ÔıÚ ÏÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÁ ÔıÛfl· Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝ Í·È
·ÔÎ˝Ï·ÌÛÁÚ, Û˝Ïˆ˘Ì· ÏÂ ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

6. ŒÂÎ˝ÌÂÙÂ ¸Î· Ù· ÂÓ·ÒÙfiÏ·Ù· ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ.
7. ”ÙÂ„Ì˛ÛÙÂ ÙÔ ÂÒ„·ÎÂflÔ.
8. ”ıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÙÂ Ó·Ì‹ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ

ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

¡ÔÛÙÂflÒ˘ÛÁ:
ñ ¡ÔÛÙÂÈÒ˛ÛÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ÛÂ ·ıÙ¸Í·ıÛÙÔ ·ÙÏÔ˝ „È· 3 ÎÂÙ‹

˜ÒÁÛÈÏÔÔÈ˛ÌÙ·Ú ·ÂÛÙ·„Ï›ÌÔ ÌÂÒ¸ ÛÂ ËÂÒÏÔÍÒ·Ûfl· 134ÆC
(273ÆF).

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Cleaning:
1. Instruments must be disassembled first for effective cleaning

following the manufacturer’s instructions.
2. Remove visible debris or organic matter from the instruments

and surfaces with a disposable wipe or surface brush. This is 
to be done by scrubbing with warm tap water and soap or 
detergent.

3. Inspect instruments for debris. Repeat cleaning step 2 if there 
are debris left.

4. Thoroughly soak immediately after use in an appropriate 
disinfecting solution for plastic instruments following the 
manufacturer’s instructions.

5. Alternatively to point 4. an ultrasonic cleaner with an appropri-
ate cleaning and disinfecting agent can be used, in accordance
with the manufacturer’s instructions.

6. Rinse all parts with warm tap water.
7. Dry instrument.
8. Re-assemble instruments following the manufacturer’s 

instructions.

Sterilization:
• Sterilize in a steam autoclave using distilled water at a tempera-

ture of 134°C (273°F) for 3 min.

Reinigung von Hawe Amalgam-Pistolen

Reinigung:
1. Für eine gründliche Reinigung müssen die Instrumente zunächst

zerlegt werden (Herstellerhinweise beachten).
2. Entfernen Sie sichtbare Gewebsreste bzw. organisches Material

von den Instrumenten und Oberflächen mit einem Tuch oder
einer Oberflächenbürste mittels warmem Leitungswasser und
Seife oder Reinigungsmittel.

3. Überprüfen Sie die Instrumente nach Gewebsresten.
Wiederholen Sie nötigenfalls die Reinigung wie unter Punkt 2
beschrieben.

4. Legen Sie die Instrumente sofort nach Gebrauch in eine für
Kunststoffinstrumente geeignete Desinfektionslösung
(Herstellerhinweise beachten).

5. Alternativ zu Punkt 4 kann ein Ultraschallreiniger mit entspre-
chendem Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwendet werden
(Herstellerhinweise beachten).

6. Spülen Sie alle Teile mit warmem Leitungswasser ab.
7. Trocknen Sie das Instrument ab.
8. Setzen Sie die Instrumente nach Herstelleranweisung wieder

zusammen.

Sterilisierung:
• Sterilisieren Sie die Instrumente 3 min. lang bei 134°C (273°F) 

in einem Dampf-Autoklaven mit destilliertem Wasser.

Nettoyage des pistolets amalgame Hawe

Nettoyage :
1. Pour un nettoyage efficace, démontez tout d'abord les instru-

ments en tenant compte des indications du fabricant.
2. Débarrassez les instruments et les surfaces de toute trace visible

de débris ou de matière organique à l'aide d'une lingette jetable
ou d'une brosse douce en les frottant à l'eau chaude et au savon
ou au détergent.

3. Vérifiez bien qu'il ne reste pas trace de débris sur les instru-
ments. Si besoin est, procédez à un nouveau nettoyage tel que
décrit en 2.

4. Tout de suite après leur utilisation, placez les instruments dans
une solution désinfectante adaptée pour des instruments en
matière plastique en tenant compte des indications du fabricant.

5. En alternative au point 4 on peut utiliser un nettoyeur ultraso-
nique avec un agent détergent et désinfectant en tenant compte
des indications du fabricant.

6. Rincez toutes les pièces à l'eau chaude.
7. Séchez l'instrument.
8. Remontez les instruments en suivant les instructions du fabricant.

Stérilisation :
• Stérilisez les instruments dans un autoclave à vapeur d'eau en

utilisant de l'eau distillée à une température de 134°C (273°F)
pendant 3 min.

Pulizia delle pistole per amalgama Hawe

Pulizia:
1. Per una pulizia accurata smontare prima gli strumenti rispettan-

do le indicazioni del produttore.
2. Eliminare i resti visibili di tessuto o di materiale organico da 

strumenti e superfici con un panno o una spazzola per superfici
con acqua calda di rubinetto e sapone o detergente.

3. Verificare che gli strumenti non contengano resti di tessuto.
Se necessario ripetere la pulizia come descritto al punto 2.

4. Subito dopo l’uso, immergere gli strumenti in una soluzione dis-
infettante per strumenti di plastica rispettando le indicazioni del
produttore.

5. Alternativamente al punto 4 si può usare un detergente ad 
ultrasuoni con il relativo detergente e disinfettante 
(seguire le istruzioni del produttore).

6. Sciacquare i pezzi con acqua di rubinetto calda.
7. Asciugare lo strumento.
8. Rimontare gli strumenti rispettando le indicazioni del 

produttore.

Sterilizzazione:
• Sterilizzare gli strumenti per 3 min. a 134°C (273 °F) in autoclave

con vapore usando acqua distillata.

Tratamiento y limpieza del portador de amalgamas Hawe

Limpieza:
1. Los instrumentos deben desmontarse primero para llevar a cabo

una limpieza efectiva de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

2. Elimine los restos visibles de tejidos o de material orgánico de los
instrumentos y de las superficies con un paño o un cepillo para
superficies y con ayuda de agua corriente caliente y jabón o 
producto de limpieza.

3. Compruebe si ya no quedan restos de tejidos en los instrumen-
tos. En caso necesario, repita la limpieza como se ha descrito en
el punto 2.

4. Después de la utilización, proceder inmediatamente a remojarlos
a fondo en una solución desinfectante apropiada para instru-
mentos de plástico siguiendo las instrucciones del fabricante.

5. Como alternativa al punto 4 se puede utilizar un aparato de 
limpieza por ultrasonidos con un producto de limpieza y 
desinfección adecuado (siga las instrucciones del fabricante).

6. Enjuague todas las piezas con agua corriente caliente.
7. Secar el instrumento.
8. Volver a montar los instrumentos, siguiendo para ello las 

instrucciones del fabricante.

Esterilización:
• Esterilizar en un autoclave de vapor utilizando agua destilada 

a una temperatura de 134°C (273°F) durante 3 minutos.

Limpeza de pistolas de amálgama Hawe

Limpeza:
1. Para se efectuar uma limpeza eficiente, os instrumentos têm de

ser primeiro desmontados (observar as instruções do fabricante).
2. Remova dos instrumentos e das superfícies restos visíveis de

tecido ou de material orgânico com um pano ou com uma 
escova para superfícies, empregando-se para tal água quente 
da torneira e sabão ou detergente.

3. Verifique se os instrumentos têm restos de tecido. Se for 
necessário, repita a limpeza conforme descrito no ponto 2.

4. Logo depois do uso, coloque imediatamente os instrumentos
numa solução desinfectante apropriada para instrumentos de
plástico (observar as instruções do fabricante).

5. Como alternativa ao ponto 4 pode ser usado um limpador 
ultra-sónico com o respectivo detergente e desinfectante 
(observe as instruções do fabricante).

6. Enxaguar todas as peças com água quente da torneira.
7. Seque o instrumento.
8. Torne a montar os instrumentos conforme às instruções do 

fabricante.

Esterilização:
• Esterilize os instrumentos durante 3 minutos a 134°C (273°F)

numa autoclave de vapor com água destilada.

Reiniging van Hawe amalgaam-pistolen

Reiniging:
1. Voor een grondige reiniging moeten de instrumenten allereerst

uit elkaar genomen worden (Op de aanwijzingen van de 
producent letten).

2. Verwijder de zichtbare weefselresten resp. het organisch 
materiaal van de 
instrumenten en oppervlakken met een doek of een 
oppervlakteborstel met behulp van warm leidingwater en 
zeep of een reinigingsmiddel.

3. Controleer de instrumenten op weefselresten. Herhaal indien
nodig de reiniging zoals beschreven onder punt 2.

4. Leg de instrumenten onmiddellijk na gebruik in een voor 
kunststof-instrumenten geschikte desinfecterende oplossing 
(Op de aanwijzingen van de producent letten).

5. Als alternatief voor punt 4 kan een ultrasone reiniger met een
overeenkomstig reinigings- en ontsmettingsmiddel worden
gebruikt (aanwijzingen van de fabrikantin acht nemen).

6. Spoel alle onderdelen met warm leidingwater af.
7. Droog het instrument af.
8. Stel de instrumenten naar aanwijzing van de producent weer

samen.

Sterilisatie:
• Steriliseer de instrumenten 3 min. lang bij 134°C (273°F) in een

stoomautoclaaf met gedestilleerd water.

Rengøring af Hawe amalgam-pistoler

Rengøring:
1. Pistolerne skal først skilles ad for at kunne blive gjort grundigt

rene (overhold producentens instruktioner).
2. Fjern de synlige vævsrester og/eller organisk materiale fra 

instrumenterne og overfladerne med et stykke stof eller en 
overfladebørste sammen med rindende varmt vand og sæbe 
eller rengøringsmiddel.

3. Kontollér, om der befinder sig vævsrester på instrumenterne.
Gentag rengøringen som beskrevet under punkt 2, hvis det er
nødvendigt.

4. Læg pistolerne i en desinficeringsopløsning, der egner sig til 
plasticinstrumenter, straks efter brugen (overhold producentens
instruktioner).

5. Alternativt til punkt 4 kan der også benyttes et 
ultralydsrengøringsapparat med et passende rengørings- og
desinficeringsmiddel (iagttag producentens instruktioner).

6. Skyl alle dele med rindende varmt vand.
7. Tør pistolerne af.
8. Saml pistolerne igen ifølge producentens instruktioner.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumenterne med destilleret vand i 3 minutter ved

134°C i en damp-autoklave.

Hawe -amalgaamipistoolin puhdistus

Puhdistus:
1. Pura instrumentit osiin valmistajan ohjeiden mukaisesti niiden

perusteellista puhdistusta varten.
2. Poista näkyvät jätteet tai orgaaninen aines istrumentilta ja sen

pinnoilta kertakäyttöpyyhkeellä tai pehmeällä harjalla. Pese 
osat harjaamalla niitä lämpimässä 
vedessä, käytä puhdistusaineena saippuaa tai pesuainetta.

3. Tarkista instrumentti. Puhdista tarvittaessa kohdan 2 mukaan
uudelleen.

4. Aseta instrumentit välittömästi käytön jälkeen muovi-
instrumenteille tarkoitettuun desinfektioliuokseen valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

5. Kohdan 4 sijasta voidaan myös käyttää ultraäänipesulaitetta 
tarkoitukseen sopivalla puhdistus- ja desinfiointiaineella
(Huomioi valmistajan ohjeet).

6. Huuhtele kaikki osat lämpimällä vesijohtovedellä.
7. Kuivaa instrumentti.
8. Kokoa instrumentit valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Sterilointi:
• Steriloi höyryautoklaavissa 3 minuuttia 134°C asteessa tislatulla

vedellä.

English Deutsch Français Italiano

Español Portugués Nederlands Dansk

Suomi

Rengöring av Hawe amalgampistoler

Rengöring:
1. För en grundlig rengöring måste instrumenten först tagas isär

(beakta tillverkarens anvisningar).
2. Avlägsna synliga vävnadsrester och annat organiskt material 

från instrument och ytor med en engångstork eller en ytborste.
Skrubba med varmt kranvatten och tvål eller diskmedel.

3. Kontrollera att instrumenten är fria från vävnadsrester. 
Upprepa rengöringssteg 2 om så inte är fallet.

4. Lägg genast efter användning instrumenten i en för 
plastinstrument lämplig desinfektionslösning (beakta 
tillverkarens anvisningar).

5. Ett alternativ till punkt 4 är att för rengöring använda 
en ultraljudsapparat med lämpligt rengörings- och 
desinfektionsmedel. Följ tillverkarens anvisningar.

6. Skölj alla delar i varmt kranvatten.
7. Torka av instrumenten.
8. Sätt åter ihop instrumenten enligt tillverkarens anvisningar.

Sterilisering:
• Sterilisera instrumenten i 3 minuter vid 134°C (273°F) i en 

ångautoklav med destillerat vatten.

Rengjøring av Hawe amalgam-pistoler 

Rengjøring:
1. For å rengjøres grundig må instrumentene demonteres. 

Følg produsentens anvisninger.
2. Fjern materialrester fra instrumentene og overflatene med 

tørkepapir eller en overflatebørste, ved hjelp av varmt vann 
fra springen og såpe eller rengjøringsmiddel.

3. Sjekk om det fremdeles er materialrester på instrumentene. 
Hvis nødvendig gjentas rengjøringen som beskrevet under 
punkt 2.

4. Rett etter at de er brukt, må instrumentene legges i en 
desinfeksjonsløsning som er egnet for plastinstrumenter. 
Følg produsentens anvisninger.

5. Som et alternativ til punkt 4, kan man benytte en ultralyd-
renser med egnete rengjørings- og desinfeksjonsmidler. 
Følg produsentens anvisninger.

6. Spyl alle delene med varmt vann fra springen.
7. Tørk instrumentet.
8. Montér instrumentene igjen i henhold til produsentens 

anvisninger.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumentene i 3 min. ved 134°C (273°F) i en 

damp-autoklave med destillert vann.

Svenska Norsk EÎÎÁÌÈÍ‹

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
29-24 Honkomagone 2-chome
Bunkyo-ku, Tokyo
113-0021 Japan
0120-18-3126
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KerrHawe SA
Via Strecce 4 
6934 Bioggio/Switzerland
www.kerrdental.eu
00800 41 05 05 05

SuperPolish
Informacja o produkcie
Pasta na super wysoki połysk nadaje
zębom naturalnym oraz wypełnieniom
metalowym niespotykanie wysoki
połysk.

Numer do zamówienia:
Nr art. 361 tuba 45 g

CleanPolish
Informacja o produkcie
Pasta pozwalająca na szybkie, łatwe 
i doskonałe czyszczenie zębów 
naturalnych oraz polerowanie
wypełnień metalowych.

Numer do zamówienia:
Nr art. 360 tuba 50 g

Polski

SuperPolish
Tooteinfo
Ideaalne toode loomulike 
hammaste ja metallist täidiste
suurepärase kõrgläike 
saavutamiseks.

Tellimisnumber:
Art nr 361 Tuub 45 g

CleanPolish
Tooteinfo
Pasta loomulike hammaste
kiireks, lihtsaks ja efektiivseks
puhastamiseks ja poleerimiseks –
ideaalne vahend metallist
täidiste poleerimiseks.

Tellimisnumber:
Art nr 360 Tuub 50 g

Eesti

SuperPolish
Informacija apie gaminį
Nepaprastai blizgi pasta 
suteikia natūraliems dantims ir
metaliniams užpildams ypatingą
blizgesį.

Užsakymo numeris:
Gam. Nr. 361 Tūbelė su 45 g pastos

CleanPolish
Informacija apie gaminį
Pasta natūraliems dantims greitai,
lengvai ir nepriekaištingai valyti
bei metaliniams užpildams
poliruoti.

Užsakymo numeris:
Gam. Nr. 360 Tūbelė su 50 g pastos

Lietuva

SuperPolish
Informācija par produktu
Ideāls produkts dabīgo zobu un
metāla plombu pulēšanai, ja
vēlams panākt augstu spīdību.

Pasūtījuma numurs:
Art. No. 361 Tūbiņā 45 g

CleanPolish
Informācija par produktu
Pasta ātrai, vienkāršai un 
efektīvai dabīgo zobu tīrīšanai
un pulēšanai – ideāla metāla
plombu pulēšanai.

Pasūtījuma numurs:
Art. No. 360 Tūbiņā 50 g

SuperPolish
Informacija o izdelku
Visoko-sijajna pasta, ki daje 
naravnim zobem in kovinskim
zobnim zalivkam izredno visok
sijaj.

Številka naročila:
številka artikla: 361, tuba 45 g

CleanPolish
Informacija o izdelku
Pasta za hitro, lahko in 
temeljito čiščenje naravnih zob
in za poliranje kovinskih zobnih
zalivk.

Številka naročila:
številka artikla: 360, tuba 50 g

Latvija

SuperPolish
Termékismertetó
A szuper fényesítő hatású paszta
különleges fényességet kölcsönöz a
természetes fogaknak és a fémes
fogtöméseknek.

Rendelési szám:
Cikkszám: 361 45 g-os tubus

CleanPolish
Termékismertetó
A természetes fogak gyors, könnyű 
és kifogástalan tisztítására valamint 
a fémes fogtömések polírozására 
alkalmazható paszta.

Rendelési szám:
Cikkszám: 360 50 g-os tubus

Magyar

SuperPolish
Informace o výrobku
Tato vysoce leštící pasta vytvoří na
pirodních zubech a kovových výplních
mimořádně vysoký lesk.

Objednávací číslo:
č. výrobku 361 tuba s 45 g

CleanPolish
Informace o výrobku
Pasta určená k rychlému, pohodlnému
a vysoce kvalitnímu čištění přírodních
zubů a k leštění kovových výplní.

Objednávací číslo:
č. výrobku 360 tuba s 50 g

Česky

SuperPolish
Informácia o výrobku
Ideálny výrobok dodávajúci
prirodzeným zubom a kovovým
zubným výplniam mimoriadne
vysoký lesk.

objednávacie číslo:
č. výrobku 361 tuba 45 g

CleanPolish
Informácia o výrobku
Pasta na rýchle, ľahké a 
dokonalé čistenie prirodzených
zubov – ideálna na leštenie
kovových zubných výplní.

objednávacie číslo:
č. výrobku 360 tuba 50 g

Slovensky

SuperPolish
Informa˛ii cu privire la produs
Pasta superlucioas∆ confer∆ din˛ilor
naturali †i plombelor metalice o
str∆lucire deosebit∆.

Nr. comand∆:
Nr. art. 361 Tub a 45 g

CleanPolish
Informa˛ii cu privire la produs
Past∆ pentru cur∆˛area rapid∆, 
perfect∆ ∫i f∆r∆ efort a din˛ilor 
naturali. De asemenea pentru 
lustruirea plombelor metalice.

Nr. comand∆:
Nr. art. 360 Tub a 50 g

Rom‚n„ PÛÒÒÍËÈ

Slovenščina Türkçe YôH»

SuperPolish
Ürün Tanımı
Süper parlatıcı pat, doal diœlere
ve metal dolgulara olaandıœı 
parlaklık kazandırır.

Sipari˛ Numarası:
Ürün Kodu: 361 adet 45 g tüp

CleanPolish
Ürün Tanımı
Doal diœlerin çabuk, rahat ve 
mükemmel temizlenmesini
salayan ve metal dolguların 
parlatılması için pat.

Sipari˛ Numarası:
Ürün Kodu: 360 adet 50 g tüp

SuperPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Ó ÔpÓ‰ÛÍÚÂ
èÓ‰ÛÍÚ, Ë‰Â‡Î¸ÌÓ ÔÓ‰ıÓ‰fl˘ËÈ ‰Îfl
ÒÛÔÂ„ÎflÌˆÂ‚ÓÈ ÔÓÎËÓ‚ÍË ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌ-
Ì˚ı ÁÛ·Ó‚ Ë ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËı ÔÎÓÏ·.

ÕÓÏÂp Á‡Í‡Á‡:
π ‡pÚ. 361, Ú˛·ËÍ 45 „

CleanPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Ó ÔpÓ‰ÛÍÚÂ
è‡ÒÚ‡ ‰Îfl ·˚ÒÚÓÈ, ÎÂ„ÍÓÈ Ë
˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓÈ ˜ËÒÚÍË Ë ÔÓÎËÓ‚ÍË
ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ÁÛ·Ó‚ ñ Ë‰Â‡Î¸ÌÓ
ÔÓ‰ıÓ‰ËÚ ‰Îfl ÔÓÎËÓ‚ÍË
ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËı ÔÎÓÏ·.

ÕÓÏÂp Á‡Í‡Á‡:
π ‡pÚ. 360, Ú˛·ËÍ  50 „

¡˙Î„‡pÒÍË

SuperPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Á‡ ÔpÓ‰ÛÍÚ‡
à‰Â‡ÎÂÌ ÔÓ‰ÛÍÚ Á‡ ÔÂ‚˙ÁıÓ‰ÌÓ
ÔÓÎË‡ÌÂ ‰Ó ‚ËÒÓÍ ·ÎflÒ˙Í Ì‡
ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌËÚÂ Á˙·Ë Ë ÏÂÚ‡ÎÌË
‚˙ÁÒÚ‡ÌÓ‚fl‚‡ÌËfl.

ÕÓÏÂp Á‡ ÔÓp˙˜Í‡:
Art. No. 361, ÚÛ·‡ ÓÚ 45 „

CleanPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Á‡ ÔpÓ‰ÛÍÚ‡
è‡ÒÚ‡ Á‡ ·˙ÁÓ, ÎÂÒÌÓ Ë ÂÙÂÍÚË‚ÌÓ
ÔÓ˜ËÒÚ‚‡ÌÂ Ë ÔÓÎË‡ÌÂ Ì‡
ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌËÚÂ Á˙·Ë, Í‡ÍÚÓ Ë Á‡ 
ÔÓÎË‡ÌÂ Ì‡ ÏÂÚ‡ÎÌË Ó·ÚÛ‡ˆËË.

ÕÓÏÂp Á‡ ÔÓp˙˜Í‡:
Art. No. 360, ÚÛ·‡ ÓÚ 50 „

hsiloPnaelC
e©∏ƒeÉä Yø GŸæàè
e©éƒ¿ d∏àæ¶«∞ Gdù°ôj™, Gdù°¡π hGdØq©É∫
dÓCS°æÉ¿ Gd£Ñ«©«á -- eãÉ‹ dà∏ª«™ G◊û°ƒGä
GŸ©óf«á.

Qbº Gd£∏Ö:
Qbº Gdù°∏©á 063, GCfÑƒÜ Ãëàƒi 05 ZôGΩ

hsiloPrepuS
e©∏ƒeÉä Yø GŸæàè
Áæí e©éƒ¿ Gdà∏ª«™ GŸªàÉR G’CS°æÉ¿ Gd£Ñ«©«á
hG◊û°ƒGä GŸ©óf«á Ÿ©ÉfkÉ aƒ¥ Gd©ÉOI.

Qbº Gd£∏Ö:
Qbº Gdù°∏©á 163, GCfÑƒÜ Ãëàƒi 54 ZôGΩ

CleanPolish
SuperPolish
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Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
29-24  Honkomagone 2-chome
Bunkyo-ku, Tokyo
113-0021 Japan
0120-18-3126
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K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÈÛÙÔÎÈÔ˝ Âˆ·ÒÏÔ„fiÚ ·Ï·Î„‹Ï·ÙÔÚ ÙÁÚ Hawe

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú:
1. √È· ·ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ¸ Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Ë· Ò›ÂÈ Ì·

·ÔÛıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÂÙÂ Ò˛Ù· Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ
Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

2. ¡ÔÏ·ÍÒ˝ÌÂÙÂ Ùı˜¸Ì ÔÒ·Ù›Ú ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ fi ÔÒ„·ÌÈÍ›Ú ˝ÎÂÚ ·¸
Ù· ¸Ò„·Ì· Í·È ÙÈÚ ÂÈˆ‹ÌÂÈÂÚ ÏÂ ·Ìfl fi ‚Ô˝ÒÙÛ· ÂÈˆ·ÌÂÈ˛Ì ÏÈ·Ú
˜ÒfiÛÁÚ. ¡ıÙ¸ Ò›ÂÈ Ì· „flÌÂÈ ÙÒfl‚ÔÌÙ·Ú ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ
Í·È Û·Ô˝ÌÈ fi ·ÔÒÒı·ÌÙÈÍ¸.

3. ≈·ÌÂÎ›„ÓÙÂ Ù· ¸Ò„·Ì· „È· ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ. ”ÙÁÌ ÂÒflÙ˘ÛÁ Ôı
·ÔÏ›ÌÔıÌ ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ, Â·Ì·Î‹‚ÂÙÂ ÙÔ ‚fiÏ· 2 ÙÔı Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝.

4. ¡Ï›Û˘Ú ÏÂÙ‹ ÙÁ ˜ÒfiÛÁ, Ë· Ò›ÂÈ Ì· ·ÔÎıÏ‹ÌÂÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl·
ÏÂ ÂÏ‚‹ÙÈÛÁ ÛÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÔ „È· Î·ÛÙÈÍ‹ ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÔÎıÏ·ÌÙÈÍ¸
‰È‹ÎıÏ·, ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

5. ≈Ì·ÎÎ·ÍÙÈÍ‹ ÒÔÚ ÙÔ ÛÁÏÂflÔ 4, ÏÔÒÂfl Ì· ˜ÒÁÛÈÏÔÔÈÁËÂfl
Í·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÏÂ ıÂÒfi˜ÔıÚ ÏÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÁ ÔıÛfl· Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝ Í·È
·ÔÎ˝Ï·ÌÛÁÚ, Û˝Ïˆ˘Ì· ÏÂ ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

6. ŒÂÎ˝ÌÂÙÂ ¸Î· Ù· ÂÓ·ÒÙfiÏ·Ù· ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ.
7. ”ÙÂ„Ì˛ÛÙÂ ÙÔ ÂÒ„·ÎÂflÔ.
8. ”ıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÙÂ Ó·Ì‹ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ

ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

¡ÔÛÙÂflÒ˘ÛÁ:
ñ ¡ÔÛÙÂÈÒ˛ÛÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ÛÂ ·ıÙ¸Í·ıÛÙÔ ·ÙÏÔ˝ „È· 3 ÎÂÙ‹

˜ÒÁÛÈÏÔÔÈ˛ÌÙ·Ú ·ÂÛÙ·„Ï›ÌÔ ÌÂÒ¸ ÛÂ ËÂÒÏÔÍÒ·Ûfl· 134ÆC
(273ÆF).

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Cleaning:
1. Instruments must be disassembled first for effective cleaning

following the manufacturer’s instructions.
2. Remove visible debris or organic matter from the instruments

and surfaces with a disposable wipe or surface brush. This is 
to be done by scrubbing with warm tap water and soap or 
detergent.

3. Inspect instruments for debris. Repeat cleaning step 2 if there 
are debris left.

4. Thoroughly soak immediately after use in an appropriate 
disinfecting solution for plastic instruments following the 
manufacturer’s instructions.

5. Alternatively to point 4. an ultrasonic cleaner with an appropri-
ate cleaning and disinfecting agent can be used, in accordance
with the manufacturer’s instructions.

6. Rinse all parts with warm tap water.
7. Dry instrument.
8. Re-assemble instruments following the manufacturer’s 

instructions.

Sterilization:
• Sterilize in a steam autoclave using distilled water at a tempera-

ture of 134°C (273°F) for 3 min.

Reinigung von Hawe Amalgam-Pistolen

Reinigung:
1. Für eine gründliche Reinigung müssen die Instrumente zunächst

zerlegt werden (Herstellerhinweise beachten).
2. Entfernen Sie sichtbare Gewebsreste bzw. organisches Material

von den Instrumenten und Oberflächen mit einem Tuch oder
einer Oberflächenbürste mittels warmem Leitungswasser und
Seife oder Reinigungsmittel.

3. Überprüfen Sie die Instrumente nach Gewebsresten.
Wiederholen Sie nötigenfalls die Reinigung wie unter Punkt 2
beschrieben.

4. Legen Sie die Instrumente sofort nach Gebrauch in eine für
Kunststoffinstrumente geeignete Desinfektionslösung
(Herstellerhinweise beachten).

5. Alternativ zu Punkt 4 kann ein Ultraschallreiniger mit entspre-
chendem Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwendet werden
(Herstellerhinweise beachten).

6. Spülen Sie alle Teile mit warmem Leitungswasser ab.
7. Trocknen Sie das Instrument ab.
8. Setzen Sie die Instrumente nach Herstelleranweisung wieder

zusammen.

Sterilisierung:
• Sterilisieren Sie die Instrumente 3 min. lang bei 134°C (273°F) 

in einem Dampf-Autoklaven mit destilliertem Wasser.

Nettoyage des pistolets amalgame Hawe

Nettoyage :
1. Pour un nettoyage efficace, démontez tout d'abord les instru-

ments en tenant compte des indications du fabricant.
2. Débarrassez les instruments et les surfaces de toute trace visible

de débris ou de matière organique à l'aide d'une lingette jetable
ou d'une brosse douce en les frottant à l'eau chaude et au savon
ou au détergent.

3. Vérifiez bien qu'il ne reste pas trace de débris sur les instru-
ments. Si besoin est, procédez à un nouveau nettoyage tel que
décrit en 2.

4. Tout de suite après leur utilisation, placez les instruments dans
une solution désinfectante adaptée pour des instruments en
matière plastique en tenant compte des indications du fabricant.

5. En alternative au point 4 on peut utiliser un nettoyeur ultraso-
nique avec un agent détergent et désinfectant en tenant compte
des indications du fabricant.

6. Rincez toutes les pièces à l'eau chaude.
7. Séchez l'instrument.
8. Remontez les instruments en suivant les instructions du fabricant.

Stérilisation :
• Stérilisez les instruments dans un autoclave à vapeur d'eau en

utilisant de l'eau distillée à une température de 134°C (273°F)
pendant 3 min.

Pulizia delle pistole per amalgama Hawe

Pulizia:
1. Per una pulizia accurata smontare prima gli strumenti rispettan-

do le indicazioni del produttore.
2. Eliminare i resti visibili di tessuto o di materiale organico da 

strumenti e superfici con un panno o una spazzola per superfici
con acqua calda di rubinetto e sapone o detergente.

3. Verificare che gli strumenti non contengano resti di tessuto.
Se necessario ripetere la pulizia come descritto al punto 2.

4. Subito dopo l’uso, immergere gli strumenti in una soluzione dis-
infettante per strumenti di plastica rispettando le indicazioni del
produttore.

5. Alternativamente al punto 4 si può usare un detergente ad 
ultrasuoni con il relativo detergente e disinfettante 
(seguire le istruzioni del produttore).

6. Sciacquare i pezzi con acqua di rubinetto calda.
7. Asciugare lo strumento.
8. Rimontare gli strumenti rispettando le indicazioni del 

produttore.

Sterilizzazione:
• Sterilizzare gli strumenti per 3 min. a 134°C (273 °F) in autoclave

con vapore usando acqua distillata.

Tratamiento y limpieza del portador de amalgamas Hawe

Limpieza:
1. Los instrumentos deben desmontarse primero para llevar a cabo

una limpieza efectiva de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

2. Elimine los restos visibles de tejidos o de material orgánico de los
instrumentos y de las superficies con un paño o un cepillo para
superficies y con ayuda de agua corriente caliente y jabón o 
producto de limpieza.

3. Compruebe si ya no quedan restos de tejidos en los instrumen-
tos. En caso necesario, repita la limpieza como se ha descrito en
el punto 2.

4. Después de la utilización, proceder inmediatamente a remojarlos
a fondo en una solución desinfectante apropiada para instru-
mentos de plástico siguiendo las instrucciones del fabricante.

5. Como alternativa al punto 4 se puede utilizar un aparato de 
limpieza por ultrasonidos con un producto de limpieza y 
desinfección adecuado (siga las instrucciones del fabricante).

6. Enjuague todas las piezas con agua corriente caliente.
7. Secar el instrumento.
8. Volver a montar los instrumentos, siguiendo para ello las 

instrucciones del fabricante.

Esterilización:
• Esterilizar en un autoclave de vapor utilizando agua destilada 

a una temperatura de 134°C (273°F) durante 3 minutos.

Limpeza de pistolas de amálgama Hawe

Limpeza:
1. Para se efectuar uma limpeza eficiente, os instrumentos têm de

ser primeiro desmontados (observar as instruções do fabricante).
2. Remova dos instrumentos e das superfícies restos visíveis de

tecido ou de material orgânico com um pano ou com uma 
escova para superfícies, empregando-se para tal água quente 
da torneira e sabão ou detergente.

3. Verifique se os instrumentos têm restos de tecido. Se for 
necessário, repita a limpeza conforme descrito no ponto 2.

4. Logo depois do uso, coloque imediatamente os instrumentos
numa solução desinfectante apropriada para instrumentos de
plástico (observar as instruções do fabricante).

5. Como alternativa ao ponto 4 pode ser usado um limpador 
ultra-sónico com o respectivo detergente e desinfectante 
(observe as instruções do fabricante).

6. Enxaguar todas as peças com água quente da torneira.
7. Seque o instrumento.
8. Torne a montar os instrumentos conforme às instruções do 

fabricante.

Esterilização:
• Esterilize os instrumentos durante 3 minutos a 134°C (273°F)

numa autoclave de vapor com água destilada.

Reiniging van Hawe amalgaam-pistolen

Reiniging:
1. Voor een grondige reiniging moeten de instrumenten allereerst

uit elkaar genomen worden (Op de aanwijzingen van de 
producent letten).

2. Verwijder de zichtbare weefselresten resp. het organisch 
materiaal van de 
instrumenten en oppervlakken met een doek of een 
oppervlakteborstel met behulp van warm leidingwater en 
zeep of een reinigingsmiddel.

3. Controleer de instrumenten op weefselresten. Herhaal indien
nodig de reiniging zoals beschreven onder punt 2.

4. Leg de instrumenten onmiddellijk na gebruik in een voor 
kunststof-instrumenten geschikte desinfecterende oplossing 
(Op de aanwijzingen van de producent letten).

5. Als alternatief voor punt 4 kan een ultrasone reiniger met een
overeenkomstig reinigings- en ontsmettingsmiddel worden
gebruikt (aanwijzingen van de fabrikantin acht nemen).

6. Spoel alle onderdelen met warm leidingwater af.
7. Droog het instrument af.
8. Stel de instrumenten naar aanwijzing van de producent weer

samen.

Sterilisatie:
• Steriliseer de instrumenten 3 min. lang bij 134°C (273°F) in een

stoomautoclaaf met gedestilleerd water.

Rengøring af Hawe amalgam-pistoler

Rengøring:
1. Pistolerne skal først skilles ad for at kunne blive gjort grundigt

rene (overhold producentens instruktioner).
2. Fjern de synlige vævsrester og/eller organisk materiale fra 

instrumenterne og overfladerne med et stykke stof eller en 
overfladebørste sammen med rindende varmt vand og sæbe 
eller rengøringsmiddel.

3. Kontollér, om der befinder sig vævsrester på instrumenterne.
Gentag rengøringen som beskrevet under punkt 2, hvis det er
nødvendigt.

4. Læg pistolerne i en desinficeringsopløsning, der egner sig til 
plasticinstrumenter, straks efter brugen (overhold producentens
instruktioner).

5. Alternativt til punkt 4 kan der også benyttes et 
ultralydsrengøringsapparat med et passende rengørings- og
desinficeringsmiddel (iagttag producentens instruktioner).

6. Skyl alle dele med rindende varmt vand.
7. Tør pistolerne af.
8. Saml pistolerne igen ifølge producentens instruktioner.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumenterne med destilleret vand i 3 minutter ved

134°C i en damp-autoklave.

Hawe -amalgaamipistoolin puhdistus

Puhdistus:
1. Pura instrumentit osiin valmistajan ohjeiden mukaisesti niiden

perusteellista puhdistusta varten.
2. Poista näkyvät jätteet tai orgaaninen aines istrumentilta ja sen

pinnoilta kertakäyttöpyyhkeellä tai pehmeällä harjalla. Pese 
osat harjaamalla niitä lämpimässä 
vedessä, käytä puhdistusaineena saippuaa tai pesuainetta.

3. Tarkista instrumentti. Puhdista tarvittaessa kohdan 2 mukaan
uudelleen.

4. Aseta instrumentit välittömästi käytön jälkeen muovi-
instrumenteille tarkoitettuun desinfektioliuokseen valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

5. Kohdan 4 sijasta voidaan myös käyttää ultraäänipesulaitetta 
tarkoitukseen sopivalla puhdistus- ja desinfiointiaineella
(Huomioi valmistajan ohjeet).

6. Huuhtele kaikki osat lämpimällä vesijohtovedellä.
7. Kuivaa instrumentti.
8. Kokoa instrumentit valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Sterilointi:
• Steriloi höyryautoklaavissa 3 minuuttia 134°C asteessa tislatulla

vedellä.

English Deutsch Français Italiano

Español Portugués Nederlands Dansk

Suomi

Rengöring av Hawe amalgampistoler

Rengöring:
1. För en grundlig rengöring måste instrumenten först tagas isär

(beakta tillverkarens anvisningar).
2. Avlägsna synliga vävnadsrester och annat organiskt material 

från instrument och ytor med en engångstork eller en ytborste.
Skrubba med varmt kranvatten och tvål eller diskmedel.

3. Kontrollera att instrumenten är fria från vävnadsrester. 
Upprepa rengöringssteg 2 om så inte är fallet.

4. Lägg genast efter användning instrumenten i en för 
plastinstrument lämplig desinfektionslösning (beakta 
tillverkarens anvisningar).

5. Ett alternativ till punkt 4 är att för rengöring använda 
en ultraljudsapparat med lämpligt rengörings- och 
desinfektionsmedel. Följ tillverkarens anvisningar.

6. Skölj alla delar i varmt kranvatten.
7. Torka av instrumenten.
8. Sätt åter ihop instrumenten enligt tillverkarens anvisningar.

Sterilisering:
• Sterilisera instrumenten i 3 minuter vid 134°C (273°F) i en 

ångautoklav med destillerat vatten.

Rengjøring av Hawe amalgam-pistoler 

Rengjøring:
1. For å rengjøres grundig må instrumentene demonteres. 

Følg produsentens anvisninger.
2. Fjern materialrester fra instrumentene og overflatene med 

tørkepapir eller en overflatebørste, ved hjelp av varmt vann 
fra springen og såpe eller rengjøringsmiddel.

3. Sjekk om det fremdeles er materialrester på instrumentene. 
Hvis nødvendig gjentas rengjøringen som beskrevet under 
punkt 2.

4. Rett etter at de er brukt, må instrumentene legges i en 
desinfeksjonsløsning som er egnet for plastinstrumenter. 
Følg produsentens anvisninger.

5. Som et alternativ til punkt 4, kan man benytte en ultralyd-
renser med egnete rengjørings- og desinfeksjonsmidler. 
Følg produsentens anvisninger.

6. Spyl alle delene med varmt vann fra springen.
7. Tørk instrumentet.
8. Montér instrumentene igjen i henhold til produsentens 

anvisninger.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumentene i 3 min. ved 134°C (273°F) i en 

damp-autoklave med destillert vann.

Svenska Norsk EÎÎÁÌÈÍ‹

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
29-24 Honkomagone 2-chome
Bunkyo-ku, Tokyo
113-0021 Japan
0120-18-3126
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K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÈÛÙÔÎÈÔ˝ Âˆ·ÒÏÔ„fiÚ ·Ï·Î„‹Ï·ÙÔÚ ÙÁÚ Hawe

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú:
1. √È· ·ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ¸ Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Ë· Ò›ÂÈ Ì·

·ÔÛıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÂÙÂ Ò˛Ù· Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ
Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

2. ¡ÔÏ·ÍÒ˝ÌÂÙÂ Ùı˜¸Ì ÔÒ·Ù›Ú ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ fi ÔÒ„·ÌÈÍ›Ú ˝ÎÂÚ ·¸
Ù· ¸Ò„·Ì· Í·È ÙÈÚ ÂÈˆ‹ÌÂÈÂÚ ÏÂ ·Ìfl fi ‚Ô˝ÒÙÛ· ÂÈˆ·ÌÂÈ˛Ì ÏÈ·Ú
˜ÒfiÛÁÚ. ¡ıÙ¸ Ò›ÂÈ Ì· „flÌÂÈ ÙÒfl‚ÔÌÙ·Ú ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ
Í·È Û·Ô˝ÌÈ fi ·ÔÒÒı·ÌÙÈÍ¸.

3. ≈·ÌÂÎ›„ÓÙÂ Ù· ¸Ò„·Ì· „È· ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ. ”ÙÁÌ ÂÒflÙ˘ÛÁ Ôı
·ÔÏ›ÌÔıÌ ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ, Â·Ì·Î‹‚ÂÙÂ ÙÔ ‚fiÏ· 2 ÙÔı Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝.

4. ¡Ï›Û˘Ú ÏÂÙ‹ ÙÁ ˜ÒfiÛÁ, Ë· Ò›ÂÈ Ì· ·ÔÎıÏ‹ÌÂÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl·
ÏÂ ÂÏ‚‹ÙÈÛÁ ÛÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÔ „È· Î·ÛÙÈÍ‹ ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÔÎıÏ·ÌÙÈÍ¸
‰È‹ÎıÏ·, ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

5. ≈Ì·ÎÎ·ÍÙÈÍ‹ ÒÔÚ ÙÔ ÛÁÏÂflÔ 4, ÏÔÒÂfl Ì· ˜ÒÁÛÈÏÔÔÈÁËÂfl
Í·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÏÂ ıÂÒfi˜ÔıÚ ÏÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÁ ÔıÛfl· Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝ Í·È
·ÔÎ˝Ï·ÌÛÁÚ, Û˝Ïˆ˘Ì· ÏÂ ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

6. ŒÂÎ˝ÌÂÙÂ ¸Î· Ù· ÂÓ·ÒÙfiÏ·Ù· ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ.
7. ”ÙÂ„Ì˛ÛÙÂ ÙÔ ÂÒ„·ÎÂflÔ.
8. ”ıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÙÂ Ó·Ì‹ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ

ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

¡ÔÛÙÂflÒ˘ÛÁ:
ñ ¡ÔÛÙÂÈÒ˛ÛÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ÛÂ ·ıÙ¸Í·ıÛÙÔ ·ÙÏÔ˝ „È· 3 ÎÂÙ‹

˜ÒÁÛÈÏÔÔÈ˛ÌÙ·Ú ·ÂÛÙ·„Ï›ÌÔ ÌÂÒ¸ ÛÂ ËÂÒÏÔÍÒ·Ûfl· 134ÆC
(273ÆF).

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Cleaning:
1. Instruments must be disassembled first for effective cleaning

following the manufacturer’s instructions.
2. Remove visible debris or organic matter from the instruments

and surfaces with a disposable wipe or surface brush. This is 
to be done by scrubbing with warm tap water and soap or 
detergent.

3. Inspect instruments for debris. Repeat cleaning step 2 if there 
are debris left.

4. Thoroughly soak immediately after use in an appropriate 
disinfecting solution for plastic instruments following the 
manufacturer’s instructions.

5. Alternatively to point 4. an ultrasonic cleaner with an appropri-
ate cleaning and disinfecting agent can be used, in accordance
with the manufacturer’s instructions.

6. Rinse all parts with warm tap water.
7. Dry instrument.
8. Re-assemble instruments following the manufacturer’s 

instructions.

Sterilization:
• Sterilize in a steam autoclave using distilled water at a tempera-

ture of 134°C (273°F) for 3 min.

Reinigung von Hawe Amalgam-Pistolen

Reinigung:
1. Für eine gründliche Reinigung müssen die Instrumente zunächst

zerlegt werden (Herstellerhinweise beachten).
2. Entfernen Sie sichtbare Gewebsreste bzw. organisches Material

von den Instrumenten und Oberflächen mit einem Tuch oder
einer Oberflächenbürste mittels warmem Leitungswasser und
Seife oder Reinigungsmittel.

3. Überprüfen Sie die Instrumente nach Gewebsresten.
Wiederholen Sie nötigenfalls die Reinigung wie unter Punkt 2
beschrieben.

4. Legen Sie die Instrumente sofort nach Gebrauch in eine für
Kunststoffinstrumente geeignete Desinfektionslösung
(Herstellerhinweise beachten).

5. Alternativ zu Punkt 4 kann ein Ultraschallreiniger mit entspre-
chendem Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwendet werden
(Herstellerhinweise beachten).

6. Spülen Sie alle Teile mit warmem Leitungswasser ab.
7. Trocknen Sie das Instrument ab.
8. Setzen Sie die Instrumente nach Herstelleranweisung wieder

zusammen.

Sterilisierung:
• Sterilisieren Sie die Instrumente 3 min. lang bei 134°C (273°F) 

in einem Dampf-Autoklaven mit destilliertem Wasser.

Nettoyage des pistolets amalgame Hawe

Nettoyage :
1. Pour un nettoyage efficace, démontez tout d'abord les instru-

ments en tenant compte des indications du fabricant.
2. Débarrassez les instruments et les surfaces de toute trace visible

de débris ou de matière organique à l'aide d'une lingette jetable
ou d'une brosse douce en les frottant à l'eau chaude et au savon
ou au détergent.

3. Vérifiez bien qu'il ne reste pas trace de débris sur les instru-
ments. Si besoin est, procédez à un nouveau nettoyage tel que
décrit en 2.

4. Tout de suite après leur utilisation, placez les instruments dans
une solution désinfectante adaptée pour des instruments en
matière plastique en tenant compte des indications du fabricant.

5. En alternative au point 4 on peut utiliser un nettoyeur ultraso-
nique avec un agent détergent et désinfectant en tenant compte
des indications du fabricant.

6. Rincez toutes les pièces à l'eau chaude.
7. Séchez l'instrument.
8. Remontez les instruments en suivant les instructions du fabricant.

Stérilisation :
• Stérilisez les instruments dans un autoclave à vapeur d'eau en

utilisant de l'eau distillée à une température de 134°C (273°F)
pendant 3 min.

Pulizia delle pistole per amalgama Hawe

Pulizia:
1. Per una pulizia accurata smontare prima gli strumenti rispettan-

do le indicazioni del produttore.
2. Eliminare i resti visibili di tessuto o di materiale organico da 

strumenti e superfici con un panno o una spazzola per superfici
con acqua calda di rubinetto e sapone o detergente.

3. Verificare che gli strumenti non contengano resti di tessuto.
Se necessario ripetere la pulizia come descritto al punto 2.

4. Subito dopo l’uso, immergere gli strumenti in una soluzione dis-
infettante per strumenti di plastica rispettando le indicazioni del
produttore.

5. Alternativamente al punto 4 si può usare un detergente ad 
ultrasuoni con il relativo detergente e disinfettante 
(seguire le istruzioni del produttore).

6. Sciacquare i pezzi con acqua di rubinetto calda.
7. Asciugare lo strumento.
8. Rimontare gli strumenti rispettando le indicazioni del 

produttore.

Sterilizzazione:
• Sterilizzare gli strumenti per 3 min. a 134°C (273 °F) in autoclave

con vapore usando acqua distillata.

Tratamiento y limpieza del portador de amalgamas Hawe

Limpieza:
1. Los instrumentos deben desmontarse primero para llevar a cabo

una limpieza efectiva de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

2. Elimine los restos visibles de tejidos o de material orgánico de los
instrumentos y de las superficies con un paño o un cepillo para
superficies y con ayuda de agua corriente caliente y jabón o 
producto de limpieza.

3. Compruebe si ya no quedan restos de tejidos en los instrumen-
tos. En caso necesario, repita la limpieza como se ha descrito en
el punto 2.

4. Después de la utilización, proceder inmediatamente a remojarlos
a fondo en una solución desinfectante apropiada para instru-
mentos de plástico siguiendo las instrucciones del fabricante.

5. Como alternativa al punto 4 se puede utilizar un aparato de 
limpieza por ultrasonidos con un producto de limpieza y 
desinfección adecuado (siga las instrucciones del fabricante).

6. Enjuague todas las piezas con agua corriente caliente.
7. Secar el instrumento.
8. Volver a montar los instrumentos, siguiendo para ello las 

instrucciones del fabricante.

Esterilización:
• Esterilizar en un autoclave de vapor utilizando agua destilada 

a una temperatura de 134°C (273°F) durante 3 minutos.

Limpeza de pistolas de amálgama Hawe

Limpeza:
1. Para se efectuar uma limpeza eficiente, os instrumentos têm de

ser primeiro desmontados (observar as instruções do fabricante).
2. Remova dos instrumentos e das superfícies restos visíveis de

tecido ou de material orgânico com um pano ou com uma 
escova para superfícies, empregando-se para tal água quente 
da torneira e sabão ou detergente.

3. Verifique se os instrumentos têm restos de tecido. Se for 
necessário, repita a limpeza conforme descrito no ponto 2.

4. Logo depois do uso, coloque imediatamente os instrumentos
numa solução desinfectante apropriada para instrumentos de
plástico (observar as instruções do fabricante).

5. Como alternativa ao ponto 4 pode ser usado um limpador 
ultra-sónico com o respectivo detergente e desinfectante 
(observe as instruções do fabricante).

6. Enxaguar todas as peças com água quente da torneira.
7. Seque o instrumento.
8. Torne a montar os instrumentos conforme às instruções do 

fabricante.

Esterilização:
• Esterilize os instrumentos durante 3 minutos a 134°C (273°F)

numa autoclave de vapor com água destilada.

Reiniging van Hawe amalgaam-pistolen

Reiniging:
1. Voor een grondige reiniging moeten de instrumenten allereerst

uit elkaar genomen worden (Op de aanwijzingen van de 
producent letten).

2. Verwijder de zichtbare weefselresten resp. het organisch 
materiaal van de 
instrumenten en oppervlakken met een doek of een 
oppervlakteborstel met behulp van warm leidingwater en 
zeep of een reinigingsmiddel.

3. Controleer de instrumenten op weefselresten. Herhaal indien
nodig de reiniging zoals beschreven onder punt 2.

4. Leg de instrumenten onmiddellijk na gebruik in een voor 
kunststof-instrumenten geschikte desinfecterende oplossing 
(Op de aanwijzingen van de producent letten).

5. Als alternatief voor punt 4 kan een ultrasone reiniger met een
overeenkomstig reinigings- en ontsmettingsmiddel worden
gebruikt (aanwijzingen van de fabrikantin acht nemen).

6. Spoel alle onderdelen met warm leidingwater af.
7. Droog het instrument af.
8. Stel de instrumenten naar aanwijzing van de producent weer

samen.

Sterilisatie:
• Steriliseer de instrumenten 3 min. lang bij 134°C (273°F) in een

stoomautoclaaf met gedestilleerd water.

Rengøring af Hawe amalgam-pistoler

Rengøring:
1. Pistolerne skal først skilles ad for at kunne blive gjort grundigt

rene (overhold producentens instruktioner).
2. Fjern de synlige vævsrester og/eller organisk materiale fra 

instrumenterne og overfladerne med et stykke stof eller en 
overfladebørste sammen med rindende varmt vand og sæbe 
eller rengøringsmiddel.

3. Kontollér, om der befinder sig vævsrester på instrumenterne.
Gentag rengøringen som beskrevet under punkt 2, hvis det er
nødvendigt.

4. Læg pistolerne i en desinficeringsopløsning, der egner sig til 
plasticinstrumenter, straks efter brugen (overhold producentens
instruktioner).

5. Alternativt til punkt 4 kan der også benyttes et 
ultralydsrengøringsapparat med et passende rengørings- og
desinficeringsmiddel (iagttag producentens instruktioner).

6. Skyl alle dele med rindende varmt vand.
7. Tør pistolerne af.
8. Saml pistolerne igen ifølge producentens instruktioner.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumenterne med destilleret vand i 3 minutter ved

134°C i en damp-autoklave.

Hawe -amalgaamipistoolin puhdistus

Puhdistus:
1. Pura instrumentit osiin valmistajan ohjeiden mukaisesti niiden

perusteellista puhdistusta varten.
2. Poista näkyvät jätteet tai orgaaninen aines istrumentilta ja sen

pinnoilta kertakäyttöpyyhkeellä tai pehmeällä harjalla. Pese 
osat harjaamalla niitä lämpimässä 
vedessä, käytä puhdistusaineena saippuaa tai pesuainetta.

3. Tarkista instrumentti. Puhdista tarvittaessa kohdan 2 mukaan
uudelleen.

4. Aseta instrumentit välittömästi käytön jälkeen muovi-
instrumenteille tarkoitettuun desinfektioliuokseen valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

5. Kohdan 4 sijasta voidaan myös käyttää ultraäänipesulaitetta 
tarkoitukseen sopivalla puhdistus- ja desinfiointiaineella
(Huomioi valmistajan ohjeet).

6. Huuhtele kaikki osat lämpimällä vesijohtovedellä.
7. Kuivaa instrumentti.
8. Kokoa instrumentit valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Sterilointi:
• Steriloi höyryautoklaavissa 3 minuuttia 134°C asteessa tislatulla

vedellä.

English Deutsch Français Italiano

Español Portugués Nederlands Dansk

Suomi

Rengöring av Hawe amalgampistoler

Rengöring:
1. För en grundlig rengöring måste instrumenten först tagas isär

(beakta tillverkarens anvisningar).
2. Avlägsna synliga vävnadsrester och annat organiskt material 

från instrument och ytor med en engångstork eller en ytborste.
Skrubba med varmt kranvatten och tvål eller diskmedel.

3. Kontrollera att instrumenten är fria från vävnadsrester. 
Upprepa rengöringssteg 2 om så inte är fallet.

4. Lägg genast efter användning instrumenten i en för 
plastinstrument lämplig desinfektionslösning (beakta 
tillverkarens anvisningar).

5. Ett alternativ till punkt 4 är att för rengöring använda 
en ultraljudsapparat med lämpligt rengörings- och 
desinfektionsmedel. Följ tillverkarens anvisningar.

6. Skölj alla delar i varmt kranvatten.
7. Torka av instrumenten.
8. Sätt åter ihop instrumenten enligt tillverkarens anvisningar.

Sterilisering:
• Sterilisera instrumenten i 3 minuter vid 134°C (273°F) i en 

ångautoklav med destillerat vatten.

Rengjøring av Hawe amalgam-pistoler 

Rengjøring:
1. For å rengjøres grundig må instrumentene demonteres. 

Følg produsentens anvisninger.
2. Fjern materialrester fra instrumentene og overflatene med 

tørkepapir eller en overflatebørste, ved hjelp av varmt vann 
fra springen og såpe eller rengjøringsmiddel.

3. Sjekk om det fremdeles er materialrester på instrumentene. 
Hvis nødvendig gjentas rengjøringen som beskrevet under 
punkt 2.

4. Rett etter at de er brukt, må instrumentene legges i en 
desinfeksjonsløsning som er egnet for plastinstrumenter. 
Følg produsentens anvisninger.

5. Som et alternativ til punkt 4, kan man benytte en ultralyd-
renser med egnete rengjørings- og desinfeksjonsmidler. 
Følg produsentens anvisninger.

6. Spyl alle delene med varmt vann fra springen.
7. Tørk instrumentet.
8. Montér instrumentene igjen i henhold til produsentens 

anvisninger.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumentene i 3 min. ved 134°C (273°F) i en 

damp-autoklave med destillert vann.

Svenska Norsk EÎÎÁÌÈÍ‹

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
29-24 Honkomagone 2-chome
Bunkyo-ku, Tokyo
113-0021 Japan
0120-18-3126
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SuperPolish
Informacja o produkcie
Pasta na super wysoki połysk nadaje
zębom naturalnym oraz wypełnieniom
metalowym niespotykanie wysoki
połysk.

Numer do zamówienia:
Nr art. 361 tuba 45 g

CleanPolish
Informacja o produkcie
Pasta pozwalająca na szybkie, łatwe 
i doskonałe czyszczenie zębów 
naturalnych oraz polerowanie
wypełnień metalowych.

Numer do zamówienia:
Nr art. 360 tuba 50 g

Polski

SuperPolish
Tooteinfo
Ideaalne toode loomulike 
hammaste ja metallist täidiste
suurepärase kõrgläike 
saavutamiseks.

Tellimisnumber:
Art nr 361 Tuub 45 g

CleanPolish
Tooteinfo
Pasta loomulike hammaste
kiireks, lihtsaks ja efektiivseks
puhastamiseks ja poleerimiseks –
ideaalne vahend metallist
täidiste poleerimiseks.

Tellimisnumber:
Art nr 360 Tuub 50 g

Eesti

SuperPolish
Informacija apie gaminį
Nepaprastai blizgi pasta 
suteikia natūraliems dantims ir
metaliniams užpildams ypatingą
blizgesį.

Užsakymo numeris:
Gam. Nr. 361 Tūbelė su 45 g pastos

CleanPolish
Informacija apie gaminį
Pasta natūraliems dantims greitai,
lengvai ir nepriekaištingai valyti
bei metaliniams užpildams
poliruoti.

Užsakymo numeris:
Gam. Nr. 360 Tūbelė su 50 g pastos

Lietuva

SuperPolish
Informācija par produktu
Ideāls produkts dabīgo zobu un
metāla plombu pulēšanai, ja
vēlams panākt augstu spīdību.

Pasūtījuma numurs:
Art. No. 361 Tūbiņā 45 g

CleanPolish
Informācija par produktu
Pasta ātrai, vienkāršai un 
efektīvai dabīgo zobu tīrīšanai
un pulēšanai – ideāla metāla
plombu pulēšanai.

Pasūtījuma numurs:
Art. No. 360 Tūbiņā 50 g

SuperPolish
Informacija o izdelku
Visoko-sijajna pasta, ki daje 
naravnim zobem in kovinskim
zobnim zalivkam izredno visok
sijaj.

Številka naročila:
številka artikla: 361, tuba 45 g

CleanPolish
Informacija o izdelku
Pasta za hitro, lahko in 
temeljito čiščenje naravnih zob
in za poliranje kovinskih zobnih
zalivk.

Številka naročila:
številka artikla: 360, tuba 50 g

Latvija

SuperPolish
Termékismertetó
A szuper fényesítő hatású paszta
különleges fényességet kölcsönöz a
természetes fogaknak és a fémes
fogtöméseknek.

Rendelési szám:
Cikkszám: 361 45 g-os tubus

CleanPolish
Termékismertetó
A természetes fogak gyors, könnyű 
és kifogástalan tisztítására valamint 
a fémes fogtömések polírozására 
alkalmazható paszta.

Rendelési szám:
Cikkszám: 360 50 g-os tubus

Magyar

SuperPolish
Informace o výrobku
Tato vysoce leštící pasta vytvoří na
pirodních zubech a kovových výplních
mimořádně vysoký lesk.

Objednávací číslo:
č. výrobku 361 tuba s 45 g

CleanPolish
Informace o výrobku
Pasta určená k rychlému, pohodlnému
a vysoce kvalitnímu čištění přírodních
zubů a k leštění kovových výplní.

Objednávací číslo:
č. výrobku 360 tuba s 50 g

Česky

SuperPolish
Informácia o výrobku
Ideálny výrobok dodávajúci
prirodzeným zubom a kovovým
zubným výplniam mimoriadne
vysoký lesk.

objednávacie číslo:
č. výrobku 361 tuba 45 g

CleanPolish
Informácia o výrobku
Pasta na rýchle, ľahké a 
dokonalé čistenie prirodzených
zubov – ideálna na leštenie
kovových zubných výplní.

objednávacie číslo:
č. výrobku 360 tuba 50 g

Slovensky

SuperPolish
Informa˛ii cu privire la produs
Pasta superlucioas∆ confer∆ din˛ilor
naturali †i plombelor metalice o
str∆lucire deosebit∆.

Nr. comand∆:
Nr. art. 361 Tub a 45 g

CleanPolish
Informa˛ii cu privire la produs
Past∆ pentru cur∆˛area rapid∆, 
perfect∆ ∫i f∆r∆ efort a din˛ilor 
naturali. De asemenea pentru 
lustruirea plombelor metalice.

Nr. comand∆:
Nr. art. 360 Tub a 50 g

Rom‚n„ PÛÒÒÍËÈ

Slovenščina Türkçe YôH»

SuperPolish
Ürün Tanımı
Süper parlatıcı pat, doal diœlere
ve metal dolgulara olaandıœı 
parlaklık kazandırır.

Sipari˛ Numarası:
Ürün Kodu: 361 adet 45 g tüp

CleanPolish
Ürün Tanımı
Doal diœlerin çabuk, rahat ve 
mükemmel temizlenmesini
salayan ve metal dolguların 
parlatılması için pat.

Sipari˛ Numarası:
Ürün Kodu: 360 adet 50 g tüp

SuperPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Ó ÔpÓ‰ÛÍÚÂ
èÓ‰ÛÍÚ, Ë‰Â‡Î¸ÌÓ ÔÓ‰ıÓ‰fl˘ËÈ ‰Îfl
ÒÛÔÂ„ÎflÌˆÂ‚ÓÈ ÔÓÎËÓ‚ÍË ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌ-
Ì˚ı ÁÛ·Ó‚ Ë ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËı ÔÎÓÏ·.

ÕÓÏÂp Á‡Í‡Á‡:
π ‡pÚ. 361, Ú˛·ËÍ 45 „

CleanPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Ó ÔpÓ‰ÛÍÚÂ
è‡ÒÚ‡ ‰Îfl ·˚ÒÚÓÈ, ÎÂ„ÍÓÈ Ë
˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓÈ ˜ËÒÚÍË Ë ÔÓÎËÓ‚ÍË
ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ÁÛ·Ó‚ ñ Ë‰Â‡Î¸ÌÓ
ÔÓ‰ıÓ‰ËÚ ‰Îfl ÔÓÎËÓ‚ÍË
ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËı ÔÎÓÏ·.

ÕÓÏÂp Á‡Í‡Á‡:
π ‡pÚ. 360, Ú˛·ËÍ  50 „

¡˙Î„‡pÒÍË

SuperPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Á‡ ÔpÓ‰ÛÍÚ‡
à‰Â‡ÎÂÌ ÔÓ‰ÛÍÚ Á‡ ÔÂ‚˙ÁıÓ‰ÌÓ
ÔÓÎË‡ÌÂ ‰Ó ‚ËÒÓÍ ·ÎflÒ˙Í Ì‡
ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌËÚÂ Á˙·Ë Ë ÏÂÚ‡ÎÌË
‚˙ÁÒÚ‡ÌÓ‚fl‚‡ÌËfl.

ÕÓÏÂp Á‡ ÔÓp˙˜Í‡:
Art. No. 361, ÚÛ·‡ ÓÚ 45 „

CleanPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Á‡ ÔpÓ‰ÛÍÚ‡
è‡ÒÚ‡ Á‡ ·˙ÁÓ, ÎÂÒÌÓ Ë ÂÙÂÍÚË‚ÌÓ
ÔÓ˜ËÒÚ‚‡ÌÂ Ë ÔÓÎË‡ÌÂ Ì‡
ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌËÚÂ Á˙·Ë, Í‡ÍÚÓ Ë Á‡ 
ÔÓÎË‡ÌÂ Ì‡ ÏÂÚ‡ÎÌË Ó·ÚÛ‡ˆËË.

ÕÓÏÂp Á‡ ÔÓp˙˜Í‡:
Art. No. 360, ÚÛ·‡ ÓÚ 50 „

hsiloPnaelC
e©∏ƒeÉä Yø GŸæàè
e©éƒ¿ d∏àæ¶«∞ Gdù°ôj™, Gdù°¡π hGdØq©É∫
dÓCS°æÉ¿ Gd£Ñ«©«á -- eãÉ‹ dà∏ª«™ G◊û°ƒGä
GŸ©óf«á.

Qbº Gd£∏Ö:
Qbº Gdù°∏©á 063, GCfÑƒÜ Ãëàƒi 05 ZôGΩ

hsiloPrepuS
e©∏ƒeÉä Yø GŸæàè
Áæí e©éƒ¿ Gdà∏ª«™ GŸªàÉR G’CS°æÉ¿ Gd£Ñ«©«á
hG◊û°ƒGä GŸ©óf«á Ÿ©ÉfkÉ aƒ¥ Gd©ÉOI.

Qbº Gd£∏Ö:
Qbº Gdù°∏©á 163, GCfÑƒÜ Ãëàƒi 54 ZôGΩ

CleanPolish
SuperPolish
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Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
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K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÈÛÙÔÎÈÔ˝ Âˆ·ÒÏÔ„fiÚ ·Ï·Î„‹Ï·ÙÔÚ ÙÁÚ Hawe

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú:
1. √È· ·ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ¸ Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Ë· Ò›ÂÈ Ì·

·ÔÛıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÂÙÂ Ò˛Ù· Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ
Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

2. ¡ÔÏ·ÍÒ˝ÌÂÙÂ Ùı˜¸Ì ÔÒ·Ù›Ú ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ fi ÔÒ„·ÌÈÍ›Ú ˝ÎÂÚ ·¸
Ù· ¸Ò„·Ì· Í·È ÙÈÚ ÂÈˆ‹ÌÂÈÂÚ ÏÂ ·Ìfl fi ‚Ô˝ÒÙÛ· ÂÈˆ·ÌÂÈ˛Ì ÏÈ·Ú
˜ÒfiÛÁÚ. ¡ıÙ¸ Ò›ÂÈ Ì· „flÌÂÈ ÙÒfl‚ÔÌÙ·Ú ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ
Í·È Û·Ô˝ÌÈ fi ·ÔÒÒı·ÌÙÈÍ¸.

3. ≈·ÌÂÎ›„ÓÙÂ Ù· ¸Ò„·Ì· „È· ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ. ”ÙÁÌ ÂÒflÙ˘ÛÁ Ôı
·ÔÏ›ÌÔıÌ ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ, Â·Ì·Î‹‚ÂÙÂ ÙÔ ‚fiÏ· 2 ÙÔı Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝.

4. ¡Ï›Û˘Ú ÏÂÙ‹ ÙÁ ˜ÒfiÛÁ, Ë· Ò›ÂÈ Ì· ·ÔÎıÏ‹ÌÂÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl·
ÏÂ ÂÏ‚‹ÙÈÛÁ ÛÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÔ „È· Î·ÛÙÈÍ‹ ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÔÎıÏ·ÌÙÈÍ¸
‰È‹ÎıÏ·, ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

5. ≈Ì·ÎÎ·ÍÙÈÍ‹ ÒÔÚ ÙÔ ÛÁÏÂflÔ 4, ÏÔÒÂfl Ì· ˜ÒÁÛÈÏÔÔÈÁËÂfl
Í·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÏÂ ıÂÒfi˜ÔıÚ ÏÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÁ ÔıÛfl· Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝ Í·È
·ÔÎ˝Ï·ÌÛÁÚ, Û˝Ïˆ˘Ì· ÏÂ ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

6. ŒÂÎ˝ÌÂÙÂ ¸Î· Ù· ÂÓ·ÒÙfiÏ·Ù· ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ.
7. ”ÙÂ„Ì˛ÛÙÂ ÙÔ ÂÒ„·ÎÂflÔ.
8. ”ıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÙÂ Ó·Ì‹ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ

ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

¡ÔÛÙÂflÒ˘ÛÁ:
ñ ¡ÔÛÙÂÈÒ˛ÛÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ÛÂ ·ıÙ¸Í·ıÛÙÔ ·ÙÏÔ˝ „È· 3 ÎÂÙ‹

˜ÒÁÛÈÏÔÔÈ˛ÌÙ·Ú ·ÂÛÙ·„Ï›ÌÔ ÌÂÒ¸ ÛÂ ËÂÒÏÔÍÒ·Ûfl· 134ÆC
(273ÆF).

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Cleaning:
1. Instruments must be disassembled first for effective cleaning

following the manufacturer’s instructions.
2. Remove visible debris or organic matter from the instruments

and surfaces with a disposable wipe or surface brush. This is 
to be done by scrubbing with warm tap water and soap or 
detergent.

3. Inspect instruments for debris. Repeat cleaning step 2 if there 
are debris left.

4. Thoroughly soak immediately after use in an appropriate 
disinfecting solution for plastic instruments following the 
manufacturer’s instructions.

5. Alternatively to point 4. an ultrasonic cleaner with an appropri-
ate cleaning and disinfecting agent can be used, in accordance
with the manufacturer’s instructions.

6. Rinse all parts with warm tap water.
7. Dry instrument.
8. Re-assemble instruments following the manufacturer’s 

instructions.

Sterilization:
• Sterilize in a steam autoclave using distilled water at a tempera-

ture of 134°C (273°F) for 3 min.

Reinigung von Hawe Amalgam-Pistolen

Reinigung:
1. Für eine gründliche Reinigung müssen die Instrumente zunächst

zerlegt werden (Herstellerhinweise beachten).
2. Entfernen Sie sichtbare Gewebsreste bzw. organisches Material

von den Instrumenten und Oberflächen mit einem Tuch oder
einer Oberflächenbürste mittels warmem Leitungswasser und
Seife oder Reinigungsmittel.

3. Überprüfen Sie die Instrumente nach Gewebsresten.
Wiederholen Sie nötigenfalls die Reinigung wie unter Punkt 2
beschrieben.

4. Legen Sie die Instrumente sofort nach Gebrauch in eine für
Kunststoffinstrumente geeignete Desinfektionslösung
(Herstellerhinweise beachten).

5. Alternativ zu Punkt 4 kann ein Ultraschallreiniger mit entspre-
chendem Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwendet werden
(Herstellerhinweise beachten).

6. Spülen Sie alle Teile mit warmem Leitungswasser ab.
7. Trocknen Sie das Instrument ab.
8. Setzen Sie die Instrumente nach Herstelleranweisung wieder

zusammen.

Sterilisierung:
• Sterilisieren Sie die Instrumente 3 min. lang bei 134°C (273°F) 

in einem Dampf-Autoklaven mit destilliertem Wasser.

Nettoyage des pistolets amalgame Hawe

Nettoyage :
1. Pour un nettoyage efficace, démontez tout d'abord les instru-

ments en tenant compte des indications du fabricant.
2. Débarrassez les instruments et les surfaces de toute trace visible

de débris ou de matière organique à l'aide d'une lingette jetable
ou d'une brosse douce en les frottant à l'eau chaude et au savon
ou au détergent.

3. Vérifiez bien qu'il ne reste pas trace de débris sur les instru-
ments. Si besoin est, procédez à un nouveau nettoyage tel que
décrit en 2.

4. Tout de suite après leur utilisation, placez les instruments dans
une solution désinfectante adaptée pour des instruments en
matière plastique en tenant compte des indications du fabricant.

5. En alternative au point 4 on peut utiliser un nettoyeur ultraso-
nique avec un agent détergent et désinfectant en tenant compte
des indications du fabricant.

6. Rincez toutes les pièces à l'eau chaude.
7. Séchez l'instrument.
8. Remontez les instruments en suivant les instructions du fabricant.

Stérilisation :
• Stérilisez les instruments dans un autoclave à vapeur d'eau en

utilisant de l'eau distillée à une température de 134°C (273°F)
pendant 3 min.

Pulizia delle pistole per amalgama Hawe

Pulizia:
1. Per una pulizia accurata smontare prima gli strumenti rispettan-

do le indicazioni del produttore.
2. Eliminare i resti visibili di tessuto o di materiale organico da 

strumenti e superfici con un panno o una spazzola per superfici
con acqua calda di rubinetto e sapone o detergente.

3. Verificare che gli strumenti non contengano resti di tessuto.
Se necessario ripetere la pulizia come descritto al punto 2.

4. Subito dopo l’uso, immergere gli strumenti in una soluzione dis-
infettante per strumenti di plastica rispettando le indicazioni del
produttore.

5. Alternativamente al punto 4 si può usare un detergente ad 
ultrasuoni con il relativo detergente e disinfettante 
(seguire le istruzioni del produttore).

6. Sciacquare i pezzi con acqua di rubinetto calda.
7. Asciugare lo strumento.
8. Rimontare gli strumenti rispettando le indicazioni del 

produttore.

Sterilizzazione:
• Sterilizzare gli strumenti per 3 min. a 134°C (273 °F) in autoclave

con vapore usando acqua distillata.

Tratamiento y limpieza del portador de amalgamas Hawe

Limpieza:
1. Los instrumentos deben desmontarse primero para llevar a cabo

una limpieza efectiva de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

2. Elimine los restos visibles de tejidos o de material orgánico de los
instrumentos y de las superficies con un paño o un cepillo para
superficies y con ayuda de agua corriente caliente y jabón o 
producto de limpieza.

3. Compruebe si ya no quedan restos de tejidos en los instrumen-
tos. En caso necesario, repita la limpieza como se ha descrito en
el punto 2.

4. Después de la utilización, proceder inmediatamente a remojarlos
a fondo en una solución desinfectante apropiada para instru-
mentos de plástico siguiendo las instrucciones del fabricante.

5. Como alternativa al punto 4 se puede utilizar un aparato de 
limpieza por ultrasonidos con un producto de limpieza y 
desinfección adecuado (siga las instrucciones del fabricante).

6. Enjuague todas las piezas con agua corriente caliente.
7. Secar el instrumento.
8. Volver a montar los instrumentos, siguiendo para ello las 

instrucciones del fabricante.

Esterilización:
• Esterilizar en un autoclave de vapor utilizando agua destilada 

a una temperatura de 134°C (273°F) durante 3 minutos.

Limpeza de pistolas de amálgama Hawe

Limpeza:
1. Para se efectuar uma limpeza eficiente, os instrumentos têm de

ser primeiro desmontados (observar as instruções do fabricante).
2. Remova dos instrumentos e das superfícies restos visíveis de

tecido ou de material orgânico com um pano ou com uma 
escova para superfícies, empregando-se para tal água quente 
da torneira e sabão ou detergente.

3. Verifique se os instrumentos têm restos de tecido. Se for 
necessário, repita a limpeza conforme descrito no ponto 2.

4. Logo depois do uso, coloque imediatamente os instrumentos
numa solução desinfectante apropriada para instrumentos de
plástico (observar as instruções do fabricante).

5. Como alternativa ao ponto 4 pode ser usado um limpador 
ultra-sónico com o respectivo detergente e desinfectante 
(observe as instruções do fabricante).

6. Enxaguar todas as peças com água quente da torneira.
7. Seque o instrumento.
8. Torne a montar os instrumentos conforme às instruções do 

fabricante.

Esterilização:
• Esterilize os instrumentos durante 3 minutos a 134°C (273°F)

numa autoclave de vapor com água destilada.

Reiniging van Hawe amalgaam-pistolen

Reiniging:
1. Voor een grondige reiniging moeten de instrumenten allereerst

uit elkaar genomen worden (Op de aanwijzingen van de 
producent letten).

2. Verwijder de zichtbare weefselresten resp. het organisch 
materiaal van de 
instrumenten en oppervlakken met een doek of een 
oppervlakteborstel met behulp van warm leidingwater en 
zeep of een reinigingsmiddel.

3. Controleer de instrumenten op weefselresten. Herhaal indien
nodig de reiniging zoals beschreven onder punt 2.

4. Leg de instrumenten onmiddellijk na gebruik in een voor 
kunststof-instrumenten geschikte desinfecterende oplossing 
(Op de aanwijzingen van de producent letten).

5. Als alternatief voor punt 4 kan een ultrasone reiniger met een
overeenkomstig reinigings- en ontsmettingsmiddel worden
gebruikt (aanwijzingen van de fabrikantin acht nemen).

6. Spoel alle onderdelen met warm leidingwater af.
7. Droog het instrument af.
8. Stel de instrumenten naar aanwijzing van de producent weer

samen.

Sterilisatie:
• Steriliseer de instrumenten 3 min. lang bij 134°C (273°F) in een

stoomautoclaaf met gedestilleerd water.

Rengøring af Hawe amalgam-pistoler

Rengøring:
1. Pistolerne skal først skilles ad for at kunne blive gjort grundigt

rene (overhold producentens instruktioner).
2. Fjern de synlige vævsrester og/eller organisk materiale fra 

instrumenterne og overfladerne med et stykke stof eller en 
overfladebørste sammen med rindende varmt vand og sæbe 
eller rengøringsmiddel.

3. Kontollér, om der befinder sig vævsrester på instrumenterne.
Gentag rengøringen som beskrevet under punkt 2, hvis det er
nødvendigt.

4. Læg pistolerne i en desinficeringsopløsning, der egner sig til 
plasticinstrumenter, straks efter brugen (overhold producentens
instruktioner).

5. Alternativt til punkt 4 kan der også benyttes et 
ultralydsrengøringsapparat med et passende rengørings- og
desinficeringsmiddel (iagttag producentens instruktioner).

6. Skyl alle dele med rindende varmt vand.
7. Tør pistolerne af.
8. Saml pistolerne igen ifølge producentens instruktioner.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumenterne med destilleret vand i 3 minutter ved

134°C i en damp-autoklave.

Hawe -amalgaamipistoolin puhdistus

Puhdistus:
1. Pura instrumentit osiin valmistajan ohjeiden mukaisesti niiden

perusteellista puhdistusta varten.
2. Poista näkyvät jätteet tai orgaaninen aines istrumentilta ja sen

pinnoilta kertakäyttöpyyhkeellä tai pehmeällä harjalla. Pese 
osat harjaamalla niitä lämpimässä 
vedessä, käytä puhdistusaineena saippuaa tai pesuainetta.

3. Tarkista instrumentti. Puhdista tarvittaessa kohdan 2 mukaan
uudelleen.

4. Aseta instrumentit välittömästi käytön jälkeen muovi-
instrumenteille tarkoitettuun desinfektioliuokseen valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

5. Kohdan 4 sijasta voidaan myös käyttää ultraäänipesulaitetta 
tarkoitukseen sopivalla puhdistus- ja desinfiointiaineella
(Huomioi valmistajan ohjeet).

6. Huuhtele kaikki osat lämpimällä vesijohtovedellä.
7. Kuivaa instrumentti.
8. Kokoa instrumentit valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Sterilointi:
• Steriloi höyryautoklaavissa 3 minuuttia 134°C asteessa tislatulla

vedellä.

English Deutsch Français Italiano

Español Portugués Nederlands Dansk

Suomi

Rengöring av Hawe amalgampistoler

Rengöring:
1. För en grundlig rengöring måste instrumenten först tagas isär

(beakta tillverkarens anvisningar).
2. Avlägsna synliga vävnadsrester och annat organiskt material 

från instrument och ytor med en engångstork eller en ytborste.
Skrubba med varmt kranvatten och tvål eller diskmedel.

3. Kontrollera att instrumenten är fria från vävnadsrester. 
Upprepa rengöringssteg 2 om så inte är fallet.

4. Lägg genast efter användning instrumenten i en för 
plastinstrument lämplig desinfektionslösning (beakta 
tillverkarens anvisningar).

5. Ett alternativ till punkt 4 är att för rengöring använda 
en ultraljudsapparat med lämpligt rengörings- och 
desinfektionsmedel. Följ tillverkarens anvisningar.

6. Skölj alla delar i varmt kranvatten.
7. Torka av instrumenten.
8. Sätt åter ihop instrumenten enligt tillverkarens anvisningar.

Sterilisering:
• Sterilisera instrumenten i 3 minuter vid 134°C (273°F) i en 

ångautoklav med destillerat vatten.

Rengjøring av Hawe amalgam-pistoler 

Rengjøring:
1. For å rengjøres grundig må instrumentene demonteres. 

Følg produsentens anvisninger.
2. Fjern materialrester fra instrumentene og overflatene med 

tørkepapir eller en overflatebørste, ved hjelp av varmt vann 
fra springen og såpe eller rengjøringsmiddel.

3. Sjekk om det fremdeles er materialrester på instrumentene. 
Hvis nødvendig gjentas rengjøringen som beskrevet under 
punkt 2.

4. Rett etter at de er brukt, må instrumentene legges i en 
desinfeksjonsløsning som er egnet for plastinstrumenter. 
Følg produsentens anvisninger.

5. Som et alternativ til punkt 4, kan man benytte en ultralyd-
renser med egnete rengjørings- og desinfeksjonsmidler. 
Følg produsentens anvisninger.

6. Spyl alle delene med varmt vann fra springen.
7. Tørk instrumentet.
8. Montér instrumentene igjen i henhold til produsentens 

anvisninger.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumentene i 3 min. ved 134°C (273°F) i en 

damp-autoklave med destillert vann.

Svenska Norsk EÎÎÁÌÈÍ‹

Reprocessing for Hawe amalgam gun
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K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÈÛÙÔÎÈÔ˝ Âˆ·ÒÏÔ„fiÚ ·Ï·Î„‹Ï·ÙÔÚ ÙÁÚ Hawe

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú:
1. √È· ·ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ¸ Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Ë· Ò›ÂÈ Ì·

·ÔÛıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÂÙÂ Ò˛Ù· Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ
Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

2. ¡ÔÏ·ÍÒ˝ÌÂÙÂ Ùı˜¸Ì ÔÒ·Ù›Ú ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ fi ÔÒ„·ÌÈÍ›Ú ˝ÎÂÚ ·¸
Ù· ¸Ò„·Ì· Í·È ÙÈÚ ÂÈˆ‹ÌÂÈÂÚ ÏÂ ·Ìfl fi ‚Ô˝ÒÙÛ· ÂÈˆ·ÌÂÈ˛Ì ÏÈ·Ú
˜ÒfiÛÁÚ. ¡ıÙ¸ Ò›ÂÈ Ì· „flÌÂÈ ÙÒfl‚ÔÌÙ·Ú ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ
Í·È Û·Ô˝ÌÈ fi ·ÔÒÒı·ÌÙÈÍ¸.

3. ≈·ÌÂÎ›„ÓÙÂ Ù· ¸Ò„·Ì· „È· ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ. ”ÙÁÌ ÂÒflÙ˘ÛÁ Ôı
·ÔÏ›ÌÔıÌ ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ, Â·Ì·Î‹‚ÂÙÂ ÙÔ ‚fiÏ· 2 ÙÔı Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝.

4. ¡Ï›Û˘Ú ÏÂÙ‹ ÙÁ ˜ÒfiÛÁ, Ë· Ò›ÂÈ Ì· ·ÔÎıÏ‹ÌÂÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl·
ÏÂ ÂÏ‚‹ÙÈÛÁ ÛÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÔ „È· Î·ÛÙÈÍ‹ ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÔÎıÏ·ÌÙÈÍ¸
‰È‹ÎıÏ·, ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

5. ≈Ì·ÎÎ·ÍÙÈÍ‹ ÒÔÚ ÙÔ ÛÁÏÂflÔ 4, ÏÔÒÂfl Ì· ˜ÒÁÛÈÏÔÔÈÁËÂfl
Í·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÏÂ ıÂÒfi˜ÔıÚ ÏÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÁ ÔıÛfl· Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝ Í·È
·ÔÎ˝Ï·ÌÛÁÚ, Û˝Ïˆ˘Ì· ÏÂ ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

6. ŒÂÎ˝ÌÂÙÂ ¸Î· Ù· ÂÓ·ÒÙfiÏ·Ù· ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ.
7. ”ÙÂ„Ì˛ÛÙÂ ÙÔ ÂÒ„·ÎÂflÔ.
8. ”ıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÙÂ Ó·Ì‹ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ

ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

¡ÔÛÙÂflÒ˘ÛÁ:
ñ ¡ÔÛÙÂÈÒ˛ÛÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ÛÂ ·ıÙ¸Í·ıÛÙÔ ·ÙÏÔ˝ „È· 3 ÎÂÙ‹

˜ÒÁÛÈÏÔÔÈ˛ÌÙ·Ú ·ÂÛÙ·„Ï›ÌÔ ÌÂÒ¸ ÛÂ ËÂÒÏÔÍÒ·Ûfl· 134ÆC
(273ÆF).

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Cleaning:
1. Instruments must be disassembled first for effective cleaning

following the manufacturer’s instructions.
2. Remove visible debris or organic matter from the instruments

and surfaces with a disposable wipe or surface brush. This is 
to be done by scrubbing with warm tap water and soap or 
detergent.

3. Inspect instruments for debris. Repeat cleaning step 2 if there 
are debris left.

4. Thoroughly soak immediately after use in an appropriate 
disinfecting solution for plastic instruments following the 
manufacturer’s instructions.

5. Alternatively to point 4. an ultrasonic cleaner with an appropri-
ate cleaning and disinfecting agent can be used, in accordance
with the manufacturer’s instructions.

6. Rinse all parts with warm tap water.
7. Dry instrument.
8. Re-assemble instruments following the manufacturer’s 

instructions.

Sterilization:
• Sterilize in a steam autoclave using distilled water at a tempera-

ture of 134°C (273°F) for 3 min.

Reinigung von Hawe Amalgam-Pistolen

Reinigung:
1. Für eine gründliche Reinigung müssen die Instrumente zunächst

zerlegt werden (Herstellerhinweise beachten).
2. Entfernen Sie sichtbare Gewebsreste bzw. organisches Material

von den Instrumenten und Oberflächen mit einem Tuch oder
einer Oberflächenbürste mittels warmem Leitungswasser und
Seife oder Reinigungsmittel.

3. Überprüfen Sie die Instrumente nach Gewebsresten.
Wiederholen Sie nötigenfalls die Reinigung wie unter Punkt 2
beschrieben.

4. Legen Sie die Instrumente sofort nach Gebrauch in eine für
Kunststoffinstrumente geeignete Desinfektionslösung
(Herstellerhinweise beachten).

5. Alternativ zu Punkt 4 kann ein Ultraschallreiniger mit entspre-
chendem Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwendet werden
(Herstellerhinweise beachten).

6. Spülen Sie alle Teile mit warmem Leitungswasser ab.
7. Trocknen Sie das Instrument ab.
8. Setzen Sie die Instrumente nach Herstelleranweisung wieder

zusammen.

Sterilisierung:
• Sterilisieren Sie die Instrumente 3 min. lang bei 134°C (273°F) 

in einem Dampf-Autoklaven mit destilliertem Wasser.

Nettoyage des pistolets amalgame Hawe

Nettoyage :
1. Pour un nettoyage efficace, démontez tout d'abord les instru-

ments en tenant compte des indications du fabricant.
2. Débarrassez les instruments et les surfaces de toute trace visible

de débris ou de matière organique à l'aide d'une lingette jetable
ou d'une brosse douce en les frottant à l'eau chaude et au savon
ou au détergent.

3. Vérifiez bien qu'il ne reste pas trace de débris sur les instru-
ments. Si besoin est, procédez à un nouveau nettoyage tel que
décrit en 2.

4. Tout de suite après leur utilisation, placez les instruments dans
une solution désinfectante adaptée pour des instruments en
matière plastique en tenant compte des indications du fabricant.

5. En alternative au point 4 on peut utiliser un nettoyeur ultraso-
nique avec un agent détergent et désinfectant en tenant compte
des indications du fabricant.

6. Rincez toutes les pièces à l'eau chaude.
7. Séchez l'instrument.
8. Remontez les instruments en suivant les instructions du fabricant.

Stérilisation :
• Stérilisez les instruments dans un autoclave à vapeur d'eau en

utilisant de l'eau distillée à une température de 134°C (273°F)
pendant 3 min.

Pulizia delle pistole per amalgama Hawe

Pulizia:
1. Per una pulizia accurata smontare prima gli strumenti rispettan-

do le indicazioni del produttore.
2. Eliminare i resti visibili di tessuto o di materiale organico da 

strumenti e superfici con un panno o una spazzola per superfici
con acqua calda di rubinetto e sapone o detergente.

3. Verificare che gli strumenti non contengano resti di tessuto.
Se necessario ripetere la pulizia come descritto al punto 2.

4. Subito dopo l’uso, immergere gli strumenti in una soluzione dis-
infettante per strumenti di plastica rispettando le indicazioni del
produttore.

5. Alternativamente al punto 4 si può usare un detergente ad 
ultrasuoni con il relativo detergente e disinfettante 
(seguire le istruzioni del produttore).

6. Sciacquare i pezzi con acqua di rubinetto calda.
7. Asciugare lo strumento.
8. Rimontare gli strumenti rispettando le indicazioni del 

produttore.

Sterilizzazione:
• Sterilizzare gli strumenti per 3 min. a 134°C (273 °F) in autoclave

con vapore usando acqua distillata.

Tratamiento y limpieza del portador de amalgamas Hawe

Limpieza:
1. Los instrumentos deben desmontarse primero para llevar a cabo

una limpieza efectiva de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

2. Elimine los restos visibles de tejidos o de material orgánico de los
instrumentos y de las superficies con un paño o un cepillo para
superficies y con ayuda de agua corriente caliente y jabón o 
producto de limpieza.

3. Compruebe si ya no quedan restos de tejidos en los instrumen-
tos. En caso necesario, repita la limpieza como se ha descrito en
el punto 2.

4. Después de la utilización, proceder inmediatamente a remojarlos
a fondo en una solución desinfectante apropiada para instru-
mentos de plástico siguiendo las instrucciones del fabricante.

5. Como alternativa al punto 4 se puede utilizar un aparato de 
limpieza por ultrasonidos con un producto de limpieza y 
desinfección adecuado (siga las instrucciones del fabricante).

6. Enjuague todas las piezas con agua corriente caliente.
7. Secar el instrumento.
8. Volver a montar los instrumentos, siguiendo para ello las 

instrucciones del fabricante.

Esterilización:
• Esterilizar en un autoclave de vapor utilizando agua destilada 

a una temperatura de 134°C (273°F) durante 3 minutos.

Limpeza de pistolas de amálgama Hawe

Limpeza:
1. Para se efectuar uma limpeza eficiente, os instrumentos têm de

ser primeiro desmontados (observar as instruções do fabricante).
2. Remova dos instrumentos e das superfícies restos visíveis de

tecido ou de material orgânico com um pano ou com uma 
escova para superfícies, empregando-se para tal água quente 
da torneira e sabão ou detergente.

3. Verifique se os instrumentos têm restos de tecido. Se for 
necessário, repita a limpeza conforme descrito no ponto 2.

4. Logo depois do uso, coloque imediatamente os instrumentos
numa solução desinfectante apropriada para instrumentos de
plástico (observar as instruções do fabricante).

5. Como alternativa ao ponto 4 pode ser usado um limpador 
ultra-sónico com o respectivo detergente e desinfectante 
(observe as instruções do fabricante).

6. Enxaguar todas as peças com água quente da torneira.
7. Seque o instrumento.
8. Torne a montar os instrumentos conforme às instruções do 

fabricante.

Esterilização:
• Esterilize os instrumentos durante 3 minutos a 134°C (273°F)

numa autoclave de vapor com água destilada.

Reiniging van Hawe amalgaam-pistolen

Reiniging:
1. Voor een grondige reiniging moeten de instrumenten allereerst

uit elkaar genomen worden (Op de aanwijzingen van de 
producent letten).

2. Verwijder de zichtbare weefselresten resp. het organisch 
materiaal van de 
instrumenten en oppervlakken met een doek of een 
oppervlakteborstel met behulp van warm leidingwater en 
zeep of een reinigingsmiddel.

3. Controleer de instrumenten op weefselresten. Herhaal indien
nodig de reiniging zoals beschreven onder punt 2.

4. Leg de instrumenten onmiddellijk na gebruik in een voor 
kunststof-instrumenten geschikte desinfecterende oplossing 
(Op de aanwijzingen van de producent letten).

5. Als alternatief voor punt 4 kan een ultrasone reiniger met een
overeenkomstig reinigings- en ontsmettingsmiddel worden
gebruikt (aanwijzingen van de fabrikantin acht nemen).

6. Spoel alle onderdelen met warm leidingwater af.
7. Droog het instrument af.
8. Stel de instrumenten naar aanwijzing van de producent weer

samen.

Sterilisatie:
• Steriliseer de instrumenten 3 min. lang bij 134°C (273°F) in een

stoomautoclaaf met gedestilleerd water.

Rengøring af Hawe amalgam-pistoler

Rengøring:
1. Pistolerne skal først skilles ad for at kunne blive gjort grundigt

rene (overhold producentens instruktioner).
2. Fjern de synlige vævsrester og/eller organisk materiale fra 

instrumenterne og overfladerne med et stykke stof eller en 
overfladebørste sammen med rindende varmt vand og sæbe 
eller rengøringsmiddel.

3. Kontollér, om der befinder sig vævsrester på instrumenterne.
Gentag rengøringen som beskrevet under punkt 2, hvis det er
nødvendigt.

4. Læg pistolerne i en desinficeringsopløsning, der egner sig til 
plasticinstrumenter, straks efter brugen (overhold producentens
instruktioner).

5. Alternativt til punkt 4 kan der også benyttes et 
ultralydsrengøringsapparat med et passende rengørings- og
desinficeringsmiddel (iagttag producentens instruktioner).

6. Skyl alle dele med rindende varmt vand.
7. Tør pistolerne af.
8. Saml pistolerne igen ifølge producentens instruktioner.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumenterne med destilleret vand i 3 minutter ved

134°C i en damp-autoklave.

Hawe -amalgaamipistoolin puhdistus

Puhdistus:
1. Pura instrumentit osiin valmistajan ohjeiden mukaisesti niiden

perusteellista puhdistusta varten.
2. Poista näkyvät jätteet tai orgaaninen aines istrumentilta ja sen

pinnoilta kertakäyttöpyyhkeellä tai pehmeällä harjalla. Pese 
osat harjaamalla niitä lämpimässä 
vedessä, käytä puhdistusaineena saippuaa tai pesuainetta.

3. Tarkista instrumentti. Puhdista tarvittaessa kohdan 2 mukaan
uudelleen.

4. Aseta instrumentit välittömästi käytön jälkeen muovi-
instrumenteille tarkoitettuun desinfektioliuokseen valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

5. Kohdan 4 sijasta voidaan myös käyttää ultraäänipesulaitetta 
tarkoitukseen sopivalla puhdistus- ja desinfiointiaineella
(Huomioi valmistajan ohjeet).

6. Huuhtele kaikki osat lämpimällä vesijohtovedellä.
7. Kuivaa instrumentti.
8. Kokoa instrumentit valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Sterilointi:
• Steriloi höyryautoklaavissa 3 minuuttia 134°C asteessa tislatulla

vedellä.

English Deutsch Français Italiano

Español Portugués Nederlands Dansk

Suomi

Rengöring av Hawe amalgampistoler

Rengöring:
1. För en grundlig rengöring måste instrumenten först tagas isär

(beakta tillverkarens anvisningar).
2. Avlägsna synliga vävnadsrester och annat organiskt material 

från instrument och ytor med en engångstork eller en ytborste.
Skrubba med varmt kranvatten och tvål eller diskmedel.

3. Kontrollera att instrumenten är fria från vävnadsrester. 
Upprepa rengöringssteg 2 om så inte är fallet.

4. Lägg genast efter användning instrumenten i en för 
plastinstrument lämplig desinfektionslösning (beakta 
tillverkarens anvisningar).

5. Ett alternativ till punkt 4 är att för rengöring använda 
en ultraljudsapparat med lämpligt rengörings- och 
desinfektionsmedel. Följ tillverkarens anvisningar.

6. Skölj alla delar i varmt kranvatten.
7. Torka av instrumenten.
8. Sätt åter ihop instrumenten enligt tillverkarens anvisningar.

Sterilisering:
• Sterilisera instrumenten i 3 minuter vid 134°C (273°F) i en 

ångautoklav med destillerat vatten.

Rengjøring av Hawe amalgam-pistoler 

Rengjøring:
1. For å rengjøres grundig må instrumentene demonteres. 

Følg produsentens anvisninger.
2. Fjern materialrester fra instrumentene og overflatene med 

tørkepapir eller en overflatebørste, ved hjelp av varmt vann 
fra springen og såpe eller rengjøringsmiddel.

3. Sjekk om det fremdeles er materialrester på instrumentene. 
Hvis nødvendig gjentas rengjøringen som beskrevet under 
punkt 2.

4. Rett etter at de er brukt, må instrumentene legges i en 
desinfeksjonsløsning som er egnet for plastinstrumenter. 
Følg produsentens anvisninger.

5. Som et alternativ til punkt 4, kan man benytte en ultralyd-
renser med egnete rengjørings- og desinfeksjonsmidler. 
Følg produsentens anvisninger.

6. Spyl alle delene med varmt vann fra springen.
7. Tørk instrumentet.
8. Montér instrumentene igjen i henhold til produsentens 

anvisninger.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumentene i 3 min. ved 134°C (273°F) i en 

damp-autoklave med destillert vann.

Svenska Norsk EÎÎÁÌÈÍ‹

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
29-24 Honkomagone 2-chome
Bunkyo-ku, Tokyo
113-0021 Japan
0120-18-3126
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SuperPolish
Informacja o produkcie
Pasta na super wysoki połysk nadaje
zębom naturalnym oraz wypełnieniom
metalowym niespotykanie wysoki
połysk.

Numer do zamówienia:
Nr art. 361 tuba 45 g

CleanPolish
Informacja o produkcie
Pasta pozwalająca na szybkie, łatwe 
i doskonałe czyszczenie zębów 
naturalnych oraz polerowanie
wypełnień metalowych.

Numer do zamówienia:
Nr art. 360 tuba 50 g

Polski

SuperPolish
Tooteinfo
Ideaalne toode loomulike 
hammaste ja metallist täidiste
suurepärase kõrgläike 
saavutamiseks.

Tellimisnumber:
Art nr 361 Tuub 45 g

CleanPolish
Tooteinfo
Pasta loomulike hammaste
kiireks, lihtsaks ja efektiivseks
puhastamiseks ja poleerimiseks –
ideaalne vahend metallist
täidiste poleerimiseks.

Tellimisnumber:
Art nr 360 Tuub 50 g

Eesti

SuperPolish
Informacija apie gaminį
Nepaprastai blizgi pasta 
suteikia natūraliems dantims ir
metaliniams užpildams ypatingą
blizgesį.

Užsakymo numeris:
Gam. Nr. 361 Tūbelė su 45 g pastos

CleanPolish
Informacija apie gaminį
Pasta natūraliems dantims greitai,
lengvai ir nepriekaištingai valyti
bei metaliniams užpildams
poliruoti.

Užsakymo numeris:
Gam. Nr. 360 Tūbelė su 50 g pastos

Lietuva

SuperPolish
Informācija par produktu
Ideāls produkts dabīgo zobu un
metāla plombu pulēšanai, ja
vēlams panākt augstu spīdību.

Pasūtījuma numurs:
Art. No. 361 Tūbiņā 45 g

CleanPolish
Informācija par produktu
Pasta ātrai, vienkāršai un 
efektīvai dabīgo zobu tīrīšanai
un pulēšanai – ideāla metāla
plombu pulēšanai.

Pasūtījuma numurs:
Art. No. 360 Tūbiņā 50 g

SuperPolish
Informacija o izdelku
Visoko-sijajna pasta, ki daje 
naravnim zobem in kovinskim
zobnim zalivkam izredno visok
sijaj.

Številka naročila:
številka artikla: 361, tuba 45 g

CleanPolish
Informacija o izdelku
Pasta za hitro, lahko in 
temeljito čiščenje naravnih zob
in za poliranje kovinskih zobnih
zalivk.

Številka naročila:
številka artikla: 360, tuba 50 g

Latvija

SuperPolish
Termékismertetó
A szuper fényesítő hatású paszta
különleges fényességet kölcsönöz a
természetes fogaknak és a fémes
fogtöméseknek.

Rendelési szám:
Cikkszám: 361 45 g-os tubus

CleanPolish
Termékismertetó
A természetes fogak gyors, könnyű 
és kifogástalan tisztítására valamint 
a fémes fogtömések polírozására 
alkalmazható paszta.

Rendelési szám:
Cikkszám: 360 50 g-os tubus

Magyar

SuperPolish
Informace o výrobku
Tato vysoce leštící pasta vytvoří na
pirodních zubech a kovových výplních
mimořádně vysoký lesk.

Objednávací číslo:
č. výrobku 361 tuba s 45 g

CleanPolish
Informace o výrobku
Pasta určená k rychlému, pohodlnému
a vysoce kvalitnímu čištění přírodních
zubů a k leštění kovových výplní.

Objednávací číslo:
č. výrobku 360 tuba s 50 g

Česky

SuperPolish
Informácia o výrobku
Ideálny výrobok dodávajúci
prirodzeným zubom a kovovým
zubným výplniam mimoriadne
vysoký lesk.

objednávacie číslo:
č. výrobku 361 tuba 45 g

CleanPolish
Informácia o výrobku
Pasta na rýchle, ľahké a 
dokonalé čistenie prirodzených
zubov – ideálna na leštenie
kovových zubných výplní.

objednávacie číslo:
č. výrobku 360 tuba 50 g

Slovensky

SuperPolish
Informa˛ii cu privire la produs
Pasta superlucioas∆ confer∆ din˛ilor
naturali †i plombelor metalice o
str∆lucire deosebit∆.

Nr. comand∆:
Nr. art. 361 Tub a 45 g

CleanPolish
Informa˛ii cu privire la produs
Past∆ pentru cur∆˛area rapid∆, 
perfect∆ ∫i f∆r∆ efort a din˛ilor 
naturali. De asemenea pentru 
lustruirea plombelor metalice.

Nr. comand∆:
Nr. art. 360 Tub a 50 g

Rom‚n„ PÛÒÒÍËÈ

Slovenščina Türkçe YôH»

SuperPolish
Ürün Tanımı
Süper parlatıcı pat, doal diœlere
ve metal dolgulara olaandıœı 
parlaklık kazandırır.

Sipari˛ Numarası:
Ürün Kodu: 361 adet 45 g tüp

CleanPolish
Ürün Tanımı
Doal diœlerin çabuk, rahat ve 
mükemmel temizlenmesini
salayan ve metal dolguların 
parlatılması için pat.

Sipari˛ Numarası:
Ürün Kodu: 360 adet 50 g tüp

SuperPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Ó ÔpÓ‰ÛÍÚÂ
èÓ‰ÛÍÚ, Ë‰Â‡Î¸ÌÓ ÔÓ‰ıÓ‰fl˘ËÈ ‰Îfl
ÒÛÔÂ„ÎflÌˆÂ‚ÓÈ ÔÓÎËÓ‚ÍË ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌ-
Ì˚ı ÁÛ·Ó‚ Ë ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËı ÔÎÓÏ·.

ÕÓÏÂp Á‡Í‡Á‡:
π ‡pÚ. 361, Ú˛·ËÍ 45 „

CleanPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Ó ÔpÓ‰ÛÍÚÂ
è‡ÒÚ‡ ‰Îfl ·˚ÒÚÓÈ, ÎÂ„ÍÓÈ Ë
˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓÈ ˜ËÒÚÍË Ë ÔÓÎËÓ‚ÍË
ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ÁÛ·Ó‚ ñ Ë‰Â‡Î¸ÌÓ
ÔÓ‰ıÓ‰ËÚ ‰Îfl ÔÓÎËÓ‚ÍË
ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËı ÔÎÓÏ·.

ÕÓÏÂp Á‡Í‡Á‡:
π ‡pÚ. 360, Ú˛·ËÍ  50 „

¡˙Î„‡pÒÍË

SuperPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Á‡ ÔpÓ‰ÛÍÚ‡
à‰Â‡ÎÂÌ ÔÓ‰ÛÍÚ Á‡ ÔÂ‚˙ÁıÓ‰ÌÓ
ÔÓÎË‡ÌÂ ‰Ó ‚ËÒÓÍ ·ÎflÒ˙Í Ì‡
ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌËÚÂ Á˙·Ë Ë ÏÂÚ‡ÎÌË
‚˙ÁÒÚ‡ÌÓ‚fl‚‡ÌËfl.

ÕÓÏÂp Á‡ ÔÓp˙˜Í‡:
Art. No. 361, ÚÛ·‡ ÓÚ 45 „

CleanPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Á‡ ÔpÓ‰ÛÍÚ‡
è‡ÒÚ‡ Á‡ ·˙ÁÓ, ÎÂÒÌÓ Ë ÂÙÂÍÚË‚ÌÓ
ÔÓ˜ËÒÚ‚‡ÌÂ Ë ÔÓÎË‡ÌÂ Ì‡
ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌËÚÂ Á˙·Ë, Í‡ÍÚÓ Ë Á‡ 
ÔÓÎË‡ÌÂ Ì‡ ÏÂÚ‡ÎÌË Ó·ÚÛ‡ˆËË.

ÕÓÏÂp Á‡ ÔÓp˙˜Í‡:
Art. No. 360, ÚÛ·‡ ÓÚ 50 „

hsiloPnaelC
e©∏ƒeÉä Yø GŸæàè
e©éƒ¿ d∏àæ¶«∞ Gdù°ôj™, Gdù°¡π hGdØq©É∫
dÓCS°æÉ¿ Gd£Ñ«©«á -- eãÉ‹ dà∏ª«™ G◊û°ƒGä
GŸ©óf«á.

Qbº Gd£∏Ö:
Qbº Gdù°∏©á 063, GCfÑƒÜ Ãëàƒi 05 ZôGΩ

hsiloPrepuS
e©∏ƒeÉä Yø GŸæàè
Áæí e©éƒ¿ Gdà∏ª«™ GŸªàÉR G’CS°æÉ¿ Gd£Ñ«©«á
hG◊û°ƒGä GŸ©óf«á Ÿ©ÉfkÉ aƒ¥ Gd©ÉOI.

Qbº Gd£∏Ö:
Qbº Gdù°∏©á 163, GCfÑƒÜ Ãëàƒi 54 ZôGΩ

CleanPolish
SuperPolish
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Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
29-24  Honkomagone 2-chome
Bunkyo-ku, Tokyo
113-0021 Japan
0120-18-3126
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K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÈÛÙÔÎÈÔ˝ Âˆ·ÒÏÔ„fiÚ ·Ï·Î„‹Ï·ÙÔÚ ÙÁÚ Hawe

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú:
1. √È· ·ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ¸ Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Ë· Ò›ÂÈ Ì·

·ÔÛıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÂÙÂ Ò˛Ù· Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ
Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

2. ¡ÔÏ·ÍÒ˝ÌÂÙÂ Ùı˜¸Ì ÔÒ·Ù›Ú ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ fi ÔÒ„·ÌÈÍ›Ú ˝ÎÂÚ ·¸
Ù· ¸Ò„·Ì· Í·È ÙÈÚ ÂÈˆ‹ÌÂÈÂÚ ÏÂ ·Ìfl fi ‚Ô˝ÒÙÛ· ÂÈˆ·ÌÂÈ˛Ì ÏÈ·Ú
˜ÒfiÛÁÚ. ¡ıÙ¸ Ò›ÂÈ Ì· „flÌÂÈ ÙÒfl‚ÔÌÙ·Ú ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ
Í·È Û·Ô˝ÌÈ fi ·ÔÒÒı·ÌÙÈÍ¸.

3. ≈·ÌÂÎ›„ÓÙÂ Ù· ¸Ò„·Ì· „È· ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ. ”ÙÁÌ ÂÒflÙ˘ÛÁ Ôı
·ÔÏ›ÌÔıÌ ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ, Â·Ì·Î‹‚ÂÙÂ ÙÔ ‚fiÏ· 2 ÙÔı Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝.

4. ¡Ï›Û˘Ú ÏÂÙ‹ ÙÁ ˜ÒfiÛÁ, Ë· Ò›ÂÈ Ì· ·ÔÎıÏ‹ÌÂÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl·
ÏÂ ÂÏ‚‹ÙÈÛÁ ÛÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÔ „È· Î·ÛÙÈÍ‹ ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÔÎıÏ·ÌÙÈÍ¸
‰È‹ÎıÏ·, ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

5. ≈Ì·ÎÎ·ÍÙÈÍ‹ ÒÔÚ ÙÔ ÛÁÏÂflÔ 4, ÏÔÒÂfl Ì· ˜ÒÁÛÈÏÔÔÈÁËÂfl
Í·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÏÂ ıÂÒfi˜ÔıÚ ÏÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÁ ÔıÛfl· Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝ Í·È
·ÔÎ˝Ï·ÌÛÁÚ, Û˝Ïˆ˘Ì· ÏÂ ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

6. ŒÂÎ˝ÌÂÙÂ ¸Î· Ù· ÂÓ·ÒÙfiÏ·Ù· ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ.
7. ”ÙÂ„Ì˛ÛÙÂ ÙÔ ÂÒ„·ÎÂflÔ.
8. ”ıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÙÂ Ó·Ì‹ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ

ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

¡ÔÛÙÂflÒ˘ÛÁ:
ñ ¡ÔÛÙÂÈÒ˛ÛÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ÛÂ ·ıÙ¸Í·ıÛÙÔ ·ÙÏÔ˝ „È· 3 ÎÂÙ‹

˜ÒÁÛÈÏÔÔÈ˛ÌÙ·Ú ·ÂÛÙ·„Ï›ÌÔ ÌÂÒ¸ ÛÂ ËÂÒÏÔÍÒ·Ûfl· 134ÆC
(273ÆF).

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Cleaning:
1. Instruments must be disassembled first for effective cleaning

following the manufacturer’s instructions.
2. Remove visible debris or organic matter from the instruments

and surfaces with a disposable wipe or surface brush. This is 
to be done by scrubbing with warm tap water and soap or 
detergent.

3. Inspect instruments for debris. Repeat cleaning step 2 if there 
are debris left.

4. Thoroughly soak immediately after use in an appropriate 
disinfecting solution for plastic instruments following the 
manufacturer’s instructions.

5. Alternatively to point 4. an ultrasonic cleaner with an appropri-
ate cleaning and disinfecting agent can be used, in accordance
with the manufacturer’s instructions.

6. Rinse all parts with warm tap water.
7. Dry instrument.
8. Re-assemble instruments following the manufacturer’s 

instructions.

Sterilization:
• Sterilize in a steam autoclave using distilled water at a tempera-

ture of 134°C (273°F) for 3 min.

Reinigung von Hawe Amalgam-Pistolen

Reinigung:
1. Für eine gründliche Reinigung müssen die Instrumente zunächst

zerlegt werden (Herstellerhinweise beachten).
2. Entfernen Sie sichtbare Gewebsreste bzw. organisches Material

von den Instrumenten und Oberflächen mit einem Tuch oder
einer Oberflächenbürste mittels warmem Leitungswasser und
Seife oder Reinigungsmittel.

3. Überprüfen Sie die Instrumente nach Gewebsresten.
Wiederholen Sie nötigenfalls die Reinigung wie unter Punkt 2
beschrieben.

4. Legen Sie die Instrumente sofort nach Gebrauch in eine für
Kunststoffinstrumente geeignete Desinfektionslösung
(Herstellerhinweise beachten).

5. Alternativ zu Punkt 4 kann ein Ultraschallreiniger mit entspre-
chendem Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwendet werden
(Herstellerhinweise beachten).

6. Spülen Sie alle Teile mit warmem Leitungswasser ab.
7. Trocknen Sie das Instrument ab.
8. Setzen Sie die Instrumente nach Herstelleranweisung wieder

zusammen.

Sterilisierung:
• Sterilisieren Sie die Instrumente 3 min. lang bei 134°C (273°F) 

in einem Dampf-Autoklaven mit destilliertem Wasser.

Nettoyage des pistolets amalgame Hawe

Nettoyage :
1. Pour un nettoyage efficace, démontez tout d'abord les instru-

ments en tenant compte des indications du fabricant.
2. Débarrassez les instruments et les surfaces de toute trace visible

de débris ou de matière organique à l'aide d'une lingette jetable
ou d'une brosse douce en les frottant à l'eau chaude et au savon
ou au détergent.

3. Vérifiez bien qu'il ne reste pas trace de débris sur les instru-
ments. Si besoin est, procédez à un nouveau nettoyage tel que
décrit en 2.

4. Tout de suite après leur utilisation, placez les instruments dans
une solution désinfectante adaptée pour des instruments en
matière plastique en tenant compte des indications du fabricant.

5. En alternative au point 4 on peut utiliser un nettoyeur ultraso-
nique avec un agent détergent et désinfectant en tenant compte
des indications du fabricant.

6. Rincez toutes les pièces à l'eau chaude.
7. Séchez l'instrument.
8. Remontez les instruments en suivant les instructions du fabricant.

Stérilisation :
• Stérilisez les instruments dans un autoclave à vapeur d'eau en

utilisant de l'eau distillée à une température de 134°C (273°F)
pendant 3 min.

Pulizia delle pistole per amalgama Hawe

Pulizia:
1. Per una pulizia accurata smontare prima gli strumenti rispettan-

do le indicazioni del produttore.
2. Eliminare i resti visibili di tessuto o di materiale organico da 

strumenti e superfici con un panno o una spazzola per superfici
con acqua calda di rubinetto e sapone o detergente.

3. Verificare che gli strumenti non contengano resti di tessuto.
Se necessario ripetere la pulizia come descritto al punto 2.

4. Subito dopo l’uso, immergere gli strumenti in una soluzione dis-
infettante per strumenti di plastica rispettando le indicazioni del
produttore.

5. Alternativamente al punto 4 si può usare un detergente ad 
ultrasuoni con il relativo detergente e disinfettante 
(seguire le istruzioni del produttore).

6. Sciacquare i pezzi con acqua di rubinetto calda.
7. Asciugare lo strumento.
8. Rimontare gli strumenti rispettando le indicazioni del 

produttore.

Sterilizzazione:
• Sterilizzare gli strumenti per 3 min. a 134°C (273 °F) in autoclave

con vapore usando acqua distillata.

Tratamiento y limpieza del portador de amalgamas Hawe

Limpieza:
1. Los instrumentos deben desmontarse primero para llevar a cabo

una limpieza efectiva de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

2. Elimine los restos visibles de tejidos o de material orgánico de los
instrumentos y de las superficies con un paño o un cepillo para
superficies y con ayuda de agua corriente caliente y jabón o 
producto de limpieza.

3. Compruebe si ya no quedan restos de tejidos en los instrumen-
tos. En caso necesario, repita la limpieza como se ha descrito en
el punto 2.

4. Después de la utilización, proceder inmediatamente a remojarlos
a fondo en una solución desinfectante apropiada para instru-
mentos de plástico siguiendo las instrucciones del fabricante.

5. Como alternativa al punto 4 se puede utilizar un aparato de 
limpieza por ultrasonidos con un producto de limpieza y 
desinfección adecuado (siga las instrucciones del fabricante).

6. Enjuague todas las piezas con agua corriente caliente.
7. Secar el instrumento.
8. Volver a montar los instrumentos, siguiendo para ello las 

instrucciones del fabricante.

Esterilización:
• Esterilizar en un autoclave de vapor utilizando agua destilada 

a una temperatura de 134°C (273°F) durante 3 minutos.

Limpeza de pistolas de amálgama Hawe

Limpeza:
1. Para se efectuar uma limpeza eficiente, os instrumentos têm de

ser primeiro desmontados (observar as instruções do fabricante).
2. Remova dos instrumentos e das superfícies restos visíveis de

tecido ou de material orgânico com um pano ou com uma 
escova para superfícies, empregando-se para tal água quente 
da torneira e sabão ou detergente.

3. Verifique se os instrumentos têm restos de tecido. Se for 
necessário, repita a limpeza conforme descrito no ponto 2.

4. Logo depois do uso, coloque imediatamente os instrumentos
numa solução desinfectante apropriada para instrumentos de
plástico (observar as instruções do fabricante).

5. Como alternativa ao ponto 4 pode ser usado um limpador 
ultra-sónico com o respectivo detergente e desinfectante 
(observe as instruções do fabricante).

6. Enxaguar todas as peças com água quente da torneira.
7. Seque o instrumento.
8. Torne a montar os instrumentos conforme às instruções do 

fabricante.

Esterilização:
• Esterilize os instrumentos durante 3 minutos a 134°C (273°F)

numa autoclave de vapor com água destilada.

Reiniging van Hawe amalgaam-pistolen

Reiniging:
1. Voor een grondige reiniging moeten de instrumenten allereerst

uit elkaar genomen worden (Op de aanwijzingen van de 
producent letten).

2. Verwijder de zichtbare weefselresten resp. het organisch 
materiaal van de 
instrumenten en oppervlakken met een doek of een 
oppervlakteborstel met behulp van warm leidingwater en 
zeep of een reinigingsmiddel.

3. Controleer de instrumenten op weefselresten. Herhaal indien
nodig de reiniging zoals beschreven onder punt 2.

4. Leg de instrumenten onmiddellijk na gebruik in een voor 
kunststof-instrumenten geschikte desinfecterende oplossing 
(Op de aanwijzingen van de producent letten).

5. Als alternatief voor punt 4 kan een ultrasone reiniger met een
overeenkomstig reinigings- en ontsmettingsmiddel worden
gebruikt (aanwijzingen van de fabrikantin acht nemen).

6. Spoel alle onderdelen met warm leidingwater af.
7. Droog het instrument af.
8. Stel de instrumenten naar aanwijzing van de producent weer

samen.

Sterilisatie:
• Steriliseer de instrumenten 3 min. lang bij 134°C (273°F) in een

stoomautoclaaf met gedestilleerd water.

Rengøring af Hawe amalgam-pistoler

Rengøring:
1. Pistolerne skal først skilles ad for at kunne blive gjort grundigt

rene (overhold producentens instruktioner).
2. Fjern de synlige vævsrester og/eller organisk materiale fra 

instrumenterne og overfladerne med et stykke stof eller en 
overfladebørste sammen med rindende varmt vand og sæbe 
eller rengøringsmiddel.

3. Kontollér, om der befinder sig vævsrester på instrumenterne.
Gentag rengøringen som beskrevet under punkt 2, hvis det er
nødvendigt.

4. Læg pistolerne i en desinficeringsopløsning, der egner sig til 
plasticinstrumenter, straks efter brugen (overhold producentens
instruktioner).

5. Alternativt til punkt 4 kan der også benyttes et 
ultralydsrengøringsapparat med et passende rengørings- og
desinficeringsmiddel (iagttag producentens instruktioner).

6. Skyl alle dele med rindende varmt vand.
7. Tør pistolerne af.
8. Saml pistolerne igen ifølge producentens instruktioner.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumenterne med destilleret vand i 3 minutter ved

134°C i en damp-autoklave.

Hawe -amalgaamipistoolin puhdistus

Puhdistus:
1. Pura instrumentit osiin valmistajan ohjeiden mukaisesti niiden

perusteellista puhdistusta varten.
2. Poista näkyvät jätteet tai orgaaninen aines istrumentilta ja sen

pinnoilta kertakäyttöpyyhkeellä tai pehmeällä harjalla. Pese 
osat harjaamalla niitä lämpimässä 
vedessä, käytä puhdistusaineena saippuaa tai pesuainetta.

3. Tarkista instrumentti. Puhdista tarvittaessa kohdan 2 mukaan
uudelleen.

4. Aseta instrumentit välittömästi käytön jälkeen muovi-
instrumenteille tarkoitettuun desinfektioliuokseen valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

5. Kohdan 4 sijasta voidaan myös käyttää ultraäänipesulaitetta 
tarkoitukseen sopivalla puhdistus- ja desinfiointiaineella
(Huomioi valmistajan ohjeet).

6. Huuhtele kaikki osat lämpimällä vesijohtovedellä.
7. Kuivaa instrumentti.
8. Kokoa instrumentit valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Sterilointi:
• Steriloi höyryautoklaavissa 3 minuuttia 134°C asteessa tislatulla

vedellä.

English Deutsch Français Italiano

Español Portugués Nederlands Dansk

Suomi

Rengöring av Hawe amalgampistoler

Rengöring:
1. För en grundlig rengöring måste instrumenten först tagas isär

(beakta tillverkarens anvisningar).
2. Avlägsna synliga vävnadsrester och annat organiskt material 

från instrument och ytor med en engångstork eller en ytborste.
Skrubba med varmt kranvatten och tvål eller diskmedel.

3. Kontrollera att instrumenten är fria från vävnadsrester. 
Upprepa rengöringssteg 2 om så inte är fallet.

4. Lägg genast efter användning instrumenten i en för 
plastinstrument lämplig desinfektionslösning (beakta 
tillverkarens anvisningar).

5. Ett alternativ till punkt 4 är att för rengöring använda 
en ultraljudsapparat med lämpligt rengörings- och 
desinfektionsmedel. Följ tillverkarens anvisningar.

6. Skölj alla delar i varmt kranvatten.
7. Torka av instrumenten.
8. Sätt åter ihop instrumenten enligt tillverkarens anvisningar.

Sterilisering:
• Sterilisera instrumenten i 3 minuter vid 134°C (273°F) i en 

ångautoklav med destillerat vatten.

Rengjøring av Hawe amalgam-pistoler 

Rengjøring:
1. For å rengjøres grundig må instrumentene demonteres. 

Følg produsentens anvisninger.
2. Fjern materialrester fra instrumentene og overflatene med 

tørkepapir eller en overflatebørste, ved hjelp av varmt vann 
fra springen og såpe eller rengjøringsmiddel.

3. Sjekk om det fremdeles er materialrester på instrumentene. 
Hvis nødvendig gjentas rengjøringen som beskrevet under 
punkt 2.

4. Rett etter at de er brukt, må instrumentene legges i en 
desinfeksjonsløsning som er egnet for plastinstrumenter. 
Følg produsentens anvisninger.

5. Som et alternativ til punkt 4, kan man benytte en ultralyd-
renser med egnete rengjørings- og desinfeksjonsmidler. 
Følg produsentens anvisninger.

6. Spyl alle delene med varmt vann fra springen.
7. Tørk instrumentet.
8. Montér instrumentene igjen i henhold til produsentens 

anvisninger.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumentene i 3 min. ved 134°C (273°F) i en 

damp-autoklave med destillert vann.

Svenska Norsk EÎÎÁÌÈÍ‹

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
29-24 Honkomagone 2-chome
Bunkyo-ku, Tokyo
113-0021 Japan
0120-18-3126
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K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÈÛÙÔÎÈÔ˝ Âˆ·ÒÏÔ„fiÚ ·Ï·Î„‹Ï·ÙÔÚ ÙÁÚ Hawe

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú:
1. √È· ·ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ¸ Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Ë· Ò›ÂÈ Ì·

·ÔÛıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÂÙÂ Ò˛Ù· Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ
Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

2. ¡ÔÏ·ÍÒ˝ÌÂÙÂ Ùı˜¸Ì ÔÒ·Ù›Ú ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ fi ÔÒ„·ÌÈÍ›Ú ˝ÎÂÚ ·¸
Ù· ¸Ò„·Ì· Í·È ÙÈÚ ÂÈˆ‹ÌÂÈÂÚ ÏÂ ·Ìfl fi ‚Ô˝ÒÙÛ· ÂÈˆ·ÌÂÈ˛Ì ÏÈ·Ú
˜ÒfiÛÁÚ. ¡ıÙ¸ Ò›ÂÈ Ì· „flÌÂÈ ÙÒfl‚ÔÌÙ·Ú ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ
Í·È Û·Ô˝ÌÈ fi ·ÔÒÒı·ÌÙÈÍ¸.

3. ≈·ÌÂÎ›„ÓÙÂ Ù· ¸Ò„·Ì· „È· ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ. ”ÙÁÌ ÂÒflÙ˘ÛÁ Ôı
·ÔÏ›ÌÔıÌ ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ, Â·Ì·Î‹‚ÂÙÂ ÙÔ ‚fiÏ· 2 ÙÔı Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝.

4. ¡Ï›Û˘Ú ÏÂÙ‹ ÙÁ ˜ÒfiÛÁ, Ë· Ò›ÂÈ Ì· ·ÔÎıÏ‹ÌÂÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl·
ÏÂ ÂÏ‚‹ÙÈÛÁ ÛÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÔ „È· Î·ÛÙÈÍ‹ ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÔÎıÏ·ÌÙÈÍ¸
‰È‹ÎıÏ·, ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

5. ≈Ì·ÎÎ·ÍÙÈÍ‹ ÒÔÚ ÙÔ ÛÁÏÂflÔ 4, ÏÔÒÂfl Ì· ˜ÒÁÛÈÏÔÔÈÁËÂfl
Í·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÏÂ ıÂÒfi˜ÔıÚ ÏÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÁ ÔıÛfl· Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝ Í·È
·ÔÎ˝Ï·ÌÛÁÚ, Û˝Ïˆ˘Ì· ÏÂ ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

6. ŒÂÎ˝ÌÂÙÂ ¸Î· Ù· ÂÓ·ÒÙfiÏ·Ù· ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ.
7. ”ÙÂ„Ì˛ÛÙÂ ÙÔ ÂÒ„·ÎÂflÔ.
8. ”ıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÙÂ Ó·Ì‹ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ

ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

¡ÔÛÙÂflÒ˘ÛÁ:
ñ ¡ÔÛÙÂÈÒ˛ÛÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ÛÂ ·ıÙ¸Í·ıÛÙÔ ·ÙÏÔ˝ „È· 3 ÎÂÙ‹

˜ÒÁÛÈÏÔÔÈ˛ÌÙ·Ú ·ÂÛÙ·„Ï›ÌÔ ÌÂÒ¸ ÛÂ ËÂÒÏÔÍÒ·Ûfl· 134ÆC
(273ÆF).

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Cleaning:
1. Instruments must be disassembled first for effective cleaning

following the manufacturer’s instructions.
2. Remove visible debris or organic matter from the instruments

and surfaces with a disposable wipe or surface brush. This is 
to be done by scrubbing with warm tap water and soap or 
detergent.

3. Inspect instruments for debris. Repeat cleaning step 2 if there 
are debris left.

4. Thoroughly soak immediately after use in an appropriate 
disinfecting solution for plastic instruments following the 
manufacturer’s instructions.

5. Alternatively to point 4. an ultrasonic cleaner with an appropri-
ate cleaning and disinfecting agent can be used, in accordance
with the manufacturer’s instructions.

6. Rinse all parts with warm tap water.
7. Dry instrument.
8. Re-assemble instruments following the manufacturer’s 

instructions.

Sterilization:
• Sterilize in a steam autoclave using distilled water at a tempera-

ture of 134°C (273°F) for 3 min.

Reinigung von Hawe Amalgam-Pistolen

Reinigung:
1. Für eine gründliche Reinigung müssen die Instrumente zunächst

zerlegt werden (Herstellerhinweise beachten).
2. Entfernen Sie sichtbare Gewebsreste bzw. organisches Material

von den Instrumenten und Oberflächen mit einem Tuch oder
einer Oberflächenbürste mittels warmem Leitungswasser und
Seife oder Reinigungsmittel.

3. Überprüfen Sie die Instrumente nach Gewebsresten.
Wiederholen Sie nötigenfalls die Reinigung wie unter Punkt 2
beschrieben.

4. Legen Sie die Instrumente sofort nach Gebrauch in eine für
Kunststoffinstrumente geeignete Desinfektionslösung
(Herstellerhinweise beachten).

5. Alternativ zu Punkt 4 kann ein Ultraschallreiniger mit entspre-
chendem Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwendet werden
(Herstellerhinweise beachten).

6. Spülen Sie alle Teile mit warmem Leitungswasser ab.
7. Trocknen Sie das Instrument ab.
8. Setzen Sie die Instrumente nach Herstelleranweisung wieder

zusammen.

Sterilisierung:
• Sterilisieren Sie die Instrumente 3 min. lang bei 134°C (273°F) 

in einem Dampf-Autoklaven mit destilliertem Wasser.

Nettoyage des pistolets amalgame Hawe

Nettoyage :
1. Pour un nettoyage efficace, démontez tout d'abord les instru-

ments en tenant compte des indications du fabricant.
2. Débarrassez les instruments et les surfaces de toute trace visible

de débris ou de matière organique à l'aide d'une lingette jetable
ou d'une brosse douce en les frottant à l'eau chaude et au savon
ou au détergent.

3. Vérifiez bien qu'il ne reste pas trace de débris sur les instru-
ments. Si besoin est, procédez à un nouveau nettoyage tel que
décrit en 2.

4. Tout de suite après leur utilisation, placez les instruments dans
une solution désinfectante adaptée pour des instruments en
matière plastique en tenant compte des indications du fabricant.

5. En alternative au point 4 on peut utiliser un nettoyeur ultraso-
nique avec un agent détergent et désinfectant en tenant compte
des indications du fabricant.

6. Rincez toutes les pièces à l'eau chaude.
7. Séchez l'instrument.
8. Remontez les instruments en suivant les instructions du fabricant.

Stérilisation :
• Stérilisez les instruments dans un autoclave à vapeur d'eau en

utilisant de l'eau distillée à une température de 134°C (273°F)
pendant 3 min.

Pulizia delle pistole per amalgama Hawe

Pulizia:
1. Per una pulizia accurata smontare prima gli strumenti rispettan-

do le indicazioni del produttore.
2. Eliminare i resti visibili di tessuto o di materiale organico da 

strumenti e superfici con un panno o una spazzola per superfici
con acqua calda di rubinetto e sapone o detergente.

3. Verificare che gli strumenti non contengano resti di tessuto.
Se necessario ripetere la pulizia come descritto al punto 2.

4. Subito dopo l’uso, immergere gli strumenti in una soluzione dis-
infettante per strumenti di plastica rispettando le indicazioni del
produttore.

5. Alternativamente al punto 4 si può usare un detergente ad 
ultrasuoni con il relativo detergente e disinfettante 
(seguire le istruzioni del produttore).

6. Sciacquare i pezzi con acqua di rubinetto calda.
7. Asciugare lo strumento.
8. Rimontare gli strumenti rispettando le indicazioni del 

produttore.

Sterilizzazione:
• Sterilizzare gli strumenti per 3 min. a 134°C (273 °F) in autoclave

con vapore usando acqua distillata.

Tratamiento y limpieza del portador de amalgamas Hawe

Limpieza:
1. Los instrumentos deben desmontarse primero para llevar a cabo

una limpieza efectiva de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

2. Elimine los restos visibles de tejidos o de material orgánico de los
instrumentos y de las superficies con un paño o un cepillo para
superficies y con ayuda de agua corriente caliente y jabón o 
producto de limpieza.

3. Compruebe si ya no quedan restos de tejidos en los instrumen-
tos. En caso necesario, repita la limpieza como se ha descrito en
el punto 2.

4. Después de la utilización, proceder inmediatamente a remojarlos
a fondo en una solución desinfectante apropiada para instru-
mentos de plástico siguiendo las instrucciones del fabricante.

5. Como alternativa al punto 4 se puede utilizar un aparato de 
limpieza por ultrasonidos con un producto de limpieza y 
desinfección adecuado (siga las instrucciones del fabricante).

6. Enjuague todas las piezas con agua corriente caliente.
7. Secar el instrumento.
8. Volver a montar los instrumentos, siguiendo para ello las 

instrucciones del fabricante.

Esterilización:
• Esterilizar en un autoclave de vapor utilizando agua destilada 

a una temperatura de 134°C (273°F) durante 3 minutos.

Limpeza de pistolas de amálgama Hawe

Limpeza:
1. Para se efectuar uma limpeza eficiente, os instrumentos têm de

ser primeiro desmontados (observar as instruções do fabricante).
2. Remova dos instrumentos e das superfícies restos visíveis de

tecido ou de material orgânico com um pano ou com uma 
escova para superfícies, empregando-se para tal água quente 
da torneira e sabão ou detergente.

3. Verifique se os instrumentos têm restos de tecido. Se for 
necessário, repita a limpeza conforme descrito no ponto 2.

4. Logo depois do uso, coloque imediatamente os instrumentos
numa solução desinfectante apropriada para instrumentos de
plástico (observar as instruções do fabricante).

5. Como alternativa ao ponto 4 pode ser usado um limpador 
ultra-sónico com o respectivo detergente e desinfectante 
(observe as instruções do fabricante).

6. Enxaguar todas as peças com água quente da torneira.
7. Seque o instrumento.
8. Torne a montar os instrumentos conforme às instruções do 

fabricante.

Esterilização:
• Esterilize os instrumentos durante 3 minutos a 134°C (273°F)

numa autoclave de vapor com água destilada.

Reiniging van Hawe amalgaam-pistolen

Reiniging:
1. Voor een grondige reiniging moeten de instrumenten allereerst

uit elkaar genomen worden (Op de aanwijzingen van de 
producent letten).

2. Verwijder de zichtbare weefselresten resp. het organisch 
materiaal van de 
instrumenten en oppervlakken met een doek of een 
oppervlakteborstel met behulp van warm leidingwater en 
zeep of een reinigingsmiddel.

3. Controleer de instrumenten op weefselresten. Herhaal indien
nodig de reiniging zoals beschreven onder punt 2.

4. Leg de instrumenten onmiddellijk na gebruik in een voor 
kunststof-instrumenten geschikte desinfecterende oplossing 
(Op de aanwijzingen van de producent letten).

5. Als alternatief voor punt 4 kan een ultrasone reiniger met een
overeenkomstig reinigings- en ontsmettingsmiddel worden
gebruikt (aanwijzingen van de fabrikantin acht nemen).

6. Spoel alle onderdelen met warm leidingwater af.
7. Droog het instrument af.
8. Stel de instrumenten naar aanwijzing van de producent weer

samen.

Sterilisatie:
• Steriliseer de instrumenten 3 min. lang bij 134°C (273°F) in een

stoomautoclaaf met gedestilleerd water.

Rengøring af Hawe amalgam-pistoler

Rengøring:
1. Pistolerne skal først skilles ad for at kunne blive gjort grundigt

rene (overhold producentens instruktioner).
2. Fjern de synlige vævsrester og/eller organisk materiale fra 

instrumenterne og overfladerne med et stykke stof eller en 
overfladebørste sammen med rindende varmt vand og sæbe 
eller rengøringsmiddel.

3. Kontollér, om der befinder sig vævsrester på instrumenterne.
Gentag rengøringen som beskrevet under punkt 2, hvis det er
nødvendigt.

4. Læg pistolerne i en desinficeringsopløsning, der egner sig til 
plasticinstrumenter, straks efter brugen (overhold producentens
instruktioner).

5. Alternativt til punkt 4 kan der også benyttes et 
ultralydsrengøringsapparat med et passende rengørings- og
desinficeringsmiddel (iagttag producentens instruktioner).

6. Skyl alle dele med rindende varmt vand.
7. Tør pistolerne af.
8. Saml pistolerne igen ifølge producentens instruktioner.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumenterne med destilleret vand i 3 minutter ved

134°C i en damp-autoklave.

Hawe -amalgaamipistoolin puhdistus

Puhdistus:
1. Pura instrumentit osiin valmistajan ohjeiden mukaisesti niiden

perusteellista puhdistusta varten.
2. Poista näkyvät jätteet tai orgaaninen aines istrumentilta ja sen

pinnoilta kertakäyttöpyyhkeellä tai pehmeällä harjalla. Pese 
osat harjaamalla niitä lämpimässä 
vedessä, käytä puhdistusaineena saippuaa tai pesuainetta.

3. Tarkista instrumentti. Puhdista tarvittaessa kohdan 2 mukaan
uudelleen.

4. Aseta instrumentit välittömästi käytön jälkeen muovi-
instrumenteille tarkoitettuun desinfektioliuokseen valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

5. Kohdan 4 sijasta voidaan myös käyttää ultraäänipesulaitetta 
tarkoitukseen sopivalla puhdistus- ja desinfiointiaineella
(Huomioi valmistajan ohjeet).

6. Huuhtele kaikki osat lämpimällä vesijohtovedellä.
7. Kuivaa instrumentti.
8. Kokoa instrumentit valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Sterilointi:
• Steriloi höyryautoklaavissa 3 minuuttia 134°C asteessa tislatulla

vedellä.

English Deutsch Français Italiano

Español Portugués Nederlands Dansk

Suomi

Rengöring av Hawe amalgampistoler

Rengöring:
1. För en grundlig rengöring måste instrumenten först tagas isär

(beakta tillverkarens anvisningar).
2. Avlägsna synliga vävnadsrester och annat organiskt material 

från instrument och ytor med en engångstork eller en ytborste.
Skrubba med varmt kranvatten och tvål eller diskmedel.

3. Kontrollera att instrumenten är fria från vävnadsrester. 
Upprepa rengöringssteg 2 om så inte är fallet.

4. Lägg genast efter användning instrumenten i en för 
plastinstrument lämplig desinfektionslösning (beakta 
tillverkarens anvisningar).

5. Ett alternativ till punkt 4 är att för rengöring använda 
en ultraljudsapparat med lämpligt rengörings- och 
desinfektionsmedel. Följ tillverkarens anvisningar.

6. Skölj alla delar i varmt kranvatten.
7. Torka av instrumenten.
8. Sätt åter ihop instrumenten enligt tillverkarens anvisningar.

Sterilisering:
• Sterilisera instrumenten i 3 minuter vid 134°C (273°F) i en 

ångautoklav med destillerat vatten.

Rengjøring av Hawe amalgam-pistoler 

Rengjøring:
1. For å rengjøres grundig må instrumentene demonteres. 

Følg produsentens anvisninger.
2. Fjern materialrester fra instrumentene og overflatene med 

tørkepapir eller en overflatebørste, ved hjelp av varmt vann 
fra springen og såpe eller rengjøringsmiddel.

3. Sjekk om det fremdeles er materialrester på instrumentene. 
Hvis nødvendig gjentas rengjøringen som beskrevet under 
punkt 2.

4. Rett etter at de er brukt, må instrumentene legges i en 
desinfeksjonsløsning som er egnet for plastinstrumenter. 
Følg produsentens anvisninger.

5. Som et alternativ til punkt 4, kan man benytte en ultralyd-
renser med egnete rengjørings- og desinfeksjonsmidler. 
Følg produsentens anvisninger.

6. Spyl alle delene med varmt vann fra springen.
7. Tørk instrumentet.
8. Montér instrumentene igjen i henhold til produsentens 

anvisninger.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumentene i 3 min. ved 134°C (273°F) i en 

damp-autoklave med destillert vann.

Svenska Norsk EÎÎÁÌÈÍ‹

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
29-24 Honkomagone 2-chome
Bunkyo-ku, Tokyo
113-0021 Japan
0120-18-3126
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SuperPolish
Informacja o produkcie
Pasta na super wysoki połysk nadaje
zębom naturalnym oraz wypełnieniom
metalowym niespotykanie wysoki
połysk.

Numer do zamówienia:
Nr art. 361 tuba 45 g

CleanPolish
Informacja o produkcie
Pasta pozwalająca na szybkie, łatwe 
i doskonałe czyszczenie zębów 
naturalnych oraz polerowanie
wypełnień metalowych.

Numer do zamówienia:
Nr art. 360 tuba 50 g

Polski

SuperPolish
Tooteinfo
Ideaalne toode loomulike 
hammaste ja metallist täidiste
suurepärase kõrgläike 
saavutamiseks.

Tellimisnumber:
Art nr 361 Tuub 45 g

CleanPolish
Tooteinfo
Pasta loomulike hammaste
kiireks, lihtsaks ja efektiivseks
puhastamiseks ja poleerimiseks –
ideaalne vahend metallist
täidiste poleerimiseks.

Tellimisnumber:
Art nr 360 Tuub 50 g

Eesti

SuperPolish
Informacija apie gaminį
Nepaprastai blizgi pasta 
suteikia natūraliems dantims ir
metaliniams užpildams ypatingą
blizgesį.

Užsakymo numeris:
Gam. Nr. 361 Tūbelė su 45 g pastos

CleanPolish
Informacija apie gaminį
Pasta natūraliems dantims greitai,
lengvai ir nepriekaištingai valyti
bei metaliniams užpildams
poliruoti.

Užsakymo numeris:
Gam. Nr. 360 Tūbelė su 50 g pastos

Lietuva

SuperPolish
Informācija par produktu
Ideāls produkts dabīgo zobu un
metāla plombu pulēšanai, ja
vēlams panākt augstu spīdību.

Pasūtījuma numurs:
Art. No. 361 Tūbiņā 45 g

CleanPolish
Informācija par produktu
Pasta ātrai, vienkāršai un 
efektīvai dabīgo zobu tīrīšanai
un pulēšanai – ideāla metāla
plombu pulēšanai.

Pasūtījuma numurs:
Art. No. 360 Tūbiņā 50 g

SuperPolish
Informacija o izdelku
Visoko-sijajna pasta, ki daje 
naravnim zobem in kovinskim
zobnim zalivkam izredno visok
sijaj.

Številka naročila:
številka artikla: 361, tuba 45 g

CleanPolish
Informacija o izdelku
Pasta za hitro, lahko in 
temeljito čiščenje naravnih zob
in za poliranje kovinskih zobnih
zalivk.

Številka naročila:
številka artikla: 360, tuba 50 g

Latvija

SuperPolish
Termékismertetó
A szuper fényesítő hatású paszta
különleges fényességet kölcsönöz a
természetes fogaknak és a fémes
fogtöméseknek.

Rendelési szám:
Cikkszám: 361 45 g-os tubus

CleanPolish
Termékismertetó
A természetes fogak gyors, könnyű 
és kifogástalan tisztítására valamint 
a fémes fogtömések polírozására 
alkalmazható paszta.

Rendelési szám:
Cikkszám: 360 50 g-os tubus

Magyar

SuperPolish
Informace o výrobku
Tato vysoce leštící pasta vytvoří na
pirodních zubech a kovových výplních
mimořádně vysoký lesk.

Objednávací číslo:
č. výrobku 361 tuba s 45 g

CleanPolish
Informace o výrobku
Pasta určená k rychlému, pohodlnému
a vysoce kvalitnímu čištění přírodních
zubů a k leštění kovových výplní.

Objednávací číslo:
č. výrobku 360 tuba s 50 g

Česky

SuperPolish
Informácia o výrobku
Ideálny výrobok dodávajúci
prirodzeným zubom a kovovým
zubným výplniam mimoriadne
vysoký lesk.

objednávacie číslo:
č. výrobku 361 tuba 45 g

CleanPolish
Informácia o výrobku
Pasta na rýchle, ľahké a 
dokonalé čistenie prirodzených
zubov – ideálna na leštenie
kovových zubných výplní.

objednávacie číslo:
č. výrobku 360 tuba 50 g

Slovensky

SuperPolish
Informa˛ii cu privire la produs
Pasta superlucioas∆ confer∆ din˛ilor
naturali †i plombelor metalice o
str∆lucire deosebit∆.

Nr. comand∆:
Nr. art. 361 Tub a 45 g

CleanPolish
Informa˛ii cu privire la produs
Past∆ pentru cur∆˛area rapid∆, 
perfect∆ ∫i f∆r∆ efort a din˛ilor 
naturali. De asemenea pentru 
lustruirea plombelor metalice.

Nr. comand∆:
Nr. art. 360 Tub a 50 g

Rom‚n„ PÛÒÒÍËÈ

Slovenščina Türkçe YôH»

SuperPolish
Ürün Tanımı
Süper parlatıcı pat, doal diœlere
ve metal dolgulara olaandıœı 
parlaklık kazandırır.

Sipari˛ Numarası:
Ürün Kodu: 361 adet 45 g tüp

CleanPolish
Ürün Tanımı
Doal diœlerin çabuk, rahat ve 
mükemmel temizlenmesini
salayan ve metal dolguların 
parlatılması için pat.

Sipari˛ Numarası:
Ürün Kodu: 360 adet 50 g tüp

SuperPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Ó ÔpÓ‰ÛÍÚÂ
èÓ‰ÛÍÚ, Ë‰Â‡Î¸ÌÓ ÔÓ‰ıÓ‰fl˘ËÈ ‰Îfl
ÒÛÔÂ„ÎflÌˆÂ‚ÓÈ ÔÓÎËÓ‚ÍË ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌ-
Ì˚ı ÁÛ·Ó‚ Ë ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËı ÔÎÓÏ·.

ÕÓÏÂp Á‡Í‡Á‡:
π ‡pÚ. 361, Ú˛·ËÍ 45 „

CleanPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Ó ÔpÓ‰ÛÍÚÂ
è‡ÒÚ‡ ‰Îfl ·˚ÒÚÓÈ, ÎÂ„ÍÓÈ Ë
˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓÈ ˜ËÒÚÍË Ë ÔÓÎËÓ‚ÍË
ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ÁÛ·Ó‚ ñ Ë‰Â‡Î¸ÌÓ
ÔÓ‰ıÓ‰ËÚ ‰Îfl ÔÓÎËÓ‚ÍË
ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËı ÔÎÓÏ·.

ÕÓÏÂp Á‡Í‡Á‡:
π ‡pÚ. 360, Ú˛·ËÍ  50 „

¡˙Î„‡pÒÍË

SuperPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Á‡ ÔpÓ‰ÛÍÚ‡
à‰Â‡ÎÂÌ ÔÓ‰ÛÍÚ Á‡ ÔÂ‚˙ÁıÓ‰ÌÓ
ÔÓÎË‡ÌÂ ‰Ó ‚ËÒÓÍ ·ÎflÒ˙Í Ì‡
ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌËÚÂ Á˙·Ë Ë ÏÂÚ‡ÎÌË
‚˙ÁÒÚ‡ÌÓ‚fl‚‡ÌËfl.

ÕÓÏÂp Á‡ ÔÓp˙˜Í‡:
Art. No. 361, ÚÛ·‡ ÓÚ 45 „

CleanPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Á‡ ÔpÓ‰ÛÍÚ‡
è‡ÒÚ‡ Á‡ ·˙ÁÓ, ÎÂÒÌÓ Ë ÂÙÂÍÚË‚ÌÓ
ÔÓ˜ËÒÚ‚‡ÌÂ Ë ÔÓÎË‡ÌÂ Ì‡
ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌËÚÂ Á˙·Ë, Í‡ÍÚÓ Ë Á‡ 
ÔÓÎË‡ÌÂ Ì‡ ÏÂÚ‡ÎÌË Ó·ÚÛ‡ˆËË.

ÕÓÏÂp Á‡ ÔÓp˙˜Í‡:
Art. No. 360, ÚÛ·‡ ÓÚ 50 „

hsiloPnaelC
e©∏ƒeÉä Yø GŸæàè
e©éƒ¿ d∏àæ¶«∞ Gdù°ôj™, Gdù°¡π hGdØq©É∫
dÓCS°æÉ¿ Gd£Ñ«©«á -- eãÉ‹ dà∏ª«™ G◊û°ƒGä
GŸ©óf«á.

Qbº Gd£∏Ö:
Qbº Gdù°∏©á 063, GCfÑƒÜ Ãëàƒi 05 ZôGΩ

hsiloPrepuS
e©∏ƒeÉä Yø GŸæàè
Áæí e©éƒ¿ Gdà∏ª«™ GŸªàÉR G’CS°æÉ¿ Gd£Ñ«©«á
hG◊û°ƒGä GŸ©óf«á Ÿ©ÉfkÉ aƒ¥ Gd©ÉOI.

Qbº Gd£∏Ö:
Qbº Gdù°∏©á 163, GCfÑƒÜ Ãëàƒi 54 ZôGΩ

CleanPolish
SuperPolish

50
44

03
-L

G

Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
29-24  Honkomagone 2-chome
Bunkyo-ku, Tokyo
113-0021 Japan
0120-18-3126
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K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÈÛÙÔÎÈÔ˝ Âˆ·ÒÏÔ„fiÚ ·Ï·Î„‹Ï·ÙÔÚ ÙÁÚ Hawe

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú:
1. √È· ·ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ¸ Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Ë· Ò›ÂÈ Ì·

·ÔÛıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÂÙÂ Ò˛Ù· Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ
Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

2. ¡ÔÏ·ÍÒ˝ÌÂÙÂ Ùı˜¸Ì ÔÒ·Ù›Ú ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ fi ÔÒ„·ÌÈÍ›Ú ˝ÎÂÚ ·¸
Ù· ¸Ò„·Ì· Í·È ÙÈÚ ÂÈˆ‹ÌÂÈÂÚ ÏÂ ·Ìfl fi ‚Ô˝ÒÙÛ· ÂÈˆ·ÌÂÈ˛Ì ÏÈ·Ú
˜ÒfiÛÁÚ. ¡ıÙ¸ Ò›ÂÈ Ì· „flÌÂÈ ÙÒfl‚ÔÌÙ·Ú ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ
Í·È Û·Ô˝ÌÈ fi ·ÔÒÒı·ÌÙÈÍ¸.

3. ≈·ÌÂÎ›„ÓÙÂ Ù· ¸Ò„·Ì· „È· ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ. ”ÙÁÌ ÂÒflÙ˘ÛÁ Ôı
·ÔÏ›ÌÔıÌ ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ, Â·Ì·Î‹‚ÂÙÂ ÙÔ ‚fiÏ· 2 ÙÔı Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝.

4. ¡Ï›Û˘Ú ÏÂÙ‹ ÙÁ ˜ÒfiÛÁ, Ë· Ò›ÂÈ Ì· ·ÔÎıÏ‹ÌÂÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl·
ÏÂ ÂÏ‚‹ÙÈÛÁ ÛÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÔ „È· Î·ÛÙÈÍ‹ ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÔÎıÏ·ÌÙÈÍ¸
‰È‹ÎıÏ·, ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

5. ≈Ì·ÎÎ·ÍÙÈÍ‹ ÒÔÚ ÙÔ ÛÁÏÂflÔ 4, ÏÔÒÂfl Ì· ˜ÒÁÛÈÏÔÔÈÁËÂfl
Í·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÏÂ ıÂÒfi˜ÔıÚ ÏÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÁ ÔıÛfl· Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝ Í·È
·ÔÎ˝Ï·ÌÛÁÚ, Û˝Ïˆ˘Ì· ÏÂ ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

6. ŒÂÎ˝ÌÂÙÂ ¸Î· Ù· ÂÓ·ÒÙfiÏ·Ù· ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ.
7. ”ÙÂ„Ì˛ÛÙÂ ÙÔ ÂÒ„·ÎÂflÔ.
8. ”ıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÙÂ Ó·Ì‹ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ

ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

¡ÔÛÙÂflÒ˘ÛÁ:
ñ ¡ÔÛÙÂÈÒ˛ÛÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ÛÂ ·ıÙ¸Í·ıÛÙÔ ·ÙÏÔ˝ „È· 3 ÎÂÙ‹

˜ÒÁÛÈÏÔÔÈ˛ÌÙ·Ú ·ÂÛÙ·„Ï›ÌÔ ÌÂÒ¸ ÛÂ ËÂÒÏÔÍÒ·Ûfl· 134ÆC
(273ÆF).

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Cleaning:
1. Instruments must be disassembled first for effective cleaning

following the manufacturer’s instructions.
2. Remove visible debris or organic matter from the instruments

and surfaces with a disposable wipe or surface brush. This is 
to be done by scrubbing with warm tap water and soap or 
detergent.

3. Inspect instruments for debris. Repeat cleaning step 2 if there 
are debris left.

4. Thoroughly soak immediately after use in an appropriate 
disinfecting solution for plastic instruments following the 
manufacturer’s instructions.

5. Alternatively to point 4. an ultrasonic cleaner with an appropri-
ate cleaning and disinfecting agent can be used, in accordance
with the manufacturer’s instructions.

6. Rinse all parts with warm tap water.
7. Dry instrument.
8. Re-assemble instruments following the manufacturer’s 

instructions.

Sterilization:
• Sterilize in a steam autoclave using distilled water at a tempera-

ture of 134°C (273°F) for 3 min.

Reinigung von Hawe Amalgam-Pistolen

Reinigung:
1. Für eine gründliche Reinigung müssen die Instrumente zunächst

zerlegt werden (Herstellerhinweise beachten).
2. Entfernen Sie sichtbare Gewebsreste bzw. organisches Material

von den Instrumenten und Oberflächen mit einem Tuch oder
einer Oberflächenbürste mittels warmem Leitungswasser und
Seife oder Reinigungsmittel.

3. Überprüfen Sie die Instrumente nach Gewebsresten.
Wiederholen Sie nötigenfalls die Reinigung wie unter Punkt 2
beschrieben.

4. Legen Sie die Instrumente sofort nach Gebrauch in eine für
Kunststoffinstrumente geeignete Desinfektionslösung
(Herstellerhinweise beachten).

5. Alternativ zu Punkt 4 kann ein Ultraschallreiniger mit entspre-
chendem Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwendet werden
(Herstellerhinweise beachten).

6. Spülen Sie alle Teile mit warmem Leitungswasser ab.
7. Trocknen Sie das Instrument ab.
8. Setzen Sie die Instrumente nach Herstelleranweisung wieder

zusammen.

Sterilisierung:
• Sterilisieren Sie die Instrumente 3 min. lang bei 134°C (273°F) 

in einem Dampf-Autoklaven mit destilliertem Wasser.

Nettoyage des pistolets amalgame Hawe

Nettoyage :
1. Pour un nettoyage efficace, démontez tout d'abord les instru-

ments en tenant compte des indications du fabricant.
2. Débarrassez les instruments et les surfaces de toute trace visible

de débris ou de matière organique à l'aide d'une lingette jetable
ou d'une brosse douce en les frottant à l'eau chaude et au savon
ou au détergent.

3. Vérifiez bien qu'il ne reste pas trace de débris sur les instru-
ments. Si besoin est, procédez à un nouveau nettoyage tel que
décrit en 2.

4. Tout de suite après leur utilisation, placez les instruments dans
une solution désinfectante adaptée pour des instruments en
matière plastique en tenant compte des indications du fabricant.

5. En alternative au point 4 on peut utiliser un nettoyeur ultraso-
nique avec un agent détergent et désinfectant en tenant compte
des indications du fabricant.

6. Rincez toutes les pièces à l'eau chaude.
7. Séchez l'instrument.
8. Remontez les instruments en suivant les instructions du fabricant.

Stérilisation :
• Stérilisez les instruments dans un autoclave à vapeur d'eau en

utilisant de l'eau distillée à une température de 134°C (273°F)
pendant 3 min.

Pulizia delle pistole per amalgama Hawe

Pulizia:
1. Per una pulizia accurata smontare prima gli strumenti rispettan-

do le indicazioni del produttore.
2. Eliminare i resti visibili di tessuto o di materiale organico da 

strumenti e superfici con un panno o una spazzola per superfici
con acqua calda di rubinetto e sapone o detergente.

3. Verificare che gli strumenti non contengano resti di tessuto.
Se necessario ripetere la pulizia come descritto al punto 2.

4. Subito dopo l’uso, immergere gli strumenti in una soluzione dis-
infettante per strumenti di plastica rispettando le indicazioni del
produttore.

5. Alternativamente al punto 4 si può usare un detergente ad 
ultrasuoni con il relativo detergente e disinfettante 
(seguire le istruzioni del produttore).

6. Sciacquare i pezzi con acqua di rubinetto calda.
7. Asciugare lo strumento.
8. Rimontare gli strumenti rispettando le indicazioni del 

produttore.

Sterilizzazione:
• Sterilizzare gli strumenti per 3 min. a 134°C (273 °F) in autoclave

con vapore usando acqua distillata.

Tratamiento y limpieza del portador de amalgamas Hawe

Limpieza:
1. Los instrumentos deben desmontarse primero para llevar a cabo

una limpieza efectiva de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

2. Elimine los restos visibles de tejidos o de material orgánico de los
instrumentos y de las superficies con un paño o un cepillo para
superficies y con ayuda de agua corriente caliente y jabón o 
producto de limpieza.

3. Compruebe si ya no quedan restos de tejidos en los instrumen-
tos. En caso necesario, repita la limpieza como se ha descrito en
el punto 2.

4. Después de la utilización, proceder inmediatamente a remojarlos
a fondo en una solución desinfectante apropiada para instru-
mentos de plástico siguiendo las instrucciones del fabricante.

5. Como alternativa al punto 4 se puede utilizar un aparato de 
limpieza por ultrasonidos con un producto de limpieza y 
desinfección adecuado (siga las instrucciones del fabricante).

6. Enjuague todas las piezas con agua corriente caliente.
7. Secar el instrumento.
8. Volver a montar los instrumentos, siguiendo para ello las 

instrucciones del fabricante.

Esterilización:
• Esterilizar en un autoclave de vapor utilizando agua destilada 

a una temperatura de 134°C (273°F) durante 3 minutos.

Limpeza de pistolas de amálgama Hawe

Limpeza:
1. Para se efectuar uma limpeza eficiente, os instrumentos têm de

ser primeiro desmontados (observar as instruções do fabricante).
2. Remova dos instrumentos e das superfícies restos visíveis de

tecido ou de material orgânico com um pano ou com uma 
escova para superfícies, empregando-se para tal água quente 
da torneira e sabão ou detergente.

3. Verifique se os instrumentos têm restos de tecido. Se for 
necessário, repita a limpeza conforme descrito no ponto 2.

4. Logo depois do uso, coloque imediatamente os instrumentos
numa solução desinfectante apropriada para instrumentos de
plástico (observar as instruções do fabricante).

5. Como alternativa ao ponto 4 pode ser usado um limpador 
ultra-sónico com o respectivo detergente e desinfectante 
(observe as instruções do fabricante).

6. Enxaguar todas as peças com água quente da torneira.
7. Seque o instrumento.
8. Torne a montar os instrumentos conforme às instruções do 

fabricante.

Esterilização:
• Esterilize os instrumentos durante 3 minutos a 134°C (273°F)

numa autoclave de vapor com água destilada.

Reiniging van Hawe amalgaam-pistolen

Reiniging:
1. Voor een grondige reiniging moeten de instrumenten allereerst

uit elkaar genomen worden (Op de aanwijzingen van de 
producent letten).

2. Verwijder de zichtbare weefselresten resp. het organisch 
materiaal van de 
instrumenten en oppervlakken met een doek of een 
oppervlakteborstel met behulp van warm leidingwater en 
zeep of een reinigingsmiddel.

3. Controleer de instrumenten op weefselresten. Herhaal indien
nodig de reiniging zoals beschreven onder punt 2.

4. Leg de instrumenten onmiddellijk na gebruik in een voor 
kunststof-instrumenten geschikte desinfecterende oplossing 
(Op de aanwijzingen van de producent letten).

5. Als alternatief voor punt 4 kan een ultrasone reiniger met een
overeenkomstig reinigings- en ontsmettingsmiddel worden
gebruikt (aanwijzingen van de fabrikantin acht nemen).

6. Spoel alle onderdelen met warm leidingwater af.
7. Droog het instrument af.
8. Stel de instrumenten naar aanwijzing van de producent weer

samen.

Sterilisatie:
• Steriliseer de instrumenten 3 min. lang bij 134°C (273°F) in een

stoomautoclaaf met gedestilleerd water.

Rengøring af Hawe amalgam-pistoler

Rengøring:
1. Pistolerne skal først skilles ad for at kunne blive gjort grundigt

rene (overhold producentens instruktioner).
2. Fjern de synlige vævsrester og/eller organisk materiale fra 

instrumenterne og overfladerne med et stykke stof eller en 
overfladebørste sammen med rindende varmt vand og sæbe 
eller rengøringsmiddel.

3. Kontollér, om der befinder sig vævsrester på instrumenterne.
Gentag rengøringen som beskrevet under punkt 2, hvis det er
nødvendigt.

4. Læg pistolerne i en desinficeringsopløsning, der egner sig til 
plasticinstrumenter, straks efter brugen (overhold producentens
instruktioner).

5. Alternativt til punkt 4 kan der også benyttes et 
ultralydsrengøringsapparat med et passende rengørings- og
desinficeringsmiddel (iagttag producentens instruktioner).

6. Skyl alle dele med rindende varmt vand.
7. Tør pistolerne af.
8. Saml pistolerne igen ifølge producentens instruktioner.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumenterne med destilleret vand i 3 minutter ved

134°C i en damp-autoklave.

Hawe -amalgaamipistoolin puhdistus

Puhdistus:
1. Pura instrumentit osiin valmistajan ohjeiden mukaisesti niiden

perusteellista puhdistusta varten.
2. Poista näkyvät jätteet tai orgaaninen aines istrumentilta ja sen

pinnoilta kertakäyttöpyyhkeellä tai pehmeällä harjalla. Pese 
osat harjaamalla niitä lämpimässä 
vedessä, käytä puhdistusaineena saippuaa tai pesuainetta.

3. Tarkista instrumentti. Puhdista tarvittaessa kohdan 2 mukaan
uudelleen.

4. Aseta instrumentit välittömästi käytön jälkeen muovi-
instrumenteille tarkoitettuun desinfektioliuokseen valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

5. Kohdan 4 sijasta voidaan myös käyttää ultraäänipesulaitetta 
tarkoitukseen sopivalla puhdistus- ja desinfiointiaineella
(Huomioi valmistajan ohjeet).

6. Huuhtele kaikki osat lämpimällä vesijohtovedellä.
7. Kuivaa instrumentti.
8. Kokoa instrumentit valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Sterilointi:
• Steriloi höyryautoklaavissa 3 minuuttia 134°C asteessa tislatulla

vedellä.

English Deutsch Français Italiano

Español Portugués Nederlands Dansk

Suomi

Rengöring av Hawe amalgampistoler

Rengöring:
1. För en grundlig rengöring måste instrumenten först tagas isär

(beakta tillverkarens anvisningar).
2. Avlägsna synliga vävnadsrester och annat organiskt material 

från instrument och ytor med en engångstork eller en ytborste.
Skrubba med varmt kranvatten och tvål eller diskmedel.

3. Kontrollera att instrumenten är fria från vävnadsrester. 
Upprepa rengöringssteg 2 om så inte är fallet.

4. Lägg genast efter användning instrumenten i en för 
plastinstrument lämplig desinfektionslösning (beakta 
tillverkarens anvisningar).

5. Ett alternativ till punkt 4 är att för rengöring använda 
en ultraljudsapparat med lämpligt rengörings- och 
desinfektionsmedel. Följ tillverkarens anvisningar.

6. Skölj alla delar i varmt kranvatten.
7. Torka av instrumenten.
8. Sätt åter ihop instrumenten enligt tillverkarens anvisningar.

Sterilisering:
• Sterilisera instrumenten i 3 minuter vid 134°C (273°F) i en 

ångautoklav med destillerat vatten.

Rengjøring av Hawe amalgam-pistoler 

Rengjøring:
1. For å rengjøres grundig må instrumentene demonteres. 

Følg produsentens anvisninger.
2. Fjern materialrester fra instrumentene og overflatene med 

tørkepapir eller en overflatebørste, ved hjelp av varmt vann 
fra springen og såpe eller rengjøringsmiddel.

3. Sjekk om det fremdeles er materialrester på instrumentene. 
Hvis nødvendig gjentas rengjøringen som beskrevet under 
punkt 2.

4. Rett etter at de er brukt, må instrumentene legges i en 
desinfeksjonsløsning som er egnet for plastinstrumenter. 
Følg produsentens anvisninger.

5. Som et alternativ til punkt 4, kan man benytte en ultralyd-
renser med egnete rengjørings- og desinfeksjonsmidler. 
Følg produsentens anvisninger.

6. Spyl alle delene med varmt vann fra springen.
7. Tørk instrumentet.
8. Montér instrumentene igjen i henhold til produsentens 

anvisninger.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumentene i 3 min. ved 134°C (273°F) i en 

damp-autoklave med destillert vann.

Svenska Norsk EÎÎÁÌÈÍ‹

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
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K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÈÛÙÔÎÈÔ˝ Âˆ·ÒÏÔ„fiÚ ·Ï·Î„‹Ï·ÙÔÚ ÙÁÚ Hawe

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú:
1. √È· ·ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ¸ Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Ë· Ò›ÂÈ Ì·

·ÔÛıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÂÙÂ Ò˛Ù· Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ
Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

2. ¡ÔÏ·ÍÒ˝ÌÂÙÂ Ùı˜¸Ì ÔÒ·Ù›Ú ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ fi ÔÒ„·ÌÈÍ›Ú ˝ÎÂÚ ·¸
Ù· ¸Ò„·Ì· Í·È ÙÈÚ ÂÈˆ‹ÌÂÈÂÚ ÏÂ ·Ìfl fi ‚Ô˝ÒÙÛ· ÂÈˆ·ÌÂÈ˛Ì ÏÈ·Ú
˜ÒfiÛÁÚ. ¡ıÙ¸ Ò›ÂÈ Ì· „flÌÂÈ ÙÒfl‚ÔÌÙ·Ú ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ
Í·È Û·Ô˝ÌÈ fi ·ÔÒÒı·ÌÙÈÍ¸.

3. ≈·ÌÂÎ›„ÓÙÂ Ù· ¸Ò„·Ì· „È· ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ. ”ÙÁÌ ÂÒflÙ˘ÛÁ Ôı
·ÔÏ›ÌÔıÌ ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ, Â·Ì·Î‹‚ÂÙÂ ÙÔ ‚fiÏ· 2 ÙÔı Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝.

4. ¡Ï›Û˘Ú ÏÂÙ‹ ÙÁ ˜ÒfiÛÁ, Ë· Ò›ÂÈ Ì· ·ÔÎıÏ‹ÌÂÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl·
ÏÂ ÂÏ‚‹ÙÈÛÁ ÛÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÔ „È· Î·ÛÙÈÍ‹ ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÔÎıÏ·ÌÙÈÍ¸
‰È‹ÎıÏ·, ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

5. ≈Ì·ÎÎ·ÍÙÈÍ‹ ÒÔÚ ÙÔ ÛÁÏÂflÔ 4, ÏÔÒÂfl Ì· ˜ÒÁÛÈÏÔÔÈÁËÂfl
Í·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÏÂ ıÂÒfi˜ÔıÚ ÏÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÁ ÔıÛfl· Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝ Í·È
·ÔÎ˝Ï·ÌÛÁÚ, Û˝Ïˆ˘Ì· ÏÂ ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

6. ŒÂÎ˝ÌÂÙÂ ¸Î· Ù· ÂÓ·ÒÙfiÏ·Ù· ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ.
7. ”ÙÂ„Ì˛ÛÙÂ ÙÔ ÂÒ„·ÎÂflÔ.
8. ”ıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÙÂ Ó·Ì‹ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ

ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

¡ÔÛÙÂflÒ˘ÛÁ:
ñ ¡ÔÛÙÂÈÒ˛ÛÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ÛÂ ·ıÙ¸Í·ıÛÙÔ ·ÙÏÔ˝ „È· 3 ÎÂÙ‹

˜ÒÁÛÈÏÔÔÈ˛ÌÙ·Ú ·ÂÛÙ·„Ï›ÌÔ ÌÂÒ¸ ÛÂ ËÂÒÏÔÍÒ·Ûfl· 134ÆC
(273ÆF).

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Cleaning:
1. Instruments must be disassembled first for effective cleaning

following the manufacturer’s instructions.
2. Remove visible debris or organic matter from the instruments

and surfaces with a disposable wipe or surface brush. This is 
to be done by scrubbing with warm tap water and soap or 
detergent.

3. Inspect instruments for debris. Repeat cleaning step 2 if there 
are debris left.

4. Thoroughly soak immediately after use in an appropriate 
disinfecting solution for plastic instruments following the 
manufacturer’s instructions.

5. Alternatively to point 4. an ultrasonic cleaner with an appropri-
ate cleaning and disinfecting agent can be used, in accordance
with the manufacturer’s instructions.

6. Rinse all parts with warm tap water.
7. Dry instrument.
8. Re-assemble instruments following the manufacturer’s 

instructions.

Sterilization:
• Sterilize in a steam autoclave using distilled water at a tempera-

ture of 134°C (273°F) for 3 min.

Reinigung von Hawe Amalgam-Pistolen

Reinigung:
1. Für eine gründliche Reinigung müssen die Instrumente zunächst

zerlegt werden (Herstellerhinweise beachten).
2. Entfernen Sie sichtbare Gewebsreste bzw. organisches Material

von den Instrumenten und Oberflächen mit einem Tuch oder
einer Oberflächenbürste mittels warmem Leitungswasser und
Seife oder Reinigungsmittel.

3. Überprüfen Sie die Instrumente nach Gewebsresten.
Wiederholen Sie nötigenfalls die Reinigung wie unter Punkt 2
beschrieben.

4. Legen Sie die Instrumente sofort nach Gebrauch in eine für
Kunststoffinstrumente geeignete Desinfektionslösung
(Herstellerhinweise beachten).

5. Alternativ zu Punkt 4 kann ein Ultraschallreiniger mit entspre-
chendem Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwendet werden
(Herstellerhinweise beachten).

6. Spülen Sie alle Teile mit warmem Leitungswasser ab.
7. Trocknen Sie das Instrument ab.
8. Setzen Sie die Instrumente nach Herstelleranweisung wieder

zusammen.

Sterilisierung:
• Sterilisieren Sie die Instrumente 3 min. lang bei 134°C (273°F) 

in einem Dampf-Autoklaven mit destilliertem Wasser.

Nettoyage des pistolets amalgame Hawe

Nettoyage :
1. Pour un nettoyage efficace, démontez tout d'abord les instru-

ments en tenant compte des indications du fabricant.
2. Débarrassez les instruments et les surfaces de toute trace visible

de débris ou de matière organique à l'aide d'une lingette jetable
ou d'une brosse douce en les frottant à l'eau chaude et au savon
ou au détergent.

3. Vérifiez bien qu'il ne reste pas trace de débris sur les instru-
ments. Si besoin est, procédez à un nouveau nettoyage tel que
décrit en 2.

4. Tout de suite après leur utilisation, placez les instruments dans
une solution désinfectante adaptée pour des instruments en
matière plastique en tenant compte des indications du fabricant.

5. En alternative au point 4 on peut utiliser un nettoyeur ultraso-
nique avec un agent détergent et désinfectant en tenant compte
des indications du fabricant.

6. Rincez toutes les pièces à l'eau chaude.
7. Séchez l'instrument.
8. Remontez les instruments en suivant les instructions du fabricant.

Stérilisation :
• Stérilisez les instruments dans un autoclave à vapeur d'eau en

utilisant de l'eau distillée à une température de 134°C (273°F)
pendant 3 min.

Pulizia delle pistole per amalgama Hawe

Pulizia:
1. Per una pulizia accurata smontare prima gli strumenti rispettan-

do le indicazioni del produttore.
2. Eliminare i resti visibili di tessuto o di materiale organico da 

strumenti e superfici con un panno o una spazzola per superfici
con acqua calda di rubinetto e sapone o detergente.

3. Verificare che gli strumenti non contengano resti di tessuto.
Se necessario ripetere la pulizia come descritto al punto 2.

4. Subito dopo l’uso, immergere gli strumenti in una soluzione dis-
infettante per strumenti di plastica rispettando le indicazioni del
produttore.

5. Alternativamente al punto 4 si può usare un detergente ad 
ultrasuoni con il relativo detergente e disinfettante 
(seguire le istruzioni del produttore).

6. Sciacquare i pezzi con acqua di rubinetto calda.
7. Asciugare lo strumento.
8. Rimontare gli strumenti rispettando le indicazioni del 

produttore.

Sterilizzazione:
• Sterilizzare gli strumenti per 3 min. a 134°C (273 °F) in autoclave

con vapore usando acqua distillata.

Tratamiento y limpieza del portador de amalgamas Hawe

Limpieza:
1. Los instrumentos deben desmontarse primero para llevar a cabo

una limpieza efectiva de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

2. Elimine los restos visibles de tejidos o de material orgánico de los
instrumentos y de las superficies con un paño o un cepillo para
superficies y con ayuda de agua corriente caliente y jabón o 
producto de limpieza.

3. Compruebe si ya no quedan restos de tejidos en los instrumen-
tos. En caso necesario, repita la limpieza como se ha descrito en
el punto 2.

4. Después de la utilización, proceder inmediatamente a remojarlos
a fondo en una solución desinfectante apropiada para instru-
mentos de plástico siguiendo las instrucciones del fabricante.

5. Como alternativa al punto 4 se puede utilizar un aparato de 
limpieza por ultrasonidos con un producto de limpieza y 
desinfección adecuado (siga las instrucciones del fabricante).

6. Enjuague todas las piezas con agua corriente caliente.
7. Secar el instrumento.
8. Volver a montar los instrumentos, siguiendo para ello las 

instrucciones del fabricante.

Esterilización:
• Esterilizar en un autoclave de vapor utilizando agua destilada 

a una temperatura de 134°C (273°F) durante 3 minutos.

Limpeza de pistolas de amálgama Hawe

Limpeza:
1. Para se efectuar uma limpeza eficiente, os instrumentos têm de

ser primeiro desmontados (observar as instruções do fabricante).
2. Remova dos instrumentos e das superfícies restos visíveis de

tecido ou de material orgânico com um pano ou com uma 
escova para superfícies, empregando-se para tal água quente 
da torneira e sabão ou detergente.

3. Verifique se os instrumentos têm restos de tecido. Se for 
necessário, repita a limpeza conforme descrito no ponto 2.

4. Logo depois do uso, coloque imediatamente os instrumentos
numa solução desinfectante apropriada para instrumentos de
plástico (observar as instruções do fabricante).

5. Como alternativa ao ponto 4 pode ser usado um limpador 
ultra-sónico com o respectivo detergente e desinfectante 
(observe as instruções do fabricante).

6. Enxaguar todas as peças com água quente da torneira.
7. Seque o instrumento.
8. Torne a montar os instrumentos conforme às instruções do 

fabricante.

Esterilização:
• Esterilize os instrumentos durante 3 minutos a 134°C (273°F)

numa autoclave de vapor com água destilada.

Reiniging van Hawe amalgaam-pistolen

Reiniging:
1. Voor een grondige reiniging moeten de instrumenten allereerst

uit elkaar genomen worden (Op de aanwijzingen van de 
producent letten).

2. Verwijder de zichtbare weefselresten resp. het organisch 
materiaal van de 
instrumenten en oppervlakken met een doek of een 
oppervlakteborstel met behulp van warm leidingwater en 
zeep of een reinigingsmiddel.

3. Controleer de instrumenten op weefselresten. Herhaal indien
nodig de reiniging zoals beschreven onder punt 2.

4. Leg de instrumenten onmiddellijk na gebruik in een voor 
kunststof-instrumenten geschikte desinfecterende oplossing 
(Op de aanwijzingen van de producent letten).

5. Als alternatief voor punt 4 kan een ultrasone reiniger met een
overeenkomstig reinigings- en ontsmettingsmiddel worden
gebruikt (aanwijzingen van de fabrikantin acht nemen).

6. Spoel alle onderdelen met warm leidingwater af.
7. Droog het instrument af.
8. Stel de instrumenten naar aanwijzing van de producent weer

samen.

Sterilisatie:
• Steriliseer de instrumenten 3 min. lang bij 134°C (273°F) in een

stoomautoclaaf met gedestilleerd water.

Rengøring af Hawe amalgam-pistoler

Rengøring:
1. Pistolerne skal først skilles ad for at kunne blive gjort grundigt

rene (overhold producentens instruktioner).
2. Fjern de synlige vævsrester og/eller organisk materiale fra 

instrumenterne og overfladerne med et stykke stof eller en 
overfladebørste sammen med rindende varmt vand og sæbe 
eller rengøringsmiddel.

3. Kontollér, om der befinder sig vævsrester på instrumenterne.
Gentag rengøringen som beskrevet under punkt 2, hvis det er
nødvendigt.

4. Læg pistolerne i en desinficeringsopløsning, der egner sig til 
plasticinstrumenter, straks efter brugen (overhold producentens
instruktioner).

5. Alternativt til punkt 4 kan der også benyttes et 
ultralydsrengøringsapparat med et passende rengørings- og
desinficeringsmiddel (iagttag producentens instruktioner).

6. Skyl alle dele med rindende varmt vand.
7. Tør pistolerne af.
8. Saml pistolerne igen ifølge producentens instruktioner.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumenterne med destilleret vand i 3 minutter ved

134°C i en damp-autoklave.

Hawe -amalgaamipistoolin puhdistus

Puhdistus:
1. Pura instrumentit osiin valmistajan ohjeiden mukaisesti niiden

perusteellista puhdistusta varten.
2. Poista näkyvät jätteet tai orgaaninen aines istrumentilta ja sen

pinnoilta kertakäyttöpyyhkeellä tai pehmeällä harjalla. Pese 
osat harjaamalla niitä lämpimässä 
vedessä, käytä puhdistusaineena saippuaa tai pesuainetta.

3. Tarkista instrumentti. Puhdista tarvittaessa kohdan 2 mukaan
uudelleen.

4. Aseta instrumentit välittömästi käytön jälkeen muovi-
instrumenteille tarkoitettuun desinfektioliuokseen valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

5. Kohdan 4 sijasta voidaan myös käyttää ultraäänipesulaitetta 
tarkoitukseen sopivalla puhdistus- ja desinfiointiaineella
(Huomioi valmistajan ohjeet).

6. Huuhtele kaikki osat lämpimällä vesijohtovedellä.
7. Kuivaa instrumentti.
8. Kokoa instrumentit valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Sterilointi:
• Steriloi höyryautoklaavissa 3 minuuttia 134°C asteessa tislatulla

vedellä.

English Deutsch Français Italiano

Español Portugués Nederlands Dansk

Suomi

Rengöring av Hawe amalgampistoler

Rengöring:
1. För en grundlig rengöring måste instrumenten först tagas isär

(beakta tillverkarens anvisningar).
2. Avlägsna synliga vävnadsrester och annat organiskt material 

från instrument och ytor med en engångstork eller en ytborste.
Skrubba med varmt kranvatten och tvål eller diskmedel.

3. Kontrollera att instrumenten är fria från vävnadsrester. 
Upprepa rengöringssteg 2 om så inte är fallet.

4. Lägg genast efter användning instrumenten i en för 
plastinstrument lämplig desinfektionslösning (beakta 
tillverkarens anvisningar).

5. Ett alternativ till punkt 4 är att för rengöring använda 
en ultraljudsapparat med lämpligt rengörings- och 
desinfektionsmedel. Följ tillverkarens anvisningar.

6. Skölj alla delar i varmt kranvatten.
7. Torka av instrumenten.
8. Sätt åter ihop instrumenten enligt tillverkarens anvisningar.

Sterilisering:
• Sterilisera instrumenten i 3 minuter vid 134°C (273°F) i en 

ångautoklav med destillerat vatten.

Rengjøring av Hawe amalgam-pistoler 

Rengjøring:
1. For å rengjøres grundig må instrumentene demonteres. 

Følg produsentens anvisninger.
2. Fjern materialrester fra instrumentene og overflatene med 

tørkepapir eller en overflatebørste, ved hjelp av varmt vann 
fra springen og såpe eller rengjøringsmiddel.

3. Sjekk om det fremdeles er materialrester på instrumentene. 
Hvis nødvendig gjentas rengjøringen som beskrevet under 
punkt 2.

4. Rett etter at de er brukt, må instrumentene legges i en 
desinfeksjonsløsning som er egnet for plastinstrumenter. 
Følg produsentens anvisninger.

5. Som et alternativ til punkt 4, kan man benytte en ultralyd-
renser med egnete rengjørings- og desinfeksjonsmidler. 
Følg produsentens anvisninger.

6. Spyl alle delene med varmt vann fra springen.
7. Tørk instrumentet.
8. Montér instrumentene igjen i henhold til produsentens 

anvisninger.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumentene i 3 min. ved 134°C (273°F) i en 

damp-autoklave med destillert vann.

Svenska Norsk EÎÎÁÌÈÍ‹

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
29-24 Honkomagone 2-chome
Bunkyo-ku, Tokyo
113-0021 Japan
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SuperPolish
Informacja o produkcie
Pasta na super wysoki połysk nadaje
zębom naturalnym oraz wypełnieniom
metalowym niespotykanie wysoki
połysk.

Numer do zamówienia:
Nr art. 361 tuba 45 g

CleanPolish
Informacja o produkcie
Pasta pozwalająca na szybkie, łatwe 
i doskonałe czyszczenie zębów 
naturalnych oraz polerowanie
wypełnień metalowych.

Numer do zamówienia:
Nr art. 360 tuba 50 g

Polski

SuperPolish
Tooteinfo
Ideaalne toode loomulike 
hammaste ja metallist täidiste
suurepärase kõrgläike 
saavutamiseks.

Tellimisnumber:
Art nr 361 Tuub 45 g

CleanPolish
Tooteinfo
Pasta loomulike hammaste
kiireks, lihtsaks ja efektiivseks
puhastamiseks ja poleerimiseks –
ideaalne vahend metallist
täidiste poleerimiseks.

Tellimisnumber:
Art nr 360 Tuub 50 g

Eesti

SuperPolish
Informacija apie gaminį
Nepaprastai blizgi pasta 
suteikia natūraliems dantims ir
metaliniams užpildams ypatingą
blizgesį.

Užsakymo numeris:
Gam. Nr. 361 Tūbelė su 45 g pastos

CleanPolish
Informacija apie gaminį
Pasta natūraliems dantims greitai,
lengvai ir nepriekaištingai valyti
bei metaliniams užpildams
poliruoti.

Užsakymo numeris:
Gam. Nr. 360 Tūbelė su 50 g pastos

Lietuva

SuperPolish
Informācija par produktu
Ideāls produkts dabīgo zobu un
metāla plombu pulēšanai, ja
vēlams panākt augstu spīdību.

Pasūtījuma numurs:
Art. No. 361 Tūbiņā 45 g

CleanPolish
Informācija par produktu
Pasta ātrai, vienkāršai un 
efektīvai dabīgo zobu tīrīšanai
un pulēšanai – ideāla metāla
plombu pulēšanai.

Pasūtījuma numurs:
Art. No. 360 Tūbiņā 50 g

SuperPolish
Informacija o izdelku
Visoko-sijajna pasta, ki daje 
naravnim zobem in kovinskim
zobnim zalivkam izredno visok
sijaj.

Številka naročila:
številka artikla: 361, tuba 45 g

CleanPolish
Informacija o izdelku
Pasta za hitro, lahko in 
temeljito čiščenje naravnih zob
in za poliranje kovinskih zobnih
zalivk.

Številka naročila:
številka artikla: 360, tuba 50 g

Latvija

SuperPolish
Termékismertetó
A szuper fényesítő hatású paszta
különleges fényességet kölcsönöz a
természetes fogaknak és a fémes
fogtöméseknek.

Rendelési szám:
Cikkszám: 361 45 g-os tubus

CleanPolish
Termékismertetó
A természetes fogak gyors, könnyű 
és kifogástalan tisztítására valamint 
a fémes fogtömések polírozására 
alkalmazható paszta.

Rendelési szám:
Cikkszám: 360 50 g-os tubus

Magyar

SuperPolish
Informace o výrobku
Tato vysoce leštící pasta vytvoří na
pirodních zubech a kovových výplních
mimořádně vysoký lesk.

Objednávací číslo:
č. výrobku 361 tuba s 45 g

CleanPolish
Informace o výrobku
Pasta určená k rychlému, pohodlnému
a vysoce kvalitnímu čištění přírodních
zubů a k leštění kovových výplní.

Objednávací číslo:
č. výrobku 360 tuba s 50 g

Česky

SuperPolish
Informácia o výrobku
Ideálny výrobok dodávajúci
prirodzeným zubom a kovovým
zubným výplniam mimoriadne
vysoký lesk.

objednávacie číslo:
č. výrobku 361 tuba 45 g

CleanPolish
Informácia o výrobku
Pasta na rýchle, ľahké a 
dokonalé čistenie prirodzených
zubov – ideálna na leštenie
kovových zubných výplní.

objednávacie číslo:
č. výrobku 360 tuba 50 g

Slovensky

SuperPolish
Informa˛ii cu privire la produs
Pasta superlucioas∆ confer∆ din˛ilor
naturali †i plombelor metalice o
str∆lucire deosebit∆.

Nr. comand∆:
Nr. art. 361 Tub a 45 g

CleanPolish
Informa˛ii cu privire la produs
Past∆ pentru cur∆˛area rapid∆, 
perfect∆ ∫i f∆r∆ efort a din˛ilor 
naturali. De asemenea pentru 
lustruirea plombelor metalice.

Nr. comand∆:
Nr. art. 360 Tub a 50 g

Rom‚n„ PÛÒÒÍËÈ

Slovenščina Türkçe YôH»

SuperPolish
Ürün Tanımı
Süper parlatıcı pat, doal diœlere
ve metal dolgulara olaandıœı 
parlaklık kazandırır.

Sipari˛ Numarası:
Ürün Kodu: 361 adet 45 g tüp

CleanPolish
Ürün Tanımı
Doal diœlerin çabuk, rahat ve 
mükemmel temizlenmesini
salayan ve metal dolguların 
parlatılması için pat.

Sipari˛ Numarası:
Ürün Kodu: 360 adet 50 g tüp

SuperPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Ó ÔpÓ‰ÛÍÚÂ
èÓ‰ÛÍÚ, Ë‰Â‡Î¸ÌÓ ÔÓ‰ıÓ‰fl˘ËÈ ‰Îfl
ÒÛÔÂ„ÎflÌˆÂ‚ÓÈ ÔÓÎËÓ‚ÍË ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌ-
Ì˚ı ÁÛ·Ó‚ Ë ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËı ÔÎÓÏ·.

ÕÓÏÂp Á‡Í‡Á‡:
π ‡pÚ. 361, Ú˛·ËÍ 45 „

CleanPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Ó ÔpÓ‰ÛÍÚÂ
è‡ÒÚ‡ ‰Îfl ·˚ÒÚÓÈ, ÎÂ„ÍÓÈ Ë
˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓÈ ˜ËÒÚÍË Ë ÔÓÎËÓ‚ÍË
ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ÁÛ·Ó‚ ñ Ë‰Â‡Î¸ÌÓ
ÔÓ‰ıÓ‰ËÚ ‰Îfl ÔÓÎËÓ‚ÍË
ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËı ÔÎÓÏ·.

ÕÓÏÂp Á‡Í‡Á‡:
π ‡pÚ. 360, Ú˛·ËÍ  50 „

¡˙Î„‡pÒÍË

SuperPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Á‡ ÔpÓ‰ÛÍÚ‡
à‰Â‡ÎÂÌ ÔÓ‰ÛÍÚ Á‡ ÔÂ‚˙ÁıÓ‰ÌÓ
ÔÓÎË‡ÌÂ ‰Ó ‚ËÒÓÍ ·ÎflÒ˙Í Ì‡
ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌËÚÂ Á˙·Ë Ë ÏÂÚ‡ÎÌË
‚˙ÁÒÚ‡ÌÓ‚fl‚‡ÌËfl.

ÕÓÏÂp Á‡ ÔÓp˙˜Í‡:
Art. No. 361, ÚÛ·‡ ÓÚ 45 „

CleanPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Á‡ ÔpÓ‰ÛÍÚ‡
è‡ÒÚ‡ Á‡ ·˙ÁÓ, ÎÂÒÌÓ Ë ÂÙÂÍÚË‚ÌÓ
ÔÓ˜ËÒÚ‚‡ÌÂ Ë ÔÓÎË‡ÌÂ Ì‡
ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌËÚÂ Á˙·Ë, Í‡ÍÚÓ Ë Á‡ 
ÔÓÎË‡ÌÂ Ì‡ ÏÂÚ‡ÎÌË Ó·ÚÛ‡ˆËË.

ÕÓÏÂp Á‡ ÔÓp˙˜Í‡:
Art. No. 360, ÚÛ·‡ ÓÚ 50 „

hsiloPnaelC
e©∏ƒeÉä Yø GŸæàè
e©éƒ¿ d∏àæ¶«∞ Gdù°ôj™, Gdù°¡π hGdØq©É∫
dÓCS°æÉ¿ Gd£Ñ«©«á -- eãÉ‹ dà∏ª«™ G◊û°ƒGä
GŸ©óf«á.

Qbº Gd£∏Ö:
Qbº Gdù°∏©á 063, GCfÑƒÜ Ãëàƒi 05 ZôGΩ

hsiloPrepuS
e©∏ƒeÉä Yø GŸæàè
Áæí e©éƒ¿ Gdà∏ª«™ GŸªàÉR G’CS°æÉ¿ Gd£Ñ«©«á
hG◊û°ƒGä GŸ©óf«á Ÿ©ÉfkÉ aƒ¥ Gd©ÉOI.

Qbº Gd£∏Ö:
Qbº Gdù°∏©á 163, GCfÑƒÜ Ãëàƒi 54 ZôGΩ

CleanPolish
SuperPolish
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Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
29-24  Honkomagone 2-chome
Bunkyo-ku, Tokyo
113-0021 Japan
0120-18-3126
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K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÈÛÙÔÎÈÔ˝ Âˆ·ÒÏÔ„fiÚ ·Ï·Î„‹Ï·ÙÔÚ ÙÁÚ Hawe

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú:
1. √È· ·ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ¸ Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Ë· Ò›ÂÈ Ì·

·ÔÛıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÂÙÂ Ò˛Ù· Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ
Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

2. ¡ÔÏ·ÍÒ˝ÌÂÙÂ Ùı˜¸Ì ÔÒ·Ù›Ú ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ fi ÔÒ„·ÌÈÍ›Ú ˝ÎÂÚ ·¸
Ù· ¸Ò„·Ì· Í·È ÙÈÚ ÂÈˆ‹ÌÂÈÂÚ ÏÂ ·Ìfl fi ‚Ô˝ÒÙÛ· ÂÈˆ·ÌÂÈ˛Ì ÏÈ·Ú
˜ÒfiÛÁÚ. ¡ıÙ¸ Ò›ÂÈ Ì· „flÌÂÈ ÙÒfl‚ÔÌÙ·Ú ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ
Í·È Û·Ô˝ÌÈ fi ·ÔÒÒı·ÌÙÈÍ¸.

3. ≈·ÌÂÎ›„ÓÙÂ Ù· ¸Ò„·Ì· „È· ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ. ”ÙÁÌ ÂÒflÙ˘ÛÁ Ôı
·ÔÏ›ÌÔıÌ ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ, Â·Ì·Î‹‚ÂÙÂ ÙÔ ‚fiÏ· 2 ÙÔı Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝.

4. ¡Ï›Û˘Ú ÏÂÙ‹ ÙÁ ˜ÒfiÛÁ, Ë· Ò›ÂÈ Ì· ·ÔÎıÏ‹ÌÂÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl·
ÏÂ ÂÏ‚‹ÙÈÛÁ ÛÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÔ „È· Î·ÛÙÈÍ‹ ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÔÎıÏ·ÌÙÈÍ¸
‰È‹ÎıÏ·, ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

5. ≈Ì·ÎÎ·ÍÙÈÍ‹ ÒÔÚ ÙÔ ÛÁÏÂflÔ 4, ÏÔÒÂfl Ì· ˜ÒÁÛÈÏÔÔÈÁËÂfl
Í·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÏÂ ıÂÒfi˜ÔıÚ ÏÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÁ ÔıÛfl· Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝ Í·È
·ÔÎ˝Ï·ÌÛÁÚ, Û˝Ïˆ˘Ì· ÏÂ ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

6. ŒÂÎ˝ÌÂÙÂ ¸Î· Ù· ÂÓ·ÒÙfiÏ·Ù· ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ.
7. ”ÙÂ„Ì˛ÛÙÂ ÙÔ ÂÒ„·ÎÂflÔ.
8. ”ıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÙÂ Ó·Ì‹ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ

ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

¡ÔÛÙÂflÒ˘ÛÁ:
ñ ¡ÔÛÙÂÈÒ˛ÛÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ÛÂ ·ıÙ¸Í·ıÛÙÔ ·ÙÏÔ˝ „È· 3 ÎÂÙ‹

˜ÒÁÛÈÏÔÔÈ˛ÌÙ·Ú ·ÂÛÙ·„Ï›ÌÔ ÌÂÒ¸ ÛÂ ËÂÒÏÔÍÒ·Ûfl· 134ÆC
(273ÆF).

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Cleaning:
1. Instruments must be disassembled first for effective cleaning

following the manufacturer’s instructions.
2. Remove visible debris or organic matter from the instruments

and surfaces with a disposable wipe or surface brush. This is 
to be done by scrubbing with warm tap water and soap or 
detergent.

3. Inspect instruments for debris. Repeat cleaning step 2 if there 
are debris left.

4. Thoroughly soak immediately after use in an appropriate 
disinfecting solution for plastic instruments following the 
manufacturer’s instructions.

5. Alternatively to point 4. an ultrasonic cleaner with an appropri-
ate cleaning and disinfecting agent can be used, in accordance
with the manufacturer’s instructions.

6. Rinse all parts with warm tap water.
7. Dry instrument.
8. Re-assemble instruments following the manufacturer’s 

instructions.

Sterilization:
• Sterilize in a steam autoclave using distilled water at a tempera-

ture of 134°C (273°F) for 3 min.

Reinigung von Hawe Amalgam-Pistolen

Reinigung:
1. Für eine gründliche Reinigung müssen die Instrumente zunächst

zerlegt werden (Herstellerhinweise beachten).
2. Entfernen Sie sichtbare Gewebsreste bzw. organisches Material

von den Instrumenten und Oberflächen mit einem Tuch oder
einer Oberflächenbürste mittels warmem Leitungswasser und
Seife oder Reinigungsmittel.

3. Überprüfen Sie die Instrumente nach Gewebsresten.
Wiederholen Sie nötigenfalls die Reinigung wie unter Punkt 2
beschrieben.

4. Legen Sie die Instrumente sofort nach Gebrauch in eine für
Kunststoffinstrumente geeignete Desinfektionslösung
(Herstellerhinweise beachten).

5. Alternativ zu Punkt 4 kann ein Ultraschallreiniger mit entspre-
chendem Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwendet werden
(Herstellerhinweise beachten).

6. Spülen Sie alle Teile mit warmem Leitungswasser ab.
7. Trocknen Sie das Instrument ab.
8. Setzen Sie die Instrumente nach Herstelleranweisung wieder

zusammen.

Sterilisierung:
• Sterilisieren Sie die Instrumente 3 min. lang bei 134°C (273°F) 

in einem Dampf-Autoklaven mit destilliertem Wasser.

Nettoyage des pistolets amalgame Hawe

Nettoyage :
1. Pour un nettoyage efficace, démontez tout d'abord les instru-

ments en tenant compte des indications du fabricant.
2. Débarrassez les instruments et les surfaces de toute trace visible

de débris ou de matière organique à l'aide d'une lingette jetable
ou d'une brosse douce en les frottant à l'eau chaude et au savon
ou au détergent.

3. Vérifiez bien qu'il ne reste pas trace de débris sur les instru-
ments. Si besoin est, procédez à un nouveau nettoyage tel que
décrit en 2.

4. Tout de suite après leur utilisation, placez les instruments dans
une solution désinfectante adaptée pour des instruments en
matière plastique en tenant compte des indications du fabricant.

5. En alternative au point 4 on peut utiliser un nettoyeur ultraso-
nique avec un agent détergent et désinfectant en tenant compte
des indications du fabricant.

6. Rincez toutes les pièces à l'eau chaude.
7. Séchez l'instrument.
8. Remontez les instruments en suivant les instructions du fabricant.

Stérilisation :
• Stérilisez les instruments dans un autoclave à vapeur d'eau en

utilisant de l'eau distillée à une température de 134°C (273°F)
pendant 3 min.

Pulizia delle pistole per amalgama Hawe

Pulizia:
1. Per una pulizia accurata smontare prima gli strumenti rispettan-

do le indicazioni del produttore.
2. Eliminare i resti visibili di tessuto o di materiale organico da 

strumenti e superfici con un panno o una spazzola per superfici
con acqua calda di rubinetto e sapone o detergente.

3. Verificare che gli strumenti non contengano resti di tessuto.
Se necessario ripetere la pulizia come descritto al punto 2.

4. Subito dopo l’uso, immergere gli strumenti in una soluzione dis-
infettante per strumenti di plastica rispettando le indicazioni del
produttore.

5. Alternativamente al punto 4 si può usare un detergente ad 
ultrasuoni con il relativo detergente e disinfettante 
(seguire le istruzioni del produttore).

6. Sciacquare i pezzi con acqua di rubinetto calda.
7. Asciugare lo strumento.
8. Rimontare gli strumenti rispettando le indicazioni del 

produttore.

Sterilizzazione:
• Sterilizzare gli strumenti per 3 min. a 134°C (273 °F) in autoclave

con vapore usando acqua distillata.

Tratamiento y limpieza del portador de amalgamas Hawe

Limpieza:
1. Los instrumentos deben desmontarse primero para llevar a cabo

una limpieza efectiva de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

2. Elimine los restos visibles de tejidos o de material orgánico de los
instrumentos y de las superficies con un paño o un cepillo para
superficies y con ayuda de agua corriente caliente y jabón o 
producto de limpieza.

3. Compruebe si ya no quedan restos de tejidos en los instrumen-
tos. En caso necesario, repita la limpieza como se ha descrito en
el punto 2.

4. Después de la utilización, proceder inmediatamente a remojarlos
a fondo en una solución desinfectante apropiada para instru-
mentos de plástico siguiendo las instrucciones del fabricante.

5. Como alternativa al punto 4 se puede utilizar un aparato de 
limpieza por ultrasonidos con un producto de limpieza y 
desinfección adecuado (siga las instrucciones del fabricante).

6. Enjuague todas las piezas con agua corriente caliente.
7. Secar el instrumento.
8. Volver a montar los instrumentos, siguiendo para ello las 

instrucciones del fabricante.

Esterilización:
• Esterilizar en un autoclave de vapor utilizando agua destilada 

a una temperatura de 134°C (273°F) durante 3 minutos.

Limpeza de pistolas de amálgama Hawe

Limpeza:
1. Para se efectuar uma limpeza eficiente, os instrumentos têm de

ser primeiro desmontados (observar as instruções do fabricante).
2. Remova dos instrumentos e das superfícies restos visíveis de

tecido ou de material orgânico com um pano ou com uma 
escova para superfícies, empregando-se para tal água quente 
da torneira e sabão ou detergente.

3. Verifique se os instrumentos têm restos de tecido. Se for 
necessário, repita a limpeza conforme descrito no ponto 2.

4. Logo depois do uso, coloque imediatamente os instrumentos
numa solução desinfectante apropriada para instrumentos de
plástico (observar as instruções do fabricante).

5. Como alternativa ao ponto 4 pode ser usado um limpador 
ultra-sónico com o respectivo detergente e desinfectante 
(observe as instruções do fabricante).

6. Enxaguar todas as peças com água quente da torneira.
7. Seque o instrumento.
8. Torne a montar os instrumentos conforme às instruções do 

fabricante.

Esterilização:
• Esterilize os instrumentos durante 3 minutos a 134°C (273°F)

numa autoclave de vapor com água destilada.

Reiniging van Hawe amalgaam-pistolen

Reiniging:
1. Voor een grondige reiniging moeten de instrumenten allereerst

uit elkaar genomen worden (Op de aanwijzingen van de 
producent letten).

2. Verwijder de zichtbare weefselresten resp. het organisch 
materiaal van de 
instrumenten en oppervlakken met een doek of een 
oppervlakteborstel met behulp van warm leidingwater en 
zeep of een reinigingsmiddel.

3. Controleer de instrumenten op weefselresten. Herhaal indien
nodig de reiniging zoals beschreven onder punt 2.

4. Leg de instrumenten onmiddellijk na gebruik in een voor 
kunststof-instrumenten geschikte desinfecterende oplossing 
(Op de aanwijzingen van de producent letten).

5. Als alternatief voor punt 4 kan een ultrasone reiniger met een
overeenkomstig reinigings- en ontsmettingsmiddel worden
gebruikt (aanwijzingen van de fabrikantin acht nemen).

6. Spoel alle onderdelen met warm leidingwater af.
7. Droog het instrument af.
8. Stel de instrumenten naar aanwijzing van de producent weer

samen.

Sterilisatie:
• Steriliseer de instrumenten 3 min. lang bij 134°C (273°F) in een

stoomautoclaaf met gedestilleerd water.

Rengøring af Hawe amalgam-pistoler

Rengøring:
1. Pistolerne skal først skilles ad for at kunne blive gjort grundigt

rene (overhold producentens instruktioner).
2. Fjern de synlige vævsrester og/eller organisk materiale fra 

instrumenterne og overfladerne med et stykke stof eller en 
overfladebørste sammen med rindende varmt vand og sæbe 
eller rengøringsmiddel.

3. Kontollér, om der befinder sig vævsrester på instrumenterne.
Gentag rengøringen som beskrevet under punkt 2, hvis det er
nødvendigt.

4. Læg pistolerne i en desinficeringsopløsning, der egner sig til 
plasticinstrumenter, straks efter brugen (overhold producentens
instruktioner).

5. Alternativt til punkt 4 kan der også benyttes et 
ultralydsrengøringsapparat med et passende rengørings- og
desinficeringsmiddel (iagttag producentens instruktioner).

6. Skyl alle dele med rindende varmt vand.
7. Tør pistolerne af.
8. Saml pistolerne igen ifølge producentens instruktioner.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumenterne med destilleret vand i 3 minutter ved

134°C i en damp-autoklave.

Hawe -amalgaamipistoolin puhdistus

Puhdistus:
1. Pura instrumentit osiin valmistajan ohjeiden mukaisesti niiden

perusteellista puhdistusta varten.
2. Poista näkyvät jätteet tai orgaaninen aines istrumentilta ja sen

pinnoilta kertakäyttöpyyhkeellä tai pehmeällä harjalla. Pese 
osat harjaamalla niitä lämpimässä 
vedessä, käytä puhdistusaineena saippuaa tai pesuainetta.

3. Tarkista instrumentti. Puhdista tarvittaessa kohdan 2 mukaan
uudelleen.

4. Aseta instrumentit välittömästi käytön jälkeen muovi-
instrumenteille tarkoitettuun desinfektioliuokseen valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

5. Kohdan 4 sijasta voidaan myös käyttää ultraäänipesulaitetta 
tarkoitukseen sopivalla puhdistus- ja desinfiointiaineella
(Huomioi valmistajan ohjeet).

6. Huuhtele kaikki osat lämpimällä vesijohtovedellä.
7. Kuivaa instrumentti.
8. Kokoa instrumentit valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Sterilointi:
• Steriloi höyryautoklaavissa 3 minuuttia 134°C asteessa tislatulla

vedellä.
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Rengöring av Hawe amalgampistoler

Rengöring:
1. För en grundlig rengöring måste instrumenten först tagas isär

(beakta tillverkarens anvisningar).
2. Avlägsna synliga vävnadsrester och annat organiskt material 

från instrument och ytor med en engångstork eller en ytborste.
Skrubba med varmt kranvatten och tvål eller diskmedel.

3. Kontrollera att instrumenten är fria från vävnadsrester. 
Upprepa rengöringssteg 2 om så inte är fallet.

4. Lägg genast efter användning instrumenten i en för 
plastinstrument lämplig desinfektionslösning (beakta 
tillverkarens anvisningar).

5. Ett alternativ till punkt 4 är att för rengöring använda 
en ultraljudsapparat med lämpligt rengörings- och 
desinfektionsmedel. Följ tillverkarens anvisningar.

6. Skölj alla delar i varmt kranvatten.
7. Torka av instrumenten.
8. Sätt åter ihop instrumenten enligt tillverkarens anvisningar.

Sterilisering:
• Sterilisera instrumenten i 3 minuter vid 134°C (273°F) i en 

ångautoklav med destillerat vatten.

Rengjøring av Hawe amalgam-pistoler 

Rengjøring:
1. For å rengjøres grundig må instrumentene demonteres. 

Følg produsentens anvisninger.
2. Fjern materialrester fra instrumentene og overflatene med 

tørkepapir eller en overflatebørste, ved hjelp av varmt vann 
fra springen og såpe eller rengjøringsmiddel.

3. Sjekk om det fremdeles er materialrester på instrumentene. 
Hvis nødvendig gjentas rengjøringen som beskrevet under 
punkt 2.

4. Rett etter at de er brukt, må instrumentene legges i en 
desinfeksjonsløsning som er egnet for plastinstrumenter. 
Følg produsentens anvisninger.

5. Som et alternativ til punkt 4, kan man benytte en ultralyd-
renser med egnete rengjørings- og desinfeksjonsmidler. 
Følg produsentens anvisninger.

6. Spyl alle delene med varmt vann fra springen.
7. Tørk instrumentet.
8. Montér instrumentene igjen i henhold til produsentens 

anvisninger.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumentene i 3 min. ved 134°C (273°F) i en 

damp-autoklave med destillert vann.

Svenska Norsk EÎÎÁÌÈÍ‹

Reprocessing for Hawe amalgam gun
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K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÈÛÙÔÎÈÔ˝ Âˆ·ÒÏÔ„fiÚ ·Ï·Î„‹Ï·ÙÔÚ ÙÁÚ Hawe

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú:
1. √È· ·ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ¸ Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Ë· Ò›ÂÈ Ì·

·ÔÛıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÂÙÂ Ò˛Ù· Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ
Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

2. ¡ÔÏ·ÍÒ˝ÌÂÙÂ Ùı˜¸Ì ÔÒ·Ù›Ú ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ fi ÔÒ„·ÌÈÍ›Ú ˝ÎÂÚ ·¸
Ù· ¸Ò„·Ì· Í·È ÙÈÚ ÂÈˆ‹ÌÂÈÂÚ ÏÂ ·Ìfl fi ‚Ô˝ÒÙÛ· ÂÈˆ·ÌÂÈ˛Ì ÏÈ·Ú
˜ÒfiÛÁÚ. ¡ıÙ¸ Ò›ÂÈ Ì· „flÌÂÈ ÙÒfl‚ÔÌÙ·Ú ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ
Í·È Û·Ô˝ÌÈ fi ·ÔÒÒı·ÌÙÈÍ¸.

3. ≈·ÌÂÎ›„ÓÙÂ Ù· ¸Ò„·Ì· „È· ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ. ”ÙÁÌ ÂÒflÙ˘ÛÁ Ôı
·ÔÏ›ÌÔıÌ ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ, Â·Ì·Î‹‚ÂÙÂ ÙÔ ‚fiÏ· 2 ÙÔı Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝.

4. ¡Ï›Û˘Ú ÏÂÙ‹ ÙÁ ˜ÒfiÛÁ, Ë· Ò›ÂÈ Ì· ·ÔÎıÏ‹ÌÂÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl·
ÏÂ ÂÏ‚‹ÙÈÛÁ ÛÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÔ „È· Î·ÛÙÈÍ‹ ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÔÎıÏ·ÌÙÈÍ¸
‰È‹ÎıÏ·, ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

5. ≈Ì·ÎÎ·ÍÙÈÍ‹ ÒÔÚ ÙÔ ÛÁÏÂflÔ 4, ÏÔÒÂfl Ì· ˜ÒÁÛÈÏÔÔÈÁËÂfl
Í·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÏÂ ıÂÒfi˜ÔıÚ ÏÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÁ ÔıÛfl· Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝ Í·È
·ÔÎ˝Ï·ÌÛÁÚ, Û˝Ïˆ˘Ì· ÏÂ ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

6. ŒÂÎ˝ÌÂÙÂ ¸Î· Ù· ÂÓ·ÒÙfiÏ·Ù· ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ.
7. ”ÙÂ„Ì˛ÛÙÂ ÙÔ ÂÒ„·ÎÂflÔ.
8. ”ıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÙÂ Ó·Ì‹ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ

ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

¡ÔÛÙÂflÒ˘ÛÁ:
ñ ¡ÔÛÙÂÈÒ˛ÛÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ÛÂ ·ıÙ¸Í·ıÛÙÔ ·ÙÏÔ˝ „È· 3 ÎÂÙ‹

˜ÒÁÛÈÏÔÔÈ˛ÌÙ·Ú ·ÂÛÙ·„Ï›ÌÔ ÌÂÒ¸ ÛÂ ËÂÒÏÔÍÒ·Ûfl· 134ÆC
(273ÆF).

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Cleaning:
1. Instruments must be disassembled first for effective cleaning

following the manufacturer’s instructions.
2. Remove visible debris or organic matter from the instruments

and surfaces with a disposable wipe or surface brush. This is 
to be done by scrubbing with warm tap water and soap or 
detergent.

3. Inspect instruments for debris. Repeat cleaning step 2 if there 
are debris left.

4. Thoroughly soak immediately after use in an appropriate 
disinfecting solution for plastic instruments following the 
manufacturer’s instructions.

5. Alternatively to point 4. an ultrasonic cleaner with an appropri-
ate cleaning and disinfecting agent can be used, in accordance
with the manufacturer’s instructions.

6. Rinse all parts with warm tap water.
7. Dry instrument.
8. Re-assemble instruments following the manufacturer’s 

instructions.

Sterilization:
• Sterilize in a steam autoclave using distilled water at a tempera-

ture of 134°C (273°F) for 3 min.

Reinigung von Hawe Amalgam-Pistolen

Reinigung:
1. Für eine gründliche Reinigung müssen die Instrumente zunächst

zerlegt werden (Herstellerhinweise beachten).
2. Entfernen Sie sichtbare Gewebsreste bzw. organisches Material

von den Instrumenten und Oberflächen mit einem Tuch oder
einer Oberflächenbürste mittels warmem Leitungswasser und
Seife oder Reinigungsmittel.

3. Überprüfen Sie die Instrumente nach Gewebsresten.
Wiederholen Sie nötigenfalls die Reinigung wie unter Punkt 2
beschrieben.

4. Legen Sie die Instrumente sofort nach Gebrauch in eine für
Kunststoffinstrumente geeignete Desinfektionslösung
(Herstellerhinweise beachten).

5. Alternativ zu Punkt 4 kann ein Ultraschallreiniger mit entspre-
chendem Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwendet werden
(Herstellerhinweise beachten).

6. Spülen Sie alle Teile mit warmem Leitungswasser ab.
7. Trocknen Sie das Instrument ab.
8. Setzen Sie die Instrumente nach Herstelleranweisung wieder

zusammen.

Sterilisierung:
• Sterilisieren Sie die Instrumente 3 min. lang bei 134°C (273°F) 

in einem Dampf-Autoklaven mit destilliertem Wasser.

Nettoyage des pistolets amalgame Hawe

Nettoyage :
1. Pour un nettoyage efficace, démontez tout d'abord les instru-

ments en tenant compte des indications du fabricant.
2. Débarrassez les instruments et les surfaces de toute trace visible

de débris ou de matière organique à l'aide d'une lingette jetable
ou d'une brosse douce en les frottant à l'eau chaude et au savon
ou au détergent.

3. Vérifiez bien qu'il ne reste pas trace de débris sur les instru-
ments. Si besoin est, procédez à un nouveau nettoyage tel que
décrit en 2.

4. Tout de suite après leur utilisation, placez les instruments dans
une solution désinfectante adaptée pour des instruments en
matière plastique en tenant compte des indications du fabricant.

5. En alternative au point 4 on peut utiliser un nettoyeur ultraso-
nique avec un agent détergent et désinfectant en tenant compte
des indications du fabricant.

6. Rincez toutes les pièces à l'eau chaude.
7. Séchez l'instrument.
8. Remontez les instruments en suivant les instructions du fabricant.

Stérilisation :
• Stérilisez les instruments dans un autoclave à vapeur d'eau en

utilisant de l'eau distillée à une température de 134°C (273°F)
pendant 3 min.

Pulizia delle pistole per amalgama Hawe

Pulizia:
1. Per una pulizia accurata smontare prima gli strumenti rispettan-

do le indicazioni del produttore.
2. Eliminare i resti visibili di tessuto o di materiale organico da 

strumenti e superfici con un panno o una spazzola per superfici
con acqua calda di rubinetto e sapone o detergente.

3. Verificare che gli strumenti non contengano resti di tessuto.
Se necessario ripetere la pulizia come descritto al punto 2.

4. Subito dopo l’uso, immergere gli strumenti in una soluzione dis-
infettante per strumenti di plastica rispettando le indicazioni del
produttore.

5. Alternativamente al punto 4 si può usare un detergente ad 
ultrasuoni con il relativo detergente e disinfettante 
(seguire le istruzioni del produttore).

6. Sciacquare i pezzi con acqua di rubinetto calda.
7. Asciugare lo strumento.
8. Rimontare gli strumenti rispettando le indicazioni del 

produttore.

Sterilizzazione:
• Sterilizzare gli strumenti per 3 min. a 134°C (273 °F) in autoclave

con vapore usando acqua distillata.

Tratamiento y limpieza del portador de amalgamas Hawe

Limpieza:
1. Los instrumentos deben desmontarse primero para llevar a cabo

una limpieza efectiva de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

2. Elimine los restos visibles de tejidos o de material orgánico de los
instrumentos y de las superficies con un paño o un cepillo para
superficies y con ayuda de agua corriente caliente y jabón o 
producto de limpieza.

3. Compruebe si ya no quedan restos de tejidos en los instrumen-
tos. En caso necesario, repita la limpieza como se ha descrito en
el punto 2.

4. Después de la utilización, proceder inmediatamente a remojarlos
a fondo en una solución desinfectante apropiada para instru-
mentos de plástico siguiendo las instrucciones del fabricante.

5. Como alternativa al punto 4 se puede utilizar un aparato de 
limpieza por ultrasonidos con un producto de limpieza y 
desinfección adecuado (siga las instrucciones del fabricante).

6. Enjuague todas las piezas con agua corriente caliente.
7. Secar el instrumento.
8. Volver a montar los instrumentos, siguiendo para ello las 

instrucciones del fabricante.

Esterilización:
• Esterilizar en un autoclave de vapor utilizando agua destilada 

a una temperatura de 134°C (273°F) durante 3 minutos.

Limpeza de pistolas de amálgama Hawe

Limpeza:
1. Para se efectuar uma limpeza eficiente, os instrumentos têm de

ser primeiro desmontados (observar as instruções do fabricante).
2. Remova dos instrumentos e das superfícies restos visíveis de

tecido ou de material orgânico com um pano ou com uma 
escova para superfícies, empregando-se para tal água quente 
da torneira e sabão ou detergente.

3. Verifique se os instrumentos têm restos de tecido. Se for 
necessário, repita a limpeza conforme descrito no ponto 2.

4. Logo depois do uso, coloque imediatamente os instrumentos
numa solução desinfectante apropriada para instrumentos de
plástico (observar as instruções do fabricante).

5. Como alternativa ao ponto 4 pode ser usado um limpador 
ultra-sónico com o respectivo detergente e desinfectante 
(observe as instruções do fabricante).

6. Enxaguar todas as peças com água quente da torneira.
7. Seque o instrumento.
8. Torne a montar os instrumentos conforme às instruções do 

fabricante.

Esterilização:
• Esterilize os instrumentos durante 3 minutos a 134°C (273°F)

numa autoclave de vapor com água destilada.

Reiniging van Hawe amalgaam-pistolen

Reiniging:
1. Voor een grondige reiniging moeten de instrumenten allereerst

uit elkaar genomen worden (Op de aanwijzingen van de 
producent letten).

2. Verwijder de zichtbare weefselresten resp. het organisch 
materiaal van de 
instrumenten en oppervlakken met een doek of een 
oppervlakteborstel met behulp van warm leidingwater en 
zeep of een reinigingsmiddel.

3. Controleer de instrumenten op weefselresten. Herhaal indien
nodig de reiniging zoals beschreven onder punt 2.

4. Leg de instrumenten onmiddellijk na gebruik in een voor 
kunststof-instrumenten geschikte desinfecterende oplossing 
(Op de aanwijzingen van de producent letten).

5. Als alternatief voor punt 4 kan een ultrasone reiniger met een
overeenkomstig reinigings- en ontsmettingsmiddel worden
gebruikt (aanwijzingen van de fabrikantin acht nemen).

6. Spoel alle onderdelen met warm leidingwater af.
7. Droog het instrument af.
8. Stel de instrumenten naar aanwijzing van de producent weer

samen.

Sterilisatie:
• Steriliseer de instrumenten 3 min. lang bij 134°C (273°F) in een

stoomautoclaaf met gedestilleerd water.

Rengøring af Hawe amalgam-pistoler

Rengøring:
1. Pistolerne skal først skilles ad for at kunne blive gjort grundigt

rene (overhold producentens instruktioner).
2. Fjern de synlige vævsrester og/eller organisk materiale fra 

instrumenterne og overfladerne med et stykke stof eller en 
overfladebørste sammen med rindende varmt vand og sæbe 
eller rengøringsmiddel.

3. Kontollér, om der befinder sig vævsrester på instrumenterne.
Gentag rengøringen som beskrevet under punkt 2, hvis det er
nødvendigt.

4. Læg pistolerne i en desinficeringsopløsning, der egner sig til 
plasticinstrumenter, straks efter brugen (overhold producentens
instruktioner).

5. Alternativt til punkt 4 kan der også benyttes et 
ultralydsrengøringsapparat med et passende rengørings- og
desinficeringsmiddel (iagttag producentens instruktioner).

6. Skyl alle dele med rindende varmt vand.
7. Tør pistolerne af.
8. Saml pistolerne igen ifølge producentens instruktioner.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumenterne med destilleret vand i 3 minutter ved

134°C i en damp-autoklave.

Hawe -amalgaamipistoolin puhdistus

Puhdistus:
1. Pura instrumentit osiin valmistajan ohjeiden mukaisesti niiden

perusteellista puhdistusta varten.
2. Poista näkyvät jätteet tai orgaaninen aines istrumentilta ja sen

pinnoilta kertakäyttöpyyhkeellä tai pehmeällä harjalla. Pese 
osat harjaamalla niitä lämpimässä 
vedessä, käytä puhdistusaineena saippuaa tai pesuainetta.

3. Tarkista instrumentti. Puhdista tarvittaessa kohdan 2 mukaan
uudelleen.

4. Aseta instrumentit välittömästi käytön jälkeen muovi-
instrumenteille tarkoitettuun desinfektioliuokseen valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

5. Kohdan 4 sijasta voidaan myös käyttää ultraäänipesulaitetta 
tarkoitukseen sopivalla puhdistus- ja desinfiointiaineella
(Huomioi valmistajan ohjeet).

6. Huuhtele kaikki osat lämpimällä vesijohtovedellä.
7. Kuivaa instrumentti.
8. Kokoa instrumentit valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Sterilointi:
• Steriloi höyryautoklaavissa 3 minuuttia 134°C asteessa tislatulla

vedellä.

English Deutsch Français Italiano

Español Portugués Nederlands Dansk

Suomi

Rengöring av Hawe amalgampistoler

Rengöring:
1. För en grundlig rengöring måste instrumenten först tagas isär

(beakta tillverkarens anvisningar).
2. Avlägsna synliga vävnadsrester och annat organiskt material 

från instrument och ytor med en engångstork eller en ytborste.
Skrubba med varmt kranvatten och tvål eller diskmedel.

3. Kontrollera att instrumenten är fria från vävnadsrester. 
Upprepa rengöringssteg 2 om så inte är fallet.

4. Lägg genast efter användning instrumenten i en för 
plastinstrument lämplig desinfektionslösning (beakta 
tillverkarens anvisningar).

5. Ett alternativ till punkt 4 är att för rengöring använda 
en ultraljudsapparat med lämpligt rengörings- och 
desinfektionsmedel. Följ tillverkarens anvisningar.

6. Skölj alla delar i varmt kranvatten.
7. Torka av instrumenten.
8. Sätt åter ihop instrumenten enligt tillverkarens anvisningar.

Sterilisering:
• Sterilisera instrumenten i 3 minuter vid 134°C (273°F) i en 

ångautoklav med destillerat vatten.

Rengjøring av Hawe amalgam-pistoler 

Rengjøring:
1. For å rengjøres grundig må instrumentene demonteres. 

Følg produsentens anvisninger.
2. Fjern materialrester fra instrumentene og overflatene med 

tørkepapir eller en overflatebørste, ved hjelp av varmt vann 
fra springen og såpe eller rengjøringsmiddel.

3. Sjekk om det fremdeles er materialrester på instrumentene. 
Hvis nødvendig gjentas rengjøringen som beskrevet under 
punkt 2.

4. Rett etter at de er brukt, må instrumentene legges i en 
desinfeksjonsløsning som er egnet for plastinstrumenter. 
Følg produsentens anvisninger.

5. Som et alternativ til punkt 4, kan man benytte en ultralyd-
renser med egnete rengjørings- og desinfeksjonsmidler. 
Følg produsentens anvisninger.

6. Spyl alle delene med varmt vann fra springen.
7. Tørk instrumentet.
8. Montér instrumentene igjen i henhold til produsentens 

anvisninger.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumentene i 3 min. ved 134°C (273°F) i en 

damp-autoklave med destillert vann.

Svenska Norsk EÎÎÁÌÈÍ‹

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
29-24 Honkomagone 2-chome
Bunkyo-ku, Tokyo
113-0021 Japan
0120-18-3126
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SuperPolish
Informacja o produkcie
Pasta na super wysoki połysk nadaje
zębom naturalnym oraz wypełnieniom
metalowym niespotykanie wysoki
połysk.

Numer do zamówienia:
Nr art. 361 tuba 45 g

CleanPolish
Informacja o produkcie
Pasta pozwalająca na szybkie, łatwe 
i doskonałe czyszczenie zębów 
naturalnych oraz polerowanie
wypełnień metalowych.

Numer do zamówienia:
Nr art. 360 tuba 50 g

Polski

SuperPolish
Tooteinfo
Ideaalne toode loomulike 
hammaste ja metallist täidiste
suurepärase kõrgläike 
saavutamiseks.

Tellimisnumber:
Art nr 361 Tuub 45 g

CleanPolish
Tooteinfo
Pasta loomulike hammaste
kiireks, lihtsaks ja efektiivseks
puhastamiseks ja poleerimiseks –
ideaalne vahend metallist
täidiste poleerimiseks.

Tellimisnumber:
Art nr 360 Tuub 50 g

Eesti

SuperPolish
Informacija apie gaminį
Nepaprastai blizgi pasta 
suteikia natūraliems dantims ir
metaliniams užpildams ypatingą
blizgesį.

Užsakymo numeris:
Gam. Nr. 361 Tūbelė su 45 g pastos

CleanPolish
Informacija apie gaminį
Pasta natūraliems dantims greitai,
lengvai ir nepriekaištingai valyti
bei metaliniams užpildams
poliruoti.

Užsakymo numeris:
Gam. Nr. 360 Tūbelė su 50 g pastos

Lietuva

SuperPolish
Informācija par produktu
Ideāls produkts dabīgo zobu un
metāla plombu pulēšanai, ja
vēlams panākt augstu spīdību.

Pasūtījuma numurs:
Art. No. 361 Tūbiņā 45 g

CleanPolish
Informācija par produktu
Pasta ātrai, vienkāršai un 
efektīvai dabīgo zobu tīrīšanai
un pulēšanai – ideāla metāla
plombu pulēšanai.

Pasūtījuma numurs:
Art. No. 360 Tūbiņā 50 g

SuperPolish
Informacija o izdelku
Visoko-sijajna pasta, ki daje 
naravnim zobem in kovinskim
zobnim zalivkam izredno visok
sijaj.

Številka naročila:
številka artikla: 361, tuba 45 g

CleanPolish
Informacija o izdelku
Pasta za hitro, lahko in 
temeljito čiščenje naravnih zob
in za poliranje kovinskih zobnih
zalivk.

Številka naročila:
številka artikla: 360, tuba 50 g

Latvija

SuperPolish
Termékismertetó
A szuper fényesítő hatású paszta
különleges fényességet kölcsönöz a
természetes fogaknak és a fémes
fogtöméseknek.

Rendelési szám:
Cikkszám: 361 45 g-os tubus

CleanPolish
Termékismertetó
A természetes fogak gyors, könnyű 
és kifogástalan tisztítására valamint 
a fémes fogtömések polírozására 
alkalmazható paszta.

Rendelési szám:
Cikkszám: 360 50 g-os tubus

Magyar

SuperPolish
Informace o výrobku
Tato vysoce leštící pasta vytvoří na
pirodních zubech a kovových výplních
mimořádně vysoký lesk.

Objednávací číslo:
č. výrobku 361 tuba s 45 g

CleanPolish
Informace o výrobku
Pasta určená k rychlému, pohodlnému
a vysoce kvalitnímu čištění přírodních
zubů a k leštění kovových výplní.

Objednávací číslo:
č. výrobku 360 tuba s 50 g

Česky

SuperPolish
Informácia o výrobku
Ideálny výrobok dodávajúci
prirodzeným zubom a kovovým
zubným výplniam mimoriadne
vysoký lesk.

objednávacie číslo:
č. výrobku 361 tuba 45 g

CleanPolish
Informácia o výrobku
Pasta na rýchle, ľahké a 
dokonalé čistenie prirodzených
zubov – ideálna na leštenie
kovových zubných výplní.

objednávacie číslo:
č. výrobku 360 tuba 50 g

Slovensky

SuperPolish
Informa˛ii cu privire la produs
Pasta superlucioas∆ confer∆ din˛ilor
naturali †i plombelor metalice o
str∆lucire deosebit∆.

Nr. comand∆:
Nr. art. 361 Tub a 45 g

CleanPolish
Informa˛ii cu privire la produs
Past∆ pentru cur∆˛area rapid∆, 
perfect∆ ∫i f∆r∆ efort a din˛ilor 
naturali. De asemenea pentru 
lustruirea plombelor metalice.

Nr. comand∆:
Nr. art. 360 Tub a 50 g

Rom‚n„ PÛÒÒÍËÈ

Slovenščina Türkçe YôH»

SuperPolish
Ürün Tanımı
Süper parlatıcı pat, doal diœlere
ve metal dolgulara olaandıœı 
parlaklık kazandırır.

Sipari˛ Numarası:
Ürün Kodu: 361 adet 45 g tüp

CleanPolish
Ürün Tanımı
Doal diœlerin çabuk, rahat ve 
mükemmel temizlenmesini
salayan ve metal dolguların 
parlatılması için pat.

Sipari˛ Numarası:
Ürün Kodu: 360 adet 50 g tüp

SuperPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Ó ÔpÓ‰ÛÍÚÂ
èÓ‰ÛÍÚ, Ë‰Â‡Î¸ÌÓ ÔÓ‰ıÓ‰fl˘ËÈ ‰Îfl
ÒÛÔÂ„ÎflÌˆÂ‚ÓÈ ÔÓÎËÓ‚ÍË ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌ-
Ì˚ı ÁÛ·Ó‚ Ë ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËı ÔÎÓÏ·.

ÕÓÏÂp Á‡Í‡Á‡:
π ‡pÚ. 361, Ú˛·ËÍ 45 „

CleanPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Ó ÔpÓ‰ÛÍÚÂ
è‡ÒÚ‡ ‰Îfl ·˚ÒÚÓÈ, ÎÂ„ÍÓÈ Ë
˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓÈ ˜ËÒÚÍË Ë ÔÓÎËÓ‚ÍË
ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ÁÛ·Ó‚ ñ Ë‰Â‡Î¸ÌÓ
ÔÓ‰ıÓ‰ËÚ ‰Îfl ÔÓÎËÓ‚ÍË
ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËı ÔÎÓÏ·.

ÕÓÏÂp Á‡Í‡Á‡:
π ‡pÚ. 360, Ú˛·ËÍ  50 „

¡˙Î„‡pÒÍË

SuperPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Á‡ ÔpÓ‰ÛÍÚ‡
à‰Â‡ÎÂÌ ÔÓ‰ÛÍÚ Á‡ ÔÂ‚˙ÁıÓ‰ÌÓ
ÔÓÎË‡ÌÂ ‰Ó ‚ËÒÓÍ ·ÎflÒ˙Í Ì‡
ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌËÚÂ Á˙·Ë Ë ÏÂÚ‡ÎÌË
‚˙ÁÒÚ‡ÌÓ‚fl‚‡ÌËfl.

ÕÓÏÂp Á‡ ÔÓp˙˜Í‡:
Art. No. 361, ÚÛ·‡ ÓÚ 45 „

CleanPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Á‡ ÔpÓ‰ÛÍÚ‡
è‡ÒÚ‡ Á‡ ·˙ÁÓ, ÎÂÒÌÓ Ë ÂÙÂÍÚË‚ÌÓ
ÔÓ˜ËÒÚ‚‡ÌÂ Ë ÔÓÎË‡ÌÂ Ì‡
ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌËÚÂ Á˙·Ë, Í‡ÍÚÓ Ë Á‡ 
ÔÓÎË‡ÌÂ Ì‡ ÏÂÚ‡ÎÌË Ó·ÚÛ‡ˆËË.

ÕÓÏÂp Á‡ ÔÓp˙˜Í‡:
Art. No. 360, ÚÛ·‡ ÓÚ 50 „

hsiloPnaelC
e©∏ƒeÉä Yø GŸæàè
e©éƒ¿ d∏àæ¶«∞ Gdù°ôj™, Gdù°¡π hGdØq©É∫
dÓCS°æÉ¿ Gd£Ñ«©«á -- eãÉ‹ dà∏ª«™ G◊û°ƒGä
GŸ©óf«á.

Qbº Gd£∏Ö:
Qbº Gdù°∏©á 063, GCfÑƒÜ Ãëàƒi 05 ZôGΩ

hsiloPrepuS
e©∏ƒeÉä Yø GŸæàè
Áæí e©éƒ¿ Gdà∏ª«™ GŸªàÉR G’CS°æÉ¿ Gd£Ñ«©«á
hG◊û°ƒGä GŸ©óf«á Ÿ©ÉfkÉ aƒ¥ Gd©ÉOI.

Qbº Gd£∏Ö:
Qbº Gdù°∏©á 163, GCfÑƒÜ Ãëàƒi 54 ZôGΩ

CleanPolish
SuperPolish
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Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
29-24  Honkomagone 2-chome
Bunkyo-ku, Tokyo
113-0021 Japan
0120-18-3126
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K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÈÛÙÔÎÈÔ˝ Âˆ·ÒÏÔ„fiÚ ·Ï·Î„‹Ï·ÙÔÚ ÙÁÚ Hawe

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú:
1. √È· ·ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ¸ Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Ë· Ò›ÂÈ Ì·

·ÔÛıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÂÙÂ Ò˛Ù· Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ
Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

2. ¡ÔÏ·ÍÒ˝ÌÂÙÂ Ùı˜¸Ì ÔÒ·Ù›Ú ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ fi ÔÒ„·ÌÈÍ›Ú ˝ÎÂÚ ·¸
Ù· ¸Ò„·Ì· Í·È ÙÈÚ ÂÈˆ‹ÌÂÈÂÚ ÏÂ ·Ìfl fi ‚Ô˝ÒÙÛ· ÂÈˆ·ÌÂÈ˛Ì ÏÈ·Ú
˜ÒfiÛÁÚ. ¡ıÙ¸ Ò›ÂÈ Ì· „flÌÂÈ ÙÒfl‚ÔÌÙ·Ú ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ
Í·È Û·Ô˝ÌÈ fi ·ÔÒÒı·ÌÙÈÍ¸.

3. ≈·ÌÂÎ›„ÓÙÂ Ù· ¸Ò„·Ì· „È· ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ. ”ÙÁÌ ÂÒflÙ˘ÛÁ Ôı
·ÔÏ›ÌÔıÌ ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ, Â·Ì·Î‹‚ÂÙÂ ÙÔ ‚fiÏ· 2 ÙÔı Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝.

4. ¡Ï›Û˘Ú ÏÂÙ‹ ÙÁ ˜ÒfiÛÁ, Ë· Ò›ÂÈ Ì· ·ÔÎıÏ‹ÌÂÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl·
ÏÂ ÂÏ‚‹ÙÈÛÁ ÛÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÔ „È· Î·ÛÙÈÍ‹ ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÔÎıÏ·ÌÙÈÍ¸
‰È‹ÎıÏ·, ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

5. ≈Ì·ÎÎ·ÍÙÈÍ‹ ÒÔÚ ÙÔ ÛÁÏÂflÔ 4, ÏÔÒÂfl Ì· ˜ÒÁÛÈÏÔÔÈÁËÂfl
Í·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÏÂ ıÂÒfi˜ÔıÚ ÏÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÁ ÔıÛfl· Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝ Í·È
·ÔÎ˝Ï·ÌÛÁÚ, Û˝Ïˆ˘Ì· ÏÂ ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

6. ŒÂÎ˝ÌÂÙÂ ¸Î· Ù· ÂÓ·ÒÙfiÏ·Ù· ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ.
7. ”ÙÂ„Ì˛ÛÙÂ ÙÔ ÂÒ„·ÎÂflÔ.
8. ”ıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÙÂ Ó·Ì‹ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ

ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

¡ÔÛÙÂflÒ˘ÛÁ:
ñ ¡ÔÛÙÂÈÒ˛ÛÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ÛÂ ·ıÙ¸Í·ıÛÙÔ ·ÙÏÔ˝ „È· 3 ÎÂÙ‹

˜ÒÁÛÈÏÔÔÈ˛ÌÙ·Ú ·ÂÛÙ·„Ï›ÌÔ ÌÂÒ¸ ÛÂ ËÂÒÏÔÍÒ·Ûfl· 134ÆC
(273ÆF).

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Cleaning:
1. Instruments must be disassembled first for effective cleaning

following the manufacturer’s instructions.
2. Remove visible debris or organic matter from the instruments

and surfaces with a disposable wipe or surface brush. This is 
to be done by scrubbing with warm tap water and soap or 
detergent.

3. Inspect instruments for debris. Repeat cleaning step 2 if there 
are debris left.

4. Thoroughly soak immediately after use in an appropriate 
disinfecting solution for plastic instruments following the 
manufacturer’s instructions.

5. Alternatively to point 4. an ultrasonic cleaner with an appropri-
ate cleaning and disinfecting agent can be used, in accordance
with the manufacturer’s instructions.

6. Rinse all parts with warm tap water.
7. Dry instrument.
8. Re-assemble instruments following the manufacturer’s 

instructions.

Sterilization:
• Sterilize in a steam autoclave using distilled water at a tempera-

ture of 134°C (273°F) for 3 min.

Reinigung von Hawe Amalgam-Pistolen

Reinigung:
1. Für eine gründliche Reinigung müssen die Instrumente zunächst

zerlegt werden (Herstellerhinweise beachten).
2. Entfernen Sie sichtbare Gewebsreste bzw. organisches Material

von den Instrumenten und Oberflächen mit einem Tuch oder
einer Oberflächenbürste mittels warmem Leitungswasser und
Seife oder Reinigungsmittel.

3. Überprüfen Sie die Instrumente nach Gewebsresten.
Wiederholen Sie nötigenfalls die Reinigung wie unter Punkt 2
beschrieben.

4. Legen Sie die Instrumente sofort nach Gebrauch in eine für
Kunststoffinstrumente geeignete Desinfektionslösung
(Herstellerhinweise beachten).

5. Alternativ zu Punkt 4 kann ein Ultraschallreiniger mit entspre-
chendem Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwendet werden
(Herstellerhinweise beachten).

6. Spülen Sie alle Teile mit warmem Leitungswasser ab.
7. Trocknen Sie das Instrument ab.
8. Setzen Sie die Instrumente nach Herstelleranweisung wieder

zusammen.

Sterilisierung:
• Sterilisieren Sie die Instrumente 3 min. lang bei 134°C (273°F) 

in einem Dampf-Autoklaven mit destilliertem Wasser.

Nettoyage des pistolets amalgame Hawe

Nettoyage :
1. Pour un nettoyage efficace, démontez tout d'abord les instru-

ments en tenant compte des indications du fabricant.
2. Débarrassez les instruments et les surfaces de toute trace visible

de débris ou de matière organique à l'aide d'une lingette jetable
ou d'une brosse douce en les frottant à l'eau chaude et au savon
ou au détergent.

3. Vérifiez bien qu'il ne reste pas trace de débris sur les instru-
ments. Si besoin est, procédez à un nouveau nettoyage tel que
décrit en 2.

4. Tout de suite après leur utilisation, placez les instruments dans
une solution désinfectante adaptée pour des instruments en
matière plastique en tenant compte des indications du fabricant.

5. En alternative au point 4 on peut utiliser un nettoyeur ultraso-
nique avec un agent détergent et désinfectant en tenant compte
des indications du fabricant.

6. Rincez toutes les pièces à l'eau chaude.
7. Séchez l'instrument.
8. Remontez les instruments en suivant les instructions du fabricant.

Stérilisation :
• Stérilisez les instruments dans un autoclave à vapeur d'eau en

utilisant de l'eau distillée à une température de 134°C (273°F)
pendant 3 min.

Pulizia delle pistole per amalgama Hawe

Pulizia:
1. Per una pulizia accurata smontare prima gli strumenti rispettan-

do le indicazioni del produttore.
2. Eliminare i resti visibili di tessuto o di materiale organico da 

strumenti e superfici con un panno o una spazzola per superfici
con acqua calda di rubinetto e sapone o detergente.

3. Verificare che gli strumenti non contengano resti di tessuto.
Se necessario ripetere la pulizia come descritto al punto 2.

4. Subito dopo l’uso, immergere gli strumenti in una soluzione dis-
infettante per strumenti di plastica rispettando le indicazioni del
produttore.

5. Alternativamente al punto 4 si può usare un detergente ad 
ultrasuoni con il relativo detergente e disinfettante 
(seguire le istruzioni del produttore).

6. Sciacquare i pezzi con acqua di rubinetto calda.
7. Asciugare lo strumento.
8. Rimontare gli strumenti rispettando le indicazioni del 

produttore.

Sterilizzazione:
• Sterilizzare gli strumenti per 3 min. a 134°C (273 °F) in autoclave

con vapore usando acqua distillata.

Tratamiento y limpieza del portador de amalgamas Hawe

Limpieza:
1. Los instrumentos deben desmontarse primero para llevar a cabo

una limpieza efectiva de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

2. Elimine los restos visibles de tejidos o de material orgánico de los
instrumentos y de las superficies con un paño o un cepillo para
superficies y con ayuda de agua corriente caliente y jabón o 
producto de limpieza.

3. Compruebe si ya no quedan restos de tejidos en los instrumen-
tos. En caso necesario, repita la limpieza como se ha descrito en
el punto 2.

4. Después de la utilización, proceder inmediatamente a remojarlos
a fondo en una solución desinfectante apropiada para instru-
mentos de plástico siguiendo las instrucciones del fabricante.

5. Como alternativa al punto 4 se puede utilizar un aparato de 
limpieza por ultrasonidos con un producto de limpieza y 
desinfección adecuado (siga las instrucciones del fabricante).

6. Enjuague todas las piezas con agua corriente caliente.
7. Secar el instrumento.
8. Volver a montar los instrumentos, siguiendo para ello las 

instrucciones del fabricante.

Esterilización:
• Esterilizar en un autoclave de vapor utilizando agua destilada 

a una temperatura de 134°C (273°F) durante 3 minutos.

Limpeza de pistolas de amálgama Hawe

Limpeza:
1. Para se efectuar uma limpeza eficiente, os instrumentos têm de

ser primeiro desmontados (observar as instruções do fabricante).
2. Remova dos instrumentos e das superfícies restos visíveis de

tecido ou de material orgânico com um pano ou com uma 
escova para superfícies, empregando-se para tal água quente 
da torneira e sabão ou detergente.

3. Verifique se os instrumentos têm restos de tecido. Se for 
necessário, repita a limpeza conforme descrito no ponto 2.

4. Logo depois do uso, coloque imediatamente os instrumentos
numa solução desinfectante apropriada para instrumentos de
plástico (observar as instruções do fabricante).

5. Como alternativa ao ponto 4 pode ser usado um limpador 
ultra-sónico com o respectivo detergente e desinfectante 
(observe as instruções do fabricante).

6. Enxaguar todas as peças com água quente da torneira.
7. Seque o instrumento.
8. Torne a montar os instrumentos conforme às instruções do 

fabricante.

Esterilização:
• Esterilize os instrumentos durante 3 minutos a 134°C (273°F)

numa autoclave de vapor com água destilada.

Reiniging van Hawe amalgaam-pistolen

Reiniging:
1. Voor een grondige reiniging moeten de instrumenten allereerst

uit elkaar genomen worden (Op de aanwijzingen van de 
producent letten).

2. Verwijder de zichtbare weefselresten resp. het organisch 
materiaal van de 
instrumenten en oppervlakken met een doek of een 
oppervlakteborstel met behulp van warm leidingwater en 
zeep of een reinigingsmiddel.

3. Controleer de instrumenten op weefselresten. Herhaal indien
nodig de reiniging zoals beschreven onder punt 2.

4. Leg de instrumenten onmiddellijk na gebruik in een voor 
kunststof-instrumenten geschikte desinfecterende oplossing 
(Op de aanwijzingen van de producent letten).

5. Als alternatief voor punt 4 kan een ultrasone reiniger met een
overeenkomstig reinigings- en ontsmettingsmiddel worden
gebruikt (aanwijzingen van de fabrikantin acht nemen).

6. Spoel alle onderdelen met warm leidingwater af.
7. Droog het instrument af.
8. Stel de instrumenten naar aanwijzing van de producent weer

samen.

Sterilisatie:
• Steriliseer de instrumenten 3 min. lang bij 134°C (273°F) in een

stoomautoclaaf met gedestilleerd water.

Rengøring af Hawe amalgam-pistoler

Rengøring:
1. Pistolerne skal først skilles ad for at kunne blive gjort grundigt

rene (overhold producentens instruktioner).
2. Fjern de synlige vævsrester og/eller organisk materiale fra 

instrumenterne og overfladerne med et stykke stof eller en 
overfladebørste sammen med rindende varmt vand og sæbe 
eller rengøringsmiddel.

3. Kontollér, om der befinder sig vævsrester på instrumenterne.
Gentag rengøringen som beskrevet under punkt 2, hvis det er
nødvendigt.

4. Læg pistolerne i en desinficeringsopløsning, der egner sig til 
plasticinstrumenter, straks efter brugen (overhold producentens
instruktioner).

5. Alternativt til punkt 4 kan der også benyttes et 
ultralydsrengøringsapparat med et passende rengørings- og
desinficeringsmiddel (iagttag producentens instruktioner).

6. Skyl alle dele med rindende varmt vand.
7. Tør pistolerne af.
8. Saml pistolerne igen ifølge producentens instruktioner.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumenterne med destilleret vand i 3 minutter ved

134°C i en damp-autoklave.

Hawe -amalgaamipistoolin puhdistus

Puhdistus:
1. Pura instrumentit osiin valmistajan ohjeiden mukaisesti niiden

perusteellista puhdistusta varten.
2. Poista näkyvät jätteet tai orgaaninen aines istrumentilta ja sen

pinnoilta kertakäyttöpyyhkeellä tai pehmeällä harjalla. Pese 
osat harjaamalla niitä lämpimässä 
vedessä, käytä puhdistusaineena saippuaa tai pesuainetta.

3. Tarkista instrumentti. Puhdista tarvittaessa kohdan 2 mukaan
uudelleen.

4. Aseta instrumentit välittömästi käytön jälkeen muovi-
instrumenteille tarkoitettuun desinfektioliuokseen valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

5. Kohdan 4 sijasta voidaan myös käyttää ultraäänipesulaitetta 
tarkoitukseen sopivalla puhdistus- ja desinfiointiaineella
(Huomioi valmistajan ohjeet).

6. Huuhtele kaikki osat lämpimällä vesijohtovedellä.
7. Kuivaa instrumentti.
8. Kokoa instrumentit valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Sterilointi:
• Steriloi höyryautoklaavissa 3 minuuttia 134°C asteessa tislatulla

vedellä.

English Deutsch Français Italiano
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Rengöring av Hawe amalgampistoler

Rengöring:
1. För en grundlig rengöring måste instrumenten först tagas isär

(beakta tillverkarens anvisningar).
2. Avlägsna synliga vävnadsrester och annat organiskt material 

från instrument och ytor med en engångstork eller en ytborste.
Skrubba med varmt kranvatten och tvål eller diskmedel.

3. Kontrollera att instrumenten är fria från vävnadsrester. 
Upprepa rengöringssteg 2 om så inte är fallet.

4. Lägg genast efter användning instrumenten i en för 
plastinstrument lämplig desinfektionslösning (beakta 
tillverkarens anvisningar).

5. Ett alternativ till punkt 4 är att för rengöring använda 
en ultraljudsapparat med lämpligt rengörings- och 
desinfektionsmedel. Följ tillverkarens anvisningar.

6. Skölj alla delar i varmt kranvatten.
7. Torka av instrumenten.
8. Sätt åter ihop instrumenten enligt tillverkarens anvisningar.

Sterilisering:
• Sterilisera instrumenten i 3 minuter vid 134°C (273°F) i en 

ångautoklav med destillerat vatten.

Rengjøring av Hawe amalgam-pistoler 

Rengjøring:
1. For å rengjøres grundig må instrumentene demonteres. 

Følg produsentens anvisninger.
2. Fjern materialrester fra instrumentene og overflatene med 

tørkepapir eller en overflatebørste, ved hjelp av varmt vann 
fra springen og såpe eller rengjøringsmiddel.

3. Sjekk om det fremdeles er materialrester på instrumentene. 
Hvis nødvendig gjentas rengjøringen som beskrevet under 
punkt 2.

4. Rett etter at de er brukt, må instrumentene legges i en 
desinfeksjonsløsning som er egnet for plastinstrumenter. 
Følg produsentens anvisninger.

5. Som et alternativ til punkt 4, kan man benytte en ultralyd-
renser med egnete rengjørings- og desinfeksjonsmidler. 
Følg produsentens anvisninger.

6. Spyl alle delene med varmt vann fra springen.
7. Tørk instrumentet.
8. Montér instrumentene igjen i henhold til produsentens 

anvisninger.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumentene i 3 min. ved 134°C (273°F) i en 

damp-autoklave med destillert vann.

Svenska Norsk EÎÎÁÌÈÍ‹

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
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(800) KERR-123
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Kerr Australia Pty. Ltd.
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61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
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K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÈÛÙÔÎÈÔ˝ Âˆ·ÒÏÔ„fiÚ ·Ï·Î„‹Ï·ÙÔÚ ÙÁÚ Hawe

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú:
1. √È· ·ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ¸ Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Ë· Ò›ÂÈ Ì·

·ÔÛıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÂÙÂ Ò˛Ù· Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ
Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

2. ¡ÔÏ·ÍÒ˝ÌÂÙÂ Ùı˜¸Ì ÔÒ·Ù›Ú ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ fi ÔÒ„·ÌÈÍ›Ú ˝ÎÂÚ ·¸
Ù· ¸Ò„·Ì· Í·È ÙÈÚ ÂÈˆ‹ÌÂÈÂÚ ÏÂ ·Ìfl fi ‚Ô˝ÒÙÛ· ÂÈˆ·ÌÂÈ˛Ì ÏÈ·Ú
˜ÒfiÛÁÚ. ¡ıÙ¸ Ò›ÂÈ Ì· „flÌÂÈ ÙÒfl‚ÔÌÙ·Ú ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ
Í·È Û·Ô˝ÌÈ fi ·ÔÒÒı·ÌÙÈÍ¸.

3. ≈·ÌÂÎ›„ÓÙÂ Ù· ¸Ò„·Ì· „È· ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ. ”ÙÁÌ ÂÒflÙ˘ÛÁ Ôı
·ÔÏ›ÌÔıÌ ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ, Â·Ì·Î‹‚ÂÙÂ ÙÔ ‚fiÏ· 2 ÙÔı Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝.

4. ¡Ï›Û˘Ú ÏÂÙ‹ ÙÁ ˜ÒfiÛÁ, Ë· Ò›ÂÈ Ì· ·ÔÎıÏ‹ÌÂÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl·
ÏÂ ÂÏ‚‹ÙÈÛÁ ÛÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÔ „È· Î·ÛÙÈÍ‹ ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÔÎıÏ·ÌÙÈÍ¸
‰È‹ÎıÏ·, ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

5. ≈Ì·ÎÎ·ÍÙÈÍ‹ ÒÔÚ ÙÔ ÛÁÏÂflÔ 4, ÏÔÒÂfl Ì· ˜ÒÁÛÈÏÔÔÈÁËÂfl
Í·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÏÂ ıÂÒfi˜ÔıÚ ÏÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÁ ÔıÛfl· Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝ Í·È
·ÔÎ˝Ï·ÌÛÁÚ, Û˝Ïˆ˘Ì· ÏÂ ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

6. ŒÂÎ˝ÌÂÙÂ ¸Î· Ù· ÂÓ·ÒÙfiÏ·Ù· ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ.
7. ”ÙÂ„Ì˛ÛÙÂ ÙÔ ÂÒ„·ÎÂflÔ.
8. ”ıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÙÂ Ó·Ì‹ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ

ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

¡ÔÛÙÂflÒ˘ÛÁ:
ñ ¡ÔÛÙÂÈÒ˛ÛÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ÛÂ ·ıÙ¸Í·ıÛÙÔ ·ÙÏÔ˝ „È· 3 ÎÂÙ‹

˜ÒÁÛÈÏÔÔÈ˛ÌÙ·Ú ·ÂÛÙ·„Ï›ÌÔ ÌÂÒ¸ ÛÂ ËÂÒÏÔÍÒ·Ûfl· 134ÆC
(273ÆF).

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Cleaning:
1. Instruments must be disassembled first for effective cleaning

following the manufacturer’s instructions.
2. Remove visible debris or organic matter from the instruments

and surfaces with a disposable wipe or surface brush. This is 
to be done by scrubbing with warm tap water and soap or 
detergent.

3. Inspect instruments for debris. Repeat cleaning step 2 if there 
are debris left.

4. Thoroughly soak immediately after use in an appropriate 
disinfecting solution for plastic instruments following the 
manufacturer’s instructions.

5. Alternatively to point 4. an ultrasonic cleaner with an appropri-
ate cleaning and disinfecting agent can be used, in accordance
with the manufacturer’s instructions.

6. Rinse all parts with warm tap water.
7. Dry instrument.
8. Re-assemble instruments following the manufacturer’s 

instructions.

Sterilization:
• Sterilize in a steam autoclave using distilled water at a tempera-

ture of 134°C (273°F) for 3 min.

Reinigung von Hawe Amalgam-Pistolen

Reinigung:
1. Für eine gründliche Reinigung müssen die Instrumente zunächst

zerlegt werden (Herstellerhinweise beachten).
2. Entfernen Sie sichtbare Gewebsreste bzw. organisches Material

von den Instrumenten und Oberflächen mit einem Tuch oder
einer Oberflächenbürste mittels warmem Leitungswasser und
Seife oder Reinigungsmittel.

3. Überprüfen Sie die Instrumente nach Gewebsresten.
Wiederholen Sie nötigenfalls die Reinigung wie unter Punkt 2
beschrieben.

4. Legen Sie die Instrumente sofort nach Gebrauch in eine für
Kunststoffinstrumente geeignete Desinfektionslösung
(Herstellerhinweise beachten).

5. Alternativ zu Punkt 4 kann ein Ultraschallreiniger mit entspre-
chendem Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwendet werden
(Herstellerhinweise beachten).

6. Spülen Sie alle Teile mit warmem Leitungswasser ab.
7. Trocknen Sie das Instrument ab.
8. Setzen Sie die Instrumente nach Herstelleranweisung wieder

zusammen.

Sterilisierung:
• Sterilisieren Sie die Instrumente 3 min. lang bei 134°C (273°F) 

in einem Dampf-Autoklaven mit destilliertem Wasser.

Nettoyage des pistolets amalgame Hawe

Nettoyage :
1. Pour un nettoyage efficace, démontez tout d'abord les instru-

ments en tenant compte des indications du fabricant.
2. Débarrassez les instruments et les surfaces de toute trace visible

de débris ou de matière organique à l'aide d'une lingette jetable
ou d'une brosse douce en les frottant à l'eau chaude et au savon
ou au détergent.

3. Vérifiez bien qu'il ne reste pas trace de débris sur les instru-
ments. Si besoin est, procédez à un nouveau nettoyage tel que
décrit en 2.

4. Tout de suite après leur utilisation, placez les instruments dans
une solution désinfectante adaptée pour des instruments en
matière plastique en tenant compte des indications du fabricant.

5. En alternative au point 4 on peut utiliser un nettoyeur ultraso-
nique avec un agent détergent et désinfectant en tenant compte
des indications du fabricant.

6. Rincez toutes les pièces à l'eau chaude.
7. Séchez l'instrument.
8. Remontez les instruments en suivant les instructions du fabricant.

Stérilisation :
• Stérilisez les instruments dans un autoclave à vapeur d'eau en

utilisant de l'eau distillée à une température de 134°C (273°F)
pendant 3 min.

Pulizia delle pistole per amalgama Hawe

Pulizia:
1. Per una pulizia accurata smontare prima gli strumenti rispettan-

do le indicazioni del produttore.
2. Eliminare i resti visibili di tessuto o di materiale organico da 

strumenti e superfici con un panno o una spazzola per superfici
con acqua calda di rubinetto e sapone o detergente.

3. Verificare che gli strumenti non contengano resti di tessuto.
Se necessario ripetere la pulizia come descritto al punto 2.

4. Subito dopo l’uso, immergere gli strumenti in una soluzione dis-
infettante per strumenti di plastica rispettando le indicazioni del
produttore.

5. Alternativamente al punto 4 si può usare un detergente ad 
ultrasuoni con il relativo detergente e disinfettante 
(seguire le istruzioni del produttore).

6. Sciacquare i pezzi con acqua di rubinetto calda.
7. Asciugare lo strumento.
8. Rimontare gli strumenti rispettando le indicazioni del 

produttore.

Sterilizzazione:
• Sterilizzare gli strumenti per 3 min. a 134°C (273 °F) in autoclave

con vapore usando acqua distillata.

Tratamiento y limpieza del portador de amalgamas Hawe

Limpieza:
1. Los instrumentos deben desmontarse primero para llevar a cabo

una limpieza efectiva de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

2. Elimine los restos visibles de tejidos o de material orgánico de los
instrumentos y de las superficies con un paño o un cepillo para
superficies y con ayuda de agua corriente caliente y jabón o 
producto de limpieza.

3. Compruebe si ya no quedan restos de tejidos en los instrumen-
tos. En caso necesario, repita la limpieza como se ha descrito en
el punto 2.

4. Después de la utilización, proceder inmediatamente a remojarlos
a fondo en una solución desinfectante apropiada para instru-
mentos de plástico siguiendo las instrucciones del fabricante.

5. Como alternativa al punto 4 se puede utilizar un aparato de 
limpieza por ultrasonidos con un producto de limpieza y 
desinfección adecuado (siga las instrucciones del fabricante).

6. Enjuague todas las piezas con agua corriente caliente.
7. Secar el instrumento.
8. Volver a montar los instrumentos, siguiendo para ello las 

instrucciones del fabricante.

Esterilización:
• Esterilizar en un autoclave de vapor utilizando agua destilada 

a una temperatura de 134°C (273°F) durante 3 minutos.

Limpeza de pistolas de amálgama Hawe

Limpeza:
1. Para se efectuar uma limpeza eficiente, os instrumentos têm de

ser primeiro desmontados (observar as instruções do fabricante).
2. Remova dos instrumentos e das superfícies restos visíveis de

tecido ou de material orgânico com um pano ou com uma 
escova para superfícies, empregando-se para tal água quente 
da torneira e sabão ou detergente.

3. Verifique se os instrumentos têm restos de tecido. Se for 
necessário, repita a limpeza conforme descrito no ponto 2.

4. Logo depois do uso, coloque imediatamente os instrumentos
numa solução desinfectante apropriada para instrumentos de
plástico (observar as instruções do fabricante).

5. Como alternativa ao ponto 4 pode ser usado um limpador 
ultra-sónico com o respectivo detergente e desinfectante 
(observe as instruções do fabricante).

6. Enxaguar todas as peças com água quente da torneira.
7. Seque o instrumento.
8. Torne a montar os instrumentos conforme às instruções do 

fabricante.

Esterilização:
• Esterilize os instrumentos durante 3 minutos a 134°C (273°F)

numa autoclave de vapor com água destilada.

Reiniging van Hawe amalgaam-pistolen

Reiniging:
1. Voor een grondige reiniging moeten de instrumenten allereerst

uit elkaar genomen worden (Op de aanwijzingen van de 
producent letten).

2. Verwijder de zichtbare weefselresten resp. het organisch 
materiaal van de 
instrumenten en oppervlakken met een doek of een 
oppervlakteborstel met behulp van warm leidingwater en 
zeep of een reinigingsmiddel.

3. Controleer de instrumenten op weefselresten. Herhaal indien
nodig de reiniging zoals beschreven onder punt 2.

4. Leg de instrumenten onmiddellijk na gebruik in een voor 
kunststof-instrumenten geschikte desinfecterende oplossing 
(Op de aanwijzingen van de producent letten).

5. Als alternatief voor punt 4 kan een ultrasone reiniger met een
overeenkomstig reinigings- en ontsmettingsmiddel worden
gebruikt (aanwijzingen van de fabrikantin acht nemen).

6. Spoel alle onderdelen met warm leidingwater af.
7. Droog het instrument af.
8. Stel de instrumenten naar aanwijzing van de producent weer

samen.

Sterilisatie:
• Steriliseer de instrumenten 3 min. lang bij 134°C (273°F) in een

stoomautoclaaf met gedestilleerd water.

Rengøring af Hawe amalgam-pistoler

Rengøring:
1. Pistolerne skal først skilles ad for at kunne blive gjort grundigt

rene (overhold producentens instruktioner).
2. Fjern de synlige vævsrester og/eller organisk materiale fra 

instrumenterne og overfladerne med et stykke stof eller en 
overfladebørste sammen med rindende varmt vand og sæbe 
eller rengøringsmiddel.

3. Kontollér, om der befinder sig vævsrester på instrumenterne.
Gentag rengøringen som beskrevet under punkt 2, hvis det er
nødvendigt.

4. Læg pistolerne i en desinficeringsopløsning, der egner sig til 
plasticinstrumenter, straks efter brugen (overhold producentens
instruktioner).

5. Alternativt til punkt 4 kan der også benyttes et 
ultralydsrengøringsapparat med et passende rengørings- og
desinficeringsmiddel (iagttag producentens instruktioner).

6. Skyl alle dele med rindende varmt vand.
7. Tør pistolerne af.
8. Saml pistolerne igen ifølge producentens instruktioner.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumenterne med destilleret vand i 3 minutter ved

134°C i en damp-autoklave.

Hawe -amalgaamipistoolin puhdistus

Puhdistus:
1. Pura instrumentit osiin valmistajan ohjeiden mukaisesti niiden

perusteellista puhdistusta varten.
2. Poista näkyvät jätteet tai orgaaninen aines istrumentilta ja sen

pinnoilta kertakäyttöpyyhkeellä tai pehmeällä harjalla. Pese 
osat harjaamalla niitä lämpimässä 
vedessä, käytä puhdistusaineena saippuaa tai pesuainetta.

3. Tarkista instrumentti. Puhdista tarvittaessa kohdan 2 mukaan
uudelleen.

4. Aseta instrumentit välittömästi käytön jälkeen muovi-
instrumenteille tarkoitettuun desinfektioliuokseen valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

5. Kohdan 4 sijasta voidaan myös käyttää ultraäänipesulaitetta 
tarkoitukseen sopivalla puhdistus- ja desinfiointiaineella
(Huomioi valmistajan ohjeet).

6. Huuhtele kaikki osat lämpimällä vesijohtovedellä.
7. Kuivaa instrumentti.
8. Kokoa instrumentit valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Sterilointi:
• Steriloi höyryautoklaavissa 3 minuuttia 134°C asteessa tislatulla

vedellä.

English Deutsch Français Italiano

Español Portugués Nederlands Dansk

Suomi

Rengöring av Hawe amalgampistoler

Rengöring:
1. För en grundlig rengöring måste instrumenten först tagas isär

(beakta tillverkarens anvisningar).
2. Avlägsna synliga vävnadsrester och annat organiskt material 

från instrument och ytor med en engångstork eller en ytborste.
Skrubba med varmt kranvatten och tvål eller diskmedel.

3. Kontrollera att instrumenten är fria från vävnadsrester. 
Upprepa rengöringssteg 2 om så inte är fallet.

4. Lägg genast efter användning instrumenten i en för 
plastinstrument lämplig desinfektionslösning (beakta 
tillverkarens anvisningar).

5. Ett alternativ till punkt 4 är att för rengöring använda 
en ultraljudsapparat med lämpligt rengörings- och 
desinfektionsmedel. Följ tillverkarens anvisningar.

6. Skölj alla delar i varmt kranvatten.
7. Torka av instrumenten.
8. Sätt åter ihop instrumenten enligt tillverkarens anvisningar.

Sterilisering:
• Sterilisera instrumenten i 3 minuter vid 134°C (273°F) i en 

ångautoklav med destillerat vatten.

Rengjøring av Hawe amalgam-pistoler 

Rengjøring:
1. For å rengjøres grundig må instrumentene demonteres. 

Følg produsentens anvisninger.
2. Fjern materialrester fra instrumentene og overflatene med 

tørkepapir eller en overflatebørste, ved hjelp av varmt vann 
fra springen og såpe eller rengjøringsmiddel.

3. Sjekk om det fremdeles er materialrester på instrumentene. 
Hvis nødvendig gjentas rengjøringen som beskrevet under 
punkt 2.

4. Rett etter at de er brukt, må instrumentene legges i en 
desinfeksjonsløsning som er egnet for plastinstrumenter. 
Følg produsentens anvisninger.

5. Som et alternativ til punkt 4, kan man benytte en ultralyd-
renser med egnete rengjørings- og desinfeksjonsmidler. 
Følg produsentens anvisninger.

6. Spyl alle delene med varmt vann fra springen.
7. Tørk instrumentet.
8. Montér instrumentene igjen i henhold til produsentens 

anvisninger.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumentene i 3 min. ved 134°C (273°F) i en 

damp-autoklave med destillert vann.

Svenska Norsk EÎÎÁÌÈÍ‹

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
29-24 Honkomagone 2-chome
Bunkyo-ku, Tokyo
113-0021 Japan
0120-18-3126
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SuperPolish
Informacja o produkcie
Pasta na super wysoki połysk nadaje
zębom naturalnym oraz wypełnieniom
metalowym niespotykanie wysoki
połysk.

Numer do zamówienia:
Nr art. 361 tuba 45 g

CleanPolish
Informacja o produkcie
Pasta pozwalająca na szybkie, łatwe 
i doskonałe czyszczenie zębów 
naturalnych oraz polerowanie
wypełnień metalowych.

Numer do zamówienia:
Nr art. 360 tuba 50 g

Polski

SuperPolish
Tooteinfo
Ideaalne toode loomulike 
hammaste ja metallist täidiste
suurepärase kõrgläike 
saavutamiseks.

Tellimisnumber:
Art nr 361 Tuub 45 g

CleanPolish
Tooteinfo
Pasta loomulike hammaste
kiireks, lihtsaks ja efektiivseks
puhastamiseks ja poleerimiseks –
ideaalne vahend metallist
täidiste poleerimiseks.

Tellimisnumber:
Art nr 360 Tuub 50 g

Eesti

SuperPolish
Informacija apie gaminį
Nepaprastai blizgi pasta 
suteikia natūraliems dantims ir
metaliniams užpildams ypatingą
blizgesį.

Užsakymo numeris:
Gam. Nr. 361 Tūbelė su 45 g pastos

CleanPolish
Informacija apie gaminį
Pasta natūraliems dantims greitai,
lengvai ir nepriekaištingai valyti
bei metaliniams užpildams
poliruoti.

Užsakymo numeris:
Gam. Nr. 360 Tūbelė su 50 g pastos

Lietuva

SuperPolish
Informācija par produktu
Ideāls produkts dabīgo zobu un
metāla plombu pulēšanai, ja
vēlams panākt augstu spīdību.

Pasūtījuma numurs:
Art. No. 361 Tūbiņā 45 g

CleanPolish
Informācija par produktu
Pasta ātrai, vienkāršai un 
efektīvai dabīgo zobu tīrīšanai
un pulēšanai – ideāla metāla
plombu pulēšanai.

Pasūtījuma numurs:
Art. No. 360 Tūbiņā 50 g

SuperPolish
Informacija o izdelku
Visoko-sijajna pasta, ki daje 
naravnim zobem in kovinskim
zobnim zalivkam izredno visok
sijaj.

Številka naročila:
številka artikla: 361, tuba 45 g

CleanPolish
Informacija o izdelku
Pasta za hitro, lahko in 
temeljito čiščenje naravnih zob
in za poliranje kovinskih zobnih
zalivk.

Številka naročila:
številka artikla: 360, tuba 50 g

Latvija

SuperPolish
Termékismertetó
A szuper fényesítő hatású paszta
különleges fényességet kölcsönöz a
természetes fogaknak és a fémes
fogtöméseknek.

Rendelési szám:
Cikkszám: 361 45 g-os tubus

CleanPolish
Termékismertetó
A természetes fogak gyors, könnyű 
és kifogástalan tisztítására valamint 
a fémes fogtömések polírozására 
alkalmazható paszta.

Rendelési szám:
Cikkszám: 360 50 g-os tubus

Magyar

SuperPolish
Informace o výrobku
Tato vysoce leštící pasta vytvoří na
pirodních zubech a kovových výplních
mimořádně vysoký lesk.

Objednávací číslo:
č. výrobku 361 tuba s 45 g

CleanPolish
Informace o výrobku
Pasta určená k rychlému, pohodlnému
a vysoce kvalitnímu čištění přírodních
zubů a k leštění kovových výplní.

Objednávací číslo:
č. výrobku 360 tuba s 50 g

Česky

SuperPolish
Informácia o výrobku
Ideálny výrobok dodávajúci
prirodzeným zubom a kovovým
zubným výplniam mimoriadne
vysoký lesk.

objednávacie číslo:
č. výrobku 361 tuba 45 g

CleanPolish
Informácia o výrobku
Pasta na rýchle, ľahké a 
dokonalé čistenie prirodzených
zubov – ideálna na leštenie
kovových zubných výplní.

objednávacie číslo:
č. výrobku 360 tuba 50 g

Slovensky

SuperPolish
Informa˛ii cu privire la produs
Pasta superlucioas∆ confer∆ din˛ilor
naturali †i plombelor metalice o
str∆lucire deosebit∆.

Nr. comand∆:
Nr. art. 361 Tub a 45 g

CleanPolish
Informa˛ii cu privire la produs
Past∆ pentru cur∆˛area rapid∆, 
perfect∆ ∫i f∆r∆ efort a din˛ilor 
naturali. De asemenea pentru 
lustruirea plombelor metalice.

Nr. comand∆:
Nr. art. 360 Tub a 50 g

Rom‚n„ PÛÒÒÍËÈ

Slovenščina Türkçe YôH»

SuperPolish
Ürün Tanımı
Süper parlatıcı pat, doal diœlere
ve metal dolgulara olaandıœı 
parlaklık kazandırır.

Sipari˛ Numarası:
Ürün Kodu: 361 adet 45 g tüp

CleanPolish
Ürün Tanımı
Doal diœlerin çabuk, rahat ve 
mükemmel temizlenmesini
salayan ve metal dolguların 
parlatılması için pat.

Sipari˛ Numarası:
Ürün Kodu: 360 adet 50 g tüp

SuperPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Ó ÔpÓ‰ÛÍÚÂ
èÓ‰ÛÍÚ, Ë‰Â‡Î¸ÌÓ ÔÓ‰ıÓ‰fl˘ËÈ ‰Îfl
ÒÛÔÂ„ÎflÌˆÂ‚ÓÈ ÔÓÎËÓ‚ÍË ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌ-
Ì˚ı ÁÛ·Ó‚ Ë ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËı ÔÎÓÏ·.

ÕÓÏÂp Á‡Í‡Á‡:
π ‡pÚ. 361, Ú˛·ËÍ 45 „

CleanPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Ó ÔpÓ‰ÛÍÚÂ
è‡ÒÚ‡ ‰Îfl ·˚ÒÚÓÈ, ÎÂ„ÍÓÈ Ë
˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓÈ ˜ËÒÚÍË Ë ÔÓÎËÓ‚ÍË
ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ÁÛ·Ó‚ ñ Ë‰Â‡Î¸ÌÓ
ÔÓ‰ıÓ‰ËÚ ‰Îfl ÔÓÎËÓ‚ÍË
ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËı ÔÎÓÏ·.

ÕÓÏÂp Á‡Í‡Á‡:
π ‡pÚ. 360, Ú˛·ËÍ  50 „

¡˙Î„‡pÒÍË

SuperPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Á‡ ÔpÓ‰ÛÍÚ‡
à‰Â‡ÎÂÌ ÔÓ‰ÛÍÚ Á‡ ÔÂ‚˙ÁıÓ‰ÌÓ
ÔÓÎË‡ÌÂ ‰Ó ‚ËÒÓÍ ·ÎflÒ˙Í Ì‡
ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌËÚÂ Á˙·Ë Ë ÏÂÚ‡ÎÌË
‚˙ÁÒÚ‡ÌÓ‚fl‚‡ÌËfl.

ÕÓÏÂp Á‡ ÔÓp˙˜Í‡:
Art. No. 361, ÚÛ·‡ ÓÚ 45 „

CleanPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Á‡ ÔpÓ‰ÛÍÚ‡
è‡ÒÚ‡ Á‡ ·˙ÁÓ, ÎÂÒÌÓ Ë ÂÙÂÍÚË‚ÌÓ
ÔÓ˜ËÒÚ‚‡ÌÂ Ë ÔÓÎË‡ÌÂ Ì‡
ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌËÚÂ Á˙·Ë, Í‡ÍÚÓ Ë Á‡ 
ÔÓÎË‡ÌÂ Ì‡ ÏÂÚ‡ÎÌË Ó·ÚÛ‡ˆËË.

ÕÓÏÂp Á‡ ÔÓp˙˜Í‡:
Art. No. 360, ÚÛ·‡ ÓÚ 50 „

hsiloPnaelC
e©∏ƒeÉä Yø GŸæàè
e©éƒ¿ d∏àæ¶«∞ Gdù°ôj™, Gdù°¡π hGdØq©É∫
dÓCS°æÉ¿ Gd£Ñ«©«á -- eãÉ‹ dà∏ª«™ G◊û°ƒGä
GŸ©óf«á.

Qbº Gd£∏Ö:
Qbº Gdù°∏©á 063, GCfÑƒÜ Ãëàƒi 05 ZôGΩ

hsiloPrepuS
e©∏ƒeÉä Yø GŸæàè
Áæí e©éƒ¿ Gdà∏ª«™ GŸªàÉR G’CS°æÉ¿ Gd£Ñ«©«á
hG◊û°ƒGä GŸ©óf«á Ÿ©ÉfkÉ aƒ¥ Gd©ÉOI.

Qbº Gd£∏Ö:
Qbº Gdù°∏©á 163, GCfÑƒÜ Ãëàƒi 54 ZôGΩ

CleanPolish
SuperPolish
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Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
29-24  Honkomagone 2-chome
Bunkyo-ku, Tokyo
113-0021 Japan
0120-18-3126
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K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÈÛÙÔÎÈÔ˝ Âˆ·ÒÏÔ„fiÚ ·Ï·Î„‹Ï·ÙÔÚ ÙÁÚ Hawe

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú:
1. √È· ·ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ¸ Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Ë· Ò›ÂÈ Ì·

·ÔÛıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÂÙÂ Ò˛Ù· Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ
Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

2. ¡ÔÏ·ÍÒ˝ÌÂÙÂ Ùı˜¸Ì ÔÒ·Ù›Ú ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ fi ÔÒ„·ÌÈÍ›Ú ˝ÎÂÚ ·¸
Ù· ¸Ò„·Ì· Í·È ÙÈÚ ÂÈˆ‹ÌÂÈÂÚ ÏÂ ·Ìfl fi ‚Ô˝ÒÙÛ· ÂÈˆ·ÌÂÈ˛Ì ÏÈ·Ú
˜ÒfiÛÁÚ. ¡ıÙ¸ Ò›ÂÈ Ì· „flÌÂÈ ÙÒfl‚ÔÌÙ·Ú ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ
Í·È Û·Ô˝ÌÈ fi ·ÔÒÒı·ÌÙÈÍ¸.

3. ≈·ÌÂÎ›„ÓÙÂ Ù· ¸Ò„·Ì· „È· ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ. ”ÙÁÌ ÂÒflÙ˘ÛÁ Ôı
·ÔÏ›ÌÔıÌ ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ, Â·Ì·Î‹‚ÂÙÂ ÙÔ ‚fiÏ· 2 ÙÔı Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝.

4. ¡Ï›Û˘Ú ÏÂÙ‹ ÙÁ ˜ÒfiÛÁ, Ë· Ò›ÂÈ Ì· ·ÔÎıÏ‹ÌÂÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl·
ÏÂ ÂÏ‚‹ÙÈÛÁ ÛÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÔ „È· Î·ÛÙÈÍ‹ ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÔÎıÏ·ÌÙÈÍ¸
‰È‹ÎıÏ·, ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

5. ≈Ì·ÎÎ·ÍÙÈÍ‹ ÒÔÚ ÙÔ ÛÁÏÂflÔ 4, ÏÔÒÂfl Ì· ˜ÒÁÛÈÏÔÔÈÁËÂfl
Í·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÏÂ ıÂÒfi˜ÔıÚ ÏÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÁ ÔıÛfl· Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝ Í·È
·ÔÎ˝Ï·ÌÛÁÚ, Û˝Ïˆ˘Ì· ÏÂ ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

6. ŒÂÎ˝ÌÂÙÂ ¸Î· Ù· ÂÓ·ÒÙfiÏ·Ù· ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ.
7. ”ÙÂ„Ì˛ÛÙÂ ÙÔ ÂÒ„·ÎÂflÔ.
8. ”ıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÙÂ Ó·Ì‹ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ

ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

¡ÔÛÙÂflÒ˘ÛÁ:
ñ ¡ÔÛÙÂÈÒ˛ÛÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ÛÂ ·ıÙ¸Í·ıÛÙÔ ·ÙÏÔ˝ „È· 3 ÎÂÙ‹

˜ÒÁÛÈÏÔÔÈ˛ÌÙ·Ú ·ÂÛÙ·„Ï›ÌÔ ÌÂÒ¸ ÛÂ ËÂÒÏÔÍÒ·Ûfl· 134ÆC
(273ÆF).

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Cleaning:
1. Instruments must be disassembled first for effective cleaning

following the manufacturer’s instructions.
2. Remove visible debris or organic matter from the instruments

and surfaces with a disposable wipe or surface brush. This is 
to be done by scrubbing with warm tap water and soap or 
detergent.

3. Inspect instruments for debris. Repeat cleaning step 2 if there 
are debris left.

4. Thoroughly soak immediately after use in an appropriate 
disinfecting solution for plastic instruments following the 
manufacturer’s instructions.

5. Alternatively to point 4. an ultrasonic cleaner with an appropri-
ate cleaning and disinfecting agent can be used, in accordance
with the manufacturer’s instructions.

6. Rinse all parts with warm tap water.
7. Dry instrument.
8. Re-assemble instruments following the manufacturer’s 

instructions.

Sterilization:
• Sterilize in a steam autoclave using distilled water at a tempera-

ture of 134°C (273°F) for 3 min.

Reinigung von Hawe Amalgam-Pistolen

Reinigung:
1. Für eine gründliche Reinigung müssen die Instrumente zunächst

zerlegt werden (Herstellerhinweise beachten).
2. Entfernen Sie sichtbare Gewebsreste bzw. organisches Material

von den Instrumenten und Oberflächen mit einem Tuch oder
einer Oberflächenbürste mittels warmem Leitungswasser und
Seife oder Reinigungsmittel.

3. Überprüfen Sie die Instrumente nach Gewebsresten.
Wiederholen Sie nötigenfalls die Reinigung wie unter Punkt 2
beschrieben.

4. Legen Sie die Instrumente sofort nach Gebrauch in eine für
Kunststoffinstrumente geeignete Desinfektionslösung
(Herstellerhinweise beachten).

5. Alternativ zu Punkt 4 kann ein Ultraschallreiniger mit entspre-
chendem Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwendet werden
(Herstellerhinweise beachten).

6. Spülen Sie alle Teile mit warmem Leitungswasser ab.
7. Trocknen Sie das Instrument ab.
8. Setzen Sie die Instrumente nach Herstelleranweisung wieder

zusammen.

Sterilisierung:
• Sterilisieren Sie die Instrumente 3 min. lang bei 134°C (273°F) 

in einem Dampf-Autoklaven mit destilliertem Wasser.

Nettoyage des pistolets amalgame Hawe

Nettoyage :
1. Pour un nettoyage efficace, démontez tout d'abord les instru-

ments en tenant compte des indications du fabricant.
2. Débarrassez les instruments et les surfaces de toute trace visible

de débris ou de matière organique à l'aide d'une lingette jetable
ou d'une brosse douce en les frottant à l'eau chaude et au savon
ou au détergent.

3. Vérifiez bien qu'il ne reste pas trace de débris sur les instru-
ments. Si besoin est, procédez à un nouveau nettoyage tel que
décrit en 2.

4. Tout de suite après leur utilisation, placez les instruments dans
une solution désinfectante adaptée pour des instruments en
matière plastique en tenant compte des indications du fabricant.

5. En alternative au point 4 on peut utiliser un nettoyeur ultraso-
nique avec un agent détergent et désinfectant en tenant compte
des indications du fabricant.

6. Rincez toutes les pièces à l'eau chaude.
7. Séchez l'instrument.
8. Remontez les instruments en suivant les instructions du fabricant.

Stérilisation :
• Stérilisez les instruments dans un autoclave à vapeur d'eau en

utilisant de l'eau distillée à une température de 134°C (273°F)
pendant 3 min.

Pulizia delle pistole per amalgama Hawe

Pulizia:
1. Per una pulizia accurata smontare prima gli strumenti rispettan-

do le indicazioni del produttore.
2. Eliminare i resti visibili di tessuto o di materiale organico da 

strumenti e superfici con un panno o una spazzola per superfici
con acqua calda di rubinetto e sapone o detergente.

3. Verificare che gli strumenti non contengano resti di tessuto.
Se necessario ripetere la pulizia come descritto al punto 2.

4. Subito dopo l’uso, immergere gli strumenti in una soluzione dis-
infettante per strumenti di plastica rispettando le indicazioni del
produttore.

5. Alternativamente al punto 4 si può usare un detergente ad 
ultrasuoni con il relativo detergente e disinfettante 
(seguire le istruzioni del produttore).

6. Sciacquare i pezzi con acqua di rubinetto calda.
7. Asciugare lo strumento.
8. Rimontare gli strumenti rispettando le indicazioni del 

produttore.

Sterilizzazione:
• Sterilizzare gli strumenti per 3 min. a 134°C (273 °F) in autoclave

con vapore usando acqua distillata.

Tratamiento y limpieza del portador de amalgamas Hawe

Limpieza:
1. Los instrumentos deben desmontarse primero para llevar a cabo

una limpieza efectiva de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

2. Elimine los restos visibles de tejidos o de material orgánico de los
instrumentos y de las superficies con un paño o un cepillo para
superficies y con ayuda de agua corriente caliente y jabón o 
producto de limpieza.

3. Compruebe si ya no quedan restos de tejidos en los instrumen-
tos. En caso necesario, repita la limpieza como se ha descrito en
el punto 2.

4. Después de la utilización, proceder inmediatamente a remojarlos
a fondo en una solución desinfectante apropiada para instru-
mentos de plástico siguiendo las instrucciones del fabricante.

5. Como alternativa al punto 4 se puede utilizar un aparato de 
limpieza por ultrasonidos con un producto de limpieza y 
desinfección adecuado (siga las instrucciones del fabricante).

6. Enjuague todas las piezas con agua corriente caliente.
7. Secar el instrumento.
8. Volver a montar los instrumentos, siguiendo para ello las 

instrucciones del fabricante.

Esterilización:
• Esterilizar en un autoclave de vapor utilizando agua destilada 

a una temperatura de 134°C (273°F) durante 3 minutos.

Limpeza de pistolas de amálgama Hawe

Limpeza:
1. Para se efectuar uma limpeza eficiente, os instrumentos têm de

ser primeiro desmontados (observar as instruções do fabricante).
2. Remova dos instrumentos e das superfícies restos visíveis de

tecido ou de material orgânico com um pano ou com uma 
escova para superfícies, empregando-se para tal água quente 
da torneira e sabão ou detergente.

3. Verifique se os instrumentos têm restos de tecido. Se for 
necessário, repita a limpeza conforme descrito no ponto 2.

4. Logo depois do uso, coloque imediatamente os instrumentos
numa solução desinfectante apropriada para instrumentos de
plástico (observar as instruções do fabricante).

5. Como alternativa ao ponto 4 pode ser usado um limpador 
ultra-sónico com o respectivo detergente e desinfectante 
(observe as instruções do fabricante).

6. Enxaguar todas as peças com água quente da torneira.
7. Seque o instrumento.
8. Torne a montar os instrumentos conforme às instruções do 

fabricante.

Esterilização:
• Esterilize os instrumentos durante 3 minutos a 134°C (273°F)

numa autoclave de vapor com água destilada.

Reiniging van Hawe amalgaam-pistolen

Reiniging:
1. Voor een grondige reiniging moeten de instrumenten allereerst

uit elkaar genomen worden (Op de aanwijzingen van de 
producent letten).

2. Verwijder de zichtbare weefselresten resp. het organisch 
materiaal van de 
instrumenten en oppervlakken met een doek of een 
oppervlakteborstel met behulp van warm leidingwater en 
zeep of een reinigingsmiddel.

3. Controleer de instrumenten op weefselresten. Herhaal indien
nodig de reiniging zoals beschreven onder punt 2.

4. Leg de instrumenten onmiddellijk na gebruik in een voor 
kunststof-instrumenten geschikte desinfecterende oplossing 
(Op de aanwijzingen van de producent letten).

5. Als alternatief voor punt 4 kan een ultrasone reiniger met een
overeenkomstig reinigings- en ontsmettingsmiddel worden
gebruikt (aanwijzingen van de fabrikantin acht nemen).

6. Spoel alle onderdelen met warm leidingwater af.
7. Droog het instrument af.
8. Stel de instrumenten naar aanwijzing van de producent weer

samen.

Sterilisatie:
• Steriliseer de instrumenten 3 min. lang bij 134°C (273°F) in een

stoomautoclaaf met gedestilleerd water.

Rengøring af Hawe amalgam-pistoler

Rengøring:
1. Pistolerne skal først skilles ad for at kunne blive gjort grundigt

rene (overhold producentens instruktioner).
2. Fjern de synlige vævsrester og/eller organisk materiale fra 

instrumenterne og overfladerne med et stykke stof eller en 
overfladebørste sammen med rindende varmt vand og sæbe 
eller rengøringsmiddel.

3. Kontollér, om der befinder sig vævsrester på instrumenterne.
Gentag rengøringen som beskrevet under punkt 2, hvis det er
nødvendigt.

4. Læg pistolerne i en desinficeringsopløsning, der egner sig til 
plasticinstrumenter, straks efter brugen (overhold producentens
instruktioner).

5. Alternativt til punkt 4 kan der også benyttes et 
ultralydsrengøringsapparat med et passende rengørings- og
desinficeringsmiddel (iagttag producentens instruktioner).

6. Skyl alle dele med rindende varmt vand.
7. Tør pistolerne af.
8. Saml pistolerne igen ifølge producentens instruktioner.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumenterne med destilleret vand i 3 minutter ved

134°C i en damp-autoklave.

Hawe -amalgaamipistoolin puhdistus

Puhdistus:
1. Pura instrumentit osiin valmistajan ohjeiden mukaisesti niiden

perusteellista puhdistusta varten.
2. Poista näkyvät jätteet tai orgaaninen aines istrumentilta ja sen

pinnoilta kertakäyttöpyyhkeellä tai pehmeällä harjalla. Pese 
osat harjaamalla niitä lämpimässä 
vedessä, käytä puhdistusaineena saippuaa tai pesuainetta.

3. Tarkista instrumentti. Puhdista tarvittaessa kohdan 2 mukaan
uudelleen.

4. Aseta instrumentit välittömästi käytön jälkeen muovi-
instrumenteille tarkoitettuun desinfektioliuokseen valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

5. Kohdan 4 sijasta voidaan myös käyttää ultraäänipesulaitetta 
tarkoitukseen sopivalla puhdistus- ja desinfiointiaineella
(Huomioi valmistajan ohjeet).

6. Huuhtele kaikki osat lämpimällä vesijohtovedellä.
7. Kuivaa instrumentti.
8. Kokoa instrumentit valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Sterilointi:
• Steriloi höyryautoklaavissa 3 minuuttia 134°C asteessa tislatulla

vedellä.

English Deutsch Français Italiano

Español Portugués Nederlands Dansk

Suomi

Rengöring av Hawe amalgampistoler

Rengöring:
1. För en grundlig rengöring måste instrumenten först tagas isär

(beakta tillverkarens anvisningar).
2. Avlägsna synliga vävnadsrester och annat organiskt material 

från instrument och ytor med en engångstork eller en ytborste.
Skrubba med varmt kranvatten och tvål eller diskmedel.

3. Kontrollera att instrumenten är fria från vävnadsrester. 
Upprepa rengöringssteg 2 om så inte är fallet.

4. Lägg genast efter användning instrumenten i en för 
plastinstrument lämplig desinfektionslösning (beakta 
tillverkarens anvisningar).

5. Ett alternativ till punkt 4 är att för rengöring använda 
en ultraljudsapparat med lämpligt rengörings- och 
desinfektionsmedel. Följ tillverkarens anvisningar.

6. Skölj alla delar i varmt kranvatten.
7. Torka av instrumenten.
8. Sätt åter ihop instrumenten enligt tillverkarens anvisningar.

Sterilisering:
• Sterilisera instrumenten i 3 minuter vid 134°C (273°F) i en 

ångautoklav med destillerat vatten.

Rengjøring av Hawe amalgam-pistoler 

Rengjøring:
1. For å rengjøres grundig må instrumentene demonteres. 

Følg produsentens anvisninger.
2. Fjern materialrester fra instrumentene og overflatene med 

tørkepapir eller en overflatebørste, ved hjelp av varmt vann 
fra springen og såpe eller rengjøringsmiddel.

3. Sjekk om det fremdeles er materialrester på instrumentene. 
Hvis nødvendig gjentas rengjøringen som beskrevet under 
punkt 2.

4. Rett etter at de er brukt, må instrumentene legges i en 
desinfeksjonsløsning som er egnet for plastinstrumenter. 
Følg produsentens anvisninger.

5. Som et alternativ til punkt 4, kan man benytte en ultralyd-
renser med egnete rengjørings- og desinfeksjonsmidler. 
Følg produsentens anvisninger.

6. Spyl alle delene med varmt vann fra springen.
7. Tørk instrumentet.
8. Montér instrumentene igjen i henhold til produsentens 

anvisninger.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumentene i 3 min. ved 134°C (273°F) i en 

damp-autoklave med destillert vann.

Svenska Norsk EÎÎÁÌÈÍ‹

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
29-24 Honkomagone 2-chome
Bunkyo-ku, Tokyo
113-0021 Japan
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K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÈÛÙÔÎÈÔ˝ Âˆ·ÒÏÔ„fiÚ ·Ï·Î„‹Ï·ÙÔÚ ÙÁÚ Hawe

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú:
1. √È· ·ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ¸ Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Ë· Ò›ÂÈ Ì·

·ÔÛıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÂÙÂ Ò˛Ù· Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ
Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

2. ¡ÔÏ·ÍÒ˝ÌÂÙÂ Ùı˜¸Ì ÔÒ·Ù›Ú ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ fi ÔÒ„·ÌÈÍ›Ú ˝ÎÂÚ ·¸
Ù· ¸Ò„·Ì· Í·È ÙÈÚ ÂÈˆ‹ÌÂÈÂÚ ÏÂ ·Ìfl fi ‚Ô˝ÒÙÛ· ÂÈˆ·ÌÂÈ˛Ì ÏÈ·Ú
˜ÒfiÛÁÚ. ¡ıÙ¸ Ò›ÂÈ Ì· „flÌÂÈ ÙÒfl‚ÔÌÙ·Ú ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ
Í·È Û·Ô˝ÌÈ fi ·ÔÒÒı·ÌÙÈÍ¸.

3. ≈·ÌÂÎ›„ÓÙÂ Ù· ¸Ò„·Ì· „È· ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ. ”ÙÁÌ ÂÒflÙ˘ÛÁ Ôı
·ÔÏ›ÌÔıÌ ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ, Â·Ì·Î‹‚ÂÙÂ ÙÔ ‚fiÏ· 2 ÙÔı Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝.

4. ¡Ï›Û˘Ú ÏÂÙ‹ ÙÁ ˜ÒfiÛÁ, Ë· Ò›ÂÈ Ì· ·ÔÎıÏ‹ÌÂÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl·
ÏÂ ÂÏ‚‹ÙÈÛÁ ÛÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÔ „È· Î·ÛÙÈÍ‹ ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÔÎıÏ·ÌÙÈÍ¸
‰È‹ÎıÏ·, ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

5. ≈Ì·ÎÎ·ÍÙÈÍ‹ ÒÔÚ ÙÔ ÛÁÏÂflÔ 4, ÏÔÒÂfl Ì· ˜ÒÁÛÈÏÔÔÈÁËÂfl
Í·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÏÂ ıÂÒfi˜ÔıÚ ÏÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÁ ÔıÛfl· Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝ Í·È
·ÔÎ˝Ï·ÌÛÁÚ, Û˝Ïˆ˘Ì· ÏÂ ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

6. ŒÂÎ˝ÌÂÙÂ ¸Î· Ù· ÂÓ·ÒÙfiÏ·Ù· ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ.
7. ”ÙÂ„Ì˛ÛÙÂ ÙÔ ÂÒ„·ÎÂflÔ.
8. ”ıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÙÂ Ó·Ì‹ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ

ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

¡ÔÛÙÂflÒ˘ÛÁ:
ñ ¡ÔÛÙÂÈÒ˛ÛÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ÛÂ ·ıÙ¸Í·ıÛÙÔ ·ÙÏÔ˝ „È· 3 ÎÂÙ‹

˜ÒÁÛÈÏÔÔÈ˛ÌÙ·Ú ·ÂÛÙ·„Ï›ÌÔ ÌÂÒ¸ ÛÂ ËÂÒÏÔÍÒ·Ûfl· 134ÆC
(273ÆF).

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Cleaning:
1. Instruments must be disassembled first for effective cleaning

following the manufacturer’s instructions.
2. Remove visible debris or organic matter from the instruments

and surfaces with a disposable wipe or surface brush. This is 
to be done by scrubbing with warm tap water and soap or 
detergent.

3. Inspect instruments for debris. Repeat cleaning step 2 if there 
are debris left.

4. Thoroughly soak immediately after use in an appropriate 
disinfecting solution for plastic instruments following the 
manufacturer’s instructions.

5. Alternatively to point 4. an ultrasonic cleaner with an appropri-
ate cleaning and disinfecting agent can be used, in accordance
with the manufacturer’s instructions.

6. Rinse all parts with warm tap water.
7. Dry instrument.
8. Re-assemble instruments following the manufacturer’s 

instructions.

Sterilization:
• Sterilize in a steam autoclave using distilled water at a tempera-

ture of 134°C (273°F) for 3 min.

Reinigung von Hawe Amalgam-Pistolen

Reinigung:
1. Für eine gründliche Reinigung müssen die Instrumente zunächst

zerlegt werden (Herstellerhinweise beachten).
2. Entfernen Sie sichtbare Gewebsreste bzw. organisches Material

von den Instrumenten und Oberflächen mit einem Tuch oder
einer Oberflächenbürste mittels warmem Leitungswasser und
Seife oder Reinigungsmittel.

3. Überprüfen Sie die Instrumente nach Gewebsresten.
Wiederholen Sie nötigenfalls die Reinigung wie unter Punkt 2
beschrieben.

4. Legen Sie die Instrumente sofort nach Gebrauch in eine für
Kunststoffinstrumente geeignete Desinfektionslösung
(Herstellerhinweise beachten).

5. Alternativ zu Punkt 4 kann ein Ultraschallreiniger mit entspre-
chendem Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwendet werden
(Herstellerhinweise beachten).

6. Spülen Sie alle Teile mit warmem Leitungswasser ab.
7. Trocknen Sie das Instrument ab.
8. Setzen Sie die Instrumente nach Herstelleranweisung wieder

zusammen.

Sterilisierung:
• Sterilisieren Sie die Instrumente 3 min. lang bei 134°C (273°F) 

in einem Dampf-Autoklaven mit destilliertem Wasser.

Nettoyage des pistolets amalgame Hawe

Nettoyage :
1. Pour un nettoyage efficace, démontez tout d'abord les instru-

ments en tenant compte des indications du fabricant.
2. Débarrassez les instruments et les surfaces de toute trace visible

de débris ou de matière organique à l'aide d'une lingette jetable
ou d'une brosse douce en les frottant à l'eau chaude et au savon
ou au détergent.

3. Vérifiez bien qu'il ne reste pas trace de débris sur les instru-
ments. Si besoin est, procédez à un nouveau nettoyage tel que
décrit en 2.

4. Tout de suite après leur utilisation, placez les instruments dans
une solution désinfectante adaptée pour des instruments en
matière plastique en tenant compte des indications du fabricant.

5. En alternative au point 4 on peut utiliser un nettoyeur ultraso-
nique avec un agent détergent et désinfectant en tenant compte
des indications du fabricant.

6. Rincez toutes les pièces à l'eau chaude.
7. Séchez l'instrument.
8. Remontez les instruments en suivant les instructions du fabricant.

Stérilisation :
• Stérilisez les instruments dans un autoclave à vapeur d'eau en

utilisant de l'eau distillée à une température de 134°C (273°F)
pendant 3 min.

Pulizia delle pistole per amalgama Hawe

Pulizia:
1. Per una pulizia accurata smontare prima gli strumenti rispettan-

do le indicazioni del produttore.
2. Eliminare i resti visibili di tessuto o di materiale organico da 

strumenti e superfici con un panno o una spazzola per superfici
con acqua calda di rubinetto e sapone o detergente.

3. Verificare che gli strumenti non contengano resti di tessuto.
Se necessario ripetere la pulizia come descritto al punto 2.

4. Subito dopo l’uso, immergere gli strumenti in una soluzione dis-
infettante per strumenti di plastica rispettando le indicazioni del
produttore.

5. Alternativamente al punto 4 si può usare un detergente ad 
ultrasuoni con il relativo detergente e disinfettante 
(seguire le istruzioni del produttore).

6. Sciacquare i pezzi con acqua di rubinetto calda.
7. Asciugare lo strumento.
8. Rimontare gli strumenti rispettando le indicazioni del 

produttore.

Sterilizzazione:
• Sterilizzare gli strumenti per 3 min. a 134°C (273 °F) in autoclave

con vapore usando acqua distillata.

Tratamiento y limpieza del portador de amalgamas Hawe

Limpieza:
1. Los instrumentos deben desmontarse primero para llevar a cabo

una limpieza efectiva de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

2. Elimine los restos visibles de tejidos o de material orgánico de los
instrumentos y de las superficies con un paño o un cepillo para
superficies y con ayuda de agua corriente caliente y jabón o 
producto de limpieza.

3. Compruebe si ya no quedan restos de tejidos en los instrumen-
tos. En caso necesario, repita la limpieza como se ha descrito en
el punto 2.

4. Después de la utilización, proceder inmediatamente a remojarlos
a fondo en una solución desinfectante apropiada para instru-
mentos de plástico siguiendo las instrucciones del fabricante.

5. Como alternativa al punto 4 se puede utilizar un aparato de 
limpieza por ultrasonidos con un producto de limpieza y 
desinfección adecuado (siga las instrucciones del fabricante).

6. Enjuague todas las piezas con agua corriente caliente.
7. Secar el instrumento.
8. Volver a montar los instrumentos, siguiendo para ello las 

instrucciones del fabricante.

Esterilización:
• Esterilizar en un autoclave de vapor utilizando agua destilada 

a una temperatura de 134°C (273°F) durante 3 minutos.

Limpeza de pistolas de amálgama Hawe

Limpeza:
1. Para se efectuar uma limpeza eficiente, os instrumentos têm de

ser primeiro desmontados (observar as instruções do fabricante).
2. Remova dos instrumentos e das superfícies restos visíveis de

tecido ou de material orgânico com um pano ou com uma 
escova para superfícies, empregando-se para tal água quente 
da torneira e sabão ou detergente.

3. Verifique se os instrumentos têm restos de tecido. Se for 
necessário, repita a limpeza conforme descrito no ponto 2.

4. Logo depois do uso, coloque imediatamente os instrumentos
numa solução desinfectante apropriada para instrumentos de
plástico (observar as instruções do fabricante).

5. Como alternativa ao ponto 4 pode ser usado um limpador 
ultra-sónico com o respectivo detergente e desinfectante 
(observe as instruções do fabricante).

6. Enxaguar todas as peças com água quente da torneira.
7. Seque o instrumento.
8. Torne a montar os instrumentos conforme às instruções do 

fabricante.

Esterilização:
• Esterilize os instrumentos durante 3 minutos a 134°C (273°F)

numa autoclave de vapor com água destilada.

Reiniging van Hawe amalgaam-pistolen

Reiniging:
1. Voor een grondige reiniging moeten de instrumenten allereerst

uit elkaar genomen worden (Op de aanwijzingen van de 
producent letten).

2. Verwijder de zichtbare weefselresten resp. het organisch 
materiaal van de 
instrumenten en oppervlakken met een doek of een 
oppervlakteborstel met behulp van warm leidingwater en 
zeep of een reinigingsmiddel.

3. Controleer de instrumenten op weefselresten. Herhaal indien
nodig de reiniging zoals beschreven onder punt 2.

4. Leg de instrumenten onmiddellijk na gebruik in een voor 
kunststof-instrumenten geschikte desinfecterende oplossing 
(Op de aanwijzingen van de producent letten).

5. Als alternatief voor punt 4 kan een ultrasone reiniger met een
overeenkomstig reinigings- en ontsmettingsmiddel worden
gebruikt (aanwijzingen van de fabrikantin acht nemen).

6. Spoel alle onderdelen met warm leidingwater af.
7. Droog het instrument af.
8. Stel de instrumenten naar aanwijzing van de producent weer

samen.

Sterilisatie:
• Steriliseer de instrumenten 3 min. lang bij 134°C (273°F) in een

stoomautoclaaf met gedestilleerd water.

Rengøring af Hawe amalgam-pistoler

Rengøring:
1. Pistolerne skal først skilles ad for at kunne blive gjort grundigt

rene (overhold producentens instruktioner).
2. Fjern de synlige vævsrester og/eller organisk materiale fra 

instrumenterne og overfladerne med et stykke stof eller en 
overfladebørste sammen med rindende varmt vand og sæbe 
eller rengøringsmiddel.

3. Kontollér, om der befinder sig vævsrester på instrumenterne.
Gentag rengøringen som beskrevet under punkt 2, hvis det er
nødvendigt.

4. Læg pistolerne i en desinficeringsopløsning, der egner sig til 
plasticinstrumenter, straks efter brugen (overhold producentens
instruktioner).

5. Alternativt til punkt 4 kan der også benyttes et 
ultralydsrengøringsapparat med et passende rengørings- og
desinficeringsmiddel (iagttag producentens instruktioner).

6. Skyl alle dele med rindende varmt vand.
7. Tør pistolerne af.
8. Saml pistolerne igen ifølge producentens instruktioner.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumenterne med destilleret vand i 3 minutter ved

134°C i en damp-autoklave.

Hawe -amalgaamipistoolin puhdistus

Puhdistus:
1. Pura instrumentit osiin valmistajan ohjeiden mukaisesti niiden

perusteellista puhdistusta varten.
2. Poista näkyvät jätteet tai orgaaninen aines istrumentilta ja sen

pinnoilta kertakäyttöpyyhkeellä tai pehmeällä harjalla. Pese 
osat harjaamalla niitä lämpimässä 
vedessä, käytä puhdistusaineena saippuaa tai pesuainetta.

3. Tarkista instrumentti. Puhdista tarvittaessa kohdan 2 mukaan
uudelleen.

4. Aseta instrumentit välittömästi käytön jälkeen muovi-
instrumenteille tarkoitettuun desinfektioliuokseen valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

5. Kohdan 4 sijasta voidaan myös käyttää ultraäänipesulaitetta 
tarkoitukseen sopivalla puhdistus- ja desinfiointiaineella
(Huomioi valmistajan ohjeet).

6. Huuhtele kaikki osat lämpimällä vesijohtovedellä.
7. Kuivaa instrumentti.
8. Kokoa instrumentit valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Sterilointi:
• Steriloi höyryautoklaavissa 3 minuuttia 134°C asteessa tislatulla

vedellä.

English Deutsch Français Italiano

Español Portugués Nederlands Dansk

Suomi

Rengöring av Hawe amalgampistoler

Rengöring:
1. För en grundlig rengöring måste instrumenten först tagas isär

(beakta tillverkarens anvisningar).
2. Avlägsna synliga vävnadsrester och annat organiskt material 

från instrument och ytor med en engångstork eller en ytborste.
Skrubba med varmt kranvatten och tvål eller diskmedel.

3. Kontrollera att instrumenten är fria från vävnadsrester. 
Upprepa rengöringssteg 2 om så inte är fallet.

4. Lägg genast efter användning instrumenten i en för 
plastinstrument lämplig desinfektionslösning (beakta 
tillverkarens anvisningar).

5. Ett alternativ till punkt 4 är att för rengöring använda 
en ultraljudsapparat med lämpligt rengörings- och 
desinfektionsmedel. Följ tillverkarens anvisningar.

6. Skölj alla delar i varmt kranvatten.
7. Torka av instrumenten.
8. Sätt åter ihop instrumenten enligt tillverkarens anvisningar.

Sterilisering:
• Sterilisera instrumenten i 3 minuter vid 134°C (273°F) i en 

ångautoklav med destillerat vatten.

Rengjøring av Hawe amalgam-pistoler 

Rengjøring:
1. For å rengjøres grundig må instrumentene demonteres. 

Følg produsentens anvisninger.
2. Fjern materialrester fra instrumentene og overflatene med 

tørkepapir eller en overflatebørste, ved hjelp av varmt vann 
fra springen og såpe eller rengjøringsmiddel.

3. Sjekk om det fremdeles er materialrester på instrumentene. 
Hvis nødvendig gjentas rengjøringen som beskrevet under 
punkt 2.

4. Rett etter at de er brukt, må instrumentene legges i en 
desinfeksjonsløsning som er egnet for plastinstrumenter. 
Følg produsentens anvisninger.

5. Som et alternativ til punkt 4, kan man benytte en ultralyd-
renser med egnete rengjørings- og desinfeksjonsmidler. 
Følg produsentens anvisninger.

6. Spyl alle delene med varmt vann fra springen.
7. Tørk instrumentet.
8. Montér instrumentene igjen i henhold til produsentens 

anvisninger.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumentene i 3 min. ved 134°C (273°F) i en 

damp-autoklave med destillert vann.

Svenska Norsk EÎÎÁÌÈÍ‹

Reprocessing for Hawe amalgam gun
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SuperPolish
Informacja o produkcie
Pasta na super wysoki połysk nadaje
zębom naturalnym oraz wypełnieniom
metalowym niespotykanie wysoki
połysk.

Numer do zamówienia:
Nr art. 361 tuba 45 g

CleanPolish
Informacja o produkcie
Pasta pozwalająca na szybkie, łatwe 
i doskonałe czyszczenie zębów 
naturalnych oraz polerowanie
wypełnień metalowych.

Numer do zamówienia:
Nr art. 360 tuba 50 g

Polski

SuperPolish
Tooteinfo
Ideaalne toode loomulike 
hammaste ja metallist täidiste
suurepärase kõrgläike 
saavutamiseks.

Tellimisnumber:
Art nr 361 Tuub 45 g

CleanPolish
Tooteinfo
Pasta loomulike hammaste
kiireks, lihtsaks ja efektiivseks
puhastamiseks ja poleerimiseks –
ideaalne vahend metallist
täidiste poleerimiseks.

Tellimisnumber:
Art nr 360 Tuub 50 g

Eesti

SuperPolish
Informacija apie gaminį
Nepaprastai blizgi pasta 
suteikia natūraliems dantims ir
metaliniams užpildams ypatingą
blizgesį.

Užsakymo numeris:
Gam. Nr. 361 Tūbelė su 45 g pastos

CleanPolish
Informacija apie gaminį
Pasta natūraliems dantims greitai,
lengvai ir nepriekaištingai valyti
bei metaliniams užpildams
poliruoti.

Užsakymo numeris:
Gam. Nr. 360 Tūbelė su 50 g pastos

Lietuva

SuperPolish
Informācija par produktu
Ideāls produkts dabīgo zobu un
metāla plombu pulēšanai, ja
vēlams panākt augstu spīdību.

Pasūtījuma numurs:
Art. No. 361 Tūbiņā 45 g

CleanPolish
Informācija par produktu
Pasta ātrai, vienkāršai un 
efektīvai dabīgo zobu tīrīšanai
un pulēšanai – ideāla metāla
plombu pulēšanai.

Pasūtījuma numurs:
Art. No. 360 Tūbiņā 50 g

SuperPolish
Informacija o izdelku
Visoko-sijajna pasta, ki daje 
naravnim zobem in kovinskim
zobnim zalivkam izredno visok
sijaj.

Številka naročila:
številka artikla: 361, tuba 45 g

CleanPolish
Informacija o izdelku
Pasta za hitro, lahko in 
temeljito čiščenje naravnih zob
in za poliranje kovinskih zobnih
zalivk.

Številka naročila:
številka artikla: 360, tuba 50 g

Latvija

SuperPolish
Termékismertetó
A szuper fényesítő hatású paszta
különleges fényességet kölcsönöz a
természetes fogaknak és a fémes
fogtöméseknek.

Rendelési szám:
Cikkszám: 361 45 g-os tubus

CleanPolish
Termékismertetó
A természetes fogak gyors, könnyű 
és kifogástalan tisztítására valamint 
a fémes fogtömések polírozására 
alkalmazható paszta.

Rendelési szám:
Cikkszám: 360 50 g-os tubus

Magyar

SuperPolish
Informace o výrobku
Tato vysoce leštící pasta vytvoří na
pirodních zubech a kovových výplních
mimořádně vysoký lesk.

Objednávací číslo:
č. výrobku 361 tuba s 45 g

CleanPolish
Informace o výrobku
Pasta určená k rychlému, pohodlnému
a vysoce kvalitnímu čištění přírodních
zubů a k leštění kovových výplní.

Objednávací číslo:
č. výrobku 360 tuba s 50 g

Česky

SuperPolish
Informácia o výrobku
Ideálny výrobok dodávajúci
prirodzeným zubom a kovovým
zubným výplniam mimoriadne
vysoký lesk.

objednávacie číslo:
č. výrobku 361 tuba 45 g

CleanPolish
Informácia o výrobku
Pasta na rýchle, ľahké a 
dokonalé čistenie prirodzených
zubov – ideálna na leštenie
kovových zubných výplní.

objednávacie číslo:
č. výrobku 360 tuba 50 g

Slovensky

SuperPolish
Informa˛ii cu privire la produs
Pasta superlucioas∆ confer∆ din˛ilor
naturali †i plombelor metalice o
str∆lucire deosebit∆.

Nr. comand∆:
Nr. art. 361 Tub a 45 g

CleanPolish
Informa˛ii cu privire la produs
Past∆ pentru cur∆˛area rapid∆, 
perfect∆ ∫i f∆r∆ efort a din˛ilor 
naturali. De asemenea pentru 
lustruirea plombelor metalice.

Nr. comand∆:
Nr. art. 360 Tub a 50 g

Rom‚n„ PÛÒÒÍËÈ

Slovenščina Türkçe YôH»

SuperPolish
Ürün Tanımı
Süper parlatıcı pat, doal diœlere
ve metal dolgulara olaandıœı 
parlaklık kazandırır.

Sipari˛ Numarası:
Ürün Kodu: 361 adet 45 g tüp

CleanPolish
Ürün Tanımı
Doal diœlerin çabuk, rahat ve 
mükemmel temizlenmesini
salayan ve metal dolguların 
parlatılması için pat.

Sipari˛ Numarası:
Ürün Kodu: 360 adet 50 g tüp

SuperPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Ó ÔpÓ‰ÛÍÚÂ
èÓ‰ÛÍÚ, Ë‰Â‡Î¸ÌÓ ÔÓ‰ıÓ‰fl˘ËÈ ‰Îfl
ÒÛÔÂ„ÎflÌˆÂ‚ÓÈ ÔÓÎËÓ‚ÍË ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌ-
Ì˚ı ÁÛ·Ó‚ Ë ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËı ÔÎÓÏ·.

ÕÓÏÂp Á‡Í‡Á‡:
π ‡pÚ. 361, Ú˛·ËÍ 45 „

CleanPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Ó ÔpÓ‰ÛÍÚÂ
è‡ÒÚ‡ ‰Îfl ·˚ÒÚÓÈ, ÎÂ„ÍÓÈ Ë
˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓÈ ˜ËÒÚÍË Ë ÔÓÎËÓ‚ÍË
ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ÁÛ·Ó‚ ñ Ë‰Â‡Î¸ÌÓ
ÔÓ‰ıÓ‰ËÚ ‰Îfl ÔÓÎËÓ‚ÍË
ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËı ÔÎÓÏ·.

ÕÓÏÂp Á‡Í‡Á‡:
π ‡pÚ. 360, Ú˛·ËÍ  50 „

¡˙Î„‡pÒÍË

SuperPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Á‡ ÔpÓ‰ÛÍÚ‡
à‰Â‡ÎÂÌ ÔÓ‰ÛÍÚ Á‡ ÔÂ‚˙ÁıÓ‰ÌÓ
ÔÓÎË‡ÌÂ ‰Ó ‚ËÒÓÍ ·ÎflÒ˙Í Ì‡
ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌËÚÂ Á˙·Ë Ë ÏÂÚ‡ÎÌË
‚˙ÁÒÚ‡ÌÓ‚fl‚‡ÌËfl.

ÕÓÏÂp Á‡ ÔÓp˙˜Í‡:
Art. No. 361, ÚÛ·‡ ÓÚ 45 „

CleanPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Á‡ ÔpÓ‰ÛÍÚ‡
è‡ÒÚ‡ Á‡ ·˙ÁÓ, ÎÂÒÌÓ Ë ÂÙÂÍÚË‚ÌÓ
ÔÓ˜ËÒÚ‚‡ÌÂ Ë ÔÓÎË‡ÌÂ Ì‡
ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌËÚÂ Á˙·Ë, Í‡ÍÚÓ Ë Á‡ 
ÔÓÎË‡ÌÂ Ì‡ ÏÂÚ‡ÎÌË Ó·ÚÛ‡ˆËË.

ÕÓÏÂp Á‡ ÔÓp˙˜Í‡:
Art. No. 360, ÚÛ·‡ ÓÚ 50 „

hsiloPnaelC
e©∏ƒeÉä Yø GŸæàè
e©éƒ¿ d∏àæ¶«∞ Gdù°ôj™, Gdù°¡π hGdØq©É∫
dÓCS°æÉ¿ Gd£Ñ«©«á -- eãÉ‹ dà∏ª«™ G◊û°ƒGä
GŸ©óf«á.

Qbº Gd£∏Ö:
Qbº Gdù°∏©á 063, GCfÑƒÜ Ãëàƒi 05 ZôGΩ

hsiloPrepuS
e©∏ƒeÉä Yø GŸæàè
Áæí e©éƒ¿ Gdà∏ª«™ GŸªàÉR G’CS°æÉ¿ Gd£Ñ«©«á
hG◊û°ƒGä GŸ©óf«á Ÿ©ÉfkÉ aƒ¥ Gd©ÉOI.

Qbº Gd£∏Ö:
Qbº Gdù°∏©á 163, GCfÑƒÜ Ãëàƒi 54 ZôGΩ

CleanPolish
SuperPolish
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Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
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Bunkyo-ku, Tokyo
113-0021 Japan
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K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÈÛÙÔÎÈÔ˝ Âˆ·ÒÏÔ„fiÚ ·Ï·Î„‹Ï·ÙÔÚ ÙÁÚ Hawe

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú:
1. √È· ·ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ¸ Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Ë· Ò›ÂÈ Ì·

·ÔÛıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÂÙÂ Ò˛Ù· Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ
Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

2. ¡ÔÏ·ÍÒ˝ÌÂÙÂ Ùı˜¸Ì ÔÒ·Ù›Ú ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ fi ÔÒ„·ÌÈÍ›Ú ˝ÎÂÚ ·¸
Ù· ¸Ò„·Ì· Í·È ÙÈÚ ÂÈˆ‹ÌÂÈÂÚ ÏÂ ·Ìfl fi ‚Ô˝ÒÙÛ· ÂÈˆ·ÌÂÈ˛Ì ÏÈ·Ú
˜ÒfiÛÁÚ. ¡ıÙ¸ Ò›ÂÈ Ì· „flÌÂÈ ÙÒfl‚ÔÌÙ·Ú ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ
Í·È Û·Ô˝ÌÈ fi ·ÔÒÒı·ÌÙÈÍ¸.

3. ≈·ÌÂÎ›„ÓÙÂ Ù· ¸Ò„·Ì· „È· ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ. ”ÙÁÌ ÂÒflÙ˘ÛÁ Ôı
·ÔÏ›ÌÔıÌ ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ, Â·Ì·Î‹‚ÂÙÂ ÙÔ ‚fiÏ· 2 ÙÔı Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝.

4. ¡Ï›Û˘Ú ÏÂÙ‹ ÙÁ ˜ÒfiÛÁ, Ë· Ò›ÂÈ Ì· ·ÔÎıÏ‹ÌÂÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl·
ÏÂ ÂÏ‚‹ÙÈÛÁ ÛÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÔ „È· Î·ÛÙÈÍ‹ ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÔÎıÏ·ÌÙÈÍ¸
‰È‹ÎıÏ·, ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

5. ≈Ì·ÎÎ·ÍÙÈÍ‹ ÒÔÚ ÙÔ ÛÁÏÂflÔ 4, ÏÔÒÂfl Ì· ˜ÒÁÛÈÏÔÔÈÁËÂfl
Í·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÏÂ ıÂÒfi˜ÔıÚ ÏÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÁ ÔıÛfl· Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝ Í·È
·ÔÎ˝Ï·ÌÛÁÚ, Û˝Ïˆ˘Ì· ÏÂ ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

6. ŒÂÎ˝ÌÂÙÂ ¸Î· Ù· ÂÓ·ÒÙfiÏ·Ù· ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ.
7. ”ÙÂ„Ì˛ÛÙÂ ÙÔ ÂÒ„·ÎÂflÔ.
8. ”ıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÙÂ Ó·Ì‹ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ

ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

¡ÔÛÙÂflÒ˘ÛÁ:
ñ ¡ÔÛÙÂÈÒ˛ÛÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ÛÂ ·ıÙ¸Í·ıÛÙÔ ·ÙÏÔ˝ „È· 3 ÎÂÙ‹

˜ÒÁÛÈÏÔÔÈ˛ÌÙ·Ú ·ÂÛÙ·„Ï›ÌÔ ÌÂÒ¸ ÛÂ ËÂÒÏÔÍÒ·Ûfl· 134ÆC
(273ÆF).

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Cleaning:
1. Instruments must be disassembled first for effective cleaning

following the manufacturer’s instructions.
2. Remove visible debris or organic matter from the instruments

and surfaces with a disposable wipe or surface brush. This is 
to be done by scrubbing with warm tap water and soap or 
detergent.

3. Inspect instruments for debris. Repeat cleaning step 2 if there 
are debris left.

4. Thoroughly soak immediately after use in an appropriate 
disinfecting solution for plastic instruments following the 
manufacturer’s instructions.

5. Alternatively to point 4. an ultrasonic cleaner with an appropri-
ate cleaning and disinfecting agent can be used, in accordance
with the manufacturer’s instructions.

6. Rinse all parts with warm tap water.
7. Dry instrument.
8. Re-assemble instruments following the manufacturer’s 

instructions.

Sterilization:
• Sterilize in a steam autoclave using distilled water at a tempera-

ture of 134°C (273°F) for 3 min.

Reinigung von Hawe Amalgam-Pistolen

Reinigung:
1. Für eine gründliche Reinigung müssen die Instrumente zunächst

zerlegt werden (Herstellerhinweise beachten).
2. Entfernen Sie sichtbare Gewebsreste bzw. organisches Material

von den Instrumenten und Oberflächen mit einem Tuch oder
einer Oberflächenbürste mittels warmem Leitungswasser und
Seife oder Reinigungsmittel.

3. Überprüfen Sie die Instrumente nach Gewebsresten.
Wiederholen Sie nötigenfalls die Reinigung wie unter Punkt 2
beschrieben.

4. Legen Sie die Instrumente sofort nach Gebrauch in eine für
Kunststoffinstrumente geeignete Desinfektionslösung
(Herstellerhinweise beachten).

5. Alternativ zu Punkt 4 kann ein Ultraschallreiniger mit entspre-
chendem Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwendet werden
(Herstellerhinweise beachten).

6. Spülen Sie alle Teile mit warmem Leitungswasser ab.
7. Trocknen Sie das Instrument ab.
8. Setzen Sie die Instrumente nach Herstelleranweisung wieder

zusammen.

Sterilisierung:
• Sterilisieren Sie die Instrumente 3 min. lang bei 134°C (273°F) 

in einem Dampf-Autoklaven mit destilliertem Wasser.

Nettoyage des pistolets amalgame Hawe

Nettoyage :
1. Pour un nettoyage efficace, démontez tout d'abord les instru-

ments en tenant compte des indications du fabricant.
2. Débarrassez les instruments et les surfaces de toute trace visible

de débris ou de matière organique à l'aide d'une lingette jetable
ou d'une brosse douce en les frottant à l'eau chaude et au savon
ou au détergent.

3. Vérifiez bien qu'il ne reste pas trace de débris sur les instru-
ments. Si besoin est, procédez à un nouveau nettoyage tel que
décrit en 2.

4. Tout de suite après leur utilisation, placez les instruments dans
une solution désinfectante adaptée pour des instruments en
matière plastique en tenant compte des indications du fabricant.

5. En alternative au point 4 on peut utiliser un nettoyeur ultraso-
nique avec un agent détergent et désinfectant en tenant compte
des indications du fabricant.

6. Rincez toutes les pièces à l'eau chaude.
7. Séchez l'instrument.
8. Remontez les instruments en suivant les instructions du fabricant.

Stérilisation :
• Stérilisez les instruments dans un autoclave à vapeur d'eau en

utilisant de l'eau distillée à une température de 134°C (273°F)
pendant 3 min.

Pulizia delle pistole per amalgama Hawe

Pulizia:
1. Per una pulizia accurata smontare prima gli strumenti rispettan-

do le indicazioni del produttore.
2. Eliminare i resti visibili di tessuto o di materiale organico da 

strumenti e superfici con un panno o una spazzola per superfici
con acqua calda di rubinetto e sapone o detergente.

3. Verificare che gli strumenti non contengano resti di tessuto.
Se necessario ripetere la pulizia come descritto al punto 2.

4. Subito dopo l’uso, immergere gli strumenti in una soluzione dis-
infettante per strumenti di plastica rispettando le indicazioni del
produttore.

5. Alternativamente al punto 4 si può usare un detergente ad 
ultrasuoni con il relativo detergente e disinfettante 
(seguire le istruzioni del produttore).

6. Sciacquare i pezzi con acqua di rubinetto calda.
7. Asciugare lo strumento.
8. Rimontare gli strumenti rispettando le indicazioni del 

produttore.

Sterilizzazione:
• Sterilizzare gli strumenti per 3 min. a 134°C (273 °F) in autoclave

con vapore usando acqua distillata.

Tratamiento y limpieza del portador de amalgamas Hawe

Limpieza:
1. Los instrumentos deben desmontarse primero para llevar a cabo

una limpieza efectiva de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

2. Elimine los restos visibles de tejidos o de material orgánico de los
instrumentos y de las superficies con un paño o un cepillo para
superficies y con ayuda de agua corriente caliente y jabón o 
producto de limpieza.

3. Compruebe si ya no quedan restos de tejidos en los instrumen-
tos. En caso necesario, repita la limpieza como se ha descrito en
el punto 2.

4. Después de la utilización, proceder inmediatamente a remojarlos
a fondo en una solución desinfectante apropiada para instru-
mentos de plástico siguiendo las instrucciones del fabricante.

5. Como alternativa al punto 4 se puede utilizar un aparato de 
limpieza por ultrasonidos con un producto de limpieza y 
desinfección adecuado (siga las instrucciones del fabricante).

6. Enjuague todas las piezas con agua corriente caliente.
7. Secar el instrumento.
8. Volver a montar los instrumentos, siguiendo para ello las 

instrucciones del fabricante.

Esterilización:
• Esterilizar en un autoclave de vapor utilizando agua destilada 

a una temperatura de 134°C (273°F) durante 3 minutos.

Limpeza de pistolas de amálgama Hawe

Limpeza:
1. Para se efectuar uma limpeza eficiente, os instrumentos têm de

ser primeiro desmontados (observar as instruções do fabricante).
2. Remova dos instrumentos e das superfícies restos visíveis de

tecido ou de material orgânico com um pano ou com uma 
escova para superfícies, empregando-se para tal água quente 
da torneira e sabão ou detergente.

3. Verifique se os instrumentos têm restos de tecido. Se for 
necessário, repita a limpeza conforme descrito no ponto 2.

4. Logo depois do uso, coloque imediatamente os instrumentos
numa solução desinfectante apropriada para instrumentos de
plástico (observar as instruções do fabricante).

5. Como alternativa ao ponto 4 pode ser usado um limpador 
ultra-sónico com o respectivo detergente e desinfectante 
(observe as instruções do fabricante).

6. Enxaguar todas as peças com água quente da torneira.
7. Seque o instrumento.
8. Torne a montar os instrumentos conforme às instruções do 

fabricante.

Esterilização:
• Esterilize os instrumentos durante 3 minutos a 134°C (273°F)

numa autoclave de vapor com água destilada.

Reiniging van Hawe amalgaam-pistolen

Reiniging:
1. Voor een grondige reiniging moeten de instrumenten allereerst

uit elkaar genomen worden (Op de aanwijzingen van de 
producent letten).

2. Verwijder de zichtbare weefselresten resp. het organisch 
materiaal van de 
instrumenten en oppervlakken met een doek of een 
oppervlakteborstel met behulp van warm leidingwater en 
zeep of een reinigingsmiddel.

3. Controleer de instrumenten op weefselresten. Herhaal indien
nodig de reiniging zoals beschreven onder punt 2.

4. Leg de instrumenten onmiddellijk na gebruik in een voor 
kunststof-instrumenten geschikte desinfecterende oplossing 
(Op de aanwijzingen van de producent letten).

5. Als alternatief voor punt 4 kan een ultrasone reiniger met een
overeenkomstig reinigings- en ontsmettingsmiddel worden
gebruikt (aanwijzingen van de fabrikantin acht nemen).

6. Spoel alle onderdelen met warm leidingwater af.
7. Droog het instrument af.
8. Stel de instrumenten naar aanwijzing van de producent weer

samen.

Sterilisatie:
• Steriliseer de instrumenten 3 min. lang bij 134°C (273°F) in een

stoomautoclaaf met gedestilleerd water.

Rengøring af Hawe amalgam-pistoler

Rengøring:
1. Pistolerne skal først skilles ad for at kunne blive gjort grundigt

rene (overhold producentens instruktioner).
2. Fjern de synlige vævsrester og/eller organisk materiale fra 

instrumenterne og overfladerne med et stykke stof eller en 
overfladebørste sammen med rindende varmt vand og sæbe 
eller rengøringsmiddel.

3. Kontollér, om der befinder sig vævsrester på instrumenterne.
Gentag rengøringen som beskrevet under punkt 2, hvis det er
nødvendigt.

4. Læg pistolerne i en desinficeringsopløsning, der egner sig til 
plasticinstrumenter, straks efter brugen (overhold producentens
instruktioner).

5. Alternativt til punkt 4 kan der også benyttes et 
ultralydsrengøringsapparat med et passende rengørings- og
desinficeringsmiddel (iagttag producentens instruktioner).

6. Skyl alle dele med rindende varmt vand.
7. Tør pistolerne af.
8. Saml pistolerne igen ifølge producentens instruktioner.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumenterne med destilleret vand i 3 minutter ved

134°C i en damp-autoklave.

Hawe -amalgaamipistoolin puhdistus

Puhdistus:
1. Pura instrumentit osiin valmistajan ohjeiden mukaisesti niiden

perusteellista puhdistusta varten.
2. Poista näkyvät jätteet tai orgaaninen aines istrumentilta ja sen

pinnoilta kertakäyttöpyyhkeellä tai pehmeällä harjalla. Pese 
osat harjaamalla niitä lämpimässä 
vedessä, käytä puhdistusaineena saippuaa tai pesuainetta.

3. Tarkista instrumentti. Puhdista tarvittaessa kohdan 2 mukaan
uudelleen.

4. Aseta instrumentit välittömästi käytön jälkeen muovi-
instrumenteille tarkoitettuun desinfektioliuokseen valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

5. Kohdan 4 sijasta voidaan myös käyttää ultraäänipesulaitetta 
tarkoitukseen sopivalla puhdistus- ja desinfiointiaineella
(Huomioi valmistajan ohjeet).

6. Huuhtele kaikki osat lämpimällä vesijohtovedellä.
7. Kuivaa instrumentti.
8. Kokoa instrumentit valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Sterilointi:
• Steriloi höyryautoklaavissa 3 minuuttia 134°C asteessa tislatulla

vedellä.

English Deutsch Français Italiano

Español Portugués Nederlands Dansk

Suomi

Rengöring av Hawe amalgampistoler

Rengöring:
1. För en grundlig rengöring måste instrumenten först tagas isär

(beakta tillverkarens anvisningar).
2. Avlägsna synliga vävnadsrester och annat organiskt material 

från instrument och ytor med en engångstork eller en ytborste.
Skrubba med varmt kranvatten och tvål eller diskmedel.

3. Kontrollera att instrumenten är fria från vävnadsrester. 
Upprepa rengöringssteg 2 om så inte är fallet.

4. Lägg genast efter användning instrumenten i en för 
plastinstrument lämplig desinfektionslösning (beakta 
tillverkarens anvisningar).

5. Ett alternativ till punkt 4 är att för rengöring använda 
en ultraljudsapparat med lämpligt rengörings- och 
desinfektionsmedel. Följ tillverkarens anvisningar.

6. Skölj alla delar i varmt kranvatten.
7. Torka av instrumenten.
8. Sätt åter ihop instrumenten enligt tillverkarens anvisningar.

Sterilisering:
• Sterilisera instrumenten i 3 minuter vid 134°C (273°F) i en 

ångautoklav med destillerat vatten.

Rengjøring av Hawe amalgam-pistoler 

Rengjøring:
1. For å rengjøres grundig må instrumentene demonteres. 

Følg produsentens anvisninger.
2. Fjern materialrester fra instrumentene og overflatene med 

tørkepapir eller en overflatebørste, ved hjelp av varmt vann 
fra springen og såpe eller rengjøringsmiddel.

3. Sjekk om det fremdeles er materialrester på instrumentene. 
Hvis nødvendig gjentas rengjøringen som beskrevet under 
punkt 2.

4. Rett etter at de er brukt, må instrumentene legges i en 
desinfeksjonsløsning som er egnet for plastinstrumenter. 
Følg produsentens anvisninger.

5. Som et alternativ til punkt 4, kan man benytte en ultralyd-
renser med egnete rengjørings- og desinfeksjonsmidler. 
Følg produsentens anvisninger.

6. Spyl alle delene med varmt vann fra springen.
7. Tørk instrumentet.
8. Montér instrumentene igjen i henhold til produsentens 

anvisninger.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumentene i 3 min. ved 134°C (273°F) i en 

damp-autoklave med destillert vann.

Svenska Norsk EÎÎÁÌÈÍ‹

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
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61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
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K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÈÛÙÔÎÈÔ˝ Âˆ·ÒÏÔ„fiÚ ·Ï·Î„‹Ï·ÙÔÚ ÙÁÚ Hawe

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú:
1. √È· ·ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ¸ Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Ë· Ò›ÂÈ Ì·

·ÔÛıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÂÙÂ Ò˛Ù· Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ
Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

2. ¡ÔÏ·ÍÒ˝ÌÂÙÂ Ùı˜¸Ì ÔÒ·Ù›Ú ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ fi ÔÒ„·ÌÈÍ›Ú ˝ÎÂÚ ·¸
Ù· ¸Ò„·Ì· Í·È ÙÈÚ ÂÈˆ‹ÌÂÈÂÚ ÏÂ ·Ìfl fi ‚Ô˝ÒÙÛ· ÂÈˆ·ÌÂÈ˛Ì ÏÈ·Ú
˜ÒfiÛÁÚ. ¡ıÙ¸ Ò›ÂÈ Ì· „flÌÂÈ ÙÒfl‚ÔÌÙ·Ú ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ
Í·È Û·Ô˝ÌÈ fi ·ÔÒÒı·ÌÙÈÍ¸.

3. ≈·ÌÂÎ›„ÓÙÂ Ù· ¸Ò„·Ì· „È· ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ. ”ÙÁÌ ÂÒflÙ˘ÛÁ Ôı
·ÔÏ›ÌÔıÌ ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ, Â·Ì·Î‹‚ÂÙÂ ÙÔ ‚fiÏ· 2 ÙÔı Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝.

4. ¡Ï›Û˘Ú ÏÂÙ‹ ÙÁ ˜ÒfiÛÁ, Ë· Ò›ÂÈ Ì· ·ÔÎıÏ‹ÌÂÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl·
ÏÂ ÂÏ‚‹ÙÈÛÁ ÛÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÔ „È· Î·ÛÙÈÍ‹ ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÔÎıÏ·ÌÙÈÍ¸
‰È‹ÎıÏ·, ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

5. ≈Ì·ÎÎ·ÍÙÈÍ‹ ÒÔÚ ÙÔ ÛÁÏÂflÔ 4, ÏÔÒÂfl Ì· ˜ÒÁÛÈÏÔÔÈÁËÂfl
Í·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÏÂ ıÂÒfi˜ÔıÚ ÏÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÁ ÔıÛfl· Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝ Í·È
·ÔÎ˝Ï·ÌÛÁÚ, Û˝Ïˆ˘Ì· ÏÂ ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

6. ŒÂÎ˝ÌÂÙÂ ¸Î· Ù· ÂÓ·ÒÙfiÏ·Ù· ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ.
7. ”ÙÂ„Ì˛ÛÙÂ ÙÔ ÂÒ„·ÎÂflÔ.
8. ”ıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÙÂ Ó·Ì‹ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ

ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

¡ÔÛÙÂflÒ˘ÛÁ:
ñ ¡ÔÛÙÂÈÒ˛ÛÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ÛÂ ·ıÙ¸Í·ıÛÙÔ ·ÙÏÔ˝ „È· 3 ÎÂÙ‹

˜ÒÁÛÈÏÔÔÈ˛ÌÙ·Ú ·ÂÛÙ·„Ï›ÌÔ ÌÂÒ¸ ÛÂ ËÂÒÏÔÍÒ·Ûfl· 134ÆC
(273ÆF).

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Cleaning:
1. Instruments must be disassembled first for effective cleaning

following the manufacturer’s instructions.
2. Remove visible debris or organic matter from the instruments

and surfaces with a disposable wipe or surface brush. This is 
to be done by scrubbing with warm tap water and soap or 
detergent.

3. Inspect instruments for debris. Repeat cleaning step 2 if there 
are debris left.

4. Thoroughly soak immediately after use in an appropriate 
disinfecting solution for plastic instruments following the 
manufacturer’s instructions.

5. Alternatively to point 4. an ultrasonic cleaner with an appropri-
ate cleaning and disinfecting agent can be used, in accordance
with the manufacturer’s instructions.

6. Rinse all parts with warm tap water.
7. Dry instrument.
8. Re-assemble instruments following the manufacturer’s 

instructions.

Sterilization:
• Sterilize in a steam autoclave using distilled water at a tempera-

ture of 134°C (273°F) for 3 min.

Reinigung von Hawe Amalgam-Pistolen

Reinigung:
1. Für eine gründliche Reinigung müssen die Instrumente zunächst

zerlegt werden (Herstellerhinweise beachten).
2. Entfernen Sie sichtbare Gewebsreste bzw. organisches Material

von den Instrumenten und Oberflächen mit einem Tuch oder
einer Oberflächenbürste mittels warmem Leitungswasser und
Seife oder Reinigungsmittel.

3. Überprüfen Sie die Instrumente nach Gewebsresten.
Wiederholen Sie nötigenfalls die Reinigung wie unter Punkt 2
beschrieben.

4. Legen Sie die Instrumente sofort nach Gebrauch in eine für
Kunststoffinstrumente geeignete Desinfektionslösung
(Herstellerhinweise beachten).

5. Alternativ zu Punkt 4 kann ein Ultraschallreiniger mit entspre-
chendem Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwendet werden
(Herstellerhinweise beachten).

6. Spülen Sie alle Teile mit warmem Leitungswasser ab.
7. Trocknen Sie das Instrument ab.
8. Setzen Sie die Instrumente nach Herstelleranweisung wieder

zusammen.

Sterilisierung:
• Sterilisieren Sie die Instrumente 3 min. lang bei 134°C (273°F) 

in einem Dampf-Autoklaven mit destilliertem Wasser.

Nettoyage des pistolets amalgame Hawe

Nettoyage :
1. Pour un nettoyage efficace, démontez tout d'abord les instru-

ments en tenant compte des indications du fabricant.
2. Débarrassez les instruments et les surfaces de toute trace visible

de débris ou de matière organique à l'aide d'une lingette jetable
ou d'une brosse douce en les frottant à l'eau chaude et au savon
ou au détergent.

3. Vérifiez bien qu'il ne reste pas trace de débris sur les instru-
ments. Si besoin est, procédez à un nouveau nettoyage tel que
décrit en 2.

4. Tout de suite après leur utilisation, placez les instruments dans
une solution désinfectante adaptée pour des instruments en
matière plastique en tenant compte des indications du fabricant.

5. En alternative au point 4 on peut utiliser un nettoyeur ultraso-
nique avec un agent détergent et désinfectant en tenant compte
des indications du fabricant.

6. Rincez toutes les pièces à l'eau chaude.
7. Séchez l'instrument.
8. Remontez les instruments en suivant les instructions du fabricant.

Stérilisation :
• Stérilisez les instruments dans un autoclave à vapeur d'eau en

utilisant de l'eau distillée à une température de 134°C (273°F)
pendant 3 min.

Pulizia delle pistole per amalgama Hawe

Pulizia:
1. Per una pulizia accurata smontare prima gli strumenti rispettan-

do le indicazioni del produttore.
2. Eliminare i resti visibili di tessuto o di materiale organico da 

strumenti e superfici con un panno o una spazzola per superfici
con acqua calda di rubinetto e sapone o detergente.

3. Verificare che gli strumenti non contengano resti di tessuto.
Se necessario ripetere la pulizia come descritto al punto 2.

4. Subito dopo l’uso, immergere gli strumenti in una soluzione dis-
infettante per strumenti di plastica rispettando le indicazioni del
produttore.

5. Alternativamente al punto 4 si può usare un detergente ad 
ultrasuoni con il relativo detergente e disinfettante 
(seguire le istruzioni del produttore).

6. Sciacquare i pezzi con acqua di rubinetto calda.
7. Asciugare lo strumento.
8. Rimontare gli strumenti rispettando le indicazioni del 

produttore.

Sterilizzazione:
• Sterilizzare gli strumenti per 3 min. a 134°C (273 °F) in autoclave

con vapore usando acqua distillata.

Tratamiento y limpieza del portador de amalgamas Hawe

Limpieza:
1. Los instrumentos deben desmontarse primero para llevar a cabo

una limpieza efectiva de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

2. Elimine los restos visibles de tejidos o de material orgánico de los
instrumentos y de las superficies con un paño o un cepillo para
superficies y con ayuda de agua corriente caliente y jabón o 
producto de limpieza.

3. Compruebe si ya no quedan restos de tejidos en los instrumen-
tos. En caso necesario, repita la limpieza como se ha descrito en
el punto 2.

4. Después de la utilización, proceder inmediatamente a remojarlos
a fondo en una solución desinfectante apropiada para instru-
mentos de plástico siguiendo las instrucciones del fabricante.

5. Como alternativa al punto 4 se puede utilizar un aparato de 
limpieza por ultrasonidos con un producto de limpieza y 
desinfección adecuado (siga las instrucciones del fabricante).

6. Enjuague todas las piezas con agua corriente caliente.
7. Secar el instrumento.
8. Volver a montar los instrumentos, siguiendo para ello las 

instrucciones del fabricante.

Esterilización:
• Esterilizar en un autoclave de vapor utilizando agua destilada 

a una temperatura de 134°C (273°F) durante 3 minutos.

Limpeza de pistolas de amálgama Hawe

Limpeza:
1. Para se efectuar uma limpeza eficiente, os instrumentos têm de

ser primeiro desmontados (observar as instruções do fabricante).
2. Remova dos instrumentos e das superfícies restos visíveis de

tecido ou de material orgânico com um pano ou com uma 
escova para superfícies, empregando-se para tal água quente 
da torneira e sabão ou detergente.

3. Verifique se os instrumentos têm restos de tecido. Se for 
necessário, repita a limpeza conforme descrito no ponto 2.

4. Logo depois do uso, coloque imediatamente os instrumentos
numa solução desinfectante apropriada para instrumentos de
plástico (observar as instruções do fabricante).

5. Como alternativa ao ponto 4 pode ser usado um limpador 
ultra-sónico com o respectivo detergente e desinfectante 
(observe as instruções do fabricante).

6. Enxaguar todas as peças com água quente da torneira.
7. Seque o instrumento.
8. Torne a montar os instrumentos conforme às instruções do 

fabricante.

Esterilização:
• Esterilize os instrumentos durante 3 minutos a 134°C (273°F)

numa autoclave de vapor com água destilada.

Reiniging van Hawe amalgaam-pistolen

Reiniging:
1. Voor een grondige reiniging moeten de instrumenten allereerst

uit elkaar genomen worden (Op de aanwijzingen van de 
producent letten).

2. Verwijder de zichtbare weefselresten resp. het organisch 
materiaal van de 
instrumenten en oppervlakken met een doek of een 
oppervlakteborstel met behulp van warm leidingwater en 
zeep of een reinigingsmiddel.

3. Controleer de instrumenten op weefselresten. Herhaal indien
nodig de reiniging zoals beschreven onder punt 2.

4. Leg de instrumenten onmiddellijk na gebruik in een voor 
kunststof-instrumenten geschikte desinfecterende oplossing 
(Op de aanwijzingen van de producent letten).

5. Als alternatief voor punt 4 kan een ultrasone reiniger met een
overeenkomstig reinigings- en ontsmettingsmiddel worden
gebruikt (aanwijzingen van de fabrikantin acht nemen).

6. Spoel alle onderdelen met warm leidingwater af.
7. Droog het instrument af.
8. Stel de instrumenten naar aanwijzing van de producent weer

samen.

Sterilisatie:
• Steriliseer de instrumenten 3 min. lang bij 134°C (273°F) in een

stoomautoclaaf met gedestilleerd water.

Rengøring af Hawe amalgam-pistoler

Rengøring:
1. Pistolerne skal først skilles ad for at kunne blive gjort grundigt

rene (overhold producentens instruktioner).
2. Fjern de synlige vævsrester og/eller organisk materiale fra 

instrumenterne og overfladerne med et stykke stof eller en 
overfladebørste sammen med rindende varmt vand og sæbe 
eller rengøringsmiddel.

3. Kontollér, om der befinder sig vævsrester på instrumenterne.
Gentag rengøringen som beskrevet under punkt 2, hvis det er
nødvendigt.

4. Læg pistolerne i en desinficeringsopløsning, der egner sig til 
plasticinstrumenter, straks efter brugen (overhold producentens
instruktioner).

5. Alternativt til punkt 4 kan der også benyttes et 
ultralydsrengøringsapparat med et passende rengørings- og
desinficeringsmiddel (iagttag producentens instruktioner).

6. Skyl alle dele med rindende varmt vand.
7. Tør pistolerne af.
8. Saml pistolerne igen ifølge producentens instruktioner.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumenterne med destilleret vand i 3 minutter ved

134°C i en damp-autoklave.

Hawe -amalgaamipistoolin puhdistus

Puhdistus:
1. Pura instrumentit osiin valmistajan ohjeiden mukaisesti niiden

perusteellista puhdistusta varten.
2. Poista näkyvät jätteet tai orgaaninen aines istrumentilta ja sen

pinnoilta kertakäyttöpyyhkeellä tai pehmeällä harjalla. Pese 
osat harjaamalla niitä lämpimässä 
vedessä, käytä puhdistusaineena saippuaa tai pesuainetta.

3. Tarkista instrumentti. Puhdista tarvittaessa kohdan 2 mukaan
uudelleen.

4. Aseta instrumentit välittömästi käytön jälkeen muovi-
instrumenteille tarkoitettuun desinfektioliuokseen valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

5. Kohdan 4 sijasta voidaan myös käyttää ultraäänipesulaitetta 
tarkoitukseen sopivalla puhdistus- ja desinfiointiaineella
(Huomioi valmistajan ohjeet).

6. Huuhtele kaikki osat lämpimällä vesijohtovedellä.
7. Kuivaa instrumentti.
8. Kokoa instrumentit valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Sterilointi:
• Steriloi höyryautoklaavissa 3 minuuttia 134°C asteessa tislatulla

vedellä.

English Deutsch Français Italiano

Español Portugués Nederlands Dansk

Suomi

Rengöring av Hawe amalgampistoler

Rengöring:
1. För en grundlig rengöring måste instrumenten först tagas isär

(beakta tillverkarens anvisningar).
2. Avlägsna synliga vävnadsrester och annat organiskt material 

från instrument och ytor med en engångstork eller en ytborste.
Skrubba med varmt kranvatten och tvål eller diskmedel.

3. Kontrollera att instrumenten är fria från vävnadsrester. 
Upprepa rengöringssteg 2 om så inte är fallet.

4. Lägg genast efter användning instrumenten i en för 
plastinstrument lämplig desinfektionslösning (beakta 
tillverkarens anvisningar).

5. Ett alternativ till punkt 4 är att för rengöring använda 
en ultraljudsapparat med lämpligt rengörings- och 
desinfektionsmedel. Följ tillverkarens anvisningar.

6. Skölj alla delar i varmt kranvatten.
7. Torka av instrumenten.
8. Sätt åter ihop instrumenten enligt tillverkarens anvisningar.

Sterilisering:
• Sterilisera instrumenten i 3 minuter vid 134°C (273°F) i en 

ångautoklav med destillerat vatten.

Rengjøring av Hawe amalgam-pistoler 

Rengjøring:
1. For å rengjøres grundig må instrumentene demonteres. 

Følg produsentens anvisninger.
2. Fjern materialrester fra instrumentene og overflatene med 

tørkepapir eller en overflatebørste, ved hjelp av varmt vann 
fra springen og såpe eller rengjøringsmiddel.

3. Sjekk om det fremdeles er materialrester på instrumentene. 
Hvis nødvendig gjentas rengjøringen som beskrevet under 
punkt 2.

4. Rett etter at de er brukt, må instrumentene legges i en 
desinfeksjonsløsning som er egnet for plastinstrumenter. 
Følg produsentens anvisninger.

5. Som et alternativ til punkt 4, kan man benytte en ultralyd-
renser med egnete rengjørings- og desinfeksjonsmidler. 
Følg produsentens anvisninger.

6. Spyl alle delene med varmt vann fra springen.
7. Tørk instrumentet.
8. Montér instrumentene igjen i henhold til produsentens 

anvisninger.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumentene i 3 min. ved 134°C (273°F) i en 

damp-autoklave med destillert vann.

Svenska Norsk EÎÎÁÌÈÍ‹
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KerrHawe SA
Via Strecce 4 
6934 Bioggio/Switzerland
www.kerrdental.eu
00800 41 05 05 05

SuperPolish
Informacja o produkcie
Pasta na super wysoki połysk nadaje
zębom naturalnym oraz wypełnieniom
metalowym niespotykanie wysoki
połysk.

Numer do zamówienia:
Nr art. 361 tuba 45 g

CleanPolish
Informacja o produkcie
Pasta pozwalająca na szybkie, łatwe 
i doskonałe czyszczenie zębów 
naturalnych oraz polerowanie
wypełnień metalowych.

Numer do zamówienia:
Nr art. 360 tuba 50 g

Polski

SuperPolish
Tooteinfo
Ideaalne toode loomulike 
hammaste ja metallist täidiste
suurepärase kõrgläike 
saavutamiseks.

Tellimisnumber:
Art nr 361 Tuub 45 g

CleanPolish
Tooteinfo
Pasta loomulike hammaste
kiireks, lihtsaks ja efektiivseks
puhastamiseks ja poleerimiseks –
ideaalne vahend metallist
täidiste poleerimiseks.

Tellimisnumber:
Art nr 360 Tuub 50 g

Eesti

SuperPolish
Informacija apie gaminį
Nepaprastai blizgi pasta 
suteikia natūraliems dantims ir
metaliniams užpildams ypatingą
blizgesį.

Užsakymo numeris:
Gam. Nr. 361 Tūbelė su 45 g pastos

CleanPolish
Informacija apie gaminį
Pasta natūraliems dantims greitai,
lengvai ir nepriekaištingai valyti
bei metaliniams užpildams
poliruoti.

Užsakymo numeris:
Gam. Nr. 360 Tūbelė su 50 g pastos

Lietuva

SuperPolish
Informācija par produktu
Ideāls produkts dabīgo zobu un
metāla plombu pulēšanai, ja
vēlams panākt augstu spīdību.

Pasūtījuma numurs:
Art. No. 361 Tūbiņā 45 g

CleanPolish
Informācija par produktu
Pasta ātrai, vienkāršai un 
efektīvai dabīgo zobu tīrīšanai
un pulēšanai – ideāla metāla
plombu pulēšanai.

Pasūtījuma numurs:
Art. No. 360 Tūbiņā 50 g

SuperPolish
Informacija o izdelku
Visoko-sijajna pasta, ki daje 
naravnim zobem in kovinskim
zobnim zalivkam izredno visok
sijaj.

Številka naročila:
številka artikla: 361, tuba 45 g

CleanPolish
Informacija o izdelku
Pasta za hitro, lahko in 
temeljito čiščenje naravnih zob
in za poliranje kovinskih zobnih
zalivk.

Številka naročila:
številka artikla: 360, tuba 50 g

Latvija

SuperPolish
Termékismertetó
A szuper fényesítő hatású paszta
különleges fényességet kölcsönöz a
természetes fogaknak és a fémes
fogtöméseknek.

Rendelési szám:
Cikkszám: 361 45 g-os tubus

CleanPolish
Termékismertetó
A természetes fogak gyors, könnyű 
és kifogástalan tisztítására valamint 
a fémes fogtömések polírozására 
alkalmazható paszta.

Rendelési szám:
Cikkszám: 360 50 g-os tubus

Magyar

SuperPolish
Informace o výrobku
Tato vysoce leštící pasta vytvoří na
pirodních zubech a kovových výplních
mimořádně vysoký lesk.

Objednávací číslo:
č. výrobku 361 tuba s 45 g

CleanPolish
Informace o výrobku
Pasta určená k rychlému, pohodlnému
a vysoce kvalitnímu čištění přírodních
zubů a k leštění kovových výplní.

Objednávací číslo:
č. výrobku 360 tuba s 50 g

Česky

SuperPolish
Informácia o výrobku
Ideálny výrobok dodávajúci
prirodzeným zubom a kovovým
zubným výplniam mimoriadne
vysoký lesk.

objednávacie číslo:
č. výrobku 361 tuba 45 g

CleanPolish
Informácia o výrobku
Pasta na rýchle, ľahké a 
dokonalé čistenie prirodzených
zubov – ideálna na leštenie
kovových zubných výplní.

objednávacie číslo:
č. výrobku 360 tuba 50 g

Slovensky

SuperPolish
Informa˛ii cu privire la produs
Pasta superlucioas∆ confer∆ din˛ilor
naturali †i plombelor metalice o
str∆lucire deosebit∆.

Nr. comand∆:
Nr. art. 361 Tub a 45 g

CleanPolish
Informa˛ii cu privire la produs
Past∆ pentru cur∆˛area rapid∆, 
perfect∆ ∫i f∆r∆ efort a din˛ilor 
naturali. De asemenea pentru 
lustruirea plombelor metalice.

Nr. comand∆:
Nr. art. 360 Tub a 50 g

Rom‚n„ PÛÒÒÍËÈ

Slovenščina Türkçe YôH»

SuperPolish
Ürün Tanımı
Süper parlatıcı pat, doal diœlere
ve metal dolgulara olaandıœı 
parlaklık kazandırır.

Sipari˛ Numarası:
Ürün Kodu: 361 adet 45 g tüp

CleanPolish
Ürün Tanımı
Doal diœlerin çabuk, rahat ve 
mükemmel temizlenmesini
salayan ve metal dolguların 
parlatılması için pat.

Sipari˛ Numarası:
Ürün Kodu: 360 adet 50 g tüp

SuperPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Ó ÔpÓ‰ÛÍÚÂ
èÓ‰ÛÍÚ, Ë‰Â‡Î¸ÌÓ ÔÓ‰ıÓ‰fl˘ËÈ ‰Îfl
ÒÛÔÂ„ÎflÌˆÂ‚ÓÈ ÔÓÎËÓ‚ÍË ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌ-
Ì˚ı ÁÛ·Ó‚ Ë ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËı ÔÎÓÏ·.

ÕÓÏÂp Á‡Í‡Á‡:
π ‡pÚ. 361, Ú˛·ËÍ 45 „

CleanPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Ó ÔpÓ‰ÛÍÚÂ
è‡ÒÚ‡ ‰Îfl ·˚ÒÚÓÈ, ÎÂ„ÍÓÈ Ë
˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓÈ ˜ËÒÚÍË Ë ÔÓÎËÓ‚ÍË
ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ÁÛ·Ó‚ ñ Ë‰Â‡Î¸ÌÓ
ÔÓ‰ıÓ‰ËÚ ‰Îfl ÔÓÎËÓ‚ÍË
ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËı ÔÎÓÏ·.

ÕÓÏÂp Á‡Í‡Á‡:
π ‡pÚ. 360, Ú˛·ËÍ  50 „

¡˙Î„‡pÒÍË

SuperPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Á‡ ÔpÓ‰ÛÍÚ‡
à‰Â‡ÎÂÌ ÔÓ‰ÛÍÚ Á‡ ÔÂ‚˙ÁıÓ‰ÌÓ
ÔÓÎË‡ÌÂ ‰Ó ‚ËÒÓÍ ·ÎflÒ˙Í Ì‡
ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌËÚÂ Á˙·Ë Ë ÏÂÚ‡ÎÌË
‚˙ÁÒÚ‡ÌÓ‚fl‚‡ÌËfl.

ÕÓÏÂp Á‡ ÔÓp˙˜Í‡:
Art. No. 361, ÚÛ·‡ ÓÚ 45 „

CleanPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Á‡ ÔpÓ‰ÛÍÚ‡
è‡ÒÚ‡ Á‡ ·˙ÁÓ, ÎÂÒÌÓ Ë ÂÙÂÍÚË‚ÌÓ
ÔÓ˜ËÒÚ‚‡ÌÂ Ë ÔÓÎË‡ÌÂ Ì‡
ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌËÚÂ Á˙·Ë, Í‡ÍÚÓ Ë Á‡ 
ÔÓÎË‡ÌÂ Ì‡ ÏÂÚ‡ÎÌË Ó·ÚÛ‡ˆËË.

ÕÓÏÂp Á‡ ÔÓp˙˜Í‡:
Art. No. 360, ÚÛ·‡ ÓÚ 50 „

hsiloPnaelC
e©∏ƒeÉä Yø GŸæàè
e©éƒ¿ d∏àæ¶«∞ Gdù°ôj™, Gdù°¡π hGdØq©É∫
dÓCS°æÉ¿ Gd£Ñ«©«á -- eãÉ‹ dà∏ª«™ G◊û°ƒGä
GŸ©óf«á.

Qbº Gd£∏Ö:
Qbº Gdù°∏©á 063, GCfÑƒÜ Ãëàƒi 05 ZôGΩ

hsiloPrepuS
e©∏ƒeÉä Yø GŸæàè
Áæí e©éƒ¿ Gdà∏ª«™ GŸªàÉR G’CS°æÉ¿ Gd£Ñ«©«á
hG◊û°ƒGä GŸ©óf«á Ÿ©ÉfkÉ aƒ¥ Gd©ÉOI.

Qbº Gd£∏Ö:
Qbº Gdù°∏©á 163, GCfÑƒÜ Ãëàƒi 54 ZôGΩ

CleanPolish
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Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
29-24  Honkomagone 2-chome
Bunkyo-ku, Tokyo
113-0021 Japan
0120-18-3126
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K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÈÛÙÔÎÈÔ˝ Âˆ·ÒÏÔ„fiÚ ·Ï·Î„‹Ï·ÙÔÚ ÙÁÚ Hawe

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú:
1. √È· ·ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ¸ Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Ë· Ò›ÂÈ Ì·

·ÔÛıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÂÙÂ Ò˛Ù· Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ
Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

2. ¡ÔÏ·ÍÒ˝ÌÂÙÂ Ùı˜¸Ì ÔÒ·Ù›Ú ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ fi ÔÒ„·ÌÈÍ›Ú ˝ÎÂÚ ·¸
Ù· ¸Ò„·Ì· Í·È ÙÈÚ ÂÈˆ‹ÌÂÈÂÚ ÏÂ ·Ìfl fi ‚Ô˝ÒÙÛ· ÂÈˆ·ÌÂÈ˛Ì ÏÈ·Ú
˜ÒfiÛÁÚ. ¡ıÙ¸ Ò›ÂÈ Ì· „flÌÂÈ ÙÒfl‚ÔÌÙ·Ú ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ
Í·È Û·Ô˝ÌÈ fi ·ÔÒÒı·ÌÙÈÍ¸.

3. ≈·ÌÂÎ›„ÓÙÂ Ù· ¸Ò„·Ì· „È· ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ. ”ÙÁÌ ÂÒflÙ˘ÛÁ Ôı
·ÔÏ›ÌÔıÌ ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ, Â·Ì·Î‹‚ÂÙÂ ÙÔ ‚fiÏ· 2 ÙÔı Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝.

4. ¡Ï›Û˘Ú ÏÂÙ‹ ÙÁ ˜ÒfiÛÁ, Ë· Ò›ÂÈ Ì· ·ÔÎıÏ‹ÌÂÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl·
ÏÂ ÂÏ‚‹ÙÈÛÁ ÛÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÔ „È· Î·ÛÙÈÍ‹ ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÔÎıÏ·ÌÙÈÍ¸
‰È‹ÎıÏ·, ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

5. ≈Ì·ÎÎ·ÍÙÈÍ‹ ÒÔÚ ÙÔ ÛÁÏÂflÔ 4, ÏÔÒÂfl Ì· ˜ÒÁÛÈÏÔÔÈÁËÂfl
Í·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÏÂ ıÂÒfi˜ÔıÚ ÏÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÁ ÔıÛfl· Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝ Í·È
·ÔÎ˝Ï·ÌÛÁÚ, Û˝Ïˆ˘Ì· ÏÂ ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

6. ŒÂÎ˝ÌÂÙÂ ¸Î· Ù· ÂÓ·ÒÙfiÏ·Ù· ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ.
7. ”ÙÂ„Ì˛ÛÙÂ ÙÔ ÂÒ„·ÎÂflÔ.
8. ”ıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÙÂ Ó·Ì‹ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ

ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

¡ÔÛÙÂflÒ˘ÛÁ:
ñ ¡ÔÛÙÂÈÒ˛ÛÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ÛÂ ·ıÙ¸Í·ıÛÙÔ ·ÙÏÔ˝ „È· 3 ÎÂÙ‹

˜ÒÁÛÈÏÔÔÈ˛ÌÙ·Ú ·ÂÛÙ·„Ï›ÌÔ ÌÂÒ¸ ÛÂ ËÂÒÏÔÍÒ·Ûfl· 134ÆC
(273ÆF).

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Cleaning:
1. Instruments must be disassembled first for effective cleaning

following the manufacturer’s instructions.
2. Remove visible debris or organic matter from the instruments

and surfaces with a disposable wipe or surface brush. This is 
to be done by scrubbing with warm tap water and soap or 
detergent.

3. Inspect instruments for debris. Repeat cleaning step 2 if there 
are debris left.

4. Thoroughly soak immediately after use in an appropriate 
disinfecting solution for plastic instruments following the 
manufacturer’s instructions.

5. Alternatively to point 4. an ultrasonic cleaner with an appropri-
ate cleaning and disinfecting agent can be used, in accordance
with the manufacturer’s instructions.

6. Rinse all parts with warm tap water.
7. Dry instrument.
8. Re-assemble instruments following the manufacturer’s 

instructions.

Sterilization:
• Sterilize in a steam autoclave using distilled water at a tempera-

ture of 134°C (273°F) for 3 min.

Reinigung von Hawe Amalgam-Pistolen

Reinigung:
1. Für eine gründliche Reinigung müssen die Instrumente zunächst

zerlegt werden (Herstellerhinweise beachten).
2. Entfernen Sie sichtbare Gewebsreste bzw. organisches Material

von den Instrumenten und Oberflächen mit einem Tuch oder
einer Oberflächenbürste mittels warmem Leitungswasser und
Seife oder Reinigungsmittel.

3. Überprüfen Sie die Instrumente nach Gewebsresten.
Wiederholen Sie nötigenfalls die Reinigung wie unter Punkt 2
beschrieben.

4. Legen Sie die Instrumente sofort nach Gebrauch in eine für
Kunststoffinstrumente geeignete Desinfektionslösung
(Herstellerhinweise beachten).

5. Alternativ zu Punkt 4 kann ein Ultraschallreiniger mit entspre-
chendem Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwendet werden
(Herstellerhinweise beachten).

6. Spülen Sie alle Teile mit warmem Leitungswasser ab.
7. Trocknen Sie das Instrument ab.
8. Setzen Sie die Instrumente nach Herstelleranweisung wieder

zusammen.

Sterilisierung:
• Sterilisieren Sie die Instrumente 3 min. lang bei 134°C (273°F) 

in einem Dampf-Autoklaven mit destilliertem Wasser.

Nettoyage des pistolets amalgame Hawe

Nettoyage :
1. Pour un nettoyage efficace, démontez tout d'abord les instru-

ments en tenant compte des indications du fabricant.
2. Débarrassez les instruments et les surfaces de toute trace visible

de débris ou de matière organique à l'aide d'une lingette jetable
ou d'une brosse douce en les frottant à l'eau chaude et au savon
ou au détergent.

3. Vérifiez bien qu'il ne reste pas trace de débris sur les instru-
ments. Si besoin est, procédez à un nouveau nettoyage tel que
décrit en 2.

4. Tout de suite après leur utilisation, placez les instruments dans
une solution désinfectante adaptée pour des instruments en
matière plastique en tenant compte des indications du fabricant.

5. En alternative au point 4 on peut utiliser un nettoyeur ultraso-
nique avec un agent détergent et désinfectant en tenant compte
des indications du fabricant.

6. Rincez toutes les pièces à l'eau chaude.
7. Séchez l'instrument.
8. Remontez les instruments en suivant les instructions du fabricant.

Stérilisation :
• Stérilisez les instruments dans un autoclave à vapeur d'eau en

utilisant de l'eau distillée à une température de 134°C (273°F)
pendant 3 min.

Pulizia delle pistole per amalgama Hawe

Pulizia:
1. Per una pulizia accurata smontare prima gli strumenti rispettan-

do le indicazioni del produttore.
2. Eliminare i resti visibili di tessuto o di materiale organico da 

strumenti e superfici con un panno o una spazzola per superfici
con acqua calda di rubinetto e sapone o detergente.

3. Verificare che gli strumenti non contengano resti di tessuto.
Se necessario ripetere la pulizia come descritto al punto 2.

4. Subito dopo l’uso, immergere gli strumenti in una soluzione dis-
infettante per strumenti di plastica rispettando le indicazioni del
produttore.

5. Alternativamente al punto 4 si può usare un detergente ad 
ultrasuoni con il relativo detergente e disinfettante 
(seguire le istruzioni del produttore).

6. Sciacquare i pezzi con acqua di rubinetto calda.
7. Asciugare lo strumento.
8. Rimontare gli strumenti rispettando le indicazioni del 

produttore.

Sterilizzazione:
• Sterilizzare gli strumenti per 3 min. a 134°C (273 °F) in autoclave

con vapore usando acqua distillata.

Tratamiento y limpieza del portador de amalgamas Hawe

Limpieza:
1. Los instrumentos deben desmontarse primero para llevar a cabo

una limpieza efectiva de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

2. Elimine los restos visibles de tejidos o de material orgánico de los
instrumentos y de las superficies con un paño o un cepillo para
superficies y con ayuda de agua corriente caliente y jabón o 
producto de limpieza.

3. Compruebe si ya no quedan restos de tejidos en los instrumen-
tos. En caso necesario, repita la limpieza como se ha descrito en
el punto 2.

4. Después de la utilización, proceder inmediatamente a remojarlos
a fondo en una solución desinfectante apropiada para instru-
mentos de plástico siguiendo las instrucciones del fabricante.

5. Como alternativa al punto 4 se puede utilizar un aparato de 
limpieza por ultrasonidos con un producto de limpieza y 
desinfección adecuado (siga las instrucciones del fabricante).

6. Enjuague todas las piezas con agua corriente caliente.
7. Secar el instrumento.
8. Volver a montar los instrumentos, siguiendo para ello las 

instrucciones del fabricante.

Esterilización:
• Esterilizar en un autoclave de vapor utilizando agua destilada 

a una temperatura de 134°C (273°F) durante 3 minutos.

Limpeza de pistolas de amálgama Hawe

Limpeza:
1. Para se efectuar uma limpeza eficiente, os instrumentos têm de

ser primeiro desmontados (observar as instruções do fabricante).
2. Remova dos instrumentos e das superfícies restos visíveis de

tecido ou de material orgânico com um pano ou com uma 
escova para superfícies, empregando-se para tal água quente 
da torneira e sabão ou detergente.

3. Verifique se os instrumentos têm restos de tecido. Se for 
necessário, repita a limpeza conforme descrito no ponto 2.

4. Logo depois do uso, coloque imediatamente os instrumentos
numa solução desinfectante apropriada para instrumentos de
plástico (observar as instruções do fabricante).

5. Como alternativa ao ponto 4 pode ser usado um limpador 
ultra-sónico com o respectivo detergente e desinfectante 
(observe as instruções do fabricante).

6. Enxaguar todas as peças com água quente da torneira.
7. Seque o instrumento.
8. Torne a montar os instrumentos conforme às instruções do 

fabricante.

Esterilização:
• Esterilize os instrumentos durante 3 minutos a 134°C (273°F)

numa autoclave de vapor com água destilada.

Reiniging van Hawe amalgaam-pistolen

Reiniging:
1. Voor een grondige reiniging moeten de instrumenten allereerst

uit elkaar genomen worden (Op de aanwijzingen van de 
producent letten).

2. Verwijder de zichtbare weefselresten resp. het organisch 
materiaal van de 
instrumenten en oppervlakken met een doek of een 
oppervlakteborstel met behulp van warm leidingwater en 
zeep of een reinigingsmiddel.

3. Controleer de instrumenten op weefselresten. Herhaal indien
nodig de reiniging zoals beschreven onder punt 2.

4. Leg de instrumenten onmiddellijk na gebruik in een voor 
kunststof-instrumenten geschikte desinfecterende oplossing 
(Op de aanwijzingen van de producent letten).

5. Als alternatief voor punt 4 kan een ultrasone reiniger met een
overeenkomstig reinigings- en ontsmettingsmiddel worden
gebruikt (aanwijzingen van de fabrikantin acht nemen).

6. Spoel alle onderdelen met warm leidingwater af.
7. Droog het instrument af.
8. Stel de instrumenten naar aanwijzing van de producent weer

samen.

Sterilisatie:
• Steriliseer de instrumenten 3 min. lang bij 134°C (273°F) in een

stoomautoclaaf met gedestilleerd water.

Rengøring af Hawe amalgam-pistoler

Rengøring:
1. Pistolerne skal først skilles ad for at kunne blive gjort grundigt

rene (overhold producentens instruktioner).
2. Fjern de synlige vævsrester og/eller organisk materiale fra 

instrumenterne og overfladerne med et stykke stof eller en 
overfladebørste sammen med rindende varmt vand og sæbe 
eller rengøringsmiddel.

3. Kontollér, om der befinder sig vævsrester på instrumenterne.
Gentag rengøringen som beskrevet under punkt 2, hvis det er
nødvendigt.

4. Læg pistolerne i en desinficeringsopløsning, der egner sig til 
plasticinstrumenter, straks efter brugen (overhold producentens
instruktioner).

5. Alternativt til punkt 4 kan der også benyttes et 
ultralydsrengøringsapparat med et passende rengørings- og
desinficeringsmiddel (iagttag producentens instruktioner).

6. Skyl alle dele med rindende varmt vand.
7. Tør pistolerne af.
8. Saml pistolerne igen ifølge producentens instruktioner.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumenterne med destilleret vand i 3 minutter ved

134°C i en damp-autoklave.

Hawe -amalgaamipistoolin puhdistus

Puhdistus:
1. Pura instrumentit osiin valmistajan ohjeiden mukaisesti niiden

perusteellista puhdistusta varten.
2. Poista näkyvät jätteet tai orgaaninen aines istrumentilta ja sen

pinnoilta kertakäyttöpyyhkeellä tai pehmeällä harjalla. Pese 
osat harjaamalla niitä lämpimässä 
vedessä, käytä puhdistusaineena saippuaa tai pesuainetta.

3. Tarkista instrumentti. Puhdista tarvittaessa kohdan 2 mukaan
uudelleen.

4. Aseta instrumentit välittömästi käytön jälkeen muovi-
instrumenteille tarkoitettuun desinfektioliuokseen valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

5. Kohdan 4 sijasta voidaan myös käyttää ultraäänipesulaitetta 
tarkoitukseen sopivalla puhdistus- ja desinfiointiaineella
(Huomioi valmistajan ohjeet).

6. Huuhtele kaikki osat lämpimällä vesijohtovedellä.
7. Kuivaa instrumentti.
8. Kokoa instrumentit valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Sterilointi:
• Steriloi höyryautoklaavissa 3 minuuttia 134°C asteessa tislatulla

vedellä.

English Deutsch Français Italiano

Español Portugués Nederlands Dansk

Suomi

Rengöring av Hawe amalgampistoler

Rengöring:
1. För en grundlig rengöring måste instrumenten först tagas isär

(beakta tillverkarens anvisningar).
2. Avlägsna synliga vävnadsrester och annat organiskt material 

från instrument och ytor med en engångstork eller en ytborste.
Skrubba med varmt kranvatten och tvål eller diskmedel.

3. Kontrollera att instrumenten är fria från vävnadsrester. 
Upprepa rengöringssteg 2 om så inte är fallet.

4. Lägg genast efter användning instrumenten i en för 
plastinstrument lämplig desinfektionslösning (beakta 
tillverkarens anvisningar).

5. Ett alternativ till punkt 4 är att för rengöring använda 
en ultraljudsapparat med lämpligt rengörings- och 
desinfektionsmedel. Följ tillverkarens anvisningar.

6. Skölj alla delar i varmt kranvatten.
7. Torka av instrumenten.
8. Sätt åter ihop instrumenten enligt tillverkarens anvisningar.

Sterilisering:
• Sterilisera instrumenten i 3 minuter vid 134°C (273°F) i en 

ångautoklav med destillerat vatten.

Rengjøring av Hawe amalgam-pistoler 

Rengjøring:
1. For å rengjøres grundig må instrumentene demonteres. 

Følg produsentens anvisninger.
2. Fjern materialrester fra instrumentene og overflatene med 

tørkepapir eller en overflatebørste, ved hjelp av varmt vann 
fra springen og såpe eller rengjøringsmiddel.

3. Sjekk om det fremdeles er materialrester på instrumentene. 
Hvis nødvendig gjentas rengjøringen som beskrevet under 
punkt 2.

4. Rett etter at de er brukt, må instrumentene legges i en 
desinfeksjonsløsning som er egnet for plastinstrumenter. 
Følg produsentens anvisninger.

5. Som et alternativ til punkt 4, kan man benytte en ultralyd-
renser med egnete rengjørings- og desinfeksjonsmidler. 
Følg produsentens anvisninger.

6. Spyl alle delene med varmt vann fra springen.
7. Tørk instrumentet.
8. Montér instrumentene igjen i henhold til produsentens 

anvisninger.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumentene i 3 min. ved 134°C (273°F) i en 

damp-autoklave med destillert vann.

Svenska Norsk EÎÎÁÌÈÍ‹

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
29-24 Honkomagone 2-chome
Bunkyo-ku, Tokyo
113-0021 Japan
0120-18-3126
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K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÈÛÙÔÎÈÔ˝ Âˆ·ÒÏÔ„fiÚ ·Ï·Î„‹Ï·ÙÔÚ ÙÁÚ Hawe

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú:
1. √È· ·ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ¸ Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Ë· Ò›ÂÈ Ì·

·ÔÛıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÂÙÂ Ò˛Ù· Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ
Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

2. ¡ÔÏ·ÍÒ˝ÌÂÙÂ Ùı˜¸Ì ÔÒ·Ù›Ú ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ fi ÔÒ„·ÌÈÍ›Ú ˝ÎÂÚ ·¸
Ù· ¸Ò„·Ì· Í·È ÙÈÚ ÂÈˆ‹ÌÂÈÂÚ ÏÂ ·Ìfl fi ‚Ô˝ÒÙÛ· ÂÈˆ·ÌÂÈ˛Ì ÏÈ·Ú
˜ÒfiÛÁÚ. ¡ıÙ¸ Ò›ÂÈ Ì· „flÌÂÈ ÙÒfl‚ÔÌÙ·Ú ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ
Í·È Û·Ô˝ÌÈ fi ·ÔÒÒı·ÌÙÈÍ¸.

3. ≈·ÌÂÎ›„ÓÙÂ Ù· ¸Ò„·Ì· „È· ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ. ”ÙÁÌ ÂÒflÙ˘ÛÁ Ôı
·ÔÏ›ÌÔıÌ ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ, Â·Ì·Î‹‚ÂÙÂ ÙÔ ‚fiÏ· 2 ÙÔı Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝.

4. ¡Ï›Û˘Ú ÏÂÙ‹ ÙÁ ˜ÒfiÛÁ, Ë· Ò›ÂÈ Ì· ·ÔÎıÏ‹ÌÂÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl·
ÏÂ ÂÏ‚‹ÙÈÛÁ ÛÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÔ „È· Î·ÛÙÈÍ‹ ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÔÎıÏ·ÌÙÈÍ¸
‰È‹ÎıÏ·, ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

5. ≈Ì·ÎÎ·ÍÙÈÍ‹ ÒÔÚ ÙÔ ÛÁÏÂflÔ 4, ÏÔÒÂfl Ì· ˜ÒÁÛÈÏÔÔÈÁËÂfl
Í·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÏÂ ıÂÒfi˜ÔıÚ ÏÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÁ ÔıÛfl· Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝ Í·È
·ÔÎ˝Ï·ÌÛÁÚ, Û˝Ïˆ˘Ì· ÏÂ ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

6. ŒÂÎ˝ÌÂÙÂ ¸Î· Ù· ÂÓ·ÒÙfiÏ·Ù· ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ.
7. ”ÙÂ„Ì˛ÛÙÂ ÙÔ ÂÒ„·ÎÂflÔ.
8. ”ıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÙÂ Ó·Ì‹ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ

ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

¡ÔÛÙÂflÒ˘ÛÁ:
ñ ¡ÔÛÙÂÈÒ˛ÛÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ÛÂ ·ıÙ¸Í·ıÛÙÔ ·ÙÏÔ˝ „È· 3 ÎÂÙ‹

˜ÒÁÛÈÏÔÔÈ˛ÌÙ·Ú ·ÂÛÙ·„Ï›ÌÔ ÌÂÒ¸ ÛÂ ËÂÒÏÔÍÒ·Ûfl· 134ÆC
(273ÆF).

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Cleaning:
1. Instruments must be disassembled first for effective cleaning

following the manufacturer’s instructions.
2. Remove visible debris or organic matter from the instruments

and surfaces with a disposable wipe or surface brush. This is 
to be done by scrubbing with warm tap water and soap or 
detergent.

3. Inspect instruments for debris. Repeat cleaning step 2 if there 
are debris left.

4. Thoroughly soak immediately after use in an appropriate 
disinfecting solution for plastic instruments following the 
manufacturer’s instructions.

5. Alternatively to point 4. an ultrasonic cleaner with an appropri-
ate cleaning and disinfecting agent can be used, in accordance
with the manufacturer’s instructions.

6. Rinse all parts with warm tap water.
7. Dry instrument.
8. Re-assemble instruments following the manufacturer’s 

instructions.

Sterilization:
• Sterilize in a steam autoclave using distilled water at a tempera-

ture of 134°C (273°F) for 3 min.

Reinigung von Hawe Amalgam-Pistolen

Reinigung:
1. Für eine gründliche Reinigung müssen die Instrumente zunächst

zerlegt werden (Herstellerhinweise beachten).
2. Entfernen Sie sichtbare Gewebsreste bzw. organisches Material

von den Instrumenten und Oberflächen mit einem Tuch oder
einer Oberflächenbürste mittels warmem Leitungswasser und
Seife oder Reinigungsmittel.

3. Überprüfen Sie die Instrumente nach Gewebsresten.
Wiederholen Sie nötigenfalls die Reinigung wie unter Punkt 2
beschrieben.

4. Legen Sie die Instrumente sofort nach Gebrauch in eine für
Kunststoffinstrumente geeignete Desinfektionslösung
(Herstellerhinweise beachten).

5. Alternativ zu Punkt 4 kann ein Ultraschallreiniger mit entspre-
chendem Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwendet werden
(Herstellerhinweise beachten).

6. Spülen Sie alle Teile mit warmem Leitungswasser ab.
7. Trocknen Sie das Instrument ab.
8. Setzen Sie die Instrumente nach Herstelleranweisung wieder

zusammen.

Sterilisierung:
• Sterilisieren Sie die Instrumente 3 min. lang bei 134°C (273°F) 

in einem Dampf-Autoklaven mit destilliertem Wasser.

Nettoyage des pistolets amalgame Hawe

Nettoyage :
1. Pour un nettoyage efficace, démontez tout d'abord les instru-

ments en tenant compte des indications du fabricant.
2. Débarrassez les instruments et les surfaces de toute trace visible

de débris ou de matière organique à l'aide d'une lingette jetable
ou d'une brosse douce en les frottant à l'eau chaude et au savon
ou au détergent.

3. Vérifiez bien qu'il ne reste pas trace de débris sur les instru-
ments. Si besoin est, procédez à un nouveau nettoyage tel que
décrit en 2.

4. Tout de suite après leur utilisation, placez les instruments dans
une solution désinfectante adaptée pour des instruments en
matière plastique en tenant compte des indications du fabricant.

5. En alternative au point 4 on peut utiliser un nettoyeur ultraso-
nique avec un agent détergent et désinfectant en tenant compte
des indications du fabricant.

6. Rincez toutes les pièces à l'eau chaude.
7. Séchez l'instrument.
8. Remontez les instruments en suivant les instructions du fabricant.

Stérilisation :
• Stérilisez les instruments dans un autoclave à vapeur d'eau en

utilisant de l'eau distillée à une température de 134°C (273°F)
pendant 3 min.

Pulizia delle pistole per amalgama Hawe

Pulizia:
1. Per una pulizia accurata smontare prima gli strumenti rispettan-

do le indicazioni del produttore.
2. Eliminare i resti visibili di tessuto o di materiale organico da 

strumenti e superfici con un panno o una spazzola per superfici
con acqua calda di rubinetto e sapone o detergente.

3. Verificare che gli strumenti non contengano resti di tessuto.
Se necessario ripetere la pulizia come descritto al punto 2.

4. Subito dopo l’uso, immergere gli strumenti in una soluzione dis-
infettante per strumenti di plastica rispettando le indicazioni del
produttore.

5. Alternativamente al punto 4 si può usare un detergente ad 
ultrasuoni con il relativo detergente e disinfettante 
(seguire le istruzioni del produttore).

6. Sciacquare i pezzi con acqua di rubinetto calda.
7. Asciugare lo strumento.
8. Rimontare gli strumenti rispettando le indicazioni del 

produttore.

Sterilizzazione:
• Sterilizzare gli strumenti per 3 min. a 134°C (273 °F) in autoclave

con vapore usando acqua distillata.

Tratamiento y limpieza del portador de amalgamas Hawe

Limpieza:
1. Los instrumentos deben desmontarse primero para llevar a cabo

una limpieza efectiva de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

2. Elimine los restos visibles de tejidos o de material orgánico de los
instrumentos y de las superficies con un paño o un cepillo para
superficies y con ayuda de agua corriente caliente y jabón o 
producto de limpieza.

3. Compruebe si ya no quedan restos de tejidos en los instrumen-
tos. En caso necesario, repita la limpieza como se ha descrito en
el punto 2.

4. Después de la utilización, proceder inmediatamente a remojarlos
a fondo en una solución desinfectante apropiada para instru-
mentos de plástico siguiendo las instrucciones del fabricante.

5. Como alternativa al punto 4 se puede utilizar un aparato de 
limpieza por ultrasonidos con un producto de limpieza y 
desinfección adecuado (siga las instrucciones del fabricante).

6. Enjuague todas las piezas con agua corriente caliente.
7. Secar el instrumento.
8. Volver a montar los instrumentos, siguiendo para ello las 

instrucciones del fabricante.

Esterilización:
• Esterilizar en un autoclave de vapor utilizando agua destilada 

a una temperatura de 134°C (273°F) durante 3 minutos.

Limpeza de pistolas de amálgama Hawe

Limpeza:
1. Para se efectuar uma limpeza eficiente, os instrumentos têm de

ser primeiro desmontados (observar as instruções do fabricante).
2. Remova dos instrumentos e das superfícies restos visíveis de

tecido ou de material orgânico com um pano ou com uma 
escova para superfícies, empregando-se para tal água quente 
da torneira e sabão ou detergente.

3. Verifique se os instrumentos têm restos de tecido. Se for 
necessário, repita a limpeza conforme descrito no ponto 2.

4. Logo depois do uso, coloque imediatamente os instrumentos
numa solução desinfectante apropriada para instrumentos de
plástico (observar as instruções do fabricante).

5. Como alternativa ao ponto 4 pode ser usado um limpador 
ultra-sónico com o respectivo detergente e desinfectante 
(observe as instruções do fabricante).

6. Enxaguar todas as peças com água quente da torneira.
7. Seque o instrumento.
8. Torne a montar os instrumentos conforme às instruções do 

fabricante.

Esterilização:
• Esterilize os instrumentos durante 3 minutos a 134°C (273°F)

numa autoclave de vapor com água destilada.

Reiniging van Hawe amalgaam-pistolen

Reiniging:
1. Voor een grondige reiniging moeten de instrumenten allereerst

uit elkaar genomen worden (Op de aanwijzingen van de 
producent letten).

2. Verwijder de zichtbare weefselresten resp. het organisch 
materiaal van de 
instrumenten en oppervlakken met een doek of een 
oppervlakteborstel met behulp van warm leidingwater en 
zeep of een reinigingsmiddel.

3. Controleer de instrumenten op weefselresten. Herhaal indien
nodig de reiniging zoals beschreven onder punt 2.

4. Leg de instrumenten onmiddellijk na gebruik in een voor 
kunststof-instrumenten geschikte desinfecterende oplossing 
(Op de aanwijzingen van de producent letten).

5. Als alternatief voor punt 4 kan een ultrasone reiniger met een
overeenkomstig reinigings- en ontsmettingsmiddel worden
gebruikt (aanwijzingen van de fabrikantin acht nemen).

6. Spoel alle onderdelen met warm leidingwater af.
7. Droog het instrument af.
8. Stel de instrumenten naar aanwijzing van de producent weer

samen.

Sterilisatie:
• Steriliseer de instrumenten 3 min. lang bij 134°C (273°F) in een

stoomautoclaaf met gedestilleerd water.

Rengøring af Hawe amalgam-pistoler

Rengøring:
1. Pistolerne skal først skilles ad for at kunne blive gjort grundigt

rene (overhold producentens instruktioner).
2. Fjern de synlige vævsrester og/eller organisk materiale fra 

instrumenterne og overfladerne med et stykke stof eller en 
overfladebørste sammen med rindende varmt vand og sæbe 
eller rengøringsmiddel.

3. Kontollér, om der befinder sig vævsrester på instrumenterne.
Gentag rengøringen som beskrevet under punkt 2, hvis det er
nødvendigt.

4. Læg pistolerne i en desinficeringsopløsning, der egner sig til 
plasticinstrumenter, straks efter brugen (overhold producentens
instruktioner).

5. Alternativt til punkt 4 kan der også benyttes et 
ultralydsrengøringsapparat med et passende rengørings- og
desinficeringsmiddel (iagttag producentens instruktioner).

6. Skyl alle dele med rindende varmt vand.
7. Tør pistolerne af.
8. Saml pistolerne igen ifølge producentens instruktioner.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumenterne med destilleret vand i 3 minutter ved

134°C i en damp-autoklave.

Hawe -amalgaamipistoolin puhdistus

Puhdistus:
1. Pura instrumentit osiin valmistajan ohjeiden mukaisesti niiden

perusteellista puhdistusta varten.
2. Poista näkyvät jätteet tai orgaaninen aines istrumentilta ja sen

pinnoilta kertakäyttöpyyhkeellä tai pehmeällä harjalla. Pese 
osat harjaamalla niitä lämpimässä 
vedessä, käytä puhdistusaineena saippuaa tai pesuainetta.

3. Tarkista instrumentti. Puhdista tarvittaessa kohdan 2 mukaan
uudelleen.

4. Aseta instrumentit välittömästi käytön jälkeen muovi-
instrumenteille tarkoitettuun desinfektioliuokseen valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

5. Kohdan 4 sijasta voidaan myös käyttää ultraäänipesulaitetta 
tarkoitukseen sopivalla puhdistus- ja desinfiointiaineella
(Huomioi valmistajan ohjeet).

6. Huuhtele kaikki osat lämpimällä vesijohtovedellä.
7. Kuivaa instrumentti.
8. Kokoa instrumentit valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Sterilointi:
• Steriloi höyryautoklaavissa 3 minuuttia 134°C asteessa tislatulla

vedellä.

English Deutsch Français Italiano

Español Portugués Nederlands Dansk

Suomi

Rengöring av Hawe amalgampistoler

Rengöring:
1. För en grundlig rengöring måste instrumenten först tagas isär

(beakta tillverkarens anvisningar).
2. Avlägsna synliga vävnadsrester och annat organiskt material 

från instrument och ytor med en engångstork eller en ytborste.
Skrubba med varmt kranvatten och tvål eller diskmedel.

3. Kontrollera att instrumenten är fria från vävnadsrester. 
Upprepa rengöringssteg 2 om så inte är fallet.

4. Lägg genast efter användning instrumenten i en för 
plastinstrument lämplig desinfektionslösning (beakta 
tillverkarens anvisningar).

5. Ett alternativ till punkt 4 är att för rengöring använda 
en ultraljudsapparat med lämpligt rengörings- och 
desinfektionsmedel. Följ tillverkarens anvisningar.

6. Skölj alla delar i varmt kranvatten.
7. Torka av instrumenten.
8. Sätt åter ihop instrumenten enligt tillverkarens anvisningar.

Sterilisering:
• Sterilisera instrumenten i 3 minuter vid 134°C (273°F) i en 

ångautoklav med destillerat vatten.

Rengjøring av Hawe amalgam-pistoler 

Rengjøring:
1. For å rengjøres grundig må instrumentene demonteres. 

Følg produsentens anvisninger.
2. Fjern materialrester fra instrumentene og overflatene med 

tørkepapir eller en overflatebørste, ved hjelp av varmt vann 
fra springen og såpe eller rengjøringsmiddel.

3. Sjekk om det fremdeles er materialrester på instrumentene. 
Hvis nødvendig gjentas rengjøringen som beskrevet under 
punkt 2.

4. Rett etter at de er brukt, må instrumentene legges i en 
desinfeksjonsløsning som er egnet for plastinstrumenter. 
Følg produsentens anvisninger.

5. Som et alternativ til punkt 4, kan man benytte en ultralyd-
renser med egnete rengjørings- og desinfeksjonsmidler. 
Følg produsentens anvisninger.

6. Spyl alle delene med varmt vann fra springen.
7. Tørk instrumentet.
8. Montér instrumentene igjen i henhold til produsentens 

anvisninger.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumentene i 3 min. ved 134°C (273°F) i en 

damp-autoklave med destillert vann.

Svenska Norsk EÎÎÁÌÈÍ‹

Reprocessing for Hawe amalgam gun
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KerrHawe SA
Via Strecce 4 
6934 Bioggio/Switzerland
www.kerrdental.eu
00800 41 05 05 05

SuperPolish
Informacja o produkcie
Pasta na super wysoki połysk nadaje
zębom naturalnym oraz wypełnieniom
metalowym niespotykanie wysoki
połysk.

Numer do zamówienia:
Nr art. 361 tuba 45 g

CleanPolish
Informacja o produkcie
Pasta pozwalająca na szybkie, łatwe 
i doskonałe czyszczenie zębów 
naturalnych oraz polerowanie
wypełnień metalowych.

Numer do zamówienia:
Nr art. 360 tuba 50 g

Polski

SuperPolish
Tooteinfo
Ideaalne toode loomulike 
hammaste ja metallist täidiste
suurepärase kõrgläike 
saavutamiseks.

Tellimisnumber:
Art nr 361 Tuub 45 g

CleanPolish
Tooteinfo
Pasta loomulike hammaste
kiireks, lihtsaks ja efektiivseks
puhastamiseks ja poleerimiseks –
ideaalne vahend metallist
täidiste poleerimiseks.

Tellimisnumber:
Art nr 360 Tuub 50 g

Eesti

SuperPolish
Informacija apie gaminį
Nepaprastai blizgi pasta 
suteikia natūraliems dantims ir
metaliniams užpildams ypatingą
blizgesį.

Užsakymo numeris:
Gam. Nr. 361 Tūbelė su 45 g pastos

CleanPolish
Informacija apie gaminį
Pasta natūraliems dantims greitai,
lengvai ir nepriekaištingai valyti
bei metaliniams užpildams
poliruoti.

Užsakymo numeris:
Gam. Nr. 360 Tūbelė su 50 g pastos

Lietuva

SuperPolish
Informācija par produktu
Ideāls produkts dabīgo zobu un
metāla plombu pulēšanai, ja
vēlams panākt augstu spīdību.

Pasūtījuma numurs:
Art. No. 361 Tūbiņā 45 g

CleanPolish
Informācija par produktu
Pasta ātrai, vienkāršai un 
efektīvai dabīgo zobu tīrīšanai
un pulēšanai – ideāla metāla
plombu pulēšanai.

Pasūtījuma numurs:
Art. No. 360 Tūbiņā 50 g

SuperPolish
Informacija o izdelku
Visoko-sijajna pasta, ki daje 
naravnim zobem in kovinskim
zobnim zalivkam izredno visok
sijaj.

Številka naročila:
številka artikla: 361, tuba 45 g

CleanPolish
Informacija o izdelku
Pasta za hitro, lahko in 
temeljito čiščenje naravnih zob
in za poliranje kovinskih zobnih
zalivk.

Številka naročila:
številka artikla: 360, tuba 50 g

Latvija

SuperPolish
Termékismertetó
A szuper fényesítő hatású paszta
különleges fényességet kölcsönöz a
természetes fogaknak és a fémes
fogtöméseknek.

Rendelési szám:
Cikkszám: 361 45 g-os tubus

CleanPolish
Termékismertetó
A természetes fogak gyors, könnyű 
és kifogástalan tisztítására valamint 
a fémes fogtömések polírozására 
alkalmazható paszta.

Rendelési szám:
Cikkszám: 360 50 g-os tubus

Magyar

SuperPolish
Informace o výrobku
Tato vysoce leštící pasta vytvoří na
pirodních zubech a kovových výplních
mimořádně vysoký lesk.

Objednávací číslo:
č. výrobku 361 tuba s 45 g

CleanPolish
Informace o výrobku
Pasta určená k rychlému, pohodlnému
a vysoce kvalitnímu čištění přírodních
zubů a k leštění kovových výplní.

Objednávací číslo:
č. výrobku 360 tuba s 50 g

Česky

SuperPolish
Informácia o výrobku
Ideálny výrobok dodávajúci
prirodzeným zubom a kovovým
zubným výplniam mimoriadne
vysoký lesk.

objednávacie číslo:
č. výrobku 361 tuba 45 g

CleanPolish
Informácia o výrobku
Pasta na rýchle, ľahké a 
dokonalé čistenie prirodzených
zubov – ideálna na leštenie
kovových zubných výplní.

objednávacie číslo:
č. výrobku 360 tuba 50 g

Slovensky

SuperPolish
Informa˛ii cu privire la produs
Pasta superlucioas∆ confer∆ din˛ilor
naturali †i plombelor metalice o
str∆lucire deosebit∆.

Nr. comand∆:
Nr. art. 361 Tub a 45 g

CleanPolish
Informa˛ii cu privire la produs
Past∆ pentru cur∆˛area rapid∆, 
perfect∆ ∫i f∆r∆ efort a din˛ilor 
naturali. De asemenea pentru 
lustruirea plombelor metalice.

Nr. comand∆:
Nr. art. 360 Tub a 50 g

Rom‚n„ PÛÒÒÍËÈ

Slovenščina Türkçe YôH»

SuperPolish
Ürün Tanımı
Süper parlatıcı pat, doal diœlere
ve metal dolgulara olaandıœı 
parlaklık kazandırır.

Sipari˛ Numarası:
Ürün Kodu: 361 adet 45 g tüp

CleanPolish
Ürün Tanımı
Doal diœlerin çabuk, rahat ve 
mükemmel temizlenmesini
salayan ve metal dolguların 
parlatılması için pat.

Sipari˛ Numarası:
Ürün Kodu: 360 adet 50 g tüp

SuperPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Ó ÔpÓ‰ÛÍÚÂ
èÓ‰ÛÍÚ, Ë‰Â‡Î¸ÌÓ ÔÓ‰ıÓ‰fl˘ËÈ ‰Îfl
ÒÛÔÂ„ÎflÌˆÂ‚ÓÈ ÔÓÎËÓ‚ÍË ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌ-
Ì˚ı ÁÛ·Ó‚ Ë ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËı ÔÎÓÏ·.

ÕÓÏÂp Á‡Í‡Á‡:
π ‡pÚ. 361, Ú˛·ËÍ 45 „

CleanPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Ó ÔpÓ‰ÛÍÚÂ
è‡ÒÚ‡ ‰Îfl ·˚ÒÚÓÈ, ÎÂ„ÍÓÈ Ë
˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓÈ ˜ËÒÚÍË Ë ÔÓÎËÓ‚ÍË
ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ÁÛ·Ó‚ ñ Ë‰Â‡Î¸ÌÓ
ÔÓ‰ıÓ‰ËÚ ‰Îfl ÔÓÎËÓ‚ÍË
ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËı ÔÎÓÏ·.

ÕÓÏÂp Á‡Í‡Á‡:
π ‡pÚ. 360, Ú˛·ËÍ  50 „

¡˙Î„‡pÒÍË

SuperPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Á‡ ÔpÓ‰ÛÍÚ‡
à‰Â‡ÎÂÌ ÔÓ‰ÛÍÚ Á‡ ÔÂ‚˙ÁıÓ‰ÌÓ
ÔÓÎË‡ÌÂ ‰Ó ‚ËÒÓÍ ·ÎflÒ˙Í Ì‡
ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌËÚÂ Á˙·Ë Ë ÏÂÚ‡ÎÌË
‚˙ÁÒÚ‡ÌÓ‚fl‚‡ÌËfl.

ÕÓÏÂp Á‡ ÔÓp˙˜Í‡:
Art. No. 361, ÚÛ·‡ ÓÚ 45 „

CleanPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Á‡ ÔpÓ‰ÛÍÚ‡
è‡ÒÚ‡ Á‡ ·˙ÁÓ, ÎÂÒÌÓ Ë ÂÙÂÍÚË‚ÌÓ
ÔÓ˜ËÒÚ‚‡ÌÂ Ë ÔÓÎË‡ÌÂ Ì‡
ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌËÚÂ Á˙·Ë, Í‡ÍÚÓ Ë Á‡ 
ÔÓÎË‡ÌÂ Ì‡ ÏÂÚ‡ÎÌË Ó·ÚÛ‡ˆËË.

ÕÓÏÂp Á‡ ÔÓp˙˜Í‡:
Art. No. 360, ÚÛ·‡ ÓÚ 50 „

hsiloPnaelC
e©∏ƒeÉä Yø GŸæàè
e©éƒ¿ d∏àæ¶«∞ Gdù°ôj™, Gdù°¡π hGdØq©É∫
dÓCS°æÉ¿ Gd£Ñ«©«á -- eãÉ‹ dà∏ª«™ G◊û°ƒGä
GŸ©óf«á.

Qbº Gd£∏Ö:
Qbº Gdù°∏©á 063, GCfÑƒÜ Ãëàƒi 05 ZôGΩ

hsiloPrepuS
e©∏ƒeÉä Yø GŸæàè
Áæí e©éƒ¿ Gdà∏ª«™ GŸªàÉR G’CS°æÉ¿ Gd£Ñ«©«á
hG◊û°ƒGä GŸ©óf«á Ÿ©ÉfkÉ aƒ¥ Gd©ÉOI.

Qbº Gd£∏Ö:
Qbº Gdù°∏©á 163, GCfÑƒÜ Ãëàƒi 54 ZôGΩ

CleanPolish
SuperPolish
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Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
29-24  Honkomagone 2-chome
Bunkyo-ku, Tokyo
113-0021 Japan
0120-18-3126
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K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÈÛÙÔÎÈÔ˝ Âˆ·ÒÏÔ„fiÚ ·Ï·Î„‹Ï·ÙÔÚ ÙÁÚ Hawe

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú:
1. √È· ·ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ¸ Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Ë· Ò›ÂÈ Ì·

·ÔÛıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÂÙÂ Ò˛Ù· Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ
Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

2. ¡ÔÏ·ÍÒ˝ÌÂÙÂ Ùı˜¸Ì ÔÒ·Ù›Ú ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ fi ÔÒ„·ÌÈÍ›Ú ˝ÎÂÚ ·¸
Ù· ¸Ò„·Ì· Í·È ÙÈÚ ÂÈˆ‹ÌÂÈÂÚ ÏÂ ·Ìfl fi ‚Ô˝ÒÙÛ· ÂÈˆ·ÌÂÈ˛Ì ÏÈ·Ú
˜ÒfiÛÁÚ. ¡ıÙ¸ Ò›ÂÈ Ì· „flÌÂÈ ÙÒfl‚ÔÌÙ·Ú ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ
Í·È Û·Ô˝ÌÈ fi ·ÔÒÒı·ÌÙÈÍ¸.

3. ≈·ÌÂÎ›„ÓÙÂ Ù· ¸Ò„·Ì· „È· ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ. ”ÙÁÌ ÂÒflÙ˘ÛÁ Ôı
·ÔÏ›ÌÔıÌ ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ, Â·Ì·Î‹‚ÂÙÂ ÙÔ ‚fiÏ· 2 ÙÔı Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝.

4. ¡Ï›Û˘Ú ÏÂÙ‹ ÙÁ ˜ÒfiÛÁ, Ë· Ò›ÂÈ Ì· ·ÔÎıÏ‹ÌÂÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl·
ÏÂ ÂÏ‚‹ÙÈÛÁ ÛÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÔ „È· Î·ÛÙÈÍ‹ ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÔÎıÏ·ÌÙÈÍ¸
‰È‹ÎıÏ·, ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

5. ≈Ì·ÎÎ·ÍÙÈÍ‹ ÒÔÚ ÙÔ ÛÁÏÂflÔ 4, ÏÔÒÂfl Ì· ˜ÒÁÛÈÏÔÔÈÁËÂfl
Í·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÏÂ ıÂÒfi˜ÔıÚ ÏÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÁ ÔıÛfl· Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝ Í·È
·ÔÎ˝Ï·ÌÛÁÚ, Û˝Ïˆ˘Ì· ÏÂ ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

6. ŒÂÎ˝ÌÂÙÂ ¸Î· Ù· ÂÓ·ÒÙfiÏ·Ù· ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ.
7. ”ÙÂ„Ì˛ÛÙÂ ÙÔ ÂÒ„·ÎÂflÔ.
8. ”ıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÙÂ Ó·Ì‹ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ

ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

¡ÔÛÙÂflÒ˘ÛÁ:
ñ ¡ÔÛÙÂÈÒ˛ÛÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ÛÂ ·ıÙ¸Í·ıÛÙÔ ·ÙÏÔ˝ „È· 3 ÎÂÙ‹

˜ÒÁÛÈÏÔÔÈ˛ÌÙ·Ú ·ÂÛÙ·„Ï›ÌÔ ÌÂÒ¸ ÛÂ ËÂÒÏÔÍÒ·Ûfl· 134ÆC
(273ÆF).

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Cleaning:
1. Instruments must be disassembled first for effective cleaning

following the manufacturer’s instructions.
2. Remove visible debris or organic matter from the instruments

and surfaces with a disposable wipe or surface brush. This is 
to be done by scrubbing with warm tap water and soap or 
detergent.

3. Inspect instruments for debris. Repeat cleaning step 2 if there 
are debris left.

4. Thoroughly soak immediately after use in an appropriate 
disinfecting solution for plastic instruments following the 
manufacturer’s instructions.

5. Alternatively to point 4. an ultrasonic cleaner with an appropri-
ate cleaning and disinfecting agent can be used, in accordance
with the manufacturer’s instructions.

6. Rinse all parts with warm tap water.
7. Dry instrument.
8. Re-assemble instruments following the manufacturer’s 

instructions.

Sterilization:
• Sterilize in a steam autoclave using distilled water at a tempera-

ture of 134°C (273°F) for 3 min.

Reinigung von Hawe Amalgam-Pistolen

Reinigung:
1. Für eine gründliche Reinigung müssen die Instrumente zunächst

zerlegt werden (Herstellerhinweise beachten).
2. Entfernen Sie sichtbare Gewebsreste bzw. organisches Material

von den Instrumenten und Oberflächen mit einem Tuch oder
einer Oberflächenbürste mittels warmem Leitungswasser und
Seife oder Reinigungsmittel.

3. Überprüfen Sie die Instrumente nach Gewebsresten.
Wiederholen Sie nötigenfalls die Reinigung wie unter Punkt 2
beschrieben.

4. Legen Sie die Instrumente sofort nach Gebrauch in eine für
Kunststoffinstrumente geeignete Desinfektionslösung
(Herstellerhinweise beachten).

5. Alternativ zu Punkt 4 kann ein Ultraschallreiniger mit entspre-
chendem Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwendet werden
(Herstellerhinweise beachten).

6. Spülen Sie alle Teile mit warmem Leitungswasser ab.
7. Trocknen Sie das Instrument ab.
8. Setzen Sie die Instrumente nach Herstelleranweisung wieder

zusammen.

Sterilisierung:
• Sterilisieren Sie die Instrumente 3 min. lang bei 134°C (273°F) 

in einem Dampf-Autoklaven mit destilliertem Wasser.

Nettoyage des pistolets amalgame Hawe

Nettoyage :
1. Pour un nettoyage efficace, démontez tout d'abord les instru-

ments en tenant compte des indications du fabricant.
2. Débarrassez les instruments et les surfaces de toute trace visible

de débris ou de matière organique à l'aide d'une lingette jetable
ou d'une brosse douce en les frottant à l'eau chaude et au savon
ou au détergent.

3. Vérifiez bien qu'il ne reste pas trace de débris sur les instru-
ments. Si besoin est, procédez à un nouveau nettoyage tel que
décrit en 2.

4. Tout de suite après leur utilisation, placez les instruments dans
une solution désinfectante adaptée pour des instruments en
matière plastique en tenant compte des indications du fabricant.

5. En alternative au point 4 on peut utiliser un nettoyeur ultraso-
nique avec un agent détergent et désinfectant en tenant compte
des indications du fabricant.

6. Rincez toutes les pièces à l'eau chaude.
7. Séchez l'instrument.
8. Remontez les instruments en suivant les instructions du fabricant.

Stérilisation :
• Stérilisez les instruments dans un autoclave à vapeur d'eau en

utilisant de l'eau distillée à une température de 134°C (273°F)
pendant 3 min.

Pulizia delle pistole per amalgama Hawe

Pulizia:
1. Per una pulizia accurata smontare prima gli strumenti rispettan-

do le indicazioni del produttore.
2. Eliminare i resti visibili di tessuto o di materiale organico da 

strumenti e superfici con un panno o una spazzola per superfici
con acqua calda di rubinetto e sapone o detergente.

3. Verificare che gli strumenti non contengano resti di tessuto.
Se necessario ripetere la pulizia come descritto al punto 2.

4. Subito dopo l’uso, immergere gli strumenti in una soluzione dis-
infettante per strumenti di plastica rispettando le indicazioni del
produttore.

5. Alternativamente al punto 4 si può usare un detergente ad 
ultrasuoni con il relativo detergente e disinfettante 
(seguire le istruzioni del produttore).

6. Sciacquare i pezzi con acqua di rubinetto calda.
7. Asciugare lo strumento.
8. Rimontare gli strumenti rispettando le indicazioni del 

produttore.

Sterilizzazione:
• Sterilizzare gli strumenti per 3 min. a 134°C (273 °F) in autoclave

con vapore usando acqua distillata.

Tratamiento y limpieza del portador de amalgamas Hawe

Limpieza:
1. Los instrumentos deben desmontarse primero para llevar a cabo

una limpieza efectiva de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

2. Elimine los restos visibles de tejidos o de material orgánico de los
instrumentos y de las superficies con un paño o un cepillo para
superficies y con ayuda de agua corriente caliente y jabón o 
producto de limpieza.

3. Compruebe si ya no quedan restos de tejidos en los instrumen-
tos. En caso necesario, repita la limpieza como se ha descrito en
el punto 2.

4. Después de la utilización, proceder inmediatamente a remojarlos
a fondo en una solución desinfectante apropiada para instru-
mentos de plástico siguiendo las instrucciones del fabricante.

5. Como alternativa al punto 4 se puede utilizar un aparato de 
limpieza por ultrasonidos con un producto de limpieza y 
desinfección adecuado (siga las instrucciones del fabricante).

6. Enjuague todas las piezas con agua corriente caliente.
7. Secar el instrumento.
8. Volver a montar los instrumentos, siguiendo para ello las 

instrucciones del fabricante.

Esterilización:
• Esterilizar en un autoclave de vapor utilizando agua destilada 

a una temperatura de 134°C (273°F) durante 3 minutos.

Limpeza de pistolas de amálgama Hawe

Limpeza:
1. Para se efectuar uma limpeza eficiente, os instrumentos têm de

ser primeiro desmontados (observar as instruções do fabricante).
2. Remova dos instrumentos e das superfícies restos visíveis de

tecido ou de material orgânico com um pano ou com uma 
escova para superfícies, empregando-se para tal água quente 
da torneira e sabão ou detergente.

3. Verifique se os instrumentos têm restos de tecido. Se for 
necessário, repita a limpeza conforme descrito no ponto 2.

4. Logo depois do uso, coloque imediatamente os instrumentos
numa solução desinfectante apropriada para instrumentos de
plástico (observar as instruções do fabricante).

5. Como alternativa ao ponto 4 pode ser usado um limpador 
ultra-sónico com o respectivo detergente e desinfectante 
(observe as instruções do fabricante).

6. Enxaguar todas as peças com água quente da torneira.
7. Seque o instrumento.
8. Torne a montar os instrumentos conforme às instruções do 

fabricante.

Esterilização:
• Esterilize os instrumentos durante 3 minutos a 134°C (273°F)

numa autoclave de vapor com água destilada.

Reiniging van Hawe amalgaam-pistolen

Reiniging:
1. Voor een grondige reiniging moeten de instrumenten allereerst

uit elkaar genomen worden (Op de aanwijzingen van de 
producent letten).

2. Verwijder de zichtbare weefselresten resp. het organisch 
materiaal van de 
instrumenten en oppervlakken met een doek of een 
oppervlakteborstel met behulp van warm leidingwater en 
zeep of een reinigingsmiddel.

3. Controleer de instrumenten op weefselresten. Herhaal indien
nodig de reiniging zoals beschreven onder punt 2.

4. Leg de instrumenten onmiddellijk na gebruik in een voor 
kunststof-instrumenten geschikte desinfecterende oplossing 
(Op de aanwijzingen van de producent letten).

5. Als alternatief voor punt 4 kan een ultrasone reiniger met een
overeenkomstig reinigings- en ontsmettingsmiddel worden
gebruikt (aanwijzingen van de fabrikantin acht nemen).

6. Spoel alle onderdelen met warm leidingwater af.
7. Droog het instrument af.
8. Stel de instrumenten naar aanwijzing van de producent weer

samen.

Sterilisatie:
• Steriliseer de instrumenten 3 min. lang bij 134°C (273°F) in een

stoomautoclaaf met gedestilleerd water.

Rengøring af Hawe amalgam-pistoler

Rengøring:
1. Pistolerne skal først skilles ad for at kunne blive gjort grundigt

rene (overhold producentens instruktioner).
2. Fjern de synlige vævsrester og/eller organisk materiale fra 

instrumenterne og overfladerne med et stykke stof eller en 
overfladebørste sammen med rindende varmt vand og sæbe 
eller rengøringsmiddel.

3. Kontollér, om der befinder sig vævsrester på instrumenterne.
Gentag rengøringen som beskrevet under punkt 2, hvis det er
nødvendigt.

4. Læg pistolerne i en desinficeringsopløsning, der egner sig til 
plasticinstrumenter, straks efter brugen (overhold producentens
instruktioner).

5. Alternativt til punkt 4 kan der også benyttes et 
ultralydsrengøringsapparat med et passende rengørings- og
desinficeringsmiddel (iagttag producentens instruktioner).

6. Skyl alle dele med rindende varmt vand.
7. Tør pistolerne af.
8. Saml pistolerne igen ifølge producentens instruktioner.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumenterne med destilleret vand i 3 minutter ved

134°C i en damp-autoklave.

Hawe -amalgaamipistoolin puhdistus

Puhdistus:
1. Pura instrumentit osiin valmistajan ohjeiden mukaisesti niiden

perusteellista puhdistusta varten.
2. Poista näkyvät jätteet tai orgaaninen aines istrumentilta ja sen

pinnoilta kertakäyttöpyyhkeellä tai pehmeällä harjalla. Pese 
osat harjaamalla niitä lämpimässä 
vedessä, käytä puhdistusaineena saippuaa tai pesuainetta.

3. Tarkista instrumentti. Puhdista tarvittaessa kohdan 2 mukaan
uudelleen.

4. Aseta instrumentit välittömästi käytön jälkeen muovi-
instrumenteille tarkoitettuun desinfektioliuokseen valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

5. Kohdan 4 sijasta voidaan myös käyttää ultraäänipesulaitetta 
tarkoitukseen sopivalla puhdistus- ja desinfiointiaineella
(Huomioi valmistajan ohjeet).

6. Huuhtele kaikki osat lämpimällä vesijohtovedellä.
7. Kuivaa instrumentti.
8. Kokoa instrumentit valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Sterilointi:
• Steriloi höyryautoklaavissa 3 minuuttia 134°C asteessa tislatulla

vedellä.
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Rengöring av Hawe amalgampistoler

Rengöring:
1. För en grundlig rengöring måste instrumenten först tagas isär

(beakta tillverkarens anvisningar).
2. Avlägsna synliga vävnadsrester och annat organiskt material 

från instrument och ytor med en engångstork eller en ytborste.
Skrubba med varmt kranvatten och tvål eller diskmedel.

3. Kontrollera att instrumenten är fria från vävnadsrester. 
Upprepa rengöringssteg 2 om så inte är fallet.

4. Lägg genast efter användning instrumenten i en för 
plastinstrument lämplig desinfektionslösning (beakta 
tillverkarens anvisningar).

5. Ett alternativ till punkt 4 är att för rengöring använda 
en ultraljudsapparat med lämpligt rengörings- och 
desinfektionsmedel. Följ tillverkarens anvisningar.

6. Skölj alla delar i varmt kranvatten.
7. Torka av instrumenten.
8. Sätt åter ihop instrumenten enligt tillverkarens anvisningar.

Sterilisering:
• Sterilisera instrumenten i 3 minuter vid 134°C (273°F) i en 

ångautoklav med destillerat vatten.

Rengjøring av Hawe amalgam-pistoler 

Rengjøring:
1. For å rengjøres grundig må instrumentene demonteres. 

Følg produsentens anvisninger.
2. Fjern materialrester fra instrumentene og overflatene med 

tørkepapir eller en overflatebørste, ved hjelp av varmt vann 
fra springen og såpe eller rengjøringsmiddel.

3. Sjekk om det fremdeles er materialrester på instrumentene. 
Hvis nødvendig gjentas rengjøringen som beskrevet under 
punkt 2.

4. Rett etter at de er brukt, må instrumentene legges i en 
desinfeksjonsløsning som er egnet for plastinstrumenter. 
Følg produsentens anvisninger.

5. Som et alternativ til punkt 4, kan man benytte en ultralyd-
renser med egnete rengjørings- og desinfeksjonsmidler. 
Følg produsentens anvisninger.

6. Spyl alle delene med varmt vann fra springen.
7. Tørk instrumentet.
8. Montér instrumentene igjen i henhold til produsentens 

anvisninger.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumentene i 3 min. ved 134°C (273°F) i en 

damp-autoklave med destillert vann.

Svenska Norsk EÎÎÁÌÈÍ‹

Reprocessing for Hawe amalgam gun
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K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÈÛÙÔÎÈÔ˝ Âˆ·ÒÏÔ„fiÚ ·Ï·Î„‹Ï·ÙÔÚ ÙÁÚ Hawe

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú:
1. √È· ·ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ¸ Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Ë· Ò›ÂÈ Ì·

·ÔÛıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÂÙÂ Ò˛Ù· Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ
Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

2. ¡ÔÏ·ÍÒ˝ÌÂÙÂ Ùı˜¸Ì ÔÒ·Ù›Ú ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ fi ÔÒ„·ÌÈÍ›Ú ˝ÎÂÚ ·¸
Ù· ¸Ò„·Ì· Í·È ÙÈÚ ÂÈˆ‹ÌÂÈÂÚ ÏÂ ·Ìfl fi ‚Ô˝ÒÙÛ· ÂÈˆ·ÌÂÈ˛Ì ÏÈ·Ú
˜ÒfiÛÁÚ. ¡ıÙ¸ Ò›ÂÈ Ì· „flÌÂÈ ÙÒfl‚ÔÌÙ·Ú ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ
Í·È Û·Ô˝ÌÈ fi ·ÔÒÒı·ÌÙÈÍ¸.

3. ≈·ÌÂÎ›„ÓÙÂ Ù· ¸Ò„·Ì· „È· ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ. ”ÙÁÌ ÂÒflÙ˘ÛÁ Ôı
·ÔÏ›ÌÔıÌ ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ, Â·Ì·Î‹‚ÂÙÂ ÙÔ ‚fiÏ· 2 ÙÔı Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝.

4. ¡Ï›Û˘Ú ÏÂÙ‹ ÙÁ ˜ÒfiÛÁ, Ë· Ò›ÂÈ Ì· ·ÔÎıÏ‹ÌÂÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl·
ÏÂ ÂÏ‚‹ÙÈÛÁ ÛÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÔ „È· Î·ÛÙÈÍ‹ ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÔÎıÏ·ÌÙÈÍ¸
‰È‹ÎıÏ·, ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

5. ≈Ì·ÎÎ·ÍÙÈÍ‹ ÒÔÚ ÙÔ ÛÁÏÂflÔ 4, ÏÔÒÂfl Ì· ˜ÒÁÛÈÏÔÔÈÁËÂfl
Í·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÏÂ ıÂÒfi˜ÔıÚ ÏÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÁ ÔıÛfl· Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝ Í·È
·ÔÎ˝Ï·ÌÛÁÚ, Û˝Ïˆ˘Ì· ÏÂ ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

6. ŒÂÎ˝ÌÂÙÂ ¸Î· Ù· ÂÓ·ÒÙfiÏ·Ù· ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ.
7. ”ÙÂ„Ì˛ÛÙÂ ÙÔ ÂÒ„·ÎÂflÔ.
8. ”ıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÙÂ Ó·Ì‹ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ

ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

¡ÔÛÙÂflÒ˘ÛÁ:
ñ ¡ÔÛÙÂÈÒ˛ÛÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ÛÂ ·ıÙ¸Í·ıÛÙÔ ·ÙÏÔ˝ „È· 3 ÎÂÙ‹

˜ÒÁÛÈÏÔÔÈ˛ÌÙ·Ú ·ÂÛÙ·„Ï›ÌÔ ÌÂÒ¸ ÛÂ ËÂÒÏÔÍÒ·Ûfl· 134ÆC
(273ÆF).

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Cleaning:
1. Instruments must be disassembled first for effective cleaning

following the manufacturer’s instructions.
2. Remove visible debris or organic matter from the instruments

and surfaces with a disposable wipe or surface brush. This is 
to be done by scrubbing with warm tap water and soap or 
detergent.

3. Inspect instruments for debris. Repeat cleaning step 2 if there 
are debris left.

4. Thoroughly soak immediately after use in an appropriate 
disinfecting solution for plastic instruments following the 
manufacturer’s instructions.

5. Alternatively to point 4. an ultrasonic cleaner with an appropri-
ate cleaning and disinfecting agent can be used, in accordance
with the manufacturer’s instructions.

6. Rinse all parts with warm tap water.
7. Dry instrument.
8. Re-assemble instruments following the manufacturer’s 

instructions.

Sterilization:
• Sterilize in a steam autoclave using distilled water at a tempera-

ture of 134°C (273°F) for 3 min.

Reinigung von Hawe Amalgam-Pistolen

Reinigung:
1. Für eine gründliche Reinigung müssen die Instrumente zunächst

zerlegt werden (Herstellerhinweise beachten).
2. Entfernen Sie sichtbare Gewebsreste bzw. organisches Material

von den Instrumenten und Oberflächen mit einem Tuch oder
einer Oberflächenbürste mittels warmem Leitungswasser und
Seife oder Reinigungsmittel.

3. Überprüfen Sie die Instrumente nach Gewebsresten.
Wiederholen Sie nötigenfalls die Reinigung wie unter Punkt 2
beschrieben.

4. Legen Sie die Instrumente sofort nach Gebrauch in eine für
Kunststoffinstrumente geeignete Desinfektionslösung
(Herstellerhinweise beachten).

5. Alternativ zu Punkt 4 kann ein Ultraschallreiniger mit entspre-
chendem Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwendet werden
(Herstellerhinweise beachten).

6. Spülen Sie alle Teile mit warmem Leitungswasser ab.
7. Trocknen Sie das Instrument ab.
8. Setzen Sie die Instrumente nach Herstelleranweisung wieder

zusammen.

Sterilisierung:
• Sterilisieren Sie die Instrumente 3 min. lang bei 134°C (273°F) 

in einem Dampf-Autoklaven mit destilliertem Wasser.

Nettoyage des pistolets amalgame Hawe

Nettoyage :
1. Pour un nettoyage efficace, démontez tout d'abord les instru-

ments en tenant compte des indications du fabricant.
2. Débarrassez les instruments et les surfaces de toute trace visible

de débris ou de matière organique à l'aide d'une lingette jetable
ou d'une brosse douce en les frottant à l'eau chaude et au savon
ou au détergent.

3. Vérifiez bien qu'il ne reste pas trace de débris sur les instru-
ments. Si besoin est, procédez à un nouveau nettoyage tel que
décrit en 2.

4. Tout de suite après leur utilisation, placez les instruments dans
une solution désinfectante adaptée pour des instruments en
matière plastique en tenant compte des indications du fabricant.

5. En alternative au point 4 on peut utiliser un nettoyeur ultraso-
nique avec un agent détergent et désinfectant en tenant compte
des indications du fabricant.

6. Rincez toutes les pièces à l'eau chaude.
7. Séchez l'instrument.
8. Remontez les instruments en suivant les instructions du fabricant.

Stérilisation :
• Stérilisez les instruments dans un autoclave à vapeur d'eau en

utilisant de l'eau distillée à une température de 134°C (273°F)
pendant 3 min.

Pulizia delle pistole per amalgama Hawe

Pulizia:
1. Per una pulizia accurata smontare prima gli strumenti rispettan-

do le indicazioni del produttore.
2. Eliminare i resti visibili di tessuto o di materiale organico da 

strumenti e superfici con un panno o una spazzola per superfici
con acqua calda di rubinetto e sapone o detergente.

3. Verificare che gli strumenti non contengano resti di tessuto.
Se necessario ripetere la pulizia come descritto al punto 2.

4. Subito dopo l’uso, immergere gli strumenti in una soluzione dis-
infettante per strumenti di plastica rispettando le indicazioni del
produttore.

5. Alternativamente al punto 4 si può usare un detergente ad 
ultrasuoni con il relativo detergente e disinfettante 
(seguire le istruzioni del produttore).

6. Sciacquare i pezzi con acqua di rubinetto calda.
7. Asciugare lo strumento.
8. Rimontare gli strumenti rispettando le indicazioni del 

produttore.

Sterilizzazione:
• Sterilizzare gli strumenti per 3 min. a 134°C (273 °F) in autoclave

con vapore usando acqua distillata.

Tratamiento y limpieza del portador de amalgamas Hawe

Limpieza:
1. Los instrumentos deben desmontarse primero para llevar a cabo

una limpieza efectiva de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

2. Elimine los restos visibles de tejidos o de material orgánico de los
instrumentos y de las superficies con un paño o un cepillo para
superficies y con ayuda de agua corriente caliente y jabón o 
producto de limpieza.

3. Compruebe si ya no quedan restos de tejidos en los instrumen-
tos. En caso necesario, repita la limpieza como se ha descrito en
el punto 2.

4. Después de la utilización, proceder inmediatamente a remojarlos
a fondo en una solución desinfectante apropiada para instru-
mentos de plástico siguiendo las instrucciones del fabricante.

5. Como alternativa al punto 4 se puede utilizar un aparato de 
limpieza por ultrasonidos con un producto de limpieza y 
desinfección adecuado (siga las instrucciones del fabricante).

6. Enjuague todas las piezas con agua corriente caliente.
7. Secar el instrumento.
8. Volver a montar los instrumentos, siguiendo para ello las 

instrucciones del fabricante.

Esterilización:
• Esterilizar en un autoclave de vapor utilizando agua destilada 

a una temperatura de 134°C (273°F) durante 3 minutos.

Limpeza de pistolas de amálgama Hawe

Limpeza:
1. Para se efectuar uma limpeza eficiente, os instrumentos têm de

ser primeiro desmontados (observar as instruções do fabricante).
2. Remova dos instrumentos e das superfícies restos visíveis de

tecido ou de material orgânico com um pano ou com uma 
escova para superfícies, empregando-se para tal água quente 
da torneira e sabão ou detergente.

3. Verifique se os instrumentos têm restos de tecido. Se for 
necessário, repita a limpeza conforme descrito no ponto 2.

4. Logo depois do uso, coloque imediatamente os instrumentos
numa solução desinfectante apropriada para instrumentos de
plástico (observar as instruções do fabricante).

5. Como alternativa ao ponto 4 pode ser usado um limpador 
ultra-sónico com o respectivo detergente e desinfectante 
(observe as instruções do fabricante).

6. Enxaguar todas as peças com água quente da torneira.
7. Seque o instrumento.
8. Torne a montar os instrumentos conforme às instruções do 

fabricante.

Esterilização:
• Esterilize os instrumentos durante 3 minutos a 134°C (273°F)

numa autoclave de vapor com água destilada.

Reiniging van Hawe amalgaam-pistolen

Reiniging:
1. Voor een grondige reiniging moeten de instrumenten allereerst

uit elkaar genomen worden (Op de aanwijzingen van de 
producent letten).

2. Verwijder de zichtbare weefselresten resp. het organisch 
materiaal van de 
instrumenten en oppervlakken met een doek of een 
oppervlakteborstel met behulp van warm leidingwater en 
zeep of een reinigingsmiddel.

3. Controleer de instrumenten op weefselresten. Herhaal indien
nodig de reiniging zoals beschreven onder punt 2.

4. Leg de instrumenten onmiddellijk na gebruik in een voor 
kunststof-instrumenten geschikte desinfecterende oplossing 
(Op de aanwijzingen van de producent letten).

5. Als alternatief voor punt 4 kan een ultrasone reiniger met een
overeenkomstig reinigings- en ontsmettingsmiddel worden
gebruikt (aanwijzingen van de fabrikantin acht nemen).

6. Spoel alle onderdelen met warm leidingwater af.
7. Droog het instrument af.
8. Stel de instrumenten naar aanwijzing van de producent weer

samen.

Sterilisatie:
• Steriliseer de instrumenten 3 min. lang bij 134°C (273°F) in een

stoomautoclaaf met gedestilleerd water.

Rengøring af Hawe amalgam-pistoler

Rengøring:
1. Pistolerne skal først skilles ad for at kunne blive gjort grundigt

rene (overhold producentens instruktioner).
2. Fjern de synlige vævsrester og/eller organisk materiale fra 

instrumenterne og overfladerne med et stykke stof eller en 
overfladebørste sammen med rindende varmt vand og sæbe 
eller rengøringsmiddel.

3. Kontollér, om der befinder sig vævsrester på instrumenterne.
Gentag rengøringen som beskrevet under punkt 2, hvis det er
nødvendigt.

4. Læg pistolerne i en desinficeringsopløsning, der egner sig til 
plasticinstrumenter, straks efter brugen (overhold producentens
instruktioner).

5. Alternativt til punkt 4 kan der også benyttes et 
ultralydsrengøringsapparat med et passende rengørings- og
desinficeringsmiddel (iagttag producentens instruktioner).

6. Skyl alle dele med rindende varmt vand.
7. Tør pistolerne af.
8. Saml pistolerne igen ifølge producentens instruktioner.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumenterne med destilleret vand i 3 minutter ved

134°C i en damp-autoklave.

Hawe -amalgaamipistoolin puhdistus

Puhdistus:
1. Pura instrumentit osiin valmistajan ohjeiden mukaisesti niiden

perusteellista puhdistusta varten.
2. Poista näkyvät jätteet tai orgaaninen aines istrumentilta ja sen

pinnoilta kertakäyttöpyyhkeellä tai pehmeällä harjalla. Pese 
osat harjaamalla niitä lämpimässä 
vedessä, käytä puhdistusaineena saippuaa tai pesuainetta.

3. Tarkista instrumentti. Puhdista tarvittaessa kohdan 2 mukaan
uudelleen.

4. Aseta instrumentit välittömästi käytön jälkeen muovi-
instrumenteille tarkoitettuun desinfektioliuokseen valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

5. Kohdan 4 sijasta voidaan myös käyttää ultraäänipesulaitetta 
tarkoitukseen sopivalla puhdistus- ja desinfiointiaineella
(Huomioi valmistajan ohjeet).

6. Huuhtele kaikki osat lämpimällä vesijohtovedellä.
7. Kuivaa instrumentti.
8. Kokoa instrumentit valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Sterilointi:
• Steriloi höyryautoklaavissa 3 minuuttia 134°C asteessa tislatulla

vedellä.

English Deutsch Français Italiano

Español Portugués Nederlands Dansk

Suomi

Rengöring av Hawe amalgampistoler

Rengöring:
1. För en grundlig rengöring måste instrumenten först tagas isär

(beakta tillverkarens anvisningar).
2. Avlägsna synliga vävnadsrester och annat organiskt material 

från instrument och ytor med en engångstork eller en ytborste.
Skrubba med varmt kranvatten och tvål eller diskmedel.

3. Kontrollera att instrumenten är fria från vävnadsrester. 
Upprepa rengöringssteg 2 om så inte är fallet.

4. Lägg genast efter användning instrumenten i en för 
plastinstrument lämplig desinfektionslösning (beakta 
tillverkarens anvisningar).

5. Ett alternativ till punkt 4 är att för rengöring använda 
en ultraljudsapparat med lämpligt rengörings- och 
desinfektionsmedel. Följ tillverkarens anvisningar.

6. Skölj alla delar i varmt kranvatten.
7. Torka av instrumenten.
8. Sätt åter ihop instrumenten enligt tillverkarens anvisningar.

Sterilisering:
• Sterilisera instrumenten i 3 minuter vid 134°C (273°F) i en 

ångautoklav med destillerat vatten.

Rengjøring av Hawe amalgam-pistoler 

Rengjøring:
1. For å rengjøres grundig må instrumentene demonteres. 

Følg produsentens anvisninger.
2. Fjern materialrester fra instrumentene og overflatene med 

tørkepapir eller en overflatebørste, ved hjelp av varmt vann 
fra springen og såpe eller rengjøringsmiddel.

3. Sjekk om det fremdeles er materialrester på instrumentene. 
Hvis nødvendig gjentas rengjøringen som beskrevet under 
punkt 2.

4. Rett etter at de er brukt, må instrumentene legges i en 
desinfeksjonsløsning som er egnet for plastinstrumenter. 
Følg produsentens anvisninger.

5. Som et alternativ til punkt 4, kan man benytte en ultralyd-
renser med egnete rengjørings- og desinfeksjonsmidler. 
Følg produsentens anvisninger.

6. Spyl alle delene med varmt vann fra springen.
7. Tørk instrumentet.
8. Montér instrumentene igjen i henhold til produsentens 

anvisninger.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumentene i 3 min. ved 134°C (273°F) i en 

damp-autoklave med destillert vann.

Svenska Norsk EÎÎÁÌÈÍ‹
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Via Strecce 4 
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00800 41 05 05 05

SuperPolish
Informacja o produkcie
Pasta na super wysoki połysk nadaje
zębom naturalnym oraz wypełnieniom
metalowym niespotykanie wysoki
połysk.

Numer do zamówienia:
Nr art. 361 tuba 45 g

CleanPolish
Informacja o produkcie
Pasta pozwalająca na szybkie, łatwe 
i doskonałe czyszczenie zębów 
naturalnych oraz polerowanie
wypełnień metalowych.

Numer do zamówienia:
Nr art. 360 tuba 50 g

Polski

SuperPolish
Tooteinfo
Ideaalne toode loomulike 
hammaste ja metallist täidiste
suurepärase kõrgläike 
saavutamiseks.

Tellimisnumber:
Art nr 361 Tuub 45 g

CleanPolish
Tooteinfo
Pasta loomulike hammaste
kiireks, lihtsaks ja efektiivseks
puhastamiseks ja poleerimiseks –
ideaalne vahend metallist
täidiste poleerimiseks.

Tellimisnumber:
Art nr 360 Tuub 50 g

Eesti

SuperPolish
Informacija apie gaminį
Nepaprastai blizgi pasta 
suteikia natūraliems dantims ir
metaliniams užpildams ypatingą
blizgesį.

Užsakymo numeris:
Gam. Nr. 361 Tūbelė su 45 g pastos

CleanPolish
Informacija apie gaminį
Pasta natūraliems dantims greitai,
lengvai ir nepriekaištingai valyti
bei metaliniams užpildams
poliruoti.

Užsakymo numeris:
Gam. Nr. 360 Tūbelė su 50 g pastos

Lietuva

SuperPolish
Informācija par produktu
Ideāls produkts dabīgo zobu un
metāla plombu pulēšanai, ja
vēlams panākt augstu spīdību.

Pasūtījuma numurs:
Art. No. 361 Tūbiņā 45 g

CleanPolish
Informācija par produktu
Pasta ātrai, vienkāršai un 
efektīvai dabīgo zobu tīrīšanai
un pulēšanai – ideāla metāla
plombu pulēšanai.

Pasūtījuma numurs:
Art. No. 360 Tūbiņā 50 g

SuperPolish
Informacija o izdelku
Visoko-sijajna pasta, ki daje 
naravnim zobem in kovinskim
zobnim zalivkam izredno visok
sijaj.

Številka naročila:
številka artikla: 361, tuba 45 g

CleanPolish
Informacija o izdelku
Pasta za hitro, lahko in 
temeljito čiščenje naravnih zob
in za poliranje kovinskih zobnih
zalivk.

Številka naročila:
številka artikla: 360, tuba 50 g

Latvija

SuperPolish
Termékismertetó
A szuper fényesítő hatású paszta
különleges fényességet kölcsönöz a
természetes fogaknak és a fémes
fogtöméseknek.

Rendelési szám:
Cikkszám: 361 45 g-os tubus

CleanPolish
Termékismertetó
A természetes fogak gyors, könnyű 
és kifogástalan tisztítására valamint 
a fémes fogtömések polírozására 
alkalmazható paszta.

Rendelési szám:
Cikkszám: 360 50 g-os tubus

Magyar

SuperPolish
Informace o výrobku
Tato vysoce leštící pasta vytvoří na
pirodních zubech a kovových výplních
mimořádně vysoký lesk.

Objednávací číslo:
č. výrobku 361 tuba s 45 g

CleanPolish
Informace o výrobku
Pasta určená k rychlému, pohodlnému
a vysoce kvalitnímu čištění přírodních
zubů a k leštění kovových výplní.

Objednávací číslo:
č. výrobku 360 tuba s 50 g

Česky

SuperPolish
Informácia o výrobku
Ideálny výrobok dodávajúci
prirodzeným zubom a kovovým
zubným výplniam mimoriadne
vysoký lesk.

objednávacie číslo:
č. výrobku 361 tuba 45 g

CleanPolish
Informácia o výrobku
Pasta na rýchle, ľahké a 
dokonalé čistenie prirodzených
zubov – ideálna na leštenie
kovových zubných výplní.

objednávacie číslo:
č. výrobku 360 tuba 50 g

Slovensky

SuperPolish
Informa˛ii cu privire la produs
Pasta superlucioas∆ confer∆ din˛ilor
naturali †i plombelor metalice o
str∆lucire deosebit∆.

Nr. comand∆:
Nr. art. 361 Tub a 45 g

CleanPolish
Informa˛ii cu privire la produs
Past∆ pentru cur∆˛area rapid∆, 
perfect∆ ∫i f∆r∆ efort a din˛ilor 
naturali. De asemenea pentru 
lustruirea plombelor metalice.

Nr. comand∆:
Nr. art. 360 Tub a 50 g

Rom‚n„ PÛÒÒÍËÈ

Slovenščina Türkçe YôH»

SuperPolish
Ürün Tanımı
Süper parlatıcı pat, doal diœlere
ve metal dolgulara olaandıœı 
parlaklık kazandırır.

Sipari˛ Numarası:
Ürün Kodu: 361 adet 45 g tüp

CleanPolish
Ürün Tanımı
Doal diœlerin çabuk, rahat ve 
mükemmel temizlenmesini
salayan ve metal dolguların 
parlatılması için pat.

Sipari˛ Numarası:
Ürün Kodu: 360 adet 50 g tüp

SuperPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Ó ÔpÓ‰ÛÍÚÂ
èÓ‰ÛÍÚ, Ë‰Â‡Î¸ÌÓ ÔÓ‰ıÓ‰fl˘ËÈ ‰Îfl
ÒÛÔÂ„ÎflÌˆÂ‚ÓÈ ÔÓÎËÓ‚ÍË ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌ-
Ì˚ı ÁÛ·Ó‚ Ë ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËı ÔÎÓÏ·.

ÕÓÏÂp Á‡Í‡Á‡:
π ‡pÚ. 361, Ú˛·ËÍ 45 „

CleanPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Ó ÔpÓ‰ÛÍÚÂ
è‡ÒÚ‡ ‰Îfl ·˚ÒÚÓÈ, ÎÂ„ÍÓÈ Ë
˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓÈ ˜ËÒÚÍË Ë ÔÓÎËÓ‚ÍË
ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ÁÛ·Ó‚ ñ Ë‰Â‡Î¸ÌÓ
ÔÓ‰ıÓ‰ËÚ ‰Îfl ÔÓÎËÓ‚ÍË
ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËı ÔÎÓÏ·.

ÕÓÏÂp Á‡Í‡Á‡:
π ‡pÚ. 360, Ú˛·ËÍ  50 „

¡˙Î„‡pÒÍË

SuperPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Á‡ ÔpÓ‰ÛÍÚ‡
à‰Â‡ÎÂÌ ÔÓ‰ÛÍÚ Á‡ ÔÂ‚˙ÁıÓ‰ÌÓ
ÔÓÎË‡ÌÂ ‰Ó ‚ËÒÓÍ ·ÎflÒ˙Í Ì‡
ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌËÚÂ Á˙·Ë Ë ÏÂÚ‡ÎÌË
‚˙ÁÒÚ‡ÌÓ‚fl‚‡ÌËfl.

ÕÓÏÂp Á‡ ÔÓp˙˜Í‡:
Art. No. 361, ÚÛ·‡ ÓÚ 45 „

CleanPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Á‡ ÔpÓ‰ÛÍÚ‡
è‡ÒÚ‡ Á‡ ·˙ÁÓ, ÎÂÒÌÓ Ë ÂÙÂÍÚË‚ÌÓ
ÔÓ˜ËÒÚ‚‡ÌÂ Ë ÔÓÎË‡ÌÂ Ì‡
ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌËÚÂ Á˙·Ë, Í‡ÍÚÓ Ë Á‡ 
ÔÓÎË‡ÌÂ Ì‡ ÏÂÚ‡ÎÌË Ó·ÚÛ‡ˆËË.

ÕÓÏÂp Á‡ ÔÓp˙˜Í‡:
Art. No. 360, ÚÛ·‡ ÓÚ 50 „

hsiloPnaelC
e©∏ƒeÉä Yø GŸæàè
e©éƒ¿ d∏àæ¶«∞ Gdù°ôj™, Gdù°¡π hGdØq©É∫
dÓCS°æÉ¿ Gd£Ñ«©«á -- eãÉ‹ dà∏ª«™ G◊û°ƒGä
GŸ©óf«á.

Qbº Gd£∏Ö:
Qbº Gdù°∏©á 063, GCfÑƒÜ Ãëàƒi 05 ZôGΩ

hsiloPrepuS
e©∏ƒeÉä Yø GŸæàè
Áæí e©éƒ¿ Gdà∏ª«™ GŸªàÉR G’CS°æÉ¿ Gd£Ñ«©«á
hG◊û°ƒGä GŸ©óf«á Ÿ©ÉfkÉ aƒ¥ Gd©ÉOI.

Qbº Gd£∏Ö:
Qbº Gdù°∏©á 163, GCfÑƒÜ Ãëàƒi 54 ZôGΩ

CleanPolish
SuperPolish
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Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
29-24  Honkomagone 2-chome
Bunkyo-ku, Tokyo
113-0021 Japan
0120-18-3126
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K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÈÛÙÔÎÈÔ˝ Âˆ·ÒÏÔ„fiÚ ·Ï·Î„‹Ï·ÙÔÚ ÙÁÚ Hawe

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú:
1. √È· ·ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ¸ Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Ë· Ò›ÂÈ Ì·

·ÔÛıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÂÙÂ Ò˛Ù· Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ
Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

2. ¡ÔÏ·ÍÒ˝ÌÂÙÂ Ùı˜¸Ì ÔÒ·Ù›Ú ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ fi ÔÒ„·ÌÈÍ›Ú ˝ÎÂÚ ·¸
Ù· ¸Ò„·Ì· Í·È ÙÈÚ ÂÈˆ‹ÌÂÈÂÚ ÏÂ ·Ìfl fi ‚Ô˝ÒÙÛ· ÂÈˆ·ÌÂÈ˛Ì ÏÈ·Ú
˜ÒfiÛÁÚ. ¡ıÙ¸ Ò›ÂÈ Ì· „flÌÂÈ ÙÒfl‚ÔÌÙ·Ú ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ
Í·È Û·Ô˝ÌÈ fi ·ÔÒÒı·ÌÙÈÍ¸.

3. ≈·ÌÂÎ›„ÓÙÂ Ù· ¸Ò„·Ì· „È· ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ. ”ÙÁÌ ÂÒflÙ˘ÛÁ Ôı
·ÔÏ›ÌÔıÌ ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ, Â·Ì·Î‹‚ÂÙÂ ÙÔ ‚fiÏ· 2 ÙÔı Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝.

4. ¡Ï›Û˘Ú ÏÂÙ‹ ÙÁ ˜ÒfiÛÁ, Ë· Ò›ÂÈ Ì· ·ÔÎıÏ‹ÌÂÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl·
ÏÂ ÂÏ‚‹ÙÈÛÁ ÛÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÔ „È· Î·ÛÙÈÍ‹ ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÔÎıÏ·ÌÙÈÍ¸
‰È‹ÎıÏ·, ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

5. ≈Ì·ÎÎ·ÍÙÈÍ‹ ÒÔÚ ÙÔ ÛÁÏÂflÔ 4, ÏÔÒÂfl Ì· ˜ÒÁÛÈÏÔÔÈÁËÂfl
Í·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÏÂ ıÂÒfi˜ÔıÚ ÏÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÁ ÔıÛfl· Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝ Í·È
·ÔÎ˝Ï·ÌÛÁÚ, Û˝Ïˆ˘Ì· ÏÂ ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

6. ŒÂÎ˝ÌÂÙÂ ¸Î· Ù· ÂÓ·ÒÙfiÏ·Ù· ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ.
7. ”ÙÂ„Ì˛ÛÙÂ ÙÔ ÂÒ„·ÎÂflÔ.
8. ”ıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÙÂ Ó·Ì‹ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ

ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

¡ÔÛÙÂflÒ˘ÛÁ:
ñ ¡ÔÛÙÂÈÒ˛ÛÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ÛÂ ·ıÙ¸Í·ıÛÙÔ ·ÙÏÔ˝ „È· 3 ÎÂÙ‹

˜ÒÁÛÈÏÔÔÈ˛ÌÙ·Ú ·ÂÛÙ·„Ï›ÌÔ ÌÂÒ¸ ÛÂ ËÂÒÏÔÍÒ·Ûfl· 134ÆC
(273ÆF).

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Cleaning:
1. Instruments must be disassembled first for effective cleaning

following the manufacturer’s instructions.
2. Remove visible debris or organic matter from the instruments

and surfaces with a disposable wipe or surface brush. This is 
to be done by scrubbing with warm tap water and soap or 
detergent.

3. Inspect instruments for debris. Repeat cleaning step 2 if there 
are debris left.

4. Thoroughly soak immediately after use in an appropriate 
disinfecting solution for plastic instruments following the 
manufacturer’s instructions.

5. Alternatively to point 4. an ultrasonic cleaner with an appropri-
ate cleaning and disinfecting agent can be used, in accordance
with the manufacturer’s instructions.

6. Rinse all parts with warm tap water.
7. Dry instrument.
8. Re-assemble instruments following the manufacturer’s 

instructions.

Sterilization:
• Sterilize in a steam autoclave using distilled water at a tempera-

ture of 134°C (273°F) for 3 min.

Reinigung von Hawe Amalgam-Pistolen

Reinigung:
1. Für eine gründliche Reinigung müssen die Instrumente zunächst

zerlegt werden (Herstellerhinweise beachten).
2. Entfernen Sie sichtbare Gewebsreste bzw. organisches Material

von den Instrumenten und Oberflächen mit einem Tuch oder
einer Oberflächenbürste mittels warmem Leitungswasser und
Seife oder Reinigungsmittel.

3. Überprüfen Sie die Instrumente nach Gewebsresten.
Wiederholen Sie nötigenfalls die Reinigung wie unter Punkt 2
beschrieben.

4. Legen Sie die Instrumente sofort nach Gebrauch in eine für
Kunststoffinstrumente geeignete Desinfektionslösung
(Herstellerhinweise beachten).

5. Alternativ zu Punkt 4 kann ein Ultraschallreiniger mit entspre-
chendem Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwendet werden
(Herstellerhinweise beachten).

6. Spülen Sie alle Teile mit warmem Leitungswasser ab.
7. Trocknen Sie das Instrument ab.
8. Setzen Sie die Instrumente nach Herstelleranweisung wieder

zusammen.

Sterilisierung:
• Sterilisieren Sie die Instrumente 3 min. lang bei 134°C (273°F) 

in einem Dampf-Autoklaven mit destilliertem Wasser.

Nettoyage des pistolets amalgame Hawe

Nettoyage :
1. Pour un nettoyage efficace, démontez tout d'abord les instru-

ments en tenant compte des indications du fabricant.
2. Débarrassez les instruments et les surfaces de toute trace visible

de débris ou de matière organique à l'aide d'une lingette jetable
ou d'une brosse douce en les frottant à l'eau chaude et au savon
ou au détergent.

3. Vérifiez bien qu'il ne reste pas trace de débris sur les instru-
ments. Si besoin est, procédez à un nouveau nettoyage tel que
décrit en 2.

4. Tout de suite après leur utilisation, placez les instruments dans
une solution désinfectante adaptée pour des instruments en
matière plastique en tenant compte des indications du fabricant.

5. En alternative au point 4 on peut utiliser un nettoyeur ultraso-
nique avec un agent détergent et désinfectant en tenant compte
des indications du fabricant.

6. Rincez toutes les pièces à l'eau chaude.
7. Séchez l'instrument.
8. Remontez les instruments en suivant les instructions du fabricant.

Stérilisation :
• Stérilisez les instruments dans un autoclave à vapeur d'eau en

utilisant de l'eau distillée à une température de 134°C (273°F)
pendant 3 min.

Pulizia delle pistole per amalgama Hawe

Pulizia:
1. Per una pulizia accurata smontare prima gli strumenti rispettan-

do le indicazioni del produttore.
2. Eliminare i resti visibili di tessuto o di materiale organico da 

strumenti e superfici con un panno o una spazzola per superfici
con acqua calda di rubinetto e sapone o detergente.

3. Verificare che gli strumenti non contengano resti di tessuto.
Se necessario ripetere la pulizia come descritto al punto 2.

4. Subito dopo l’uso, immergere gli strumenti in una soluzione dis-
infettante per strumenti di plastica rispettando le indicazioni del
produttore.

5. Alternativamente al punto 4 si può usare un detergente ad 
ultrasuoni con il relativo detergente e disinfettante 
(seguire le istruzioni del produttore).

6. Sciacquare i pezzi con acqua di rubinetto calda.
7. Asciugare lo strumento.
8. Rimontare gli strumenti rispettando le indicazioni del 

produttore.

Sterilizzazione:
• Sterilizzare gli strumenti per 3 min. a 134°C (273 °F) in autoclave

con vapore usando acqua distillata.

Tratamiento y limpieza del portador de amalgamas Hawe

Limpieza:
1. Los instrumentos deben desmontarse primero para llevar a cabo

una limpieza efectiva de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

2. Elimine los restos visibles de tejidos o de material orgánico de los
instrumentos y de las superficies con un paño o un cepillo para
superficies y con ayuda de agua corriente caliente y jabón o 
producto de limpieza.

3. Compruebe si ya no quedan restos de tejidos en los instrumen-
tos. En caso necesario, repita la limpieza como se ha descrito en
el punto 2.

4. Después de la utilización, proceder inmediatamente a remojarlos
a fondo en una solución desinfectante apropiada para instru-
mentos de plástico siguiendo las instrucciones del fabricante.

5. Como alternativa al punto 4 se puede utilizar un aparato de 
limpieza por ultrasonidos con un producto de limpieza y 
desinfección adecuado (siga las instrucciones del fabricante).

6. Enjuague todas las piezas con agua corriente caliente.
7. Secar el instrumento.
8. Volver a montar los instrumentos, siguiendo para ello las 

instrucciones del fabricante.

Esterilización:
• Esterilizar en un autoclave de vapor utilizando agua destilada 

a una temperatura de 134°C (273°F) durante 3 minutos.

Limpeza de pistolas de amálgama Hawe

Limpeza:
1. Para se efectuar uma limpeza eficiente, os instrumentos têm de

ser primeiro desmontados (observar as instruções do fabricante).
2. Remova dos instrumentos e das superfícies restos visíveis de

tecido ou de material orgânico com um pano ou com uma 
escova para superfícies, empregando-se para tal água quente 
da torneira e sabão ou detergente.

3. Verifique se os instrumentos têm restos de tecido. Se for 
necessário, repita a limpeza conforme descrito no ponto 2.

4. Logo depois do uso, coloque imediatamente os instrumentos
numa solução desinfectante apropriada para instrumentos de
plástico (observar as instruções do fabricante).

5. Como alternativa ao ponto 4 pode ser usado um limpador 
ultra-sónico com o respectivo detergente e desinfectante 
(observe as instruções do fabricante).

6. Enxaguar todas as peças com água quente da torneira.
7. Seque o instrumento.
8. Torne a montar os instrumentos conforme às instruções do 

fabricante.

Esterilização:
• Esterilize os instrumentos durante 3 minutos a 134°C (273°F)

numa autoclave de vapor com água destilada.

Reiniging van Hawe amalgaam-pistolen

Reiniging:
1. Voor een grondige reiniging moeten de instrumenten allereerst

uit elkaar genomen worden (Op de aanwijzingen van de 
producent letten).

2. Verwijder de zichtbare weefselresten resp. het organisch 
materiaal van de 
instrumenten en oppervlakken met een doek of een 
oppervlakteborstel met behulp van warm leidingwater en 
zeep of een reinigingsmiddel.

3. Controleer de instrumenten op weefselresten. Herhaal indien
nodig de reiniging zoals beschreven onder punt 2.

4. Leg de instrumenten onmiddellijk na gebruik in een voor 
kunststof-instrumenten geschikte desinfecterende oplossing 
(Op de aanwijzingen van de producent letten).

5. Als alternatief voor punt 4 kan een ultrasone reiniger met een
overeenkomstig reinigings- en ontsmettingsmiddel worden
gebruikt (aanwijzingen van de fabrikantin acht nemen).

6. Spoel alle onderdelen met warm leidingwater af.
7. Droog het instrument af.
8. Stel de instrumenten naar aanwijzing van de producent weer

samen.

Sterilisatie:
• Steriliseer de instrumenten 3 min. lang bij 134°C (273°F) in een

stoomautoclaaf met gedestilleerd water.

Rengøring af Hawe amalgam-pistoler

Rengøring:
1. Pistolerne skal først skilles ad for at kunne blive gjort grundigt

rene (overhold producentens instruktioner).
2. Fjern de synlige vævsrester og/eller organisk materiale fra 

instrumenterne og overfladerne med et stykke stof eller en 
overfladebørste sammen med rindende varmt vand og sæbe 
eller rengøringsmiddel.

3. Kontollér, om der befinder sig vævsrester på instrumenterne.
Gentag rengøringen som beskrevet under punkt 2, hvis det er
nødvendigt.

4. Læg pistolerne i en desinficeringsopløsning, der egner sig til 
plasticinstrumenter, straks efter brugen (overhold producentens
instruktioner).

5. Alternativt til punkt 4 kan der også benyttes et 
ultralydsrengøringsapparat med et passende rengørings- og
desinficeringsmiddel (iagttag producentens instruktioner).

6. Skyl alle dele med rindende varmt vand.
7. Tør pistolerne af.
8. Saml pistolerne igen ifølge producentens instruktioner.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumenterne med destilleret vand i 3 minutter ved

134°C i en damp-autoklave.

Hawe -amalgaamipistoolin puhdistus

Puhdistus:
1. Pura instrumentit osiin valmistajan ohjeiden mukaisesti niiden

perusteellista puhdistusta varten.
2. Poista näkyvät jätteet tai orgaaninen aines istrumentilta ja sen

pinnoilta kertakäyttöpyyhkeellä tai pehmeällä harjalla. Pese 
osat harjaamalla niitä lämpimässä 
vedessä, käytä puhdistusaineena saippuaa tai pesuainetta.

3. Tarkista instrumentti. Puhdista tarvittaessa kohdan 2 mukaan
uudelleen.

4. Aseta instrumentit välittömästi käytön jälkeen muovi-
instrumenteille tarkoitettuun desinfektioliuokseen valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

5. Kohdan 4 sijasta voidaan myös käyttää ultraäänipesulaitetta 
tarkoitukseen sopivalla puhdistus- ja desinfiointiaineella
(Huomioi valmistajan ohjeet).

6. Huuhtele kaikki osat lämpimällä vesijohtovedellä.
7. Kuivaa instrumentti.
8. Kokoa instrumentit valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Sterilointi:
• Steriloi höyryautoklaavissa 3 minuuttia 134°C asteessa tislatulla

vedellä.

English Deutsch Français Italiano

Español Portugués Nederlands Dansk

Suomi

Rengöring av Hawe amalgampistoler

Rengöring:
1. För en grundlig rengöring måste instrumenten först tagas isär

(beakta tillverkarens anvisningar).
2. Avlägsna synliga vävnadsrester och annat organiskt material 

från instrument och ytor med en engångstork eller en ytborste.
Skrubba med varmt kranvatten och tvål eller diskmedel.

3. Kontrollera att instrumenten är fria från vävnadsrester. 
Upprepa rengöringssteg 2 om så inte är fallet.

4. Lägg genast efter användning instrumenten i en för 
plastinstrument lämplig desinfektionslösning (beakta 
tillverkarens anvisningar).

5. Ett alternativ till punkt 4 är att för rengöring använda 
en ultraljudsapparat med lämpligt rengörings- och 
desinfektionsmedel. Följ tillverkarens anvisningar.

6. Skölj alla delar i varmt kranvatten.
7. Torka av instrumenten.
8. Sätt åter ihop instrumenten enligt tillverkarens anvisningar.

Sterilisering:
• Sterilisera instrumenten i 3 minuter vid 134°C (273°F) i en 

ångautoklav med destillerat vatten.

Rengjøring av Hawe amalgam-pistoler 

Rengjøring:
1. For å rengjøres grundig må instrumentene demonteres. 

Følg produsentens anvisninger.
2. Fjern materialrester fra instrumentene og overflatene med 

tørkepapir eller en overflatebørste, ved hjelp av varmt vann 
fra springen og såpe eller rengjøringsmiddel.

3. Sjekk om det fremdeles er materialrester på instrumentene. 
Hvis nødvendig gjentas rengjøringen som beskrevet under 
punkt 2.

4. Rett etter at de er brukt, må instrumentene legges i en 
desinfeksjonsløsning som er egnet for plastinstrumenter. 
Følg produsentens anvisninger.

5. Som et alternativ til punkt 4, kan man benytte en ultralyd-
renser med egnete rengjørings- og desinfeksjonsmidler. 
Følg produsentens anvisninger.

6. Spyl alle delene med varmt vann fra springen.
7. Tørk instrumentet.
8. Montér instrumentene igjen i henhold til produsentens 

anvisninger.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumentene i 3 min. ved 134°C (273°F) i en 

damp-autoklave med destillert vann.

Svenska Norsk EÎÎÁÌÈÍ‹

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
29-24 Honkomagone 2-chome
Bunkyo-ku, Tokyo
113-0021 Japan
0120-18-3126
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K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÈÛÙÔÎÈÔ˝ Âˆ·ÒÏÔ„fiÚ ·Ï·Î„‹Ï·ÙÔÚ ÙÁÚ Hawe

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú:
1. √È· ·ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ¸ Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Ë· Ò›ÂÈ Ì·

·ÔÛıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÂÙÂ Ò˛Ù· Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ
Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

2. ¡ÔÏ·ÍÒ˝ÌÂÙÂ Ùı˜¸Ì ÔÒ·Ù›Ú ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ fi ÔÒ„·ÌÈÍ›Ú ˝ÎÂÚ ·¸
Ù· ¸Ò„·Ì· Í·È ÙÈÚ ÂÈˆ‹ÌÂÈÂÚ ÏÂ ·Ìfl fi ‚Ô˝ÒÙÛ· ÂÈˆ·ÌÂÈ˛Ì ÏÈ·Ú
˜ÒfiÛÁÚ. ¡ıÙ¸ Ò›ÂÈ Ì· „flÌÂÈ ÙÒfl‚ÔÌÙ·Ú ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ
Í·È Û·Ô˝ÌÈ fi ·ÔÒÒı·ÌÙÈÍ¸.

3. ≈·ÌÂÎ›„ÓÙÂ Ù· ¸Ò„·Ì· „È· ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ. ”ÙÁÌ ÂÒflÙ˘ÛÁ Ôı
·ÔÏ›ÌÔıÌ ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ, Â·Ì·Î‹‚ÂÙÂ ÙÔ ‚fiÏ· 2 ÙÔı Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝.

4. ¡Ï›Û˘Ú ÏÂÙ‹ ÙÁ ˜ÒfiÛÁ, Ë· Ò›ÂÈ Ì· ·ÔÎıÏ‹ÌÂÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl·
ÏÂ ÂÏ‚‹ÙÈÛÁ ÛÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÔ „È· Î·ÛÙÈÍ‹ ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÔÎıÏ·ÌÙÈÍ¸
‰È‹ÎıÏ·, ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

5. ≈Ì·ÎÎ·ÍÙÈÍ‹ ÒÔÚ ÙÔ ÛÁÏÂflÔ 4, ÏÔÒÂfl Ì· ˜ÒÁÛÈÏÔÔÈÁËÂfl
Í·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÏÂ ıÂÒfi˜ÔıÚ ÏÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÁ ÔıÛfl· Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝ Í·È
·ÔÎ˝Ï·ÌÛÁÚ, Û˝Ïˆ˘Ì· ÏÂ ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

6. ŒÂÎ˝ÌÂÙÂ ¸Î· Ù· ÂÓ·ÒÙfiÏ·Ù· ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ.
7. ”ÙÂ„Ì˛ÛÙÂ ÙÔ ÂÒ„·ÎÂflÔ.
8. ”ıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÙÂ Ó·Ì‹ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ

ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

¡ÔÛÙÂflÒ˘ÛÁ:
ñ ¡ÔÛÙÂÈÒ˛ÛÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ÛÂ ·ıÙ¸Í·ıÛÙÔ ·ÙÏÔ˝ „È· 3 ÎÂÙ‹

˜ÒÁÛÈÏÔÔÈ˛ÌÙ·Ú ·ÂÛÙ·„Ï›ÌÔ ÌÂÒ¸ ÛÂ ËÂÒÏÔÍÒ·Ûfl· 134ÆC
(273ÆF).

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Cleaning:
1. Instruments must be disassembled first for effective cleaning

following the manufacturer’s instructions.
2. Remove visible debris or organic matter from the instruments

and surfaces with a disposable wipe or surface brush. This is 
to be done by scrubbing with warm tap water and soap or 
detergent.

3. Inspect instruments for debris. Repeat cleaning step 2 if there 
are debris left.

4. Thoroughly soak immediately after use in an appropriate 
disinfecting solution for plastic instruments following the 
manufacturer’s instructions.

5. Alternatively to point 4. an ultrasonic cleaner with an appropri-
ate cleaning and disinfecting agent can be used, in accordance
with the manufacturer’s instructions.

6. Rinse all parts with warm tap water.
7. Dry instrument.
8. Re-assemble instruments following the manufacturer’s 

instructions.

Sterilization:
• Sterilize in a steam autoclave using distilled water at a tempera-

ture of 134°C (273°F) for 3 min.

Reinigung von Hawe Amalgam-Pistolen

Reinigung:
1. Für eine gründliche Reinigung müssen die Instrumente zunächst

zerlegt werden (Herstellerhinweise beachten).
2. Entfernen Sie sichtbare Gewebsreste bzw. organisches Material

von den Instrumenten und Oberflächen mit einem Tuch oder
einer Oberflächenbürste mittels warmem Leitungswasser und
Seife oder Reinigungsmittel.

3. Überprüfen Sie die Instrumente nach Gewebsresten.
Wiederholen Sie nötigenfalls die Reinigung wie unter Punkt 2
beschrieben.

4. Legen Sie die Instrumente sofort nach Gebrauch in eine für
Kunststoffinstrumente geeignete Desinfektionslösung
(Herstellerhinweise beachten).

5. Alternativ zu Punkt 4 kann ein Ultraschallreiniger mit entspre-
chendem Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwendet werden
(Herstellerhinweise beachten).

6. Spülen Sie alle Teile mit warmem Leitungswasser ab.
7. Trocknen Sie das Instrument ab.
8. Setzen Sie die Instrumente nach Herstelleranweisung wieder

zusammen.

Sterilisierung:
• Sterilisieren Sie die Instrumente 3 min. lang bei 134°C (273°F) 

in einem Dampf-Autoklaven mit destilliertem Wasser.

Nettoyage des pistolets amalgame Hawe

Nettoyage :
1. Pour un nettoyage efficace, démontez tout d'abord les instru-

ments en tenant compte des indications du fabricant.
2. Débarrassez les instruments et les surfaces de toute trace visible

de débris ou de matière organique à l'aide d'une lingette jetable
ou d'une brosse douce en les frottant à l'eau chaude et au savon
ou au détergent.

3. Vérifiez bien qu'il ne reste pas trace de débris sur les instru-
ments. Si besoin est, procédez à un nouveau nettoyage tel que
décrit en 2.

4. Tout de suite après leur utilisation, placez les instruments dans
une solution désinfectante adaptée pour des instruments en
matière plastique en tenant compte des indications du fabricant.

5. En alternative au point 4 on peut utiliser un nettoyeur ultraso-
nique avec un agent détergent et désinfectant en tenant compte
des indications du fabricant.

6. Rincez toutes les pièces à l'eau chaude.
7. Séchez l'instrument.
8. Remontez les instruments en suivant les instructions du fabricant.

Stérilisation :
• Stérilisez les instruments dans un autoclave à vapeur d'eau en

utilisant de l'eau distillée à une température de 134°C (273°F)
pendant 3 min.

Pulizia delle pistole per amalgama Hawe

Pulizia:
1. Per una pulizia accurata smontare prima gli strumenti rispettan-

do le indicazioni del produttore.
2. Eliminare i resti visibili di tessuto o di materiale organico da 

strumenti e superfici con un panno o una spazzola per superfici
con acqua calda di rubinetto e sapone o detergente.

3. Verificare che gli strumenti non contengano resti di tessuto.
Se necessario ripetere la pulizia come descritto al punto 2.

4. Subito dopo l’uso, immergere gli strumenti in una soluzione dis-
infettante per strumenti di plastica rispettando le indicazioni del
produttore.

5. Alternativamente al punto 4 si può usare un detergente ad 
ultrasuoni con il relativo detergente e disinfettante 
(seguire le istruzioni del produttore).

6. Sciacquare i pezzi con acqua di rubinetto calda.
7. Asciugare lo strumento.
8. Rimontare gli strumenti rispettando le indicazioni del 

produttore.

Sterilizzazione:
• Sterilizzare gli strumenti per 3 min. a 134°C (273 °F) in autoclave

con vapore usando acqua distillata.

Tratamiento y limpieza del portador de amalgamas Hawe

Limpieza:
1. Los instrumentos deben desmontarse primero para llevar a cabo

una limpieza efectiva de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

2. Elimine los restos visibles de tejidos o de material orgánico de los
instrumentos y de las superficies con un paño o un cepillo para
superficies y con ayuda de agua corriente caliente y jabón o 
producto de limpieza.

3. Compruebe si ya no quedan restos de tejidos en los instrumen-
tos. En caso necesario, repita la limpieza como se ha descrito en
el punto 2.

4. Después de la utilización, proceder inmediatamente a remojarlos
a fondo en una solución desinfectante apropiada para instru-
mentos de plástico siguiendo las instrucciones del fabricante.

5. Como alternativa al punto 4 se puede utilizar un aparato de 
limpieza por ultrasonidos con un producto de limpieza y 
desinfección adecuado (siga las instrucciones del fabricante).

6. Enjuague todas las piezas con agua corriente caliente.
7. Secar el instrumento.
8. Volver a montar los instrumentos, siguiendo para ello las 

instrucciones del fabricante.

Esterilización:
• Esterilizar en un autoclave de vapor utilizando agua destilada 

a una temperatura de 134°C (273°F) durante 3 minutos.

Limpeza de pistolas de amálgama Hawe

Limpeza:
1. Para se efectuar uma limpeza eficiente, os instrumentos têm de

ser primeiro desmontados (observar as instruções do fabricante).
2. Remova dos instrumentos e das superfícies restos visíveis de

tecido ou de material orgânico com um pano ou com uma 
escova para superfícies, empregando-se para tal água quente 
da torneira e sabão ou detergente.

3. Verifique se os instrumentos têm restos de tecido. Se for 
necessário, repita a limpeza conforme descrito no ponto 2.

4. Logo depois do uso, coloque imediatamente os instrumentos
numa solução desinfectante apropriada para instrumentos de
plástico (observar as instruções do fabricante).

5. Como alternativa ao ponto 4 pode ser usado um limpador 
ultra-sónico com o respectivo detergente e desinfectante 
(observe as instruções do fabricante).

6. Enxaguar todas as peças com água quente da torneira.
7. Seque o instrumento.
8. Torne a montar os instrumentos conforme às instruções do 

fabricante.

Esterilização:
• Esterilize os instrumentos durante 3 minutos a 134°C (273°F)

numa autoclave de vapor com água destilada.

Reiniging van Hawe amalgaam-pistolen

Reiniging:
1. Voor een grondige reiniging moeten de instrumenten allereerst

uit elkaar genomen worden (Op de aanwijzingen van de 
producent letten).

2. Verwijder de zichtbare weefselresten resp. het organisch 
materiaal van de 
instrumenten en oppervlakken met een doek of een 
oppervlakteborstel met behulp van warm leidingwater en 
zeep of een reinigingsmiddel.

3. Controleer de instrumenten op weefselresten. Herhaal indien
nodig de reiniging zoals beschreven onder punt 2.

4. Leg de instrumenten onmiddellijk na gebruik in een voor 
kunststof-instrumenten geschikte desinfecterende oplossing 
(Op de aanwijzingen van de producent letten).

5. Als alternatief voor punt 4 kan een ultrasone reiniger met een
overeenkomstig reinigings- en ontsmettingsmiddel worden
gebruikt (aanwijzingen van de fabrikantin acht nemen).

6. Spoel alle onderdelen met warm leidingwater af.
7. Droog het instrument af.
8. Stel de instrumenten naar aanwijzing van de producent weer

samen.

Sterilisatie:
• Steriliseer de instrumenten 3 min. lang bij 134°C (273°F) in een

stoomautoclaaf met gedestilleerd water.

Rengøring af Hawe amalgam-pistoler

Rengøring:
1. Pistolerne skal først skilles ad for at kunne blive gjort grundigt

rene (overhold producentens instruktioner).
2. Fjern de synlige vævsrester og/eller organisk materiale fra 

instrumenterne og overfladerne med et stykke stof eller en 
overfladebørste sammen med rindende varmt vand og sæbe 
eller rengøringsmiddel.

3. Kontollér, om der befinder sig vævsrester på instrumenterne.
Gentag rengøringen som beskrevet under punkt 2, hvis det er
nødvendigt.

4. Læg pistolerne i en desinficeringsopløsning, der egner sig til 
plasticinstrumenter, straks efter brugen (overhold producentens
instruktioner).

5. Alternativt til punkt 4 kan der også benyttes et 
ultralydsrengøringsapparat med et passende rengørings- og
desinficeringsmiddel (iagttag producentens instruktioner).

6. Skyl alle dele med rindende varmt vand.
7. Tør pistolerne af.
8. Saml pistolerne igen ifølge producentens instruktioner.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumenterne med destilleret vand i 3 minutter ved

134°C i en damp-autoklave.

Hawe -amalgaamipistoolin puhdistus

Puhdistus:
1. Pura instrumentit osiin valmistajan ohjeiden mukaisesti niiden

perusteellista puhdistusta varten.
2. Poista näkyvät jätteet tai orgaaninen aines istrumentilta ja sen

pinnoilta kertakäyttöpyyhkeellä tai pehmeällä harjalla. Pese 
osat harjaamalla niitä lämpimässä 
vedessä, käytä puhdistusaineena saippuaa tai pesuainetta.

3. Tarkista instrumentti. Puhdista tarvittaessa kohdan 2 mukaan
uudelleen.

4. Aseta instrumentit välittömästi käytön jälkeen muovi-
instrumenteille tarkoitettuun desinfektioliuokseen valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

5. Kohdan 4 sijasta voidaan myös käyttää ultraäänipesulaitetta 
tarkoitukseen sopivalla puhdistus- ja desinfiointiaineella
(Huomioi valmistajan ohjeet).

6. Huuhtele kaikki osat lämpimällä vesijohtovedellä.
7. Kuivaa instrumentti.
8. Kokoa instrumentit valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Sterilointi:
• Steriloi höyryautoklaavissa 3 minuuttia 134°C asteessa tislatulla

vedellä.
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Rengöring av Hawe amalgampistoler

Rengöring:
1. För en grundlig rengöring måste instrumenten först tagas isär

(beakta tillverkarens anvisningar).
2. Avlägsna synliga vävnadsrester och annat organiskt material 

från instrument och ytor med en engångstork eller en ytborste.
Skrubba med varmt kranvatten och tvål eller diskmedel.

3. Kontrollera att instrumenten är fria från vävnadsrester. 
Upprepa rengöringssteg 2 om så inte är fallet.

4. Lägg genast efter användning instrumenten i en för 
plastinstrument lämplig desinfektionslösning (beakta 
tillverkarens anvisningar).

5. Ett alternativ till punkt 4 är att för rengöring använda 
en ultraljudsapparat med lämpligt rengörings- och 
desinfektionsmedel. Följ tillverkarens anvisningar.

6. Skölj alla delar i varmt kranvatten.
7. Torka av instrumenten.
8. Sätt åter ihop instrumenten enligt tillverkarens anvisningar.

Sterilisering:
• Sterilisera instrumenten i 3 minuter vid 134°C (273°F) i en 

ångautoklav med destillerat vatten.

Rengjøring av Hawe amalgam-pistoler 

Rengjøring:
1. For å rengjøres grundig må instrumentene demonteres. 

Følg produsentens anvisninger.
2. Fjern materialrester fra instrumentene og overflatene med 

tørkepapir eller en overflatebørste, ved hjelp av varmt vann 
fra springen og såpe eller rengjøringsmiddel.

3. Sjekk om det fremdeles er materialrester på instrumentene. 
Hvis nødvendig gjentas rengjøringen som beskrevet under 
punkt 2.

4. Rett etter at de er brukt, må instrumentene legges i en 
desinfeksjonsløsning som er egnet for plastinstrumenter. 
Følg produsentens anvisninger.

5. Som et alternativ til punkt 4, kan man benytte en ultralyd-
renser med egnete rengjørings- og desinfeksjonsmidler. 
Følg produsentens anvisninger.

6. Spyl alle delene med varmt vann fra springen.
7. Tørk instrumentet.
8. Montér instrumentene igjen i henhold til produsentens 

anvisninger.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumentene i 3 min. ved 134°C (273°F) i en 

damp-autoklave med destillert vann.

Svenska Norsk EÎÎÁÌÈÍ‹

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
29-24 Honkomagone 2-chome
Bunkyo-ku, Tokyo
113-0021 Japan
0120-18-3126
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KerrHawe SA
Via Strecce 4 
6934 Bioggio/Switzerland
www.kerrdental.eu
00800 41 05 05 05

SuperPolish
Informacja o produkcie
Pasta na super wysoki połysk nadaje
zębom naturalnym oraz wypełnieniom
metalowym niespotykanie wysoki
połysk.

Numer do zamówienia:
Nr art. 361 tuba 45 g

CleanPolish
Informacja o produkcie
Pasta pozwalająca na szybkie, łatwe 
i doskonałe czyszczenie zębów 
naturalnych oraz polerowanie
wypełnień metalowych.

Numer do zamówienia:
Nr art. 360 tuba 50 g

Polski

SuperPolish
Tooteinfo
Ideaalne toode loomulike 
hammaste ja metallist täidiste
suurepärase kõrgläike 
saavutamiseks.

Tellimisnumber:
Art nr 361 Tuub 45 g

CleanPolish
Tooteinfo
Pasta loomulike hammaste
kiireks, lihtsaks ja efektiivseks
puhastamiseks ja poleerimiseks –
ideaalne vahend metallist
täidiste poleerimiseks.

Tellimisnumber:
Art nr 360 Tuub 50 g

Eesti

SuperPolish
Informacija apie gaminį
Nepaprastai blizgi pasta 
suteikia natūraliems dantims ir
metaliniams užpildams ypatingą
blizgesį.

Užsakymo numeris:
Gam. Nr. 361 Tūbelė su 45 g pastos

CleanPolish
Informacija apie gaminį
Pasta natūraliems dantims greitai,
lengvai ir nepriekaištingai valyti
bei metaliniams užpildams
poliruoti.

Užsakymo numeris:
Gam. Nr. 360 Tūbelė su 50 g pastos

Lietuva

SuperPolish
Informācija par produktu
Ideāls produkts dabīgo zobu un
metāla plombu pulēšanai, ja
vēlams panākt augstu spīdību.

Pasūtījuma numurs:
Art. No. 361 Tūbiņā 45 g

CleanPolish
Informācija par produktu
Pasta ātrai, vienkāršai un 
efektīvai dabīgo zobu tīrīšanai
un pulēšanai – ideāla metāla
plombu pulēšanai.

Pasūtījuma numurs:
Art. No. 360 Tūbiņā 50 g

SuperPolish
Informacija o izdelku
Visoko-sijajna pasta, ki daje 
naravnim zobem in kovinskim
zobnim zalivkam izredno visok
sijaj.

Številka naročila:
številka artikla: 361, tuba 45 g

CleanPolish
Informacija o izdelku
Pasta za hitro, lahko in 
temeljito čiščenje naravnih zob
in za poliranje kovinskih zobnih
zalivk.

Številka naročila:
številka artikla: 360, tuba 50 g

Latvija

SuperPolish
Termékismertetó
A szuper fényesítő hatású paszta
különleges fényességet kölcsönöz a
természetes fogaknak és a fémes
fogtöméseknek.

Rendelési szám:
Cikkszám: 361 45 g-os tubus

CleanPolish
Termékismertetó
A természetes fogak gyors, könnyű 
és kifogástalan tisztítására valamint 
a fémes fogtömések polírozására 
alkalmazható paszta.

Rendelési szám:
Cikkszám: 360 50 g-os tubus

Magyar

SuperPolish
Informace o výrobku
Tato vysoce leštící pasta vytvoří na
pirodních zubech a kovových výplních
mimořádně vysoký lesk.

Objednávací číslo:
č. výrobku 361 tuba s 45 g

CleanPolish
Informace o výrobku
Pasta určená k rychlému, pohodlnému
a vysoce kvalitnímu čištění přírodních
zubů a k leštění kovových výplní.

Objednávací číslo:
č. výrobku 360 tuba s 50 g

Česky

SuperPolish
Informácia o výrobku
Ideálny výrobok dodávajúci
prirodzeným zubom a kovovým
zubným výplniam mimoriadne
vysoký lesk.

objednávacie číslo:
č. výrobku 361 tuba 45 g

CleanPolish
Informácia o výrobku
Pasta na rýchle, ľahké a 
dokonalé čistenie prirodzených
zubov – ideálna na leštenie
kovových zubných výplní.

objednávacie číslo:
č. výrobku 360 tuba 50 g

Slovensky

SuperPolish
Informa˛ii cu privire la produs
Pasta superlucioas∆ confer∆ din˛ilor
naturali †i plombelor metalice o
str∆lucire deosebit∆.

Nr. comand∆:
Nr. art. 361 Tub a 45 g

CleanPolish
Informa˛ii cu privire la produs
Past∆ pentru cur∆˛area rapid∆, 
perfect∆ ∫i f∆r∆ efort a din˛ilor 
naturali. De asemenea pentru 
lustruirea plombelor metalice.

Nr. comand∆:
Nr. art. 360 Tub a 50 g

Rom‚n„ PÛÒÒÍËÈ

Slovenščina Türkçe YôH»

SuperPolish
Ürün Tanımı
Süper parlatıcı pat, doal diœlere
ve metal dolgulara olaandıœı 
parlaklık kazandırır.

Sipari˛ Numarası:
Ürün Kodu: 361 adet 45 g tüp

CleanPolish
Ürün Tanımı
Doal diœlerin çabuk, rahat ve 
mükemmel temizlenmesini
salayan ve metal dolguların 
parlatılması için pat.

Sipari˛ Numarası:
Ürün Kodu: 360 adet 50 g tüp

SuperPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Ó ÔpÓ‰ÛÍÚÂ
èÓ‰ÛÍÚ, Ë‰Â‡Î¸ÌÓ ÔÓ‰ıÓ‰fl˘ËÈ ‰Îfl
ÒÛÔÂ„ÎflÌˆÂ‚ÓÈ ÔÓÎËÓ‚ÍË ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌ-
Ì˚ı ÁÛ·Ó‚ Ë ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËı ÔÎÓÏ·.

ÕÓÏÂp Á‡Í‡Á‡:
π ‡pÚ. 361, Ú˛·ËÍ 45 „

CleanPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Ó ÔpÓ‰ÛÍÚÂ
è‡ÒÚ‡ ‰Îfl ·˚ÒÚÓÈ, ÎÂ„ÍÓÈ Ë
˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓÈ ˜ËÒÚÍË Ë ÔÓÎËÓ‚ÍË
ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ÁÛ·Ó‚ ñ Ë‰Â‡Î¸ÌÓ
ÔÓ‰ıÓ‰ËÚ ‰Îfl ÔÓÎËÓ‚ÍË
ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËı ÔÎÓÏ·.

ÕÓÏÂp Á‡Í‡Á‡:
π ‡pÚ. 360, Ú˛·ËÍ  50 „

¡˙Î„‡pÒÍË

SuperPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Á‡ ÔpÓ‰ÛÍÚ‡
à‰Â‡ÎÂÌ ÔÓ‰ÛÍÚ Á‡ ÔÂ‚˙ÁıÓ‰ÌÓ
ÔÓÎË‡ÌÂ ‰Ó ‚ËÒÓÍ ·ÎflÒ˙Í Ì‡
ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌËÚÂ Á˙·Ë Ë ÏÂÚ‡ÎÌË
‚˙ÁÒÚ‡ÌÓ‚fl‚‡ÌËfl.

ÕÓÏÂp Á‡ ÔÓp˙˜Í‡:
Art. No. 361, ÚÛ·‡ ÓÚ 45 „

CleanPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Á‡ ÔpÓ‰ÛÍÚ‡
è‡ÒÚ‡ Á‡ ·˙ÁÓ, ÎÂÒÌÓ Ë ÂÙÂÍÚË‚ÌÓ
ÔÓ˜ËÒÚ‚‡ÌÂ Ë ÔÓÎË‡ÌÂ Ì‡
ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌËÚÂ Á˙·Ë, Í‡ÍÚÓ Ë Á‡ 
ÔÓÎË‡ÌÂ Ì‡ ÏÂÚ‡ÎÌË Ó·ÚÛ‡ˆËË.

ÕÓÏÂp Á‡ ÔÓp˙˜Í‡:
Art. No. 360, ÚÛ·‡ ÓÚ 50 „

hsiloPnaelC
e©∏ƒeÉä Yø GŸæàè
e©éƒ¿ d∏àæ¶«∞ Gdù°ôj™, Gdù°¡π hGdØq©É∫
dÓCS°æÉ¿ Gd£Ñ«©«á -- eãÉ‹ dà∏ª«™ G◊û°ƒGä
GŸ©óf«á.

Qbº Gd£∏Ö:
Qbº Gdù°∏©á 063, GCfÑƒÜ Ãëàƒi 05 ZôGΩ

hsiloPrepuS
e©∏ƒeÉä Yø GŸæàè
Áæí e©éƒ¿ Gdà∏ª«™ GŸªàÉR G’CS°æÉ¿ Gd£Ñ«©«á
hG◊û°ƒGä GŸ©óf«á Ÿ©ÉfkÉ aƒ¥ Gd©ÉOI.

Qbº Gd£∏Ö:
Qbº Gdù°∏©á 163, GCfÑƒÜ Ãëàƒi 54 ZôGΩ

CleanPolish
SuperPolish
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Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
29-24  Honkomagone 2-chome
Bunkyo-ku, Tokyo
113-0021 Japan
0120-18-3126
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K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÈÛÙÔÎÈÔ˝ Âˆ·ÒÏÔ„fiÚ ·Ï·Î„‹Ï·ÙÔÚ ÙÁÚ Hawe

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú:
1. √È· ·ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ¸ Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Ë· Ò›ÂÈ Ì·

·ÔÛıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÂÙÂ Ò˛Ù· Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ
Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

2. ¡ÔÏ·ÍÒ˝ÌÂÙÂ Ùı˜¸Ì ÔÒ·Ù›Ú ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ fi ÔÒ„·ÌÈÍ›Ú ˝ÎÂÚ ·¸
Ù· ¸Ò„·Ì· Í·È ÙÈÚ ÂÈˆ‹ÌÂÈÂÚ ÏÂ ·Ìfl fi ‚Ô˝ÒÙÛ· ÂÈˆ·ÌÂÈ˛Ì ÏÈ·Ú
˜ÒfiÛÁÚ. ¡ıÙ¸ Ò›ÂÈ Ì· „flÌÂÈ ÙÒfl‚ÔÌÙ·Ú ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ
Í·È Û·Ô˝ÌÈ fi ·ÔÒÒı·ÌÙÈÍ¸.

3. ≈·ÌÂÎ›„ÓÙÂ Ù· ¸Ò„·Ì· „È· ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ. ”ÙÁÌ ÂÒflÙ˘ÛÁ Ôı
·ÔÏ›ÌÔıÌ ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ, Â·Ì·Î‹‚ÂÙÂ ÙÔ ‚fiÏ· 2 ÙÔı Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝.

4. ¡Ï›Û˘Ú ÏÂÙ‹ ÙÁ ˜ÒfiÛÁ, Ë· Ò›ÂÈ Ì· ·ÔÎıÏ‹ÌÂÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl·
ÏÂ ÂÏ‚‹ÙÈÛÁ ÛÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÔ „È· Î·ÛÙÈÍ‹ ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÔÎıÏ·ÌÙÈÍ¸
‰È‹ÎıÏ·, ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

5. ≈Ì·ÎÎ·ÍÙÈÍ‹ ÒÔÚ ÙÔ ÛÁÏÂflÔ 4, ÏÔÒÂfl Ì· ˜ÒÁÛÈÏÔÔÈÁËÂfl
Í·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÏÂ ıÂÒfi˜ÔıÚ ÏÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÁ ÔıÛfl· Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝ Í·È
·ÔÎ˝Ï·ÌÛÁÚ, Û˝Ïˆ˘Ì· ÏÂ ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

6. ŒÂÎ˝ÌÂÙÂ ¸Î· Ù· ÂÓ·ÒÙfiÏ·Ù· ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ.
7. ”ÙÂ„Ì˛ÛÙÂ ÙÔ ÂÒ„·ÎÂflÔ.
8. ”ıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÙÂ Ó·Ì‹ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ

ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

¡ÔÛÙÂflÒ˘ÛÁ:
ñ ¡ÔÛÙÂÈÒ˛ÛÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ÛÂ ·ıÙ¸Í·ıÛÙÔ ·ÙÏÔ˝ „È· 3 ÎÂÙ‹

˜ÒÁÛÈÏÔÔÈ˛ÌÙ·Ú ·ÂÛÙ·„Ï›ÌÔ ÌÂÒ¸ ÛÂ ËÂÒÏÔÍÒ·Ûfl· 134ÆC
(273ÆF).

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Cleaning:
1. Instruments must be disassembled first for effective cleaning

following the manufacturer’s instructions.
2. Remove visible debris or organic matter from the instruments

and surfaces with a disposable wipe or surface brush. This is 
to be done by scrubbing with warm tap water and soap or 
detergent.

3. Inspect instruments for debris. Repeat cleaning step 2 if there 
are debris left.

4. Thoroughly soak immediately after use in an appropriate 
disinfecting solution for plastic instruments following the 
manufacturer’s instructions.

5. Alternatively to point 4. an ultrasonic cleaner with an appropri-
ate cleaning and disinfecting agent can be used, in accordance
with the manufacturer’s instructions.

6. Rinse all parts with warm tap water.
7. Dry instrument.
8. Re-assemble instruments following the manufacturer’s 

instructions.

Sterilization:
• Sterilize in a steam autoclave using distilled water at a tempera-

ture of 134°C (273°F) for 3 min.

Reinigung von Hawe Amalgam-Pistolen

Reinigung:
1. Für eine gründliche Reinigung müssen die Instrumente zunächst

zerlegt werden (Herstellerhinweise beachten).
2. Entfernen Sie sichtbare Gewebsreste bzw. organisches Material

von den Instrumenten und Oberflächen mit einem Tuch oder
einer Oberflächenbürste mittels warmem Leitungswasser und
Seife oder Reinigungsmittel.

3. Überprüfen Sie die Instrumente nach Gewebsresten.
Wiederholen Sie nötigenfalls die Reinigung wie unter Punkt 2
beschrieben.

4. Legen Sie die Instrumente sofort nach Gebrauch in eine für
Kunststoffinstrumente geeignete Desinfektionslösung
(Herstellerhinweise beachten).

5. Alternativ zu Punkt 4 kann ein Ultraschallreiniger mit entspre-
chendem Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwendet werden
(Herstellerhinweise beachten).

6. Spülen Sie alle Teile mit warmem Leitungswasser ab.
7. Trocknen Sie das Instrument ab.
8. Setzen Sie die Instrumente nach Herstelleranweisung wieder

zusammen.

Sterilisierung:
• Sterilisieren Sie die Instrumente 3 min. lang bei 134°C (273°F) 

in einem Dampf-Autoklaven mit destilliertem Wasser.

Nettoyage des pistolets amalgame Hawe

Nettoyage :
1. Pour un nettoyage efficace, démontez tout d'abord les instru-

ments en tenant compte des indications du fabricant.
2. Débarrassez les instruments et les surfaces de toute trace visible

de débris ou de matière organique à l'aide d'une lingette jetable
ou d'une brosse douce en les frottant à l'eau chaude et au savon
ou au détergent.

3. Vérifiez bien qu'il ne reste pas trace de débris sur les instru-
ments. Si besoin est, procédez à un nouveau nettoyage tel que
décrit en 2.

4. Tout de suite après leur utilisation, placez les instruments dans
une solution désinfectante adaptée pour des instruments en
matière plastique en tenant compte des indications du fabricant.

5. En alternative au point 4 on peut utiliser un nettoyeur ultraso-
nique avec un agent détergent et désinfectant en tenant compte
des indications du fabricant.

6. Rincez toutes les pièces à l'eau chaude.
7. Séchez l'instrument.
8. Remontez les instruments en suivant les instructions du fabricant.

Stérilisation :
• Stérilisez les instruments dans un autoclave à vapeur d'eau en

utilisant de l'eau distillée à une température de 134°C (273°F)
pendant 3 min.

Pulizia delle pistole per amalgama Hawe

Pulizia:
1. Per una pulizia accurata smontare prima gli strumenti rispettan-

do le indicazioni del produttore.
2. Eliminare i resti visibili di tessuto o di materiale organico da 

strumenti e superfici con un panno o una spazzola per superfici
con acqua calda di rubinetto e sapone o detergente.

3. Verificare che gli strumenti non contengano resti di tessuto.
Se necessario ripetere la pulizia come descritto al punto 2.

4. Subito dopo l’uso, immergere gli strumenti in una soluzione dis-
infettante per strumenti di plastica rispettando le indicazioni del
produttore.

5. Alternativamente al punto 4 si può usare un detergente ad 
ultrasuoni con il relativo detergente e disinfettante 
(seguire le istruzioni del produttore).

6. Sciacquare i pezzi con acqua di rubinetto calda.
7. Asciugare lo strumento.
8. Rimontare gli strumenti rispettando le indicazioni del 

produttore.

Sterilizzazione:
• Sterilizzare gli strumenti per 3 min. a 134°C (273 °F) in autoclave

con vapore usando acqua distillata.

Tratamiento y limpieza del portador de amalgamas Hawe

Limpieza:
1. Los instrumentos deben desmontarse primero para llevar a cabo

una limpieza efectiva de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

2. Elimine los restos visibles de tejidos o de material orgánico de los
instrumentos y de las superficies con un paño o un cepillo para
superficies y con ayuda de agua corriente caliente y jabón o 
producto de limpieza.

3. Compruebe si ya no quedan restos de tejidos en los instrumen-
tos. En caso necesario, repita la limpieza como se ha descrito en
el punto 2.

4. Después de la utilización, proceder inmediatamente a remojarlos
a fondo en una solución desinfectante apropiada para instru-
mentos de plástico siguiendo las instrucciones del fabricante.

5. Como alternativa al punto 4 se puede utilizar un aparato de 
limpieza por ultrasonidos con un producto de limpieza y 
desinfección adecuado (siga las instrucciones del fabricante).

6. Enjuague todas las piezas con agua corriente caliente.
7. Secar el instrumento.
8. Volver a montar los instrumentos, siguiendo para ello las 

instrucciones del fabricante.

Esterilización:
• Esterilizar en un autoclave de vapor utilizando agua destilada 

a una temperatura de 134°C (273°F) durante 3 minutos.

Limpeza de pistolas de amálgama Hawe

Limpeza:
1. Para se efectuar uma limpeza eficiente, os instrumentos têm de

ser primeiro desmontados (observar as instruções do fabricante).
2. Remova dos instrumentos e das superfícies restos visíveis de

tecido ou de material orgânico com um pano ou com uma 
escova para superfícies, empregando-se para tal água quente 
da torneira e sabão ou detergente.

3. Verifique se os instrumentos têm restos de tecido. Se for 
necessário, repita a limpeza conforme descrito no ponto 2.

4. Logo depois do uso, coloque imediatamente os instrumentos
numa solução desinfectante apropriada para instrumentos de
plástico (observar as instruções do fabricante).

5. Como alternativa ao ponto 4 pode ser usado um limpador 
ultra-sónico com o respectivo detergente e desinfectante 
(observe as instruções do fabricante).

6. Enxaguar todas as peças com água quente da torneira.
7. Seque o instrumento.
8. Torne a montar os instrumentos conforme às instruções do 

fabricante.

Esterilização:
• Esterilize os instrumentos durante 3 minutos a 134°C (273°F)

numa autoclave de vapor com água destilada.

Reiniging van Hawe amalgaam-pistolen

Reiniging:
1. Voor een grondige reiniging moeten de instrumenten allereerst

uit elkaar genomen worden (Op de aanwijzingen van de 
producent letten).

2. Verwijder de zichtbare weefselresten resp. het organisch 
materiaal van de 
instrumenten en oppervlakken met een doek of een 
oppervlakteborstel met behulp van warm leidingwater en 
zeep of een reinigingsmiddel.

3. Controleer de instrumenten op weefselresten. Herhaal indien
nodig de reiniging zoals beschreven onder punt 2.

4. Leg de instrumenten onmiddellijk na gebruik in een voor 
kunststof-instrumenten geschikte desinfecterende oplossing 
(Op de aanwijzingen van de producent letten).

5. Als alternatief voor punt 4 kan een ultrasone reiniger met een
overeenkomstig reinigings- en ontsmettingsmiddel worden
gebruikt (aanwijzingen van de fabrikantin acht nemen).

6. Spoel alle onderdelen met warm leidingwater af.
7. Droog het instrument af.
8. Stel de instrumenten naar aanwijzing van de producent weer

samen.

Sterilisatie:
• Steriliseer de instrumenten 3 min. lang bij 134°C (273°F) in een

stoomautoclaaf met gedestilleerd water.

Rengøring af Hawe amalgam-pistoler

Rengøring:
1. Pistolerne skal først skilles ad for at kunne blive gjort grundigt

rene (overhold producentens instruktioner).
2. Fjern de synlige vævsrester og/eller organisk materiale fra 

instrumenterne og overfladerne med et stykke stof eller en 
overfladebørste sammen med rindende varmt vand og sæbe 
eller rengøringsmiddel.

3. Kontollér, om der befinder sig vævsrester på instrumenterne.
Gentag rengøringen som beskrevet under punkt 2, hvis det er
nødvendigt.

4. Læg pistolerne i en desinficeringsopløsning, der egner sig til 
plasticinstrumenter, straks efter brugen (overhold producentens
instruktioner).

5. Alternativt til punkt 4 kan der også benyttes et 
ultralydsrengøringsapparat med et passende rengørings- og
desinficeringsmiddel (iagttag producentens instruktioner).

6. Skyl alle dele med rindende varmt vand.
7. Tør pistolerne af.
8. Saml pistolerne igen ifølge producentens instruktioner.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumenterne med destilleret vand i 3 minutter ved

134°C i en damp-autoklave.

Hawe -amalgaamipistoolin puhdistus

Puhdistus:
1. Pura instrumentit osiin valmistajan ohjeiden mukaisesti niiden

perusteellista puhdistusta varten.
2. Poista näkyvät jätteet tai orgaaninen aines istrumentilta ja sen

pinnoilta kertakäyttöpyyhkeellä tai pehmeällä harjalla. Pese 
osat harjaamalla niitä lämpimässä 
vedessä, käytä puhdistusaineena saippuaa tai pesuainetta.

3. Tarkista instrumentti. Puhdista tarvittaessa kohdan 2 mukaan
uudelleen.

4. Aseta instrumentit välittömästi käytön jälkeen muovi-
instrumenteille tarkoitettuun desinfektioliuokseen valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

5. Kohdan 4 sijasta voidaan myös käyttää ultraäänipesulaitetta 
tarkoitukseen sopivalla puhdistus- ja desinfiointiaineella
(Huomioi valmistajan ohjeet).

6. Huuhtele kaikki osat lämpimällä vesijohtovedellä.
7. Kuivaa instrumentti.
8. Kokoa instrumentit valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Sterilointi:
• Steriloi höyryautoklaavissa 3 minuuttia 134°C asteessa tislatulla

vedellä.

English Deutsch Français Italiano

Español Portugués Nederlands Dansk

Suomi

Rengöring av Hawe amalgampistoler

Rengöring:
1. För en grundlig rengöring måste instrumenten först tagas isär

(beakta tillverkarens anvisningar).
2. Avlägsna synliga vävnadsrester och annat organiskt material 

från instrument och ytor med en engångstork eller en ytborste.
Skrubba med varmt kranvatten och tvål eller diskmedel.

3. Kontrollera att instrumenten är fria från vävnadsrester. 
Upprepa rengöringssteg 2 om så inte är fallet.

4. Lägg genast efter användning instrumenten i en för 
plastinstrument lämplig desinfektionslösning (beakta 
tillverkarens anvisningar).

5. Ett alternativ till punkt 4 är att för rengöring använda 
en ultraljudsapparat med lämpligt rengörings- och 
desinfektionsmedel. Följ tillverkarens anvisningar.

6. Skölj alla delar i varmt kranvatten.
7. Torka av instrumenten.
8. Sätt åter ihop instrumenten enligt tillverkarens anvisningar.

Sterilisering:
• Sterilisera instrumenten i 3 minuter vid 134°C (273°F) i en 

ångautoklav med destillerat vatten.

Rengjøring av Hawe amalgam-pistoler 

Rengjøring:
1. For å rengjøres grundig må instrumentene demonteres. 

Følg produsentens anvisninger.
2. Fjern materialrester fra instrumentene og overflatene med 

tørkepapir eller en overflatebørste, ved hjelp av varmt vann 
fra springen og såpe eller rengjøringsmiddel.

3. Sjekk om det fremdeles er materialrester på instrumentene. 
Hvis nødvendig gjentas rengjøringen som beskrevet under 
punkt 2.

4. Rett etter at de er brukt, må instrumentene legges i en 
desinfeksjonsløsning som er egnet for plastinstrumenter. 
Følg produsentens anvisninger.

5. Som et alternativ til punkt 4, kan man benytte en ultralyd-
renser med egnete rengjørings- og desinfeksjonsmidler. 
Følg produsentens anvisninger.

6. Spyl alle delene med varmt vann fra springen.
7. Tørk instrumentet.
8. Montér instrumentene igjen i henhold til produsentens 

anvisninger.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumentene i 3 min. ved 134°C (273°F) i en 

damp-autoklave med destillert vann.

Svenska Norsk EÎÎÁÌÈÍ‹

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
29-24 Honkomagone 2-chome
Bunkyo-ku, Tokyo
113-0021 Japan
0120-18-3126
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K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÈÛÙÔÎÈÔ˝ Âˆ·ÒÏÔ„fiÚ ·Ï·Î„‹Ï·ÙÔÚ ÙÁÚ Hawe

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú:
1. √È· ·ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ¸ Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Ë· Ò›ÂÈ Ì·

·ÔÛıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÂÙÂ Ò˛Ù· Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ
Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

2. ¡ÔÏ·ÍÒ˝ÌÂÙÂ Ùı˜¸Ì ÔÒ·Ù›Ú ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ fi ÔÒ„·ÌÈÍ›Ú ˝ÎÂÚ ·¸
Ù· ¸Ò„·Ì· Í·È ÙÈÚ ÂÈˆ‹ÌÂÈÂÚ ÏÂ ·Ìfl fi ‚Ô˝ÒÙÛ· ÂÈˆ·ÌÂÈ˛Ì ÏÈ·Ú
˜ÒfiÛÁÚ. ¡ıÙ¸ Ò›ÂÈ Ì· „flÌÂÈ ÙÒfl‚ÔÌÙ·Ú ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ
Í·È Û·Ô˝ÌÈ fi ·ÔÒÒı·ÌÙÈÍ¸.

3. ≈·ÌÂÎ›„ÓÙÂ Ù· ¸Ò„·Ì· „È· ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ. ”ÙÁÌ ÂÒflÙ˘ÛÁ Ôı
·ÔÏ›ÌÔıÌ ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ, Â·Ì·Î‹‚ÂÙÂ ÙÔ ‚fiÏ· 2 ÙÔı Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝.

4. ¡Ï›Û˘Ú ÏÂÙ‹ ÙÁ ˜ÒfiÛÁ, Ë· Ò›ÂÈ Ì· ·ÔÎıÏ‹ÌÂÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl·
ÏÂ ÂÏ‚‹ÙÈÛÁ ÛÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÔ „È· Î·ÛÙÈÍ‹ ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÔÎıÏ·ÌÙÈÍ¸
‰È‹ÎıÏ·, ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

5. ≈Ì·ÎÎ·ÍÙÈÍ‹ ÒÔÚ ÙÔ ÛÁÏÂflÔ 4, ÏÔÒÂfl Ì· ˜ÒÁÛÈÏÔÔÈÁËÂfl
Í·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÏÂ ıÂÒfi˜ÔıÚ ÏÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÁ ÔıÛfl· Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝ Í·È
·ÔÎ˝Ï·ÌÛÁÚ, Û˝Ïˆ˘Ì· ÏÂ ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

6. ŒÂÎ˝ÌÂÙÂ ¸Î· Ù· ÂÓ·ÒÙfiÏ·Ù· ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ.
7. ”ÙÂ„Ì˛ÛÙÂ ÙÔ ÂÒ„·ÎÂflÔ.
8. ”ıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÙÂ Ó·Ì‹ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ

ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

¡ÔÛÙÂflÒ˘ÛÁ:
ñ ¡ÔÛÙÂÈÒ˛ÛÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ÛÂ ·ıÙ¸Í·ıÛÙÔ ·ÙÏÔ˝ „È· 3 ÎÂÙ‹

˜ÒÁÛÈÏÔÔÈ˛ÌÙ·Ú ·ÂÛÙ·„Ï›ÌÔ ÌÂÒ¸ ÛÂ ËÂÒÏÔÍÒ·Ûfl· 134ÆC
(273ÆF).

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Cleaning:
1. Instruments must be disassembled first for effective cleaning

following the manufacturer’s instructions.
2. Remove visible debris or organic matter from the instruments

and surfaces with a disposable wipe or surface brush. This is 
to be done by scrubbing with warm tap water and soap or 
detergent.

3. Inspect instruments for debris. Repeat cleaning step 2 if there 
are debris left.

4. Thoroughly soak immediately after use in an appropriate 
disinfecting solution for plastic instruments following the 
manufacturer’s instructions.

5. Alternatively to point 4. an ultrasonic cleaner with an appropri-
ate cleaning and disinfecting agent can be used, in accordance
with the manufacturer’s instructions.

6. Rinse all parts with warm tap water.
7. Dry instrument.
8. Re-assemble instruments following the manufacturer’s 

instructions.

Sterilization:
• Sterilize in a steam autoclave using distilled water at a tempera-

ture of 134°C (273°F) for 3 min.

Reinigung von Hawe Amalgam-Pistolen

Reinigung:
1. Für eine gründliche Reinigung müssen die Instrumente zunächst

zerlegt werden (Herstellerhinweise beachten).
2. Entfernen Sie sichtbare Gewebsreste bzw. organisches Material

von den Instrumenten und Oberflächen mit einem Tuch oder
einer Oberflächenbürste mittels warmem Leitungswasser und
Seife oder Reinigungsmittel.

3. Überprüfen Sie die Instrumente nach Gewebsresten.
Wiederholen Sie nötigenfalls die Reinigung wie unter Punkt 2
beschrieben.

4. Legen Sie die Instrumente sofort nach Gebrauch in eine für
Kunststoffinstrumente geeignete Desinfektionslösung
(Herstellerhinweise beachten).

5. Alternativ zu Punkt 4 kann ein Ultraschallreiniger mit entspre-
chendem Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwendet werden
(Herstellerhinweise beachten).

6. Spülen Sie alle Teile mit warmem Leitungswasser ab.
7. Trocknen Sie das Instrument ab.
8. Setzen Sie die Instrumente nach Herstelleranweisung wieder

zusammen.

Sterilisierung:
• Sterilisieren Sie die Instrumente 3 min. lang bei 134°C (273°F) 

in einem Dampf-Autoklaven mit destilliertem Wasser.

Nettoyage des pistolets amalgame Hawe

Nettoyage :
1. Pour un nettoyage efficace, démontez tout d'abord les instru-

ments en tenant compte des indications du fabricant.
2. Débarrassez les instruments et les surfaces de toute trace visible

de débris ou de matière organique à l'aide d'une lingette jetable
ou d'une brosse douce en les frottant à l'eau chaude et au savon
ou au détergent.

3. Vérifiez bien qu'il ne reste pas trace de débris sur les instru-
ments. Si besoin est, procédez à un nouveau nettoyage tel que
décrit en 2.

4. Tout de suite après leur utilisation, placez les instruments dans
une solution désinfectante adaptée pour des instruments en
matière plastique en tenant compte des indications du fabricant.

5. En alternative au point 4 on peut utiliser un nettoyeur ultraso-
nique avec un agent détergent et désinfectant en tenant compte
des indications du fabricant.

6. Rincez toutes les pièces à l'eau chaude.
7. Séchez l'instrument.
8. Remontez les instruments en suivant les instructions du fabricant.

Stérilisation :
• Stérilisez les instruments dans un autoclave à vapeur d'eau en

utilisant de l'eau distillée à une température de 134°C (273°F)
pendant 3 min.

Pulizia delle pistole per amalgama Hawe

Pulizia:
1. Per una pulizia accurata smontare prima gli strumenti rispettan-

do le indicazioni del produttore.
2. Eliminare i resti visibili di tessuto o di materiale organico da 

strumenti e superfici con un panno o una spazzola per superfici
con acqua calda di rubinetto e sapone o detergente.

3. Verificare che gli strumenti non contengano resti di tessuto.
Se necessario ripetere la pulizia come descritto al punto 2.

4. Subito dopo l’uso, immergere gli strumenti in una soluzione dis-
infettante per strumenti di plastica rispettando le indicazioni del
produttore.

5. Alternativamente al punto 4 si può usare un detergente ad 
ultrasuoni con il relativo detergente e disinfettante 
(seguire le istruzioni del produttore).

6. Sciacquare i pezzi con acqua di rubinetto calda.
7. Asciugare lo strumento.
8. Rimontare gli strumenti rispettando le indicazioni del 

produttore.

Sterilizzazione:
• Sterilizzare gli strumenti per 3 min. a 134°C (273 °F) in autoclave

con vapore usando acqua distillata.

Tratamiento y limpieza del portador de amalgamas Hawe

Limpieza:
1. Los instrumentos deben desmontarse primero para llevar a cabo

una limpieza efectiva de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

2. Elimine los restos visibles de tejidos o de material orgánico de los
instrumentos y de las superficies con un paño o un cepillo para
superficies y con ayuda de agua corriente caliente y jabón o 
producto de limpieza.

3. Compruebe si ya no quedan restos de tejidos en los instrumen-
tos. En caso necesario, repita la limpieza como se ha descrito en
el punto 2.

4. Después de la utilización, proceder inmediatamente a remojarlos
a fondo en una solución desinfectante apropiada para instru-
mentos de plástico siguiendo las instrucciones del fabricante.

5. Como alternativa al punto 4 se puede utilizar un aparato de 
limpieza por ultrasonidos con un producto de limpieza y 
desinfección adecuado (siga las instrucciones del fabricante).

6. Enjuague todas las piezas con agua corriente caliente.
7. Secar el instrumento.
8. Volver a montar los instrumentos, siguiendo para ello las 

instrucciones del fabricante.

Esterilización:
• Esterilizar en un autoclave de vapor utilizando agua destilada 

a una temperatura de 134°C (273°F) durante 3 minutos.

Limpeza de pistolas de amálgama Hawe

Limpeza:
1. Para se efectuar uma limpeza eficiente, os instrumentos têm de

ser primeiro desmontados (observar as instruções do fabricante).
2. Remova dos instrumentos e das superfícies restos visíveis de

tecido ou de material orgânico com um pano ou com uma 
escova para superfícies, empregando-se para tal água quente 
da torneira e sabão ou detergente.

3. Verifique se os instrumentos têm restos de tecido. Se for 
necessário, repita a limpeza conforme descrito no ponto 2.

4. Logo depois do uso, coloque imediatamente os instrumentos
numa solução desinfectante apropriada para instrumentos de
plástico (observar as instruções do fabricante).

5. Como alternativa ao ponto 4 pode ser usado um limpador 
ultra-sónico com o respectivo detergente e desinfectante 
(observe as instruções do fabricante).

6. Enxaguar todas as peças com água quente da torneira.
7. Seque o instrumento.
8. Torne a montar os instrumentos conforme às instruções do 

fabricante.

Esterilização:
• Esterilize os instrumentos durante 3 minutos a 134°C (273°F)

numa autoclave de vapor com água destilada.

Reiniging van Hawe amalgaam-pistolen

Reiniging:
1. Voor een grondige reiniging moeten de instrumenten allereerst

uit elkaar genomen worden (Op de aanwijzingen van de 
producent letten).

2. Verwijder de zichtbare weefselresten resp. het organisch 
materiaal van de 
instrumenten en oppervlakken met een doek of een 
oppervlakteborstel met behulp van warm leidingwater en 
zeep of een reinigingsmiddel.

3. Controleer de instrumenten op weefselresten. Herhaal indien
nodig de reiniging zoals beschreven onder punt 2.

4. Leg de instrumenten onmiddellijk na gebruik in een voor 
kunststof-instrumenten geschikte desinfecterende oplossing 
(Op de aanwijzingen van de producent letten).

5. Als alternatief voor punt 4 kan een ultrasone reiniger met een
overeenkomstig reinigings- en ontsmettingsmiddel worden
gebruikt (aanwijzingen van de fabrikantin acht nemen).

6. Spoel alle onderdelen met warm leidingwater af.
7. Droog het instrument af.
8. Stel de instrumenten naar aanwijzing van de producent weer

samen.

Sterilisatie:
• Steriliseer de instrumenten 3 min. lang bij 134°C (273°F) in een

stoomautoclaaf met gedestilleerd water.

Rengøring af Hawe amalgam-pistoler

Rengøring:
1. Pistolerne skal først skilles ad for at kunne blive gjort grundigt

rene (overhold producentens instruktioner).
2. Fjern de synlige vævsrester og/eller organisk materiale fra 

instrumenterne og overfladerne med et stykke stof eller en 
overfladebørste sammen med rindende varmt vand og sæbe 
eller rengøringsmiddel.

3. Kontollér, om der befinder sig vævsrester på instrumenterne.
Gentag rengøringen som beskrevet under punkt 2, hvis det er
nødvendigt.

4. Læg pistolerne i en desinficeringsopløsning, der egner sig til 
plasticinstrumenter, straks efter brugen (overhold producentens
instruktioner).

5. Alternativt til punkt 4 kan der også benyttes et 
ultralydsrengøringsapparat med et passende rengørings- og
desinficeringsmiddel (iagttag producentens instruktioner).

6. Skyl alle dele med rindende varmt vand.
7. Tør pistolerne af.
8. Saml pistolerne igen ifølge producentens instruktioner.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumenterne med destilleret vand i 3 minutter ved

134°C i en damp-autoklave.

Hawe -amalgaamipistoolin puhdistus

Puhdistus:
1. Pura instrumentit osiin valmistajan ohjeiden mukaisesti niiden

perusteellista puhdistusta varten.
2. Poista näkyvät jätteet tai orgaaninen aines istrumentilta ja sen

pinnoilta kertakäyttöpyyhkeellä tai pehmeällä harjalla. Pese 
osat harjaamalla niitä lämpimässä 
vedessä, käytä puhdistusaineena saippuaa tai pesuainetta.

3. Tarkista instrumentti. Puhdista tarvittaessa kohdan 2 mukaan
uudelleen.

4. Aseta instrumentit välittömästi käytön jälkeen muovi-
instrumenteille tarkoitettuun desinfektioliuokseen valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

5. Kohdan 4 sijasta voidaan myös käyttää ultraäänipesulaitetta 
tarkoitukseen sopivalla puhdistus- ja desinfiointiaineella
(Huomioi valmistajan ohjeet).

6. Huuhtele kaikki osat lämpimällä vesijohtovedellä.
7. Kuivaa instrumentti.
8. Kokoa instrumentit valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Sterilointi:
• Steriloi höyryautoklaavissa 3 minuuttia 134°C asteessa tislatulla

vedellä.

English Deutsch Français Italiano

Español Portugués Nederlands Dansk

Suomi

Rengöring av Hawe amalgampistoler

Rengöring:
1. För en grundlig rengöring måste instrumenten först tagas isär

(beakta tillverkarens anvisningar).
2. Avlägsna synliga vävnadsrester och annat organiskt material 

från instrument och ytor med en engångstork eller en ytborste.
Skrubba med varmt kranvatten och tvål eller diskmedel.

3. Kontrollera att instrumenten är fria från vävnadsrester. 
Upprepa rengöringssteg 2 om så inte är fallet.

4. Lägg genast efter användning instrumenten i en för 
plastinstrument lämplig desinfektionslösning (beakta 
tillverkarens anvisningar).

5. Ett alternativ till punkt 4 är att för rengöring använda 
en ultraljudsapparat med lämpligt rengörings- och 
desinfektionsmedel. Följ tillverkarens anvisningar.

6. Skölj alla delar i varmt kranvatten.
7. Torka av instrumenten.
8. Sätt åter ihop instrumenten enligt tillverkarens anvisningar.

Sterilisering:
• Sterilisera instrumenten i 3 minuter vid 134°C (273°F) i en 

ångautoklav med destillerat vatten.

Rengjøring av Hawe amalgam-pistoler 

Rengjøring:
1. For å rengjøres grundig må instrumentene demonteres. 

Følg produsentens anvisninger.
2. Fjern materialrester fra instrumentene og overflatene med 

tørkepapir eller en overflatebørste, ved hjelp av varmt vann 
fra springen og såpe eller rengjøringsmiddel.

3. Sjekk om det fremdeles er materialrester på instrumentene. 
Hvis nødvendig gjentas rengjøringen som beskrevet under 
punkt 2.

4. Rett etter at de er brukt, må instrumentene legges i en 
desinfeksjonsløsning som er egnet for plastinstrumenter. 
Følg produsentens anvisninger.

5. Som et alternativ til punkt 4, kan man benytte en ultralyd-
renser med egnete rengjørings- og desinfeksjonsmidler. 
Følg produsentens anvisninger.

6. Spyl alle delene med varmt vann fra springen.
7. Tørk instrumentet.
8. Montér instrumentene igjen i henhold til produsentens 

anvisninger.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumentene i 3 min. ved 134°C (273°F) i en 

damp-autoklave med destillert vann.

Svenska Norsk EÎÎÁÌÈÍ‹

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
29-24 Honkomagone 2-chome
Bunkyo-ku, Tokyo
113-0021 Japan
0120-18-3126
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KerrHawe SA
Via Strecce 4 
6934 Bioggio/Switzerland
www.kerrdental.eu
00800 41 05 05 05

SuperPolish
Informacja o produkcie
Pasta na super wysoki połysk nadaje
zębom naturalnym oraz wypełnieniom
metalowym niespotykanie wysoki
połysk.

Numer do zamówienia:
Nr art. 361 tuba 45 g

CleanPolish
Informacja o produkcie
Pasta pozwalająca na szybkie, łatwe 
i doskonałe czyszczenie zębów 
naturalnych oraz polerowanie
wypełnień metalowych.

Numer do zamówienia:
Nr art. 360 tuba 50 g

Polski

SuperPolish
Tooteinfo
Ideaalne toode loomulike 
hammaste ja metallist täidiste
suurepärase kõrgläike 
saavutamiseks.

Tellimisnumber:
Art nr 361 Tuub 45 g

CleanPolish
Tooteinfo
Pasta loomulike hammaste
kiireks, lihtsaks ja efektiivseks
puhastamiseks ja poleerimiseks –
ideaalne vahend metallist
täidiste poleerimiseks.

Tellimisnumber:
Art nr 360 Tuub 50 g

Eesti

SuperPolish
Informacija apie gaminį
Nepaprastai blizgi pasta 
suteikia natūraliems dantims ir
metaliniams užpildams ypatingą
blizgesį.

Užsakymo numeris:
Gam. Nr. 361 Tūbelė su 45 g pastos

CleanPolish
Informacija apie gaminį
Pasta natūraliems dantims greitai,
lengvai ir nepriekaištingai valyti
bei metaliniams užpildams
poliruoti.

Užsakymo numeris:
Gam. Nr. 360 Tūbelė su 50 g pastos

Lietuva

SuperPolish
Informācija par produktu
Ideāls produkts dabīgo zobu un
metāla plombu pulēšanai, ja
vēlams panākt augstu spīdību.

Pasūtījuma numurs:
Art. No. 361 Tūbiņā 45 g

CleanPolish
Informācija par produktu
Pasta ātrai, vienkāršai un 
efektīvai dabīgo zobu tīrīšanai
un pulēšanai – ideāla metāla
plombu pulēšanai.

Pasūtījuma numurs:
Art. No. 360 Tūbiņā 50 g

SuperPolish
Informacija o izdelku
Visoko-sijajna pasta, ki daje 
naravnim zobem in kovinskim
zobnim zalivkam izredno visok
sijaj.

Številka naročila:
številka artikla: 361, tuba 45 g

CleanPolish
Informacija o izdelku
Pasta za hitro, lahko in 
temeljito čiščenje naravnih zob
in za poliranje kovinskih zobnih
zalivk.

Številka naročila:
številka artikla: 360, tuba 50 g

Latvija

SuperPolish
Termékismertetó
A szuper fényesítő hatású paszta
különleges fényességet kölcsönöz a
természetes fogaknak és a fémes
fogtöméseknek.

Rendelési szám:
Cikkszám: 361 45 g-os tubus

CleanPolish
Termékismertetó
A természetes fogak gyors, könnyű 
és kifogástalan tisztítására valamint 
a fémes fogtömések polírozására 
alkalmazható paszta.

Rendelési szám:
Cikkszám: 360 50 g-os tubus

Magyar

SuperPolish
Informace o výrobku
Tato vysoce leštící pasta vytvoří na
pirodních zubech a kovových výplních
mimořádně vysoký lesk.

Objednávací číslo:
č. výrobku 361 tuba s 45 g

CleanPolish
Informace o výrobku
Pasta určená k rychlému, pohodlnému
a vysoce kvalitnímu čištění přírodních
zubů a k leštění kovových výplní.

Objednávací číslo:
č. výrobku 360 tuba s 50 g

Česky

SuperPolish
Informácia o výrobku
Ideálny výrobok dodávajúci
prirodzeným zubom a kovovým
zubným výplniam mimoriadne
vysoký lesk.

objednávacie číslo:
č. výrobku 361 tuba 45 g

CleanPolish
Informácia o výrobku
Pasta na rýchle, ľahké a 
dokonalé čistenie prirodzených
zubov – ideálna na leštenie
kovových zubných výplní.

objednávacie číslo:
č. výrobku 360 tuba 50 g

Slovensky

SuperPolish
Informa˛ii cu privire la produs
Pasta superlucioas∆ confer∆ din˛ilor
naturali †i plombelor metalice o
str∆lucire deosebit∆.

Nr. comand∆:
Nr. art. 361 Tub a 45 g

CleanPolish
Informa˛ii cu privire la produs
Past∆ pentru cur∆˛area rapid∆, 
perfect∆ ∫i f∆r∆ efort a din˛ilor 
naturali. De asemenea pentru 
lustruirea plombelor metalice.

Nr. comand∆:
Nr. art. 360 Tub a 50 g

Rom‚n„ PÛÒÒÍËÈ

Slovenščina Türkçe YôH»

SuperPolish
Ürün Tanımı
Süper parlatıcı pat, doal diœlere
ve metal dolgulara olaandıœı 
parlaklık kazandırır.

Sipari˛ Numarası:
Ürün Kodu: 361 adet 45 g tüp

CleanPolish
Ürün Tanımı
Doal diœlerin çabuk, rahat ve 
mükemmel temizlenmesini
salayan ve metal dolguların 
parlatılması için pat.

Sipari˛ Numarası:
Ürün Kodu: 360 adet 50 g tüp

SuperPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Ó ÔpÓ‰ÛÍÚÂ
èÓ‰ÛÍÚ, Ë‰Â‡Î¸ÌÓ ÔÓ‰ıÓ‰fl˘ËÈ ‰Îfl
ÒÛÔÂ„ÎflÌˆÂ‚ÓÈ ÔÓÎËÓ‚ÍË ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌ-
Ì˚ı ÁÛ·Ó‚ Ë ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËı ÔÎÓÏ·.

ÕÓÏÂp Á‡Í‡Á‡:
π ‡pÚ. 361, Ú˛·ËÍ 45 „

CleanPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Ó ÔpÓ‰ÛÍÚÂ
è‡ÒÚ‡ ‰Îfl ·˚ÒÚÓÈ, ÎÂ„ÍÓÈ Ë
˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓÈ ˜ËÒÚÍË Ë ÔÓÎËÓ‚ÍË
ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ÁÛ·Ó‚ ñ Ë‰Â‡Î¸ÌÓ
ÔÓ‰ıÓ‰ËÚ ‰Îfl ÔÓÎËÓ‚ÍË
ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËı ÔÎÓÏ·.

ÕÓÏÂp Á‡Í‡Á‡:
π ‡pÚ. 360, Ú˛·ËÍ  50 „

¡˙Î„‡pÒÍË

SuperPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Á‡ ÔpÓ‰ÛÍÚ‡
à‰Â‡ÎÂÌ ÔÓ‰ÛÍÚ Á‡ ÔÂ‚˙ÁıÓ‰ÌÓ
ÔÓÎË‡ÌÂ ‰Ó ‚ËÒÓÍ ·ÎflÒ˙Í Ì‡
ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌËÚÂ Á˙·Ë Ë ÏÂÚ‡ÎÌË
‚˙ÁÒÚ‡ÌÓ‚fl‚‡ÌËfl.

ÕÓÏÂp Á‡ ÔÓp˙˜Í‡:
Art. No. 361, ÚÛ·‡ ÓÚ 45 „

CleanPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Á‡ ÔpÓ‰ÛÍÚ‡
è‡ÒÚ‡ Á‡ ·˙ÁÓ, ÎÂÒÌÓ Ë ÂÙÂÍÚË‚ÌÓ
ÔÓ˜ËÒÚ‚‡ÌÂ Ë ÔÓÎË‡ÌÂ Ì‡
ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌËÚÂ Á˙·Ë, Í‡ÍÚÓ Ë Á‡ 
ÔÓÎË‡ÌÂ Ì‡ ÏÂÚ‡ÎÌË Ó·ÚÛ‡ˆËË.

ÕÓÏÂp Á‡ ÔÓp˙˜Í‡:
Art. No. 360, ÚÛ·‡ ÓÚ 50 „

hsiloPnaelC
e©∏ƒeÉä Yø GŸæàè
e©éƒ¿ d∏àæ¶«∞ Gdù°ôj™, Gdù°¡π hGdØq©É∫
dÓCS°æÉ¿ Gd£Ñ«©«á -- eãÉ‹ dà∏ª«™ G◊û°ƒGä
GŸ©óf«á.

Qbº Gd£∏Ö:
Qbº Gdù°∏©á 063, GCfÑƒÜ Ãëàƒi 05 ZôGΩ

hsiloPrepuS
e©∏ƒeÉä Yø GŸæàè
Áæí e©éƒ¿ Gdà∏ª«™ GŸªàÉR G’CS°æÉ¿ Gd£Ñ«©«á
hG◊û°ƒGä GŸ©óf«á Ÿ©ÉfkÉ aƒ¥ Gd©ÉOI.

Qbº Gd£∏Ö:
Qbº Gdù°∏©á 163, GCfÑƒÜ Ãëàƒi 54 ZôGΩ
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Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
29-24  Honkomagone 2-chome
Bunkyo-ku, Tokyo
113-0021 Japan
0120-18-3126
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K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÈÛÙÔÎÈÔ˝ Âˆ·ÒÏÔ„fiÚ ·Ï·Î„‹Ï·ÙÔÚ ÙÁÚ Hawe

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú:
1. √È· ·ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ¸ Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Ë· Ò›ÂÈ Ì·

·ÔÛıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÂÙÂ Ò˛Ù· Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ
Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

2. ¡ÔÏ·ÍÒ˝ÌÂÙÂ Ùı˜¸Ì ÔÒ·Ù›Ú ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ fi ÔÒ„·ÌÈÍ›Ú ˝ÎÂÚ ·¸
Ù· ¸Ò„·Ì· Í·È ÙÈÚ ÂÈˆ‹ÌÂÈÂÚ ÏÂ ·Ìfl fi ‚Ô˝ÒÙÛ· ÂÈˆ·ÌÂÈ˛Ì ÏÈ·Ú
˜ÒfiÛÁÚ. ¡ıÙ¸ Ò›ÂÈ Ì· „flÌÂÈ ÙÒfl‚ÔÌÙ·Ú ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ
Í·È Û·Ô˝ÌÈ fi ·ÔÒÒı·ÌÙÈÍ¸.

3. ≈·ÌÂÎ›„ÓÙÂ Ù· ¸Ò„·Ì· „È· ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ. ”ÙÁÌ ÂÒflÙ˘ÛÁ Ôı
·ÔÏ›ÌÔıÌ ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ, Â·Ì·Î‹‚ÂÙÂ ÙÔ ‚fiÏ· 2 ÙÔı Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝.

4. ¡Ï›Û˘Ú ÏÂÙ‹ ÙÁ ˜ÒfiÛÁ, Ë· Ò›ÂÈ Ì· ·ÔÎıÏ‹ÌÂÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl·
ÏÂ ÂÏ‚‹ÙÈÛÁ ÛÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÔ „È· Î·ÛÙÈÍ‹ ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÔÎıÏ·ÌÙÈÍ¸
‰È‹ÎıÏ·, ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

5. ≈Ì·ÎÎ·ÍÙÈÍ‹ ÒÔÚ ÙÔ ÛÁÏÂflÔ 4, ÏÔÒÂfl Ì· ˜ÒÁÛÈÏÔÔÈÁËÂfl
Í·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÏÂ ıÂÒfi˜ÔıÚ ÏÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÁ ÔıÛfl· Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝ Í·È
·ÔÎ˝Ï·ÌÛÁÚ, Û˝Ïˆ˘Ì· ÏÂ ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

6. ŒÂÎ˝ÌÂÙÂ ¸Î· Ù· ÂÓ·ÒÙfiÏ·Ù· ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ.
7. ”ÙÂ„Ì˛ÛÙÂ ÙÔ ÂÒ„·ÎÂflÔ.
8. ”ıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÙÂ Ó·Ì‹ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ

ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

¡ÔÛÙÂflÒ˘ÛÁ:
ñ ¡ÔÛÙÂÈÒ˛ÛÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ÛÂ ·ıÙ¸Í·ıÛÙÔ ·ÙÏÔ˝ „È· 3 ÎÂÙ‹

˜ÒÁÛÈÏÔÔÈ˛ÌÙ·Ú ·ÂÛÙ·„Ï›ÌÔ ÌÂÒ¸ ÛÂ ËÂÒÏÔÍÒ·Ûfl· 134ÆC
(273ÆF).

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Cleaning:
1. Instruments must be disassembled first for effective cleaning

following the manufacturer’s instructions.
2. Remove visible debris or organic matter from the instruments

and surfaces with a disposable wipe or surface brush. This is 
to be done by scrubbing with warm tap water and soap or 
detergent.

3. Inspect instruments for debris. Repeat cleaning step 2 if there 
are debris left.

4. Thoroughly soak immediately after use in an appropriate 
disinfecting solution for plastic instruments following the 
manufacturer’s instructions.

5. Alternatively to point 4. an ultrasonic cleaner with an appropri-
ate cleaning and disinfecting agent can be used, in accordance
with the manufacturer’s instructions.

6. Rinse all parts with warm tap water.
7. Dry instrument.
8. Re-assemble instruments following the manufacturer’s 

instructions.

Sterilization:
• Sterilize in a steam autoclave using distilled water at a tempera-

ture of 134°C (273°F) for 3 min.

Reinigung von Hawe Amalgam-Pistolen

Reinigung:
1. Für eine gründliche Reinigung müssen die Instrumente zunächst

zerlegt werden (Herstellerhinweise beachten).
2. Entfernen Sie sichtbare Gewebsreste bzw. organisches Material

von den Instrumenten und Oberflächen mit einem Tuch oder
einer Oberflächenbürste mittels warmem Leitungswasser und
Seife oder Reinigungsmittel.

3. Überprüfen Sie die Instrumente nach Gewebsresten.
Wiederholen Sie nötigenfalls die Reinigung wie unter Punkt 2
beschrieben.

4. Legen Sie die Instrumente sofort nach Gebrauch in eine für
Kunststoffinstrumente geeignete Desinfektionslösung
(Herstellerhinweise beachten).

5. Alternativ zu Punkt 4 kann ein Ultraschallreiniger mit entspre-
chendem Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwendet werden
(Herstellerhinweise beachten).

6. Spülen Sie alle Teile mit warmem Leitungswasser ab.
7. Trocknen Sie das Instrument ab.
8. Setzen Sie die Instrumente nach Herstelleranweisung wieder

zusammen.

Sterilisierung:
• Sterilisieren Sie die Instrumente 3 min. lang bei 134°C (273°F) 

in einem Dampf-Autoklaven mit destilliertem Wasser.

Nettoyage des pistolets amalgame Hawe

Nettoyage :
1. Pour un nettoyage efficace, démontez tout d'abord les instru-

ments en tenant compte des indications du fabricant.
2. Débarrassez les instruments et les surfaces de toute trace visible

de débris ou de matière organique à l'aide d'une lingette jetable
ou d'une brosse douce en les frottant à l'eau chaude et au savon
ou au détergent.

3. Vérifiez bien qu'il ne reste pas trace de débris sur les instru-
ments. Si besoin est, procédez à un nouveau nettoyage tel que
décrit en 2.

4. Tout de suite après leur utilisation, placez les instruments dans
une solution désinfectante adaptée pour des instruments en
matière plastique en tenant compte des indications du fabricant.

5. En alternative au point 4 on peut utiliser un nettoyeur ultraso-
nique avec un agent détergent et désinfectant en tenant compte
des indications du fabricant.

6. Rincez toutes les pièces à l'eau chaude.
7. Séchez l'instrument.
8. Remontez les instruments en suivant les instructions du fabricant.

Stérilisation :
• Stérilisez les instruments dans un autoclave à vapeur d'eau en

utilisant de l'eau distillée à une température de 134°C (273°F)
pendant 3 min.

Pulizia delle pistole per amalgama Hawe

Pulizia:
1. Per una pulizia accurata smontare prima gli strumenti rispettan-

do le indicazioni del produttore.
2. Eliminare i resti visibili di tessuto o di materiale organico da 

strumenti e superfici con un panno o una spazzola per superfici
con acqua calda di rubinetto e sapone o detergente.

3. Verificare che gli strumenti non contengano resti di tessuto.
Se necessario ripetere la pulizia come descritto al punto 2.

4. Subito dopo l’uso, immergere gli strumenti in una soluzione dis-
infettante per strumenti di plastica rispettando le indicazioni del
produttore.

5. Alternativamente al punto 4 si può usare un detergente ad 
ultrasuoni con il relativo detergente e disinfettante 
(seguire le istruzioni del produttore).

6. Sciacquare i pezzi con acqua di rubinetto calda.
7. Asciugare lo strumento.
8. Rimontare gli strumenti rispettando le indicazioni del 

produttore.

Sterilizzazione:
• Sterilizzare gli strumenti per 3 min. a 134°C (273 °F) in autoclave

con vapore usando acqua distillata.

Tratamiento y limpieza del portador de amalgamas Hawe

Limpieza:
1. Los instrumentos deben desmontarse primero para llevar a cabo

una limpieza efectiva de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

2. Elimine los restos visibles de tejidos o de material orgánico de los
instrumentos y de las superficies con un paño o un cepillo para
superficies y con ayuda de agua corriente caliente y jabón o 
producto de limpieza.

3. Compruebe si ya no quedan restos de tejidos en los instrumen-
tos. En caso necesario, repita la limpieza como se ha descrito en
el punto 2.

4. Después de la utilización, proceder inmediatamente a remojarlos
a fondo en una solución desinfectante apropiada para instru-
mentos de plástico siguiendo las instrucciones del fabricante.

5. Como alternativa al punto 4 se puede utilizar un aparato de 
limpieza por ultrasonidos con un producto de limpieza y 
desinfección adecuado (siga las instrucciones del fabricante).

6. Enjuague todas las piezas con agua corriente caliente.
7. Secar el instrumento.
8. Volver a montar los instrumentos, siguiendo para ello las 

instrucciones del fabricante.

Esterilización:
• Esterilizar en un autoclave de vapor utilizando agua destilada 

a una temperatura de 134°C (273°F) durante 3 minutos.

Limpeza de pistolas de amálgama Hawe

Limpeza:
1. Para se efectuar uma limpeza eficiente, os instrumentos têm de

ser primeiro desmontados (observar as instruções do fabricante).
2. Remova dos instrumentos e das superfícies restos visíveis de

tecido ou de material orgânico com um pano ou com uma 
escova para superfícies, empregando-se para tal água quente 
da torneira e sabão ou detergente.

3. Verifique se os instrumentos têm restos de tecido. Se for 
necessário, repita a limpeza conforme descrito no ponto 2.

4. Logo depois do uso, coloque imediatamente os instrumentos
numa solução desinfectante apropriada para instrumentos de
plástico (observar as instruções do fabricante).

5. Como alternativa ao ponto 4 pode ser usado um limpador 
ultra-sónico com o respectivo detergente e desinfectante 
(observe as instruções do fabricante).

6. Enxaguar todas as peças com água quente da torneira.
7. Seque o instrumento.
8. Torne a montar os instrumentos conforme às instruções do 

fabricante.

Esterilização:
• Esterilize os instrumentos durante 3 minutos a 134°C (273°F)

numa autoclave de vapor com água destilada.

Reiniging van Hawe amalgaam-pistolen

Reiniging:
1. Voor een grondige reiniging moeten de instrumenten allereerst

uit elkaar genomen worden (Op de aanwijzingen van de 
producent letten).

2. Verwijder de zichtbare weefselresten resp. het organisch 
materiaal van de 
instrumenten en oppervlakken met een doek of een 
oppervlakteborstel met behulp van warm leidingwater en 
zeep of een reinigingsmiddel.

3. Controleer de instrumenten op weefselresten. Herhaal indien
nodig de reiniging zoals beschreven onder punt 2.

4. Leg de instrumenten onmiddellijk na gebruik in een voor 
kunststof-instrumenten geschikte desinfecterende oplossing 
(Op de aanwijzingen van de producent letten).

5. Als alternatief voor punt 4 kan een ultrasone reiniger met een
overeenkomstig reinigings- en ontsmettingsmiddel worden
gebruikt (aanwijzingen van de fabrikantin acht nemen).

6. Spoel alle onderdelen met warm leidingwater af.
7. Droog het instrument af.
8. Stel de instrumenten naar aanwijzing van de producent weer

samen.

Sterilisatie:
• Steriliseer de instrumenten 3 min. lang bij 134°C (273°F) in een

stoomautoclaaf met gedestilleerd water.

Rengøring af Hawe amalgam-pistoler

Rengøring:
1. Pistolerne skal først skilles ad for at kunne blive gjort grundigt

rene (overhold producentens instruktioner).
2. Fjern de synlige vævsrester og/eller organisk materiale fra 

instrumenterne og overfladerne med et stykke stof eller en 
overfladebørste sammen med rindende varmt vand og sæbe 
eller rengøringsmiddel.

3. Kontollér, om der befinder sig vævsrester på instrumenterne.
Gentag rengøringen som beskrevet under punkt 2, hvis det er
nødvendigt.

4. Læg pistolerne i en desinficeringsopløsning, der egner sig til 
plasticinstrumenter, straks efter brugen (overhold producentens
instruktioner).

5. Alternativt til punkt 4 kan der også benyttes et 
ultralydsrengøringsapparat med et passende rengørings- og
desinficeringsmiddel (iagttag producentens instruktioner).

6. Skyl alle dele med rindende varmt vand.
7. Tør pistolerne af.
8. Saml pistolerne igen ifølge producentens instruktioner.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumenterne med destilleret vand i 3 minutter ved

134°C i en damp-autoklave.

Hawe -amalgaamipistoolin puhdistus

Puhdistus:
1. Pura instrumentit osiin valmistajan ohjeiden mukaisesti niiden

perusteellista puhdistusta varten.
2. Poista näkyvät jätteet tai orgaaninen aines istrumentilta ja sen

pinnoilta kertakäyttöpyyhkeellä tai pehmeällä harjalla. Pese 
osat harjaamalla niitä lämpimässä 
vedessä, käytä puhdistusaineena saippuaa tai pesuainetta.

3. Tarkista instrumentti. Puhdista tarvittaessa kohdan 2 mukaan
uudelleen.

4. Aseta instrumentit välittömästi käytön jälkeen muovi-
instrumenteille tarkoitettuun desinfektioliuokseen valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

5. Kohdan 4 sijasta voidaan myös käyttää ultraäänipesulaitetta 
tarkoitukseen sopivalla puhdistus- ja desinfiointiaineella
(Huomioi valmistajan ohjeet).

6. Huuhtele kaikki osat lämpimällä vesijohtovedellä.
7. Kuivaa instrumentti.
8. Kokoa instrumentit valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Sterilointi:
• Steriloi höyryautoklaavissa 3 minuuttia 134°C asteessa tislatulla

vedellä.

English Deutsch Français Italiano

Español Portugués Nederlands Dansk

Suomi

Rengöring av Hawe amalgampistoler

Rengöring:
1. För en grundlig rengöring måste instrumenten först tagas isär

(beakta tillverkarens anvisningar).
2. Avlägsna synliga vävnadsrester och annat organiskt material 

från instrument och ytor med en engångstork eller en ytborste.
Skrubba med varmt kranvatten och tvål eller diskmedel.

3. Kontrollera att instrumenten är fria från vävnadsrester. 
Upprepa rengöringssteg 2 om så inte är fallet.

4. Lägg genast efter användning instrumenten i en för 
plastinstrument lämplig desinfektionslösning (beakta 
tillverkarens anvisningar).

5. Ett alternativ till punkt 4 är att för rengöring använda 
en ultraljudsapparat med lämpligt rengörings- och 
desinfektionsmedel. Följ tillverkarens anvisningar.

6. Skölj alla delar i varmt kranvatten.
7. Torka av instrumenten.
8. Sätt åter ihop instrumenten enligt tillverkarens anvisningar.

Sterilisering:
• Sterilisera instrumenten i 3 minuter vid 134°C (273°F) i en 

ångautoklav med destillerat vatten.

Rengjøring av Hawe amalgam-pistoler 

Rengjøring:
1. For å rengjøres grundig må instrumentene demonteres. 

Følg produsentens anvisninger.
2. Fjern materialrester fra instrumentene og overflatene med 

tørkepapir eller en overflatebørste, ved hjelp av varmt vann 
fra springen og såpe eller rengjøringsmiddel.

3. Sjekk om det fremdeles er materialrester på instrumentene. 
Hvis nødvendig gjentas rengjøringen som beskrevet under 
punkt 2.

4. Rett etter at de er brukt, må instrumentene legges i en 
desinfeksjonsløsning som er egnet for plastinstrumenter. 
Følg produsentens anvisninger.

5. Som et alternativ til punkt 4, kan man benytte en ultralyd-
renser med egnete rengjørings- og desinfeksjonsmidler. 
Følg produsentens anvisninger.

6. Spyl alle delene med varmt vann fra springen.
7. Tørk instrumentet.
8. Montér instrumentene igjen i henhold til produsentens 

anvisninger.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumentene i 3 min. ved 134°C (273°F) i en 

damp-autoklave med destillert vann.

Svenska Norsk EÎÎÁÌÈÍ‹

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
29-24 Honkomagone 2-chome
Bunkyo-ku, Tokyo
113-0021 Japan
0120-18-3126
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K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÈÛÙÔÎÈÔ˝ Âˆ·ÒÏÔ„fiÚ ·Ï·Î„‹Ï·ÙÔÚ ÙÁÚ Hawe

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú:
1. √È· ·ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ¸ Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Ë· Ò›ÂÈ Ì·

·ÔÛıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÂÙÂ Ò˛Ù· Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ
Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

2. ¡ÔÏ·ÍÒ˝ÌÂÙÂ Ùı˜¸Ì ÔÒ·Ù›Ú ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ fi ÔÒ„·ÌÈÍ›Ú ˝ÎÂÚ ·¸
Ù· ¸Ò„·Ì· Í·È ÙÈÚ ÂÈˆ‹ÌÂÈÂÚ ÏÂ ·Ìfl fi ‚Ô˝ÒÙÛ· ÂÈˆ·ÌÂÈ˛Ì ÏÈ·Ú
˜ÒfiÛÁÚ. ¡ıÙ¸ Ò›ÂÈ Ì· „flÌÂÈ ÙÒfl‚ÔÌÙ·Ú ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ
Í·È Û·Ô˝ÌÈ fi ·ÔÒÒı·ÌÙÈÍ¸.

3. ≈·ÌÂÎ›„ÓÙÂ Ù· ¸Ò„·Ì· „È· ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ. ”ÙÁÌ ÂÒflÙ˘ÛÁ Ôı
·ÔÏ›ÌÔıÌ ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ, Â·Ì·Î‹‚ÂÙÂ ÙÔ ‚fiÏ· 2 ÙÔı Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝.

4. ¡Ï›Û˘Ú ÏÂÙ‹ ÙÁ ˜ÒfiÛÁ, Ë· Ò›ÂÈ Ì· ·ÔÎıÏ‹ÌÂÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl·
ÏÂ ÂÏ‚‹ÙÈÛÁ ÛÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÔ „È· Î·ÛÙÈÍ‹ ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÔÎıÏ·ÌÙÈÍ¸
‰È‹ÎıÏ·, ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

5. ≈Ì·ÎÎ·ÍÙÈÍ‹ ÒÔÚ ÙÔ ÛÁÏÂflÔ 4, ÏÔÒÂfl Ì· ˜ÒÁÛÈÏÔÔÈÁËÂfl
Í·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÏÂ ıÂÒfi˜ÔıÚ ÏÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÁ ÔıÛfl· Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝ Í·È
·ÔÎ˝Ï·ÌÛÁÚ, Û˝Ïˆ˘Ì· ÏÂ ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

6. ŒÂÎ˝ÌÂÙÂ ¸Î· Ù· ÂÓ·ÒÙfiÏ·Ù· ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ.
7. ”ÙÂ„Ì˛ÛÙÂ ÙÔ ÂÒ„·ÎÂflÔ.
8. ”ıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÙÂ Ó·Ì‹ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ

ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

¡ÔÛÙÂflÒ˘ÛÁ:
ñ ¡ÔÛÙÂÈÒ˛ÛÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ÛÂ ·ıÙ¸Í·ıÛÙÔ ·ÙÏÔ˝ „È· 3 ÎÂÙ‹

˜ÒÁÛÈÏÔÔÈ˛ÌÙ·Ú ·ÂÛÙ·„Ï›ÌÔ ÌÂÒ¸ ÛÂ ËÂÒÏÔÍÒ·Ûfl· 134ÆC
(273ÆF).

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Cleaning:
1. Instruments must be disassembled first for effective cleaning

following the manufacturer’s instructions.
2. Remove visible debris or organic matter from the instruments

and surfaces with a disposable wipe or surface brush. This is 
to be done by scrubbing with warm tap water and soap or 
detergent.

3. Inspect instruments for debris. Repeat cleaning step 2 if there 
are debris left.

4. Thoroughly soak immediately after use in an appropriate 
disinfecting solution for plastic instruments following the 
manufacturer’s instructions.

5. Alternatively to point 4. an ultrasonic cleaner with an appropri-
ate cleaning and disinfecting agent can be used, in accordance
with the manufacturer’s instructions.

6. Rinse all parts with warm tap water.
7. Dry instrument.
8. Re-assemble instruments following the manufacturer’s 

instructions.

Sterilization:
• Sterilize in a steam autoclave using distilled water at a tempera-

ture of 134°C (273°F) for 3 min.

Reinigung von Hawe Amalgam-Pistolen

Reinigung:
1. Für eine gründliche Reinigung müssen die Instrumente zunächst

zerlegt werden (Herstellerhinweise beachten).
2. Entfernen Sie sichtbare Gewebsreste bzw. organisches Material

von den Instrumenten und Oberflächen mit einem Tuch oder
einer Oberflächenbürste mittels warmem Leitungswasser und
Seife oder Reinigungsmittel.

3. Überprüfen Sie die Instrumente nach Gewebsresten.
Wiederholen Sie nötigenfalls die Reinigung wie unter Punkt 2
beschrieben.

4. Legen Sie die Instrumente sofort nach Gebrauch in eine für
Kunststoffinstrumente geeignete Desinfektionslösung
(Herstellerhinweise beachten).

5. Alternativ zu Punkt 4 kann ein Ultraschallreiniger mit entspre-
chendem Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwendet werden
(Herstellerhinweise beachten).

6. Spülen Sie alle Teile mit warmem Leitungswasser ab.
7. Trocknen Sie das Instrument ab.
8. Setzen Sie die Instrumente nach Herstelleranweisung wieder

zusammen.

Sterilisierung:
• Sterilisieren Sie die Instrumente 3 min. lang bei 134°C (273°F) 

in einem Dampf-Autoklaven mit destilliertem Wasser.

Nettoyage des pistolets amalgame Hawe

Nettoyage :
1. Pour un nettoyage efficace, démontez tout d'abord les instru-

ments en tenant compte des indications du fabricant.
2. Débarrassez les instruments et les surfaces de toute trace visible

de débris ou de matière organique à l'aide d'une lingette jetable
ou d'une brosse douce en les frottant à l'eau chaude et au savon
ou au détergent.

3. Vérifiez bien qu'il ne reste pas trace de débris sur les instru-
ments. Si besoin est, procédez à un nouveau nettoyage tel que
décrit en 2.

4. Tout de suite après leur utilisation, placez les instruments dans
une solution désinfectante adaptée pour des instruments en
matière plastique en tenant compte des indications du fabricant.

5. En alternative au point 4 on peut utiliser un nettoyeur ultraso-
nique avec un agent détergent et désinfectant en tenant compte
des indications du fabricant.

6. Rincez toutes les pièces à l'eau chaude.
7. Séchez l'instrument.
8. Remontez les instruments en suivant les instructions du fabricant.

Stérilisation :
• Stérilisez les instruments dans un autoclave à vapeur d'eau en

utilisant de l'eau distillée à une température de 134°C (273°F)
pendant 3 min.

Pulizia delle pistole per amalgama Hawe

Pulizia:
1. Per una pulizia accurata smontare prima gli strumenti rispettan-

do le indicazioni del produttore.
2. Eliminare i resti visibili di tessuto o di materiale organico da 

strumenti e superfici con un panno o una spazzola per superfici
con acqua calda di rubinetto e sapone o detergente.

3. Verificare che gli strumenti non contengano resti di tessuto.
Se necessario ripetere la pulizia come descritto al punto 2.

4. Subito dopo l’uso, immergere gli strumenti in una soluzione dis-
infettante per strumenti di plastica rispettando le indicazioni del
produttore.

5. Alternativamente al punto 4 si può usare un detergente ad 
ultrasuoni con il relativo detergente e disinfettante 
(seguire le istruzioni del produttore).

6. Sciacquare i pezzi con acqua di rubinetto calda.
7. Asciugare lo strumento.
8. Rimontare gli strumenti rispettando le indicazioni del 

produttore.

Sterilizzazione:
• Sterilizzare gli strumenti per 3 min. a 134°C (273 °F) in autoclave

con vapore usando acqua distillata.

Tratamiento y limpieza del portador de amalgamas Hawe

Limpieza:
1. Los instrumentos deben desmontarse primero para llevar a cabo

una limpieza efectiva de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

2. Elimine los restos visibles de tejidos o de material orgánico de los
instrumentos y de las superficies con un paño o un cepillo para
superficies y con ayuda de agua corriente caliente y jabón o 
producto de limpieza.

3. Compruebe si ya no quedan restos de tejidos en los instrumen-
tos. En caso necesario, repita la limpieza como se ha descrito en
el punto 2.

4. Después de la utilización, proceder inmediatamente a remojarlos
a fondo en una solución desinfectante apropiada para instru-
mentos de plástico siguiendo las instrucciones del fabricante.

5. Como alternativa al punto 4 se puede utilizar un aparato de 
limpieza por ultrasonidos con un producto de limpieza y 
desinfección adecuado (siga las instrucciones del fabricante).

6. Enjuague todas las piezas con agua corriente caliente.
7. Secar el instrumento.
8. Volver a montar los instrumentos, siguiendo para ello las 

instrucciones del fabricante.

Esterilización:
• Esterilizar en un autoclave de vapor utilizando agua destilada 

a una temperatura de 134°C (273°F) durante 3 minutos.

Limpeza de pistolas de amálgama Hawe

Limpeza:
1. Para se efectuar uma limpeza eficiente, os instrumentos têm de

ser primeiro desmontados (observar as instruções do fabricante).
2. Remova dos instrumentos e das superfícies restos visíveis de

tecido ou de material orgânico com um pano ou com uma 
escova para superfícies, empregando-se para tal água quente 
da torneira e sabão ou detergente.

3. Verifique se os instrumentos têm restos de tecido. Se for 
necessário, repita a limpeza conforme descrito no ponto 2.

4. Logo depois do uso, coloque imediatamente os instrumentos
numa solução desinfectante apropriada para instrumentos de
plástico (observar as instruções do fabricante).

5. Como alternativa ao ponto 4 pode ser usado um limpador 
ultra-sónico com o respectivo detergente e desinfectante 
(observe as instruções do fabricante).

6. Enxaguar todas as peças com água quente da torneira.
7. Seque o instrumento.
8. Torne a montar os instrumentos conforme às instruções do 

fabricante.

Esterilização:
• Esterilize os instrumentos durante 3 minutos a 134°C (273°F)

numa autoclave de vapor com água destilada.

Reiniging van Hawe amalgaam-pistolen

Reiniging:
1. Voor een grondige reiniging moeten de instrumenten allereerst

uit elkaar genomen worden (Op de aanwijzingen van de 
producent letten).

2. Verwijder de zichtbare weefselresten resp. het organisch 
materiaal van de 
instrumenten en oppervlakken met een doek of een 
oppervlakteborstel met behulp van warm leidingwater en 
zeep of een reinigingsmiddel.

3. Controleer de instrumenten op weefselresten. Herhaal indien
nodig de reiniging zoals beschreven onder punt 2.

4. Leg de instrumenten onmiddellijk na gebruik in een voor 
kunststof-instrumenten geschikte desinfecterende oplossing 
(Op de aanwijzingen van de producent letten).

5. Als alternatief voor punt 4 kan een ultrasone reiniger met een
overeenkomstig reinigings- en ontsmettingsmiddel worden
gebruikt (aanwijzingen van de fabrikantin acht nemen).

6. Spoel alle onderdelen met warm leidingwater af.
7. Droog het instrument af.
8. Stel de instrumenten naar aanwijzing van de producent weer

samen.

Sterilisatie:
• Steriliseer de instrumenten 3 min. lang bij 134°C (273°F) in een

stoomautoclaaf met gedestilleerd water.

Rengøring af Hawe amalgam-pistoler

Rengøring:
1. Pistolerne skal først skilles ad for at kunne blive gjort grundigt

rene (overhold producentens instruktioner).
2. Fjern de synlige vævsrester og/eller organisk materiale fra 

instrumenterne og overfladerne med et stykke stof eller en 
overfladebørste sammen med rindende varmt vand og sæbe 
eller rengøringsmiddel.

3. Kontollér, om der befinder sig vævsrester på instrumenterne.
Gentag rengøringen som beskrevet under punkt 2, hvis det er
nødvendigt.

4. Læg pistolerne i en desinficeringsopløsning, der egner sig til 
plasticinstrumenter, straks efter brugen (overhold producentens
instruktioner).

5. Alternativt til punkt 4 kan der også benyttes et 
ultralydsrengøringsapparat med et passende rengørings- og
desinficeringsmiddel (iagttag producentens instruktioner).

6. Skyl alle dele med rindende varmt vand.
7. Tør pistolerne af.
8. Saml pistolerne igen ifølge producentens instruktioner.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumenterne med destilleret vand i 3 minutter ved

134°C i en damp-autoklave.

Hawe -amalgaamipistoolin puhdistus

Puhdistus:
1. Pura instrumentit osiin valmistajan ohjeiden mukaisesti niiden

perusteellista puhdistusta varten.
2. Poista näkyvät jätteet tai orgaaninen aines istrumentilta ja sen

pinnoilta kertakäyttöpyyhkeellä tai pehmeällä harjalla. Pese 
osat harjaamalla niitä lämpimässä 
vedessä, käytä puhdistusaineena saippuaa tai pesuainetta.

3. Tarkista instrumentti. Puhdista tarvittaessa kohdan 2 mukaan
uudelleen.

4. Aseta instrumentit välittömästi käytön jälkeen muovi-
instrumenteille tarkoitettuun desinfektioliuokseen valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

5. Kohdan 4 sijasta voidaan myös käyttää ultraäänipesulaitetta 
tarkoitukseen sopivalla puhdistus- ja desinfiointiaineella
(Huomioi valmistajan ohjeet).

6. Huuhtele kaikki osat lämpimällä vesijohtovedellä.
7. Kuivaa instrumentti.
8. Kokoa instrumentit valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Sterilointi:
• Steriloi höyryautoklaavissa 3 minuuttia 134°C asteessa tislatulla

vedellä.

English Deutsch Français Italiano

Español Portugués Nederlands Dansk

Suomi

Rengöring av Hawe amalgampistoler

Rengöring:
1. För en grundlig rengöring måste instrumenten först tagas isär

(beakta tillverkarens anvisningar).
2. Avlägsna synliga vävnadsrester och annat organiskt material 

från instrument och ytor med en engångstork eller en ytborste.
Skrubba med varmt kranvatten och tvål eller diskmedel.

3. Kontrollera att instrumenten är fria från vävnadsrester. 
Upprepa rengöringssteg 2 om så inte är fallet.

4. Lägg genast efter användning instrumenten i en för 
plastinstrument lämplig desinfektionslösning (beakta 
tillverkarens anvisningar).

5. Ett alternativ till punkt 4 är att för rengöring använda 
en ultraljudsapparat med lämpligt rengörings- och 
desinfektionsmedel. Följ tillverkarens anvisningar.

6. Skölj alla delar i varmt kranvatten.
7. Torka av instrumenten.
8. Sätt åter ihop instrumenten enligt tillverkarens anvisningar.

Sterilisering:
• Sterilisera instrumenten i 3 minuter vid 134°C (273°F) i en 

ångautoklav med destillerat vatten.

Rengjøring av Hawe amalgam-pistoler 

Rengjøring:
1. For å rengjøres grundig må instrumentene demonteres. 

Følg produsentens anvisninger.
2. Fjern materialrester fra instrumentene og overflatene med 

tørkepapir eller en overflatebørste, ved hjelp av varmt vann 
fra springen og såpe eller rengjøringsmiddel.

3. Sjekk om det fremdeles er materialrester på instrumentene. 
Hvis nødvendig gjentas rengjøringen som beskrevet under 
punkt 2.

4. Rett etter at de er brukt, må instrumentene legges i en 
desinfeksjonsløsning som er egnet for plastinstrumenter. 
Følg produsentens anvisninger.

5. Som et alternativ til punkt 4, kan man benytte en ultralyd-
renser med egnete rengjørings- og desinfeksjonsmidler. 
Følg produsentens anvisninger.

6. Spyl alle delene med varmt vann fra springen.
7. Tørk instrumentet.
8. Montér instrumentene igjen i henhold til produsentens 

anvisninger.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumentene i 3 min. ved 134°C (273°F) i en 

damp-autoklave med destillert vann.

Svenska Norsk EÎÎÁÌÈÍ‹

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
29-24 Honkomagone 2-chome
Bunkyo-ku, Tokyo
113-0021 Japan
0120-18-3126
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SuperPolish
Informacja o produkcie
Pasta na super wysoki połysk nadaje
zębom naturalnym oraz wypełnieniom
metalowym niespotykanie wysoki
połysk.

Numer do zamówienia:
Nr art. 361 tuba 45 g

CleanPolish
Informacja o produkcie
Pasta pozwalająca na szybkie, łatwe 
i doskonałe czyszczenie zębów 
naturalnych oraz polerowanie
wypełnień metalowych.

Numer do zamówienia:
Nr art. 360 tuba 50 g

Polski

SuperPolish
Tooteinfo
Ideaalne toode loomulike 
hammaste ja metallist täidiste
suurepärase kõrgläike 
saavutamiseks.

Tellimisnumber:
Art nr 361 Tuub 45 g

CleanPolish
Tooteinfo
Pasta loomulike hammaste
kiireks, lihtsaks ja efektiivseks
puhastamiseks ja poleerimiseks –
ideaalne vahend metallist
täidiste poleerimiseks.

Tellimisnumber:
Art nr 360 Tuub 50 g

Eesti

SuperPolish
Informacija apie gaminį
Nepaprastai blizgi pasta 
suteikia natūraliems dantims ir
metaliniams užpildams ypatingą
blizgesį.

Užsakymo numeris:
Gam. Nr. 361 Tūbelė su 45 g pastos

CleanPolish
Informacija apie gaminį
Pasta natūraliems dantims greitai,
lengvai ir nepriekaištingai valyti
bei metaliniams užpildams
poliruoti.

Užsakymo numeris:
Gam. Nr. 360 Tūbelė su 50 g pastos

Lietuva

SuperPolish
Informācija par produktu
Ideāls produkts dabīgo zobu un
metāla plombu pulēšanai, ja
vēlams panākt augstu spīdību.

Pasūtījuma numurs:
Art. No. 361 Tūbiņā 45 g

CleanPolish
Informācija par produktu
Pasta ātrai, vienkāršai un 
efektīvai dabīgo zobu tīrīšanai
un pulēšanai – ideāla metāla
plombu pulēšanai.

Pasūtījuma numurs:
Art. No. 360 Tūbiņā 50 g

SuperPolish
Informacija o izdelku
Visoko-sijajna pasta, ki daje 
naravnim zobem in kovinskim
zobnim zalivkam izredno visok
sijaj.

Številka naročila:
številka artikla: 361, tuba 45 g

CleanPolish
Informacija o izdelku
Pasta za hitro, lahko in 
temeljito čiščenje naravnih zob
in za poliranje kovinskih zobnih
zalivk.

Številka naročila:
številka artikla: 360, tuba 50 g

Latvija

SuperPolish
Termékismertetó
A szuper fényesítő hatású paszta
különleges fényességet kölcsönöz a
természetes fogaknak és a fémes
fogtöméseknek.

Rendelési szám:
Cikkszám: 361 45 g-os tubus

CleanPolish
Termékismertetó
A természetes fogak gyors, könnyű 
és kifogástalan tisztítására valamint 
a fémes fogtömések polírozására 
alkalmazható paszta.

Rendelési szám:
Cikkszám: 360 50 g-os tubus

Magyar

SuperPolish
Informace o výrobku
Tato vysoce leštící pasta vytvoří na
pirodních zubech a kovových výplních
mimořádně vysoký lesk.

Objednávací číslo:
č. výrobku 361 tuba s 45 g

CleanPolish
Informace o výrobku
Pasta určená k rychlému, pohodlnému
a vysoce kvalitnímu čištění přírodních
zubů a k leštění kovových výplní.

Objednávací číslo:
č. výrobku 360 tuba s 50 g

Česky

SuperPolish
Informácia o výrobku
Ideálny výrobok dodávajúci
prirodzeným zubom a kovovým
zubným výplniam mimoriadne
vysoký lesk.

objednávacie číslo:
č. výrobku 361 tuba 45 g

CleanPolish
Informácia o výrobku
Pasta na rýchle, ľahké a 
dokonalé čistenie prirodzených
zubov – ideálna na leštenie
kovových zubných výplní.

objednávacie číslo:
č. výrobku 360 tuba 50 g

Slovensky

SuperPolish
Informa˛ii cu privire la produs
Pasta superlucioas∆ confer∆ din˛ilor
naturali †i plombelor metalice o
str∆lucire deosebit∆.

Nr. comand∆:
Nr. art. 361 Tub a 45 g

CleanPolish
Informa˛ii cu privire la produs
Past∆ pentru cur∆˛area rapid∆, 
perfect∆ ∫i f∆r∆ efort a din˛ilor 
naturali. De asemenea pentru 
lustruirea plombelor metalice.

Nr. comand∆:
Nr. art. 360 Tub a 50 g

Rom‚n„ PÛÒÒÍËÈ

Slovenščina Türkçe YôH»

SuperPolish
Ürün Tanımı
Süper parlatıcı pat, doal diœlere
ve metal dolgulara olaandıœı 
parlaklık kazandırır.

Sipari˛ Numarası:
Ürün Kodu: 361 adet 45 g tüp

CleanPolish
Ürün Tanımı
Doal diœlerin çabuk, rahat ve 
mükemmel temizlenmesini
salayan ve metal dolguların 
parlatılması için pat.

Sipari˛ Numarası:
Ürün Kodu: 360 adet 50 g tüp

SuperPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Ó ÔpÓ‰ÛÍÚÂ
èÓ‰ÛÍÚ, Ë‰Â‡Î¸ÌÓ ÔÓ‰ıÓ‰fl˘ËÈ ‰Îfl
ÒÛÔÂ„ÎflÌˆÂ‚ÓÈ ÔÓÎËÓ‚ÍË ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌ-
Ì˚ı ÁÛ·Ó‚ Ë ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËı ÔÎÓÏ·.

ÕÓÏÂp Á‡Í‡Á‡:
π ‡pÚ. 361, Ú˛·ËÍ 45 „

CleanPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Ó ÔpÓ‰ÛÍÚÂ
è‡ÒÚ‡ ‰Îfl ·˚ÒÚÓÈ, ÎÂ„ÍÓÈ Ë
˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓÈ ˜ËÒÚÍË Ë ÔÓÎËÓ‚ÍË
ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ÁÛ·Ó‚ ñ Ë‰Â‡Î¸ÌÓ
ÔÓ‰ıÓ‰ËÚ ‰Îfl ÔÓÎËÓ‚ÍË
ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËı ÔÎÓÏ·.

ÕÓÏÂp Á‡Í‡Á‡:
π ‡pÚ. 360, Ú˛·ËÍ  50 „

¡˙Î„‡pÒÍË

SuperPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Á‡ ÔpÓ‰ÛÍÚ‡
à‰Â‡ÎÂÌ ÔÓ‰ÛÍÚ Á‡ ÔÂ‚˙ÁıÓ‰ÌÓ
ÔÓÎË‡ÌÂ ‰Ó ‚ËÒÓÍ ·ÎflÒ˙Í Ì‡
ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌËÚÂ Á˙·Ë Ë ÏÂÚ‡ÎÌË
‚˙ÁÒÚ‡ÌÓ‚fl‚‡ÌËfl.

ÕÓÏÂp Á‡ ÔÓp˙˜Í‡:
Art. No. 361, ÚÛ·‡ ÓÚ 45 „

CleanPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Á‡ ÔpÓ‰ÛÍÚ‡
è‡ÒÚ‡ Á‡ ·˙ÁÓ, ÎÂÒÌÓ Ë ÂÙÂÍÚË‚ÌÓ
ÔÓ˜ËÒÚ‚‡ÌÂ Ë ÔÓÎË‡ÌÂ Ì‡
ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌËÚÂ Á˙·Ë, Í‡ÍÚÓ Ë Á‡ 
ÔÓÎË‡ÌÂ Ì‡ ÏÂÚ‡ÎÌË Ó·ÚÛ‡ˆËË.

ÕÓÏÂp Á‡ ÔÓp˙˜Í‡:
Art. No. 360, ÚÛ·‡ ÓÚ 50 „

hsiloPnaelC
e©∏ƒeÉä Yø GŸæàè
e©éƒ¿ d∏àæ¶«∞ Gdù°ôj™, Gdù°¡π hGdØq©É∫
dÓCS°æÉ¿ Gd£Ñ«©«á -- eãÉ‹ dà∏ª«™ G◊û°ƒGä
GŸ©óf«á.

Qbº Gd£∏Ö:
Qbº Gdù°∏©á 063, GCfÑƒÜ Ãëàƒi 05 ZôGΩ

hsiloPrepuS
e©∏ƒeÉä Yø GŸæàè
Áæí e©éƒ¿ Gdà∏ª«™ GŸªàÉR G’CS°æÉ¿ Gd£Ñ«©«á
hG◊û°ƒGä GŸ©óf«á Ÿ©ÉfkÉ aƒ¥ Gd©ÉOI.

Qbº Gd£∏Ö:
Qbº Gdù°∏©á 163, GCfÑƒÜ Ãëàƒi 54 ZôGΩ

CleanPolish
SuperPolish
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Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
29-24  Honkomagone 2-chome
Bunkyo-ku, Tokyo
113-0021 Japan
0120-18-3126
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K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÈÛÙÔÎÈÔ˝ Âˆ·ÒÏÔ„fiÚ ·Ï·Î„‹Ï·ÙÔÚ ÙÁÚ Hawe

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú:
1. √È· ·ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ¸ Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Ë· Ò›ÂÈ Ì·

·ÔÛıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÂÙÂ Ò˛Ù· Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ
Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

2. ¡ÔÏ·ÍÒ˝ÌÂÙÂ Ùı˜¸Ì ÔÒ·Ù›Ú ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ fi ÔÒ„·ÌÈÍ›Ú ˝ÎÂÚ ·¸
Ù· ¸Ò„·Ì· Í·È ÙÈÚ ÂÈˆ‹ÌÂÈÂÚ ÏÂ ·Ìfl fi ‚Ô˝ÒÙÛ· ÂÈˆ·ÌÂÈ˛Ì ÏÈ·Ú
˜ÒfiÛÁÚ. ¡ıÙ¸ Ò›ÂÈ Ì· „flÌÂÈ ÙÒfl‚ÔÌÙ·Ú ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ
Í·È Û·Ô˝ÌÈ fi ·ÔÒÒı·ÌÙÈÍ¸.

3. ≈·ÌÂÎ›„ÓÙÂ Ù· ¸Ò„·Ì· „È· ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ. ”ÙÁÌ ÂÒflÙ˘ÛÁ Ôı
·ÔÏ›ÌÔıÌ ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ, Â·Ì·Î‹‚ÂÙÂ ÙÔ ‚fiÏ· 2 ÙÔı Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝.

4. ¡Ï›Û˘Ú ÏÂÙ‹ ÙÁ ˜ÒfiÛÁ, Ë· Ò›ÂÈ Ì· ·ÔÎıÏ‹ÌÂÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl·
ÏÂ ÂÏ‚‹ÙÈÛÁ ÛÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÔ „È· Î·ÛÙÈÍ‹ ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÔÎıÏ·ÌÙÈÍ¸
‰È‹ÎıÏ·, ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

5. ≈Ì·ÎÎ·ÍÙÈÍ‹ ÒÔÚ ÙÔ ÛÁÏÂflÔ 4, ÏÔÒÂfl Ì· ˜ÒÁÛÈÏÔÔÈÁËÂfl
Í·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÏÂ ıÂÒfi˜ÔıÚ ÏÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÁ ÔıÛfl· Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝ Í·È
·ÔÎ˝Ï·ÌÛÁÚ, Û˝Ïˆ˘Ì· ÏÂ ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

6. ŒÂÎ˝ÌÂÙÂ ¸Î· Ù· ÂÓ·ÒÙfiÏ·Ù· ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ.
7. ”ÙÂ„Ì˛ÛÙÂ ÙÔ ÂÒ„·ÎÂflÔ.
8. ”ıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÙÂ Ó·Ì‹ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ

ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

¡ÔÛÙÂflÒ˘ÛÁ:
ñ ¡ÔÛÙÂÈÒ˛ÛÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ÛÂ ·ıÙ¸Í·ıÛÙÔ ·ÙÏÔ˝ „È· 3 ÎÂÙ‹

˜ÒÁÛÈÏÔÔÈ˛ÌÙ·Ú ·ÂÛÙ·„Ï›ÌÔ ÌÂÒ¸ ÛÂ ËÂÒÏÔÍÒ·Ûfl· 134ÆC
(273ÆF).

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Cleaning:
1. Instruments must be disassembled first for effective cleaning

following the manufacturer’s instructions.
2. Remove visible debris or organic matter from the instruments

and surfaces with a disposable wipe or surface brush. This is 
to be done by scrubbing with warm tap water and soap or 
detergent.

3. Inspect instruments for debris. Repeat cleaning step 2 if there 
are debris left.

4. Thoroughly soak immediately after use in an appropriate 
disinfecting solution for plastic instruments following the 
manufacturer’s instructions.

5. Alternatively to point 4. an ultrasonic cleaner with an appropri-
ate cleaning and disinfecting agent can be used, in accordance
with the manufacturer’s instructions.

6. Rinse all parts with warm tap water.
7. Dry instrument.
8. Re-assemble instruments following the manufacturer’s 

instructions.

Sterilization:
• Sterilize in a steam autoclave using distilled water at a tempera-

ture of 134°C (273°F) for 3 min.

Reinigung von Hawe Amalgam-Pistolen

Reinigung:
1. Für eine gründliche Reinigung müssen die Instrumente zunächst

zerlegt werden (Herstellerhinweise beachten).
2. Entfernen Sie sichtbare Gewebsreste bzw. organisches Material

von den Instrumenten und Oberflächen mit einem Tuch oder
einer Oberflächenbürste mittels warmem Leitungswasser und
Seife oder Reinigungsmittel.

3. Überprüfen Sie die Instrumente nach Gewebsresten.
Wiederholen Sie nötigenfalls die Reinigung wie unter Punkt 2
beschrieben.

4. Legen Sie die Instrumente sofort nach Gebrauch in eine für
Kunststoffinstrumente geeignete Desinfektionslösung
(Herstellerhinweise beachten).

5. Alternativ zu Punkt 4 kann ein Ultraschallreiniger mit entspre-
chendem Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwendet werden
(Herstellerhinweise beachten).

6. Spülen Sie alle Teile mit warmem Leitungswasser ab.
7. Trocknen Sie das Instrument ab.
8. Setzen Sie die Instrumente nach Herstelleranweisung wieder

zusammen.

Sterilisierung:
• Sterilisieren Sie die Instrumente 3 min. lang bei 134°C (273°F) 

in einem Dampf-Autoklaven mit destilliertem Wasser.

Nettoyage des pistolets amalgame Hawe

Nettoyage :
1. Pour un nettoyage efficace, démontez tout d'abord les instru-

ments en tenant compte des indications du fabricant.
2. Débarrassez les instruments et les surfaces de toute trace visible

de débris ou de matière organique à l'aide d'une lingette jetable
ou d'une brosse douce en les frottant à l'eau chaude et au savon
ou au détergent.

3. Vérifiez bien qu'il ne reste pas trace de débris sur les instru-
ments. Si besoin est, procédez à un nouveau nettoyage tel que
décrit en 2.

4. Tout de suite après leur utilisation, placez les instruments dans
une solution désinfectante adaptée pour des instruments en
matière plastique en tenant compte des indications du fabricant.

5. En alternative au point 4 on peut utiliser un nettoyeur ultraso-
nique avec un agent détergent et désinfectant en tenant compte
des indications du fabricant.

6. Rincez toutes les pièces à l'eau chaude.
7. Séchez l'instrument.
8. Remontez les instruments en suivant les instructions du fabricant.

Stérilisation :
• Stérilisez les instruments dans un autoclave à vapeur d'eau en

utilisant de l'eau distillée à une température de 134°C (273°F)
pendant 3 min.

Pulizia delle pistole per amalgama Hawe

Pulizia:
1. Per una pulizia accurata smontare prima gli strumenti rispettan-

do le indicazioni del produttore.
2. Eliminare i resti visibili di tessuto o di materiale organico da 

strumenti e superfici con un panno o una spazzola per superfici
con acqua calda di rubinetto e sapone o detergente.

3. Verificare che gli strumenti non contengano resti di tessuto.
Se necessario ripetere la pulizia come descritto al punto 2.

4. Subito dopo l’uso, immergere gli strumenti in una soluzione dis-
infettante per strumenti di plastica rispettando le indicazioni del
produttore.

5. Alternativamente al punto 4 si può usare un detergente ad 
ultrasuoni con il relativo detergente e disinfettante 
(seguire le istruzioni del produttore).

6. Sciacquare i pezzi con acqua di rubinetto calda.
7. Asciugare lo strumento.
8. Rimontare gli strumenti rispettando le indicazioni del 

produttore.

Sterilizzazione:
• Sterilizzare gli strumenti per 3 min. a 134°C (273 °F) in autoclave

con vapore usando acqua distillata.

Tratamiento y limpieza del portador de amalgamas Hawe

Limpieza:
1. Los instrumentos deben desmontarse primero para llevar a cabo

una limpieza efectiva de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

2. Elimine los restos visibles de tejidos o de material orgánico de los
instrumentos y de las superficies con un paño o un cepillo para
superficies y con ayuda de agua corriente caliente y jabón o 
producto de limpieza.

3. Compruebe si ya no quedan restos de tejidos en los instrumen-
tos. En caso necesario, repita la limpieza como se ha descrito en
el punto 2.

4. Después de la utilización, proceder inmediatamente a remojarlos
a fondo en una solución desinfectante apropiada para instru-
mentos de plástico siguiendo las instrucciones del fabricante.

5. Como alternativa al punto 4 se puede utilizar un aparato de 
limpieza por ultrasonidos con un producto de limpieza y 
desinfección adecuado (siga las instrucciones del fabricante).

6. Enjuague todas las piezas con agua corriente caliente.
7. Secar el instrumento.
8. Volver a montar los instrumentos, siguiendo para ello las 

instrucciones del fabricante.

Esterilización:
• Esterilizar en un autoclave de vapor utilizando agua destilada 

a una temperatura de 134°C (273°F) durante 3 minutos.

Limpeza de pistolas de amálgama Hawe

Limpeza:
1. Para se efectuar uma limpeza eficiente, os instrumentos têm de

ser primeiro desmontados (observar as instruções do fabricante).
2. Remova dos instrumentos e das superfícies restos visíveis de

tecido ou de material orgânico com um pano ou com uma 
escova para superfícies, empregando-se para tal água quente 
da torneira e sabão ou detergente.

3. Verifique se os instrumentos têm restos de tecido. Se for 
necessário, repita a limpeza conforme descrito no ponto 2.

4. Logo depois do uso, coloque imediatamente os instrumentos
numa solução desinfectante apropriada para instrumentos de
plástico (observar as instruções do fabricante).

5. Como alternativa ao ponto 4 pode ser usado um limpador 
ultra-sónico com o respectivo detergente e desinfectante 
(observe as instruções do fabricante).

6. Enxaguar todas as peças com água quente da torneira.
7. Seque o instrumento.
8. Torne a montar os instrumentos conforme às instruções do 

fabricante.

Esterilização:
• Esterilize os instrumentos durante 3 minutos a 134°C (273°F)

numa autoclave de vapor com água destilada.

Reiniging van Hawe amalgaam-pistolen

Reiniging:
1. Voor een grondige reiniging moeten de instrumenten allereerst

uit elkaar genomen worden (Op de aanwijzingen van de 
producent letten).

2. Verwijder de zichtbare weefselresten resp. het organisch 
materiaal van de 
instrumenten en oppervlakken met een doek of een 
oppervlakteborstel met behulp van warm leidingwater en 
zeep of een reinigingsmiddel.

3. Controleer de instrumenten op weefselresten. Herhaal indien
nodig de reiniging zoals beschreven onder punt 2.

4. Leg de instrumenten onmiddellijk na gebruik in een voor 
kunststof-instrumenten geschikte desinfecterende oplossing 
(Op de aanwijzingen van de producent letten).

5. Als alternatief voor punt 4 kan een ultrasone reiniger met een
overeenkomstig reinigings- en ontsmettingsmiddel worden
gebruikt (aanwijzingen van de fabrikantin acht nemen).

6. Spoel alle onderdelen met warm leidingwater af.
7. Droog het instrument af.
8. Stel de instrumenten naar aanwijzing van de producent weer

samen.

Sterilisatie:
• Steriliseer de instrumenten 3 min. lang bij 134°C (273°F) in een

stoomautoclaaf met gedestilleerd water.

Rengøring af Hawe amalgam-pistoler

Rengøring:
1. Pistolerne skal først skilles ad for at kunne blive gjort grundigt

rene (overhold producentens instruktioner).
2. Fjern de synlige vævsrester og/eller organisk materiale fra 

instrumenterne og overfladerne med et stykke stof eller en 
overfladebørste sammen med rindende varmt vand og sæbe 
eller rengøringsmiddel.

3. Kontollér, om der befinder sig vævsrester på instrumenterne.
Gentag rengøringen som beskrevet under punkt 2, hvis det er
nødvendigt.

4. Læg pistolerne i en desinficeringsopløsning, der egner sig til 
plasticinstrumenter, straks efter brugen (overhold producentens
instruktioner).

5. Alternativt til punkt 4 kan der også benyttes et 
ultralydsrengøringsapparat med et passende rengørings- og
desinficeringsmiddel (iagttag producentens instruktioner).

6. Skyl alle dele med rindende varmt vand.
7. Tør pistolerne af.
8. Saml pistolerne igen ifølge producentens instruktioner.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumenterne med destilleret vand i 3 minutter ved

134°C i en damp-autoklave.

Hawe -amalgaamipistoolin puhdistus

Puhdistus:
1. Pura instrumentit osiin valmistajan ohjeiden mukaisesti niiden

perusteellista puhdistusta varten.
2. Poista näkyvät jätteet tai orgaaninen aines istrumentilta ja sen

pinnoilta kertakäyttöpyyhkeellä tai pehmeällä harjalla. Pese 
osat harjaamalla niitä lämpimässä 
vedessä, käytä puhdistusaineena saippuaa tai pesuainetta.

3. Tarkista instrumentti. Puhdista tarvittaessa kohdan 2 mukaan
uudelleen.

4. Aseta instrumentit välittömästi käytön jälkeen muovi-
instrumenteille tarkoitettuun desinfektioliuokseen valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

5. Kohdan 4 sijasta voidaan myös käyttää ultraäänipesulaitetta 
tarkoitukseen sopivalla puhdistus- ja desinfiointiaineella
(Huomioi valmistajan ohjeet).

6. Huuhtele kaikki osat lämpimällä vesijohtovedellä.
7. Kuivaa instrumentti.
8. Kokoa instrumentit valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Sterilointi:
• Steriloi höyryautoklaavissa 3 minuuttia 134°C asteessa tislatulla

vedellä.

English Deutsch Français Italiano

Español Portugués Nederlands Dansk

Suomi

Rengöring av Hawe amalgampistoler

Rengöring:
1. För en grundlig rengöring måste instrumenten först tagas isär

(beakta tillverkarens anvisningar).
2. Avlägsna synliga vävnadsrester och annat organiskt material 

från instrument och ytor med en engångstork eller en ytborste.
Skrubba med varmt kranvatten och tvål eller diskmedel.

3. Kontrollera att instrumenten är fria från vävnadsrester. 
Upprepa rengöringssteg 2 om så inte är fallet.

4. Lägg genast efter användning instrumenten i en för 
plastinstrument lämplig desinfektionslösning (beakta 
tillverkarens anvisningar).

5. Ett alternativ till punkt 4 är att för rengöring använda 
en ultraljudsapparat med lämpligt rengörings- och 
desinfektionsmedel. Följ tillverkarens anvisningar.

6. Skölj alla delar i varmt kranvatten.
7. Torka av instrumenten.
8. Sätt åter ihop instrumenten enligt tillverkarens anvisningar.

Sterilisering:
• Sterilisera instrumenten i 3 minuter vid 134°C (273°F) i en 

ångautoklav med destillerat vatten.

Rengjøring av Hawe amalgam-pistoler 

Rengjøring:
1. For å rengjøres grundig må instrumentene demonteres. 

Følg produsentens anvisninger.
2. Fjern materialrester fra instrumentene og overflatene med 

tørkepapir eller en overflatebørste, ved hjelp av varmt vann 
fra springen og såpe eller rengjøringsmiddel.

3. Sjekk om det fremdeles er materialrester på instrumentene. 
Hvis nødvendig gjentas rengjøringen som beskrevet under 
punkt 2.

4. Rett etter at de er brukt, må instrumentene legges i en 
desinfeksjonsløsning som er egnet for plastinstrumenter. 
Følg produsentens anvisninger.

5. Som et alternativ til punkt 4, kan man benytte en ultralyd-
renser med egnete rengjørings- og desinfeksjonsmidler. 
Følg produsentens anvisninger.

6. Spyl alle delene med varmt vann fra springen.
7. Tørk instrumentet.
8. Montér instrumentene igjen i henhold til produsentens 

anvisninger.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumentene i 3 min. ved 134°C (273°F) i en 

damp-autoklave med destillert vann.

Svenska Norsk EÎÎÁÌÈÍ‹

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
29-24 Honkomagone 2-chome
Bunkyo-ku, Tokyo
113-0021 Japan
0120-18-3126
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K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÈÛÙÔÎÈÔ˝ Âˆ·ÒÏÔ„fiÚ ·Ï·Î„‹Ï·ÙÔÚ ÙÁÚ Hawe

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú:
1. √È· ·ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ¸ Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Ë· Ò›ÂÈ Ì·

·ÔÛıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÂÙÂ Ò˛Ù· Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ
Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

2. ¡ÔÏ·ÍÒ˝ÌÂÙÂ Ùı˜¸Ì ÔÒ·Ù›Ú ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ fi ÔÒ„·ÌÈÍ›Ú ˝ÎÂÚ ·¸
Ù· ¸Ò„·Ì· Í·È ÙÈÚ ÂÈˆ‹ÌÂÈÂÚ ÏÂ ·Ìfl fi ‚Ô˝ÒÙÛ· ÂÈˆ·ÌÂÈ˛Ì ÏÈ·Ú
˜ÒfiÛÁÚ. ¡ıÙ¸ Ò›ÂÈ Ì· „flÌÂÈ ÙÒfl‚ÔÌÙ·Ú ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ
Í·È Û·Ô˝ÌÈ fi ·ÔÒÒı·ÌÙÈÍ¸.

3. ≈·ÌÂÎ›„ÓÙÂ Ù· ¸Ò„·Ì· „È· ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ. ”ÙÁÌ ÂÒflÙ˘ÛÁ Ôı
·ÔÏ›ÌÔıÌ ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ, Â·Ì·Î‹‚ÂÙÂ ÙÔ ‚fiÏ· 2 ÙÔı Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝.

4. ¡Ï›Û˘Ú ÏÂÙ‹ ÙÁ ˜ÒfiÛÁ, Ë· Ò›ÂÈ Ì· ·ÔÎıÏ‹ÌÂÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl·
ÏÂ ÂÏ‚‹ÙÈÛÁ ÛÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÔ „È· Î·ÛÙÈÍ‹ ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÔÎıÏ·ÌÙÈÍ¸
‰È‹ÎıÏ·, ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

5. ≈Ì·ÎÎ·ÍÙÈÍ‹ ÒÔÚ ÙÔ ÛÁÏÂflÔ 4, ÏÔÒÂfl Ì· ˜ÒÁÛÈÏÔÔÈÁËÂfl
Í·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÏÂ ıÂÒfi˜ÔıÚ ÏÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÁ ÔıÛfl· Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝ Í·È
·ÔÎ˝Ï·ÌÛÁÚ, Û˝Ïˆ˘Ì· ÏÂ ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

6. ŒÂÎ˝ÌÂÙÂ ¸Î· Ù· ÂÓ·ÒÙfiÏ·Ù· ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ.
7. ”ÙÂ„Ì˛ÛÙÂ ÙÔ ÂÒ„·ÎÂflÔ.
8. ”ıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÙÂ Ó·Ì‹ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ

ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

¡ÔÛÙÂflÒ˘ÛÁ:
ñ ¡ÔÛÙÂÈÒ˛ÛÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ÛÂ ·ıÙ¸Í·ıÛÙÔ ·ÙÏÔ˝ „È· 3 ÎÂÙ‹

˜ÒÁÛÈÏÔÔÈ˛ÌÙ·Ú ·ÂÛÙ·„Ï›ÌÔ ÌÂÒ¸ ÛÂ ËÂÒÏÔÍÒ·Ûfl· 134ÆC
(273ÆF).

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Cleaning:
1. Instruments must be disassembled first for effective cleaning

following the manufacturer’s instructions.
2. Remove visible debris or organic matter from the instruments

and surfaces with a disposable wipe or surface brush. This is 
to be done by scrubbing with warm tap water and soap or 
detergent.

3. Inspect instruments for debris. Repeat cleaning step 2 if there 
are debris left.

4. Thoroughly soak immediately after use in an appropriate 
disinfecting solution for plastic instruments following the 
manufacturer’s instructions.

5. Alternatively to point 4. an ultrasonic cleaner with an appropri-
ate cleaning and disinfecting agent can be used, in accordance
with the manufacturer’s instructions.

6. Rinse all parts with warm tap water.
7. Dry instrument.
8. Re-assemble instruments following the manufacturer’s 

instructions.

Sterilization:
• Sterilize in a steam autoclave using distilled water at a tempera-

ture of 134°C (273°F) for 3 min.

Reinigung von Hawe Amalgam-Pistolen

Reinigung:
1. Für eine gründliche Reinigung müssen die Instrumente zunächst

zerlegt werden (Herstellerhinweise beachten).
2. Entfernen Sie sichtbare Gewebsreste bzw. organisches Material

von den Instrumenten und Oberflächen mit einem Tuch oder
einer Oberflächenbürste mittels warmem Leitungswasser und
Seife oder Reinigungsmittel.

3. Überprüfen Sie die Instrumente nach Gewebsresten.
Wiederholen Sie nötigenfalls die Reinigung wie unter Punkt 2
beschrieben.

4. Legen Sie die Instrumente sofort nach Gebrauch in eine für
Kunststoffinstrumente geeignete Desinfektionslösung
(Herstellerhinweise beachten).

5. Alternativ zu Punkt 4 kann ein Ultraschallreiniger mit entspre-
chendem Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwendet werden
(Herstellerhinweise beachten).

6. Spülen Sie alle Teile mit warmem Leitungswasser ab.
7. Trocknen Sie das Instrument ab.
8. Setzen Sie die Instrumente nach Herstelleranweisung wieder

zusammen.

Sterilisierung:
• Sterilisieren Sie die Instrumente 3 min. lang bei 134°C (273°F) 

in einem Dampf-Autoklaven mit destilliertem Wasser.

Nettoyage des pistolets amalgame Hawe

Nettoyage :
1. Pour un nettoyage efficace, démontez tout d'abord les instru-

ments en tenant compte des indications du fabricant.
2. Débarrassez les instruments et les surfaces de toute trace visible

de débris ou de matière organique à l'aide d'une lingette jetable
ou d'une brosse douce en les frottant à l'eau chaude et au savon
ou au détergent.

3. Vérifiez bien qu'il ne reste pas trace de débris sur les instru-
ments. Si besoin est, procédez à un nouveau nettoyage tel que
décrit en 2.

4. Tout de suite après leur utilisation, placez les instruments dans
une solution désinfectante adaptée pour des instruments en
matière plastique en tenant compte des indications du fabricant.

5. En alternative au point 4 on peut utiliser un nettoyeur ultraso-
nique avec un agent détergent et désinfectant en tenant compte
des indications du fabricant.

6. Rincez toutes les pièces à l'eau chaude.
7. Séchez l'instrument.
8. Remontez les instruments en suivant les instructions du fabricant.

Stérilisation :
• Stérilisez les instruments dans un autoclave à vapeur d'eau en

utilisant de l'eau distillée à une température de 134°C (273°F)
pendant 3 min.

Pulizia delle pistole per amalgama Hawe

Pulizia:
1. Per una pulizia accurata smontare prima gli strumenti rispettan-

do le indicazioni del produttore.
2. Eliminare i resti visibili di tessuto o di materiale organico da 

strumenti e superfici con un panno o una spazzola per superfici
con acqua calda di rubinetto e sapone o detergente.

3. Verificare che gli strumenti non contengano resti di tessuto.
Se necessario ripetere la pulizia come descritto al punto 2.

4. Subito dopo l’uso, immergere gli strumenti in una soluzione dis-
infettante per strumenti di plastica rispettando le indicazioni del
produttore.

5. Alternativamente al punto 4 si può usare un detergente ad 
ultrasuoni con il relativo detergente e disinfettante 
(seguire le istruzioni del produttore).

6. Sciacquare i pezzi con acqua di rubinetto calda.
7. Asciugare lo strumento.
8. Rimontare gli strumenti rispettando le indicazioni del 

produttore.

Sterilizzazione:
• Sterilizzare gli strumenti per 3 min. a 134°C (273 °F) in autoclave

con vapore usando acqua distillata.

Tratamiento y limpieza del portador de amalgamas Hawe

Limpieza:
1. Los instrumentos deben desmontarse primero para llevar a cabo

una limpieza efectiva de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

2. Elimine los restos visibles de tejidos o de material orgánico de los
instrumentos y de las superficies con un paño o un cepillo para
superficies y con ayuda de agua corriente caliente y jabón o 
producto de limpieza.

3. Compruebe si ya no quedan restos de tejidos en los instrumen-
tos. En caso necesario, repita la limpieza como se ha descrito en
el punto 2.

4. Después de la utilización, proceder inmediatamente a remojarlos
a fondo en una solución desinfectante apropiada para instru-
mentos de plástico siguiendo las instrucciones del fabricante.

5. Como alternativa al punto 4 se puede utilizar un aparato de 
limpieza por ultrasonidos con un producto de limpieza y 
desinfección adecuado (siga las instrucciones del fabricante).

6. Enjuague todas las piezas con agua corriente caliente.
7. Secar el instrumento.
8. Volver a montar los instrumentos, siguiendo para ello las 

instrucciones del fabricante.

Esterilización:
• Esterilizar en un autoclave de vapor utilizando agua destilada 

a una temperatura de 134°C (273°F) durante 3 minutos.

Limpeza de pistolas de amálgama Hawe

Limpeza:
1. Para se efectuar uma limpeza eficiente, os instrumentos têm de

ser primeiro desmontados (observar as instruções do fabricante).
2. Remova dos instrumentos e das superfícies restos visíveis de

tecido ou de material orgânico com um pano ou com uma 
escova para superfícies, empregando-se para tal água quente 
da torneira e sabão ou detergente.

3. Verifique se os instrumentos têm restos de tecido. Se for 
necessário, repita a limpeza conforme descrito no ponto 2.

4. Logo depois do uso, coloque imediatamente os instrumentos
numa solução desinfectante apropriada para instrumentos de
plástico (observar as instruções do fabricante).

5. Como alternativa ao ponto 4 pode ser usado um limpador 
ultra-sónico com o respectivo detergente e desinfectante 
(observe as instruções do fabricante).

6. Enxaguar todas as peças com água quente da torneira.
7. Seque o instrumento.
8. Torne a montar os instrumentos conforme às instruções do 

fabricante.

Esterilização:
• Esterilize os instrumentos durante 3 minutos a 134°C (273°F)

numa autoclave de vapor com água destilada.

Reiniging van Hawe amalgaam-pistolen

Reiniging:
1. Voor een grondige reiniging moeten de instrumenten allereerst

uit elkaar genomen worden (Op de aanwijzingen van de 
producent letten).

2. Verwijder de zichtbare weefselresten resp. het organisch 
materiaal van de 
instrumenten en oppervlakken met een doek of een 
oppervlakteborstel met behulp van warm leidingwater en 
zeep of een reinigingsmiddel.

3. Controleer de instrumenten op weefselresten. Herhaal indien
nodig de reiniging zoals beschreven onder punt 2.

4. Leg de instrumenten onmiddellijk na gebruik in een voor 
kunststof-instrumenten geschikte desinfecterende oplossing 
(Op de aanwijzingen van de producent letten).

5. Als alternatief voor punt 4 kan een ultrasone reiniger met een
overeenkomstig reinigings- en ontsmettingsmiddel worden
gebruikt (aanwijzingen van de fabrikantin acht nemen).

6. Spoel alle onderdelen met warm leidingwater af.
7. Droog het instrument af.
8. Stel de instrumenten naar aanwijzing van de producent weer

samen.

Sterilisatie:
• Steriliseer de instrumenten 3 min. lang bij 134°C (273°F) in een

stoomautoclaaf met gedestilleerd water.

Rengøring af Hawe amalgam-pistoler

Rengøring:
1. Pistolerne skal først skilles ad for at kunne blive gjort grundigt

rene (overhold producentens instruktioner).
2. Fjern de synlige vævsrester og/eller organisk materiale fra 

instrumenterne og overfladerne med et stykke stof eller en 
overfladebørste sammen med rindende varmt vand og sæbe 
eller rengøringsmiddel.

3. Kontollér, om der befinder sig vævsrester på instrumenterne.
Gentag rengøringen som beskrevet under punkt 2, hvis det er
nødvendigt.

4. Læg pistolerne i en desinficeringsopløsning, der egner sig til 
plasticinstrumenter, straks efter brugen (overhold producentens
instruktioner).

5. Alternativt til punkt 4 kan der også benyttes et 
ultralydsrengøringsapparat med et passende rengørings- og
desinficeringsmiddel (iagttag producentens instruktioner).

6. Skyl alle dele med rindende varmt vand.
7. Tør pistolerne af.
8. Saml pistolerne igen ifølge producentens instruktioner.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumenterne med destilleret vand i 3 minutter ved

134°C i en damp-autoklave.

Hawe -amalgaamipistoolin puhdistus

Puhdistus:
1. Pura instrumentit osiin valmistajan ohjeiden mukaisesti niiden

perusteellista puhdistusta varten.
2. Poista näkyvät jätteet tai orgaaninen aines istrumentilta ja sen

pinnoilta kertakäyttöpyyhkeellä tai pehmeällä harjalla. Pese 
osat harjaamalla niitä lämpimässä 
vedessä, käytä puhdistusaineena saippuaa tai pesuainetta.

3. Tarkista instrumentti. Puhdista tarvittaessa kohdan 2 mukaan
uudelleen.

4. Aseta instrumentit välittömästi käytön jälkeen muovi-
instrumenteille tarkoitettuun desinfektioliuokseen valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

5. Kohdan 4 sijasta voidaan myös käyttää ultraäänipesulaitetta 
tarkoitukseen sopivalla puhdistus- ja desinfiointiaineella
(Huomioi valmistajan ohjeet).

6. Huuhtele kaikki osat lämpimällä vesijohtovedellä.
7. Kuivaa instrumentti.
8. Kokoa instrumentit valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Sterilointi:
• Steriloi höyryautoklaavissa 3 minuuttia 134°C asteessa tislatulla

vedellä.

English Deutsch Français Italiano

Español Portugués Nederlands Dansk

Suomi

Rengöring av Hawe amalgampistoler

Rengöring:
1. För en grundlig rengöring måste instrumenten först tagas isär

(beakta tillverkarens anvisningar).
2. Avlägsna synliga vävnadsrester och annat organiskt material 

från instrument och ytor med en engångstork eller en ytborste.
Skrubba med varmt kranvatten och tvål eller diskmedel.

3. Kontrollera att instrumenten är fria från vävnadsrester. 
Upprepa rengöringssteg 2 om så inte är fallet.

4. Lägg genast efter användning instrumenten i en för 
plastinstrument lämplig desinfektionslösning (beakta 
tillverkarens anvisningar).

5. Ett alternativ till punkt 4 är att för rengöring använda 
en ultraljudsapparat med lämpligt rengörings- och 
desinfektionsmedel. Följ tillverkarens anvisningar.

6. Skölj alla delar i varmt kranvatten.
7. Torka av instrumenten.
8. Sätt åter ihop instrumenten enligt tillverkarens anvisningar.

Sterilisering:
• Sterilisera instrumenten i 3 minuter vid 134°C (273°F) i en 

ångautoklav med destillerat vatten.

Rengjøring av Hawe amalgam-pistoler 

Rengjøring:
1. For å rengjøres grundig må instrumentene demonteres. 

Følg produsentens anvisninger.
2. Fjern materialrester fra instrumentene og overflatene med 

tørkepapir eller en overflatebørste, ved hjelp av varmt vann 
fra springen og såpe eller rengjøringsmiddel.

3. Sjekk om det fremdeles er materialrester på instrumentene. 
Hvis nødvendig gjentas rengjøringen som beskrevet under 
punkt 2.

4. Rett etter at de er brukt, må instrumentene legges i en 
desinfeksjonsløsning som er egnet for plastinstrumenter. 
Følg produsentens anvisninger.

5. Som et alternativ til punkt 4, kan man benytte en ultralyd-
renser med egnete rengjørings- og desinfeksjonsmidler. 
Følg produsentens anvisninger.

6. Spyl alle delene med varmt vann fra springen.
7. Tørk instrumentet.
8. Montér instrumentene igjen i henhold til produsentens 

anvisninger.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumentene i 3 min. ved 134°C (273°F) i en 

damp-autoklave med destillert vann.

Svenska Norsk EÎÎÁÌÈÍ‹

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
29-24 Honkomagone 2-chome
Bunkyo-ku, Tokyo
113-0021 Japan
0120-18-3126
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SuperPolish
Informacja o produkcie
Pasta na super wysoki połysk nadaje
zębom naturalnym oraz wypełnieniom
metalowym niespotykanie wysoki
połysk.

Numer do zamówienia:
Nr art. 361 tuba 45 g

CleanPolish
Informacja o produkcie
Pasta pozwalająca na szybkie, łatwe 
i doskonałe czyszczenie zębów 
naturalnych oraz polerowanie
wypełnień metalowych.

Numer do zamówienia:
Nr art. 360 tuba 50 g

Polski

SuperPolish
Tooteinfo
Ideaalne toode loomulike 
hammaste ja metallist täidiste
suurepärase kõrgläike 
saavutamiseks.

Tellimisnumber:
Art nr 361 Tuub 45 g

CleanPolish
Tooteinfo
Pasta loomulike hammaste
kiireks, lihtsaks ja efektiivseks
puhastamiseks ja poleerimiseks –
ideaalne vahend metallist
täidiste poleerimiseks.

Tellimisnumber:
Art nr 360 Tuub 50 g

Eesti

SuperPolish
Informacija apie gaminį
Nepaprastai blizgi pasta 
suteikia natūraliems dantims ir
metaliniams užpildams ypatingą
blizgesį.

Užsakymo numeris:
Gam. Nr. 361 Tūbelė su 45 g pastos

CleanPolish
Informacija apie gaminį
Pasta natūraliems dantims greitai,
lengvai ir nepriekaištingai valyti
bei metaliniams užpildams
poliruoti.

Užsakymo numeris:
Gam. Nr. 360 Tūbelė su 50 g pastos

Lietuva

SuperPolish
Informācija par produktu
Ideāls produkts dabīgo zobu un
metāla plombu pulēšanai, ja
vēlams panākt augstu spīdību.

Pasūtījuma numurs:
Art. No. 361 Tūbiņā 45 g

CleanPolish
Informācija par produktu
Pasta ātrai, vienkāršai un 
efektīvai dabīgo zobu tīrīšanai
un pulēšanai – ideāla metāla
plombu pulēšanai.

Pasūtījuma numurs:
Art. No. 360 Tūbiņā 50 g

SuperPolish
Informacija o izdelku
Visoko-sijajna pasta, ki daje 
naravnim zobem in kovinskim
zobnim zalivkam izredno visok
sijaj.

Številka naročila:
številka artikla: 361, tuba 45 g

CleanPolish
Informacija o izdelku
Pasta za hitro, lahko in 
temeljito čiščenje naravnih zob
in za poliranje kovinskih zobnih
zalivk.

Številka naročila:
številka artikla: 360, tuba 50 g

Latvija

SuperPolish
Termékismertetó
A szuper fényesítő hatású paszta
különleges fényességet kölcsönöz a
természetes fogaknak és a fémes
fogtöméseknek.

Rendelési szám:
Cikkszám: 361 45 g-os tubus

CleanPolish
Termékismertetó
A természetes fogak gyors, könnyű 
és kifogástalan tisztítására valamint 
a fémes fogtömések polírozására 
alkalmazható paszta.

Rendelési szám:
Cikkszám: 360 50 g-os tubus

Magyar

SuperPolish
Informace o výrobku
Tato vysoce leštící pasta vytvoří na
pirodních zubech a kovových výplních
mimořádně vysoký lesk.

Objednávací číslo:
č. výrobku 361 tuba s 45 g

CleanPolish
Informace o výrobku
Pasta určená k rychlému, pohodlnému
a vysoce kvalitnímu čištění přírodních
zubů a k leštění kovových výplní.

Objednávací číslo:
č. výrobku 360 tuba s 50 g

Česky

SuperPolish
Informácia o výrobku
Ideálny výrobok dodávajúci
prirodzeným zubom a kovovým
zubným výplniam mimoriadne
vysoký lesk.

objednávacie číslo:
č. výrobku 361 tuba 45 g

CleanPolish
Informácia o výrobku
Pasta na rýchle, ľahké a 
dokonalé čistenie prirodzených
zubov – ideálna na leštenie
kovových zubných výplní.

objednávacie číslo:
č. výrobku 360 tuba 50 g

Slovensky

SuperPolish
Informa˛ii cu privire la produs
Pasta superlucioas∆ confer∆ din˛ilor
naturali †i plombelor metalice o
str∆lucire deosebit∆.

Nr. comand∆:
Nr. art. 361 Tub a 45 g

CleanPolish
Informa˛ii cu privire la produs
Past∆ pentru cur∆˛area rapid∆, 
perfect∆ ∫i f∆r∆ efort a din˛ilor 
naturali. De asemenea pentru 
lustruirea plombelor metalice.

Nr. comand∆:
Nr. art. 360 Tub a 50 g

Rom‚n„ PÛÒÒÍËÈ

Slovenščina Türkçe YôH»

SuperPolish
Ürün Tanımı
Süper parlatıcı pat, doal diœlere
ve metal dolgulara olaandıœı 
parlaklık kazandırır.

Sipari˛ Numarası:
Ürün Kodu: 361 adet 45 g tüp

CleanPolish
Ürün Tanımı
Doal diœlerin çabuk, rahat ve 
mükemmel temizlenmesini
salayan ve metal dolguların 
parlatılması için pat.

Sipari˛ Numarası:
Ürün Kodu: 360 adet 50 g tüp

SuperPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Ó ÔpÓ‰ÛÍÚÂ
èÓ‰ÛÍÚ, Ë‰Â‡Î¸ÌÓ ÔÓ‰ıÓ‰fl˘ËÈ ‰Îfl
ÒÛÔÂ„ÎflÌˆÂ‚ÓÈ ÔÓÎËÓ‚ÍË ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌ-
Ì˚ı ÁÛ·Ó‚ Ë ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËı ÔÎÓÏ·.

ÕÓÏÂp Á‡Í‡Á‡:
π ‡pÚ. 361, Ú˛·ËÍ 45 „

CleanPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Ó ÔpÓ‰ÛÍÚÂ
è‡ÒÚ‡ ‰Îfl ·˚ÒÚÓÈ, ÎÂ„ÍÓÈ Ë
˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓÈ ˜ËÒÚÍË Ë ÔÓÎËÓ‚ÍË
ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ÁÛ·Ó‚ ñ Ë‰Â‡Î¸ÌÓ
ÔÓ‰ıÓ‰ËÚ ‰Îfl ÔÓÎËÓ‚ÍË
ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËı ÔÎÓÏ·.

ÕÓÏÂp Á‡Í‡Á‡:
π ‡pÚ. 360, Ú˛·ËÍ  50 „

¡˙Î„‡pÒÍË

SuperPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Á‡ ÔpÓ‰ÛÍÚ‡
à‰Â‡ÎÂÌ ÔÓ‰ÛÍÚ Á‡ ÔÂ‚˙ÁıÓ‰ÌÓ
ÔÓÎË‡ÌÂ ‰Ó ‚ËÒÓÍ ·ÎflÒ˙Í Ì‡
ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌËÚÂ Á˙·Ë Ë ÏÂÚ‡ÎÌË
‚˙ÁÒÚ‡ÌÓ‚fl‚‡ÌËfl.

ÕÓÏÂp Á‡ ÔÓp˙˜Í‡:
Art. No. 361, ÚÛ·‡ ÓÚ 45 „

CleanPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Á‡ ÔpÓ‰ÛÍÚ‡
è‡ÒÚ‡ Á‡ ·˙ÁÓ, ÎÂÒÌÓ Ë ÂÙÂÍÚË‚ÌÓ
ÔÓ˜ËÒÚ‚‡ÌÂ Ë ÔÓÎË‡ÌÂ Ì‡
ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌËÚÂ Á˙·Ë, Í‡ÍÚÓ Ë Á‡ 
ÔÓÎË‡ÌÂ Ì‡ ÏÂÚ‡ÎÌË Ó·ÚÛ‡ˆËË.

ÕÓÏÂp Á‡ ÔÓp˙˜Í‡:
Art. No. 360, ÚÛ·‡ ÓÚ 50 „

hsiloPnaelC
e©∏ƒeÉä Yø GŸæàè
e©éƒ¿ d∏àæ¶«∞ Gdù°ôj™, Gdù°¡π hGdØq©É∫
dÓCS°æÉ¿ Gd£Ñ«©«á -- eãÉ‹ dà∏ª«™ G◊û°ƒGä
GŸ©óf«á.

Qbº Gd£∏Ö:
Qbº Gdù°∏©á 063, GCfÑƒÜ Ãëàƒi 05 ZôGΩ

hsiloPrepuS
e©∏ƒeÉä Yø GŸæàè
Áæí e©éƒ¿ Gdà∏ª«™ GŸªàÉR G’CS°æÉ¿ Gd£Ñ«©«á
hG◊û°ƒGä GŸ©óf«á Ÿ©ÉfkÉ aƒ¥ Gd©ÉOI.

Qbº Gd£∏Ö:
Qbº Gdù°∏©á 163, GCfÑƒÜ Ãëàƒi 54 ZôGΩ

CleanPolish
SuperPolish
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Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
29-24  Honkomagone 2-chome
Bunkyo-ku, Tokyo
113-0021 Japan
0120-18-3126
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K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÈÛÙÔÎÈÔ˝ Âˆ·ÒÏÔ„fiÚ ·Ï·Î„‹Ï·ÙÔÚ ÙÁÚ Hawe

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú:
1. √È· ·ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ¸ Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Ë· Ò›ÂÈ Ì·

·ÔÛıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÂÙÂ Ò˛Ù· Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ
Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

2. ¡ÔÏ·ÍÒ˝ÌÂÙÂ Ùı˜¸Ì ÔÒ·Ù›Ú ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ fi ÔÒ„·ÌÈÍ›Ú ˝ÎÂÚ ·¸
Ù· ¸Ò„·Ì· Í·È ÙÈÚ ÂÈˆ‹ÌÂÈÂÚ ÏÂ ·Ìfl fi ‚Ô˝ÒÙÛ· ÂÈˆ·ÌÂÈ˛Ì ÏÈ·Ú
˜ÒfiÛÁÚ. ¡ıÙ¸ Ò›ÂÈ Ì· „flÌÂÈ ÙÒfl‚ÔÌÙ·Ú ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ
Í·È Û·Ô˝ÌÈ fi ·ÔÒÒı·ÌÙÈÍ¸.

3. ≈·ÌÂÎ›„ÓÙÂ Ù· ¸Ò„·Ì· „È· ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ. ”ÙÁÌ ÂÒflÙ˘ÛÁ Ôı
·ÔÏ›ÌÔıÌ ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ, Â·Ì·Î‹‚ÂÙÂ ÙÔ ‚fiÏ· 2 ÙÔı Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝.

4. ¡Ï›Û˘Ú ÏÂÙ‹ ÙÁ ˜ÒfiÛÁ, Ë· Ò›ÂÈ Ì· ·ÔÎıÏ‹ÌÂÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl·
ÏÂ ÂÏ‚‹ÙÈÛÁ ÛÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÔ „È· Î·ÛÙÈÍ‹ ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÔÎıÏ·ÌÙÈÍ¸
‰È‹ÎıÏ·, ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

5. ≈Ì·ÎÎ·ÍÙÈÍ‹ ÒÔÚ ÙÔ ÛÁÏÂflÔ 4, ÏÔÒÂfl Ì· ˜ÒÁÛÈÏÔÔÈÁËÂfl
Í·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÏÂ ıÂÒfi˜ÔıÚ ÏÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÁ ÔıÛfl· Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝ Í·È
·ÔÎ˝Ï·ÌÛÁÚ, Û˝Ïˆ˘Ì· ÏÂ ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

6. ŒÂÎ˝ÌÂÙÂ ¸Î· Ù· ÂÓ·ÒÙfiÏ·Ù· ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ.
7. ”ÙÂ„Ì˛ÛÙÂ ÙÔ ÂÒ„·ÎÂflÔ.
8. ”ıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÙÂ Ó·Ì‹ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ

ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

¡ÔÛÙÂflÒ˘ÛÁ:
ñ ¡ÔÛÙÂÈÒ˛ÛÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ÛÂ ·ıÙ¸Í·ıÛÙÔ ·ÙÏÔ˝ „È· 3 ÎÂÙ‹

˜ÒÁÛÈÏÔÔÈ˛ÌÙ·Ú ·ÂÛÙ·„Ï›ÌÔ ÌÂÒ¸ ÛÂ ËÂÒÏÔÍÒ·Ûfl· 134ÆC
(273ÆF).

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Cleaning:
1. Instruments must be disassembled first for effective cleaning

following the manufacturer’s instructions.
2. Remove visible debris or organic matter from the instruments

and surfaces with a disposable wipe or surface brush. This is 
to be done by scrubbing with warm tap water and soap or 
detergent.

3. Inspect instruments for debris. Repeat cleaning step 2 if there 
are debris left.

4. Thoroughly soak immediately after use in an appropriate 
disinfecting solution for plastic instruments following the 
manufacturer’s instructions.

5. Alternatively to point 4. an ultrasonic cleaner with an appropri-
ate cleaning and disinfecting agent can be used, in accordance
with the manufacturer’s instructions.

6. Rinse all parts with warm tap water.
7. Dry instrument.
8. Re-assemble instruments following the manufacturer’s 

instructions.

Sterilization:
• Sterilize in a steam autoclave using distilled water at a tempera-

ture of 134°C (273°F) for 3 min.

Reinigung von Hawe Amalgam-Pistolen

Reinigung:
1. Für eine gründliche Reinigung müssen die Instrumente zunächst

zerlegt werden (Herstellerhinweise beachten).
2. Entfernen Sie sichtbare Gewebsreste bzw. organisches Material

von den Instrumenten und Oberflächen mit einem Tuch oder
einer Oberflächenbürste mittels warmem Leitungswasser und
Seife oder Reinigungsmittel.

3. Überprüfen Sie die Instrumente nach Gewebsresten.
Wiederholen Sie nötigenfalls die Reinigung wie unter Punkt 2
beschrieben.

4. Legen Sie die Instrumente sofort nach Gebrauch in eine für
Kunststoffinstrumente geeignete Desinfektionslösung
(Herstellerhinweise beachten).

5. Alternativ zu Punkt 4 kann ein Ultraschallreiniger mit entspre-
chendem Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwendet werden
(Herstellerhinweise beachten).

6. Spülen Sie alle Teile mit warmem Leitungswasser ab.
7. Trocknen Sie das Instrument ab.
8. Setzen Sie die Instrumente nach Herstelleranweisung wieder

zusammen.

Sterilisierung:
• Sterilisieren Sie die Instrumente 3 min. lang bei 134°C (273°F) 

in einem Dampf-Autoklaven mit destilliertem Wasser.

Nettoyage des pistolets amalgame Hawe

Nettoyage :
1. Pour un nettoyage efficace, démontez tout d'abord les instru-

ments en tenant compte des indications du fabricant.
2. Débarrassez les instruments et les surfaces de toute trace visible

de débris ou de matière organique à l'aide d'une lingette jetable
ou d'une brosse douce en les frottant à l'eau chaude et au savon
ou au détergent.

3. Vérifiez bien qu'il ne reste pas trace de débris sur les instru-
ments. Si besoin est, procédez à un nouveau nettoyage tel que
décrit en 2.

4. Tout de suite après leur utilisation, placez les instruments dans
une solution désinfectante adaptée pour des instruments en
matière plastique en tenant compte des indications du fabricant.

5. En alternative au point 4 on peut utiliser un nettoyeur ultraso-
nique avec un agent détergent et désinfectant en tenant compte
des indications du fabricant.

6. Rincez toutes les pièces à l'eau chaude.
7. Séchez l'instrument.
8. Remontez les instruments en suivant les instructions du fabricant.

Stérilisation :
• Stérilisez les instruments dans un autoclave à vapeur d'eau en

utilisant de l'eau distillée à une température de 134°C (273°F)
pendant 3 min.

Pulizia delle pistole per amalgama Hawe

Pulizia:
1. Per una pulizia accurata smontare prima gli strumenti rispettan-

do le indicazioni del produttore.
2. Eliminare i resti visibili di tessuto o di materiale organico da 

strumenti e superfici con un panno o una spazzola per superfici
con acqua calda di rubinetto e sapone o detergente.

3. Verificare che gli strumenti non contengano resti di tessuto.
Se necessario ripetere la pulizia come descritto al punto 2.

4. Subito dopo l’uso, immergere gli strumenti in una soluzione dis-
infettante per strumenti di plastica rispettando le indicazioni del
produttore.

5. Alternativamente al punto 4 si può usare un detergente ad 
ultrasuoni con il relativo detergente e disinfettante 
(seguire le istruzioni del produttore).

6. Sciacquare i pezzi con acqua di rubinetto calda.
7. Asciugare lo strumento.
8. Rimontare gli strumenti rispettando le indicazioni del 

produttore.

Sterilizzazione:
• Sterilizzare gli strumenti per 3 min. a 134°C (273 °F) in autoclave

con vapore usando acqua distillata.

Tratamiento y limpieza del portador de amalgamas Hawe

Limpieza:
1. Los instrumentos deben desmontarse primero para llevar a cabo

una limpieza efectiva de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

2. Elimine los restos visibles de tejidos o de material orgánico de los
instrumentos y de las superficies con un paño o un cepillo para
superficies y con ayuda de agua corriente caliente y jabón o 
producto de limpieza.

3. Compruebe si ya no quedan restos de tejidos en los instrumen-
tos. En caso necesario, repita la limpieza como se ha descrito en
el punto 2.

4. Después de la utilización, proceder inmediatamente a remojarlos
a fondo en una solución desinfectante apropiada para instru-
mentos de plástico siguiendo las instrucciones del fabricante.

5. Como alternativa al punto 4 se puede utilizar un aparato de 
limpieza por ultrasonidos con un producto de limpieza y 
desinfección adecuado (siga las instrucciones del fabricante).

6. Enjuague todas las piezas con agua corriente caliente.
7. Secar el instrumento.
8. Volver a montar los instrumentos, siguiendo para ello las 

instrucciones del fabricante.

Esterilización:
• Esterilizar en un autoclave de vapor utilizando agua destilada 

a una temperatura de 134°C (273°F) durante 3 minutos.

Limpeza de pistolas de amálgama Hawe

Limpeza:
1. Para se efectuar uma limpeza eficiente, os instrumentos têm de

ser primeiro desmontados (observar as instruções do fabricante).
2. Remova dos instrumentos e das superfícies restos visíveis de

tecido ou de material orgânico com um pano ou com uma 
escova para superfícies, empregando-se para tal água quente 
da torneira e sabão ou detergente.

3. Verifique se os instrumentos têm restos de tecido. Se for 
necessário, repita a limpeza conforme descrito no ponto 2.

4. Logo depois do uso, coloque imediatamente os instrumentos
numa solução desinfectante apropriada para instrumentos de
plástico (observar as instruções do fabricante).

5. Como alternativa ao ponto 4 pode ser usado um limpador 
ultra-sónico com o respectivo detergente e desinfectante 
(observe as instruções do fabricante).

6. Enxaguar todas as peças com água quente da torneira.
7. Seque o instrumento.
8. Torne a montar os instrumentos conforme às instruções do 

fabricante.

Esterilização:
• Esterilize os instrumentos durante 3 minutos a 134°C (273°F)

numa autoclave de vapor com água destilada.

Reiniging van Hawe amalgaam-pistolen

Reiniging:
1. Voor een grondige reiniging moeten de instrumenten allereerst

uit elkaar genomen worden (Op de aanwijzingen van de 
producent letten).

2. Verwijder de zichtbare weefselresten resp. het organisch 
materiaal van de 
instrumenten en oppervlakken met een doek of een 
oppervlakteborstel met behulp van warm leidingwater en 
zeep of een reinigingsmiddel.

3. Controleer de instrumenten op weefselresten. Herhaal indien
nodig de reiniging zoals beschreven onder punt 2.

4. Leg de instrumenten onmiddellijk na gebruik in een voor 
kunststof-instrumenten geschikte desinfecterende oplossing 
(Op de aanwijzingen van de producent letten).

5. Als alternatief voor punt 4 kan een ultrasone reiniger met een
overeenkomstig reinigings- en ontsmettingsmiddel worden
gebruikt (aanwijzingen van de fabrikantin acht nemen).

6. Spoel alle onderdelen met warm leidingwater af.
7. Droog het instrument af.
8. Stel de instrumenten naar aanwijzing van de producent weer

samen.

Sterilisatie:
• Steriliseer de instrumenten 3 min. lang bij 134°C (273°F) in een

stoomautoclaaf met gedestilleerd water.

Rengøring af Hawe amalgam-pistoler

Rengøring:
1. Pistolerne skal først skilles ad for at kunne blive gjort grundigt

rene (overhold producentens instruktioner).
2. Fjern de synlige vævsrester og/eller organisk materiale fra 

instrumenterne og overfladerne med et stykke stof eller en 
overfladebørste sammen med rindende varmt vand og sæbe 
eller rengøringsmiddel.

3. Kontollér, om der befinder sig vævsrester på instrumenterne.
Gentag rengøringen som beskrevet under punkt 2, hvis det er
nødvendigt.

4. Læg pistolerne i en desinficeringsopløsning, der egner sig til 
plasticinstrumenter, straks efter brugen (overhold producentens
instruktioner).

5. Alternativt til punkt 4 kan der også benyttes et 
ultralydsrengøringsapparat med et passende rengørings- og
desinficeringsmiddel (iagttag producentens instruktioner).

6. Skyl alle dele med rindende varmt vand.
7. Tør pistolerne af.
8. Saml pistolerne igen ifølge producentens instruktioner.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumenterne med destilleret vand i 3 minutter ved

134°C i en damp-autoklave.

Hawe -amalgaamipistoolin puhdistus

Puhdistus:
1. Pura instrumentit osiin valmistajan ohjeiden mukaisesti niiden

perusteellista puhdistusta varten.
2. Poista näkyvät jätteet tai orgaaninen aines istrumentilta ja sen

pinnoilta kertakäyttöpyyhkeellä tai pehmeällä harjalla. Pese 
osat harjaamalla niitä lämpimässä 
vedessä, käytä puhdistusaineena saippuaa tai pesuainetta.

3. Tarkista instrumentti. Puhdista tarvittaessa kohdan 2 mukaan
uudelleen.

4. Aseta instrumentit välittömästi käytön jälkeen muovi-
instrumenteille tarkoitettuun desinfektioliuokseen valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

5. Kohdan 4 sijasta voidaan myös käyttää ultraäänipesulaitetta 
tarkoitukseen sopivalla puhdistus- ja desinfiointiaineella
(Huomioi valmistajan ohjeet).

6. Huuhtele kaikki osat lämpimällä vesijohtovedellä.
7. Kuivaa instrumentti.
8. Kokoa instrumentit valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Sterilointi:
• Steriloi höyryautoklaavissa 3 minuuttia 134°C asteessa tislatulla

vedellä.

English Deutsch Français Italiano

Español Portugués Nederlands Dansk

Suomi

Rengöring av Hawe amalgampistoler

Rengöring:
1. För en grundlig rengöring måste instrumenten först tagas isär

(beakta tillverkarens anvisningar).
2. Avlägsna synliga vävnadsrester och annat organiskt material 

från instrument och ytor med en engångstork eller en ytborste.
Skrubba med varmt kranvatten och tvål eller diskmedel.

3. Kontrollera att instrumenten är fria från vävnadsrester. 
Upprepa rengöringssteg 2 om så inte är fallet.

4. Lägg genast efter användning instrumenten i en för 
plastinstrument lämplig desinfektionslösning (beakta 
tillverkarens anvisningar).

5. Ett alternativ till punkt 4 är att för rengöring använda 
en ultraljudsapparat med lämpligt rengörings- och 
desinfektionsmedel. Följ tillverkarens anvisningar.

6. Skölj alla delar i varmt kranvatten.
7. Torka av instrumenten.
8. Sätt åter ihop instrumenten enligt tillverkarens anvisningar.

Sterilisering:
• Sterilisera instrumenten i 3 minuter vid 134°C (273°F) i en 

ångautoklav med destillerat vatten.

Rengjøring av Hawe amalgam-pistoler 

Rengjøring:
1. For å rengjøres grundig må instrumentene demonteres. 

Følg produsentens anvisninger.
2. Fjern materialrester fra instrumentene og overflatene med 

tørkepapir eller en overflatebørste, ved hjelp av varmt vann 
fra springen og såpe eller rengjøringsmiddel.

3. Sjekk om det fremdeles er materialrester på instrumentene. 
Hvis nødvendig gjentas rengjøringen som beskrevet under 
punkt 2.

4. Rett etter at de er brukt, må instrumentene legges i en 
desinfeksjonsløsning som er egnet for plastinstrumenter. 
Følg produsentens anvisninger.

5. Som et alternativ til punkt 4, kan man benytte en ultralyd-
renser med egnete rengjørings- og desinfeksjonsmidler. 
Følg produsentens anvisninger.

6. Spyl alle delene med varmt vann fra springen.
7. Tørk instrumentet.
8. Montér instrumentene igjen i henhold til produsentens 

anvisninger.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumentene i 3 min. ved 134°C (273°F) i en 

damp-autoklave med destillert vann.

Svenska Norsk EÎÎÁÌÈÍ‹

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
29-24 Honkomagone 2-chome
Bunkyo-ku, Tokyo
113-0021 Japan
0120-18-3126
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K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÈÛÙÔÎÈÔ˝ Âˆ·ÒÏÔ„fiÚ ·Ï·Î„‹Ï·ÙÔÚ ÙÁÚ Hawe

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú:
1. √È· ·ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ¸ Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Ë· Ò›ÂÈ Ì·

·ÔÛıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÂÙÂ Ò˛Ù· Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ
Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

2. ¡ÔÏ·ÍÒ˝ÌÂÙÂ Ùı˜¸Ì ÔÒ·Ù›Ú ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ fi ÔÒ„·ÌÈÍ›Ú ˝ÎÂÚ ·¸
Ù· ¸Ò„·Ì· Í·È ÙÈÚ ÂÈˆ‹ÌÂÈÂÚ ÏÂ ·Ìfl fi ‚Ô˝ÒÙÛ· ÂÈˆ·ÌÂÈ˛Ì ÏÈ·Ú
˜ÒfiÛÁÚ. ¡ıÙ¸ Ò›ÂÈ Ì· „flÌÂÈ ÙÒfl‚ÔÌÙ·Ú ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ
Í·È Û·Ô˝ÌÈ fi ·ÔÒÒı·ÌÙÈÍ¸.

3. ≈·ÌÂÎ›„ÓÙÂ Ù· ¸Ò„·Ì· „È· ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ. ”ÙÁÌ ÂÒflÙ˘ÛÁ Ôı
·ÔÏ›ÌÔıÌ ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ, Â·Ì·Î‹‚ÂÙÂ ÙÔ ‚fiÏ· 2 ÙÔı Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝.

4. ¡Ï›Û˘Ú ÏÂÙ‹ ÙÁ ˜ÒfiÛÁ, Ë· Ò›ÂÈ Ì· ·ÔÎıÏ‹ÌÂÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl·
ÏÂ ÂÏ‚‹ÙÈÛÁ ÛÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÔ „È· Î·ÛÙÈÍ‹ ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÔÎıÏ·ÌÙÈÍ¸
‰È‹ÎıÏ·, ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

5. ≈Ì·ÎÎ·ÍÙÈÍ‹ ÒÔÚ ÙÔ ÛÁÏÂflÔ 4, ÏÔÒÂfl Ì· ˜ÒÁÛÈÏÔÔÈÁËÂfl
Í·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÏÂ ıÂÒfi˜ÔıÚ ÏÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÁ ÔıÛfl· Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝ Í·È
·ÔÎ˝Ï·ÌÛÁÚ, Û˝Ïˆ˘Ì· ÏÂ ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

6. ŒÂÎ˝ÌÂÙÂ ¸Î· Ù· ÂÓ·ÒÙfiÏ·Ù· ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ.
7. ”ÙÂ„Ì˛ÛÙÂ ÙÔ ÂÒ„·ÎÂflÔ.
8. ”ıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÙÂ Ó·Ì‹ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ

ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

¡ÔÛÙÂflÒ˘ÛÁ:
ñ ¡ÔÛÙÂÈÒ˛ÛÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ÛÂ ·ıÙ¸Í·ıÛÙÔ ·ÙÏÔ˝ „È· 3 ÎÂÙ‹

˜ÒÁÛÈÏÔÔÈ˛ÌÙ·Ú ·ÂÛÙ·„Ï›ÌÔ ÌÂÒ¸ ÛÂ ËÂÒÏÔÍÒ·Ûfl· 134ÆC
(273ÆF).

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Cleaning:
1. Instruments must be disassembled first for effective cleaning

following the manufacturer’s instructions.
2. Remove visible debris or organic matter from the instruments

and surfaces with a disposable wipe or surface brush. This is 
to be done by scrubbing with warm tap water and soap or 
detergent.

3. Inspect instruments for debris. Repeat cleaning step 2 if there 
are debris left.

4. Thoroughly soak immediately after use in an appropriate 
disinfecting solution for plastic instruments following the 
manufacturer’s instructions.

5. Alternatively to point 4. an ultrasonic cleaner with an appropri-
ate cleaning and disinfecting agent can be used, in accordance
with the manufacturer’s instructions.

6. Rinse all parts with warm tap water.
7. Dry instrument.
8. Re-assemble instruments following the manufacturer’s 

instructions.

Sterilization:
• Sterilize in a steam autoclave using distilled water at a tempera-

ture of 134°C (273°F) for 3 min.

Reinigung von Hawe Amalgam-Pistolen

Reinigung:
1. Für eine gründliche Reinigung müssen die Instrumente zunächst

zerlegt werden (Herstellerhinweise beachten).
2. Entfernen Sie sichtbare Gewebsreste bzw. organisches Material

von den Instrumenten und Oberflächen mit einem Tuch oder
einer Oberflächenbürste mittels warmem Leitungswasser und
Seife oder Reinigungsmittel.

3. Überprüfen Sie die Instrumente nach Gewebsresten.
Wiederholen Sie nötigenfalls die Reinigung wie unter Punkt 2
beschrieben.

4. Legen Sie die Instrumente sofort nach Gebrauch in eine für
Kunststoffinstrumente geeignete Desinfektionslösung
(Herstellerhinweise beachten).

5. Alternativ zu Punkt 4 kann ein Ultraschallreiniger mit entspre-
chendem Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwendet werden
(Herstellerhinweise beachten).

6. Spülen Sie alle Teile mit warmem Leitungswasser ab.
7. Trocknen Sie das Instrument ab.
8. Setzen Sie die Instrumente nach Herstelleranweisung wieder

zusammen.

Sterilisierung:
• Sterilisieren Sie die Instrumente 3 min. lang bei 134°C (273°F) 

in einem Dampf-Autoklaven mit destilliertem Wasser.

Nettoyage des pistolets amalgame Hawe

Nettoyage :
1. Pour un nettoyage efficace, démontez tout d'abord les instru-

ments en tenant compte des indications du fabricant.
2. Débarrassez les instruments et les surfaces de toute trace visible

de débris ou de matière organique à l'aide d'une lingette jetable
ou d'une brosse douce en les frottant à l'eau chaude et au savon
ou au détergent.

3. Vérifiez bien qu'il ne reste pas trace de débris sur les instru-
ments. Si besoin est, procédez à un nouveau nettoyage tel que
décrit en 2.

4. Tout de suite après leur utilisation, placez les instruments dans
une solution désinfectante adaptée pour des instruments en
matière plastique en tenant compte des indications du fabricant.

5. En alternative au point 4 on peut utiliser un nettoyeur ultraso-
nique avec un agent détergent et désinfectant en tenant compte
des indications du fabricant.

6. Rincez toutes les pièces à l'eau chaude.
7. Séchez l'instrument.
8. Remontez les instruments en suivant les instructions du fabricant.

Stérilisation :
• Stérilisez les instruments dans un autoclave à vapeur d'eau en

utilisant de l'eau distillée à une température de 134°C (273°F)
pendant 3 min.

Pulizia delle pistole per amalgama Hawe

Pulizia:
1. Per una pulizia accurata smontare prima gli strumenti rispettan-

do le indicazioni del produttore.
2. Eliminare i resti visibili di tessuto o di materiale organico da 

strumenti e superfici con un panno o una spazzola per superfici
con acqua calda di rubinetto e sapone o detergente.

3. Verificare che gli strumenti non contengano resti di tessuto.
Se necessario ripetere la pulizia come descritto al punto 2.

4. Subito dopo l’uso, immergere gli strumenti in una soluzione dis-
infettante per strumenti di plastica rispettando le indicazioni del
produttore.

5. Alternativamente al punto 4 si può usare un detergente ad 
ultrasuoni con il relativo detergente e disinfettante 
(seguire le istruzioni del produttore).

6. Sciacquare i pezzi con acqua di rubinetto calda.
7. Asciugare lo strumento.
8. Rimontare gli strumenti rispettando le indicazioni del 

produttore.

Sterilizzazione:
• Sterilizzare gli strumenti per 3 min. a 134°C (273 °F) in autoclave

con vapore usando acqua distillata.

Tratamiento y limpieza del portador de amalgamas Hawe

Limpieza:
1. Los instrumentos deben desmontarse primero para llevar a cabo

una limpieza efectiva de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

2. Elimine los restos visibles de tejidos o de material orgánico de los
instrumentos y de las superficies con un paño o un cepillo para
superficies y con ayuda de agua corriente caliente y jabón o 
producto de limpieza.

3. Compruebe si ya no quedan restos de tejidos en los instrumen-
tos. En caso necesario, repita la limpieza como se ha descrito en
el punto 2.

4. Después de la utilización, proceder inmediatamente a remojarlos
a fondo en una solución desinfectante apropiada para instru-
mentos de plástico siguiendo las instrucciones del fabricante.

5. Como alternativa al punto 4 se puede utilizar un aparato de 
limpieza por ultrasonidos con un producto de limpieza y 
desinfección adecuado (siga las instrucciones del fabricante).

6. Enjuague todas las piezas con agua corriente caliente.
7. Secar el instrumento.
8. Volver a montar los instrumentos, siguiendo para ello las 

instrucciones del fabricante.

Esterilización:
• Esterilizar en un autoclave de vapor utilizando agua destilada 

a una temperatura de 134°C (273°F) durante 3 minutos.

Limpeza de pistolas de amálgama Hawe

Limpeza:
1. Para se efectuar uma limpeza eficiente, os instrumentos têm de

ser primeiro desmontados (observar as instruções do fabricante).
2. Remova dos instrumentos e das superfícies restos visíveis de

tecido ou de material orgânico com um pano ou com uma 
escova para superfícies, empregando-se para tal água quente 
da torneira e sabão ou detergente.

3. Verifique se os instrumentos têm restos de tecido. Se for 
necessário, repita a limpeza conforme descrito no ponto 2.

4. Logo depois do uso, coloque imediatamente os instrumentos
numa solução desinfectante apropriada para instrumentos de
plástico (observar as instruções do fabricante).

5. Como alternativa ao ponto 4 pode ser usado um limpador 
ultra-sónico com o respectivo detergente e desinfectante 
(observe as instruções do fabricante).

6. Enxaguar todas as peças com água quente da torneira.
7. Seque o instrumento.
8. Torne a montar os instrumentos conforme às instruções do 

fabricante.

Esterilização:
• Esterilize os instrumentos durante 3 minutos a 134°C (273°F)

numa autoclave de vapor com água destilada.

Reiniging van Hawe amalgaam-pistolen

Reiniging:
1. Voor een grondige reiniging moeten de instrumenten allereerst

uit elkaar genomen worden (Op de aanwijzingen van de 
producent letten).

2. Verwijder de zichtbare weefselresten resp. het organisch 
materiaal van de 
instrumenten en oppervlakken met een doek of een 
oppervlakteborstel met behulp van warm leidingwater en 
zeep of een reinigingsmiddel.

3. Controleer de instrumenten op weefselresten. Herhaal indien
nodig de reiniging zoals beschreven onder punt 2.

4. Leg de instrumenten onmiddellijk na gebruik in een voor 
kunststof-instrumenten geschikte desinfecterende oplossing 
(Op de aanwijzingen van de producent letten).

5. Als alternatief voor punt 4 kan een ultrasone reiniger met een
overeenkomstig reinigings- en ontsmettingsmiddel worden
gebruikt (aanwijzingen van de fabrikantin acht nemen).

6. Spoel alle onderdelen met warm leidingwater af.
7. Droog het instrument af.
8. Stel de instrumenten naar aanwijzing van de producent weer

samen.

Sterilisatie:
• Steriliseer de instrumenten 3 min. lang bij 134°C (273°F) in een

stoomautoclaaf met gedestilleerd water.

Rengøring af Hawe amalgam-pistoler

Rengøring:
1. Pistolerne skal først skilles ad for at kunne blive gjort grundigt

rene (overhold producentens instruktioner).
2. Fjern de synlige vævsrester og/eller organisk materiale fra 

instrumenterne og overfladerne med et stykke stof eller en 
overfladebørste sammen med rindende varmt vand og sæbe 
eller rengøringsmiddel.

3. Kontollér, om der befinder sig vævsrester på instrumenterne.
Gentag rengøringen som beskrevet under punkt 2, hvis det er
nødvendigt.

4. Læg pistolerne i en desinficeringsopløsning, der egner sig til 
plasticinstrumenter, straks efter brugen (overhold producentens
instruktioner).

5. Alternativt til punkt 4 kan der også benyttes et 
ultralydsrengøringsapparat med et passende rengørings- og
desinficeringsmiddel (iagttag producentens instruktioner).

6. Skyl alle dele med rindende varmt vand.
7. Tør pistolerne af.
8. Saml pistolerne igen ifølge producentens instruktioner.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumenterne med destilleret vand i 3 minutter ved

134°C i en damp-autoklave.

Hawe -amalgaamipistoolin puhdistus

Puhdistus:
1. Pura instrumentit osiin valmistajan ohjeiden mukaisesti niiden

perusteellista puhdistusta varten.
2. Poista näkyvät jätteet tai orgaaninen aines istrumentilta ja sen

pinnoilta kertakäyttöpyyhkeellä tai pehmeällä harjalla. Pese 
osat harjaamalla niitä lämpimässä 
vedessä, käytä puhdistusaineena saippuaa tai pesuainetta.

3. Tarkista instrumentti. Puhdista tarvittaessa kohdan 2 mukaan
uudelleen.

4. Aseta instrumentit välittömästi käytön jälkeen muovi-
instrumenteille tarkoitettuun desinfektioliuokseen valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

5. Kohdan 4 sijasta voidaan myös käyttää ultraäänipesulaitetta 
tarkoitukseen sopivalla puhdistus- ja desinfiointiaineella
(Huomioi valmistajan ohjeet).

6. Huuhtele kaikki osat lämpimällä vesijohtovedellä.
7. Kuivaa instrumentti.
8. Kokoa instrumentit valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Sterilointi:
• Steriloi höyryautoklaavissa 3 minuuttia 134°C asteessa tislatulla

vedellä.

English Deutsch Français Italiano

Español Portugués Nederlands Dansk

Suomi

Rengöring av Hawe amalgampistoler

Rengöring:
1. För en grundlig rengöring måste instrumenten först tagas isär

(beakta tillverkarens anvisningar).
2. Avlägsna synliga vävnadsrester och annat organiskt material 

från instrument och ytor med en engångstork eller en ytborste.
Skrubba med varmt kranvatten och tvål eller diskmedel.

3. Kontrollera att instrumenten är fria från vävnadsrester. 
Upprepa rengöringssteg 2 om så inte är fallet.

4. Lägg genast efter användning instrumenten i en för 
plastinstrument lämplig desinfektionslösning (beakta 
tillverkarens anvisningar).

5. Ett alternativ till punkt 4 är att för rengöring använda 
en ultraljudsapparat med lämpligt rengörings- och 
desinfektionsmedel. Följ tillverkarens anvisningar.

6. Skölj alla delar i varmt kranvatten.
7. Torka av instrumenten.
8. Sätt åter ihop instrumenten enligt tillverkarens anvisningar.

Sterilisering:
• Sterilisera instrumenten i 3 minuter vid 134°C (273°F) i en 

ångautoklav med destillerat vatten.

Rengjøring av Hawe amalgam-pistoler 

Rengjøring:
1. For å rengjøres grundig må instrumentene demonteres. 

Følg produsentens anvisninger.
2. Fjern materialrester fra instrumentene og overflatene med 

tørkepapir eller en overflatebørste, ved hjelp av varmt vann 
fra springen og såpe eller rengjøringsmiddel.

3. Sjekk om det fremdeles er materialrester på instrumentene. 
Hvis nødvendig gjentas rengjøringen som beskrevet under 
punkt 2.

4. Rett etter at de er brukt, må instrumentene legges i en 
desinfeksjonsløsning som er egnet for plastinstrumenter. 
Følg produsentens anvisninger.

5. Som et alternativ til punkt 4, kan man benytte en ultralyd-
renser med egnete rengjørings- og desinfeksjonsmidler. 
Følg produsentens anvisninger.

6. Spyl alle delene med varmt vann fra springen.
7. Tørk instrumentet.
8. Montér instrumentene igjen i henhold til produsentens 

anvisninger.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumentene i 3 min. ved 134°C (273°F) i en 

damp-autoklave med destillert vann.

Svenska Norsk EÎÎÁÌÈÍ‹

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Manufactured by KerrHawe SA
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Switzerland
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SuperPolish
Informacja o produkcie
Pasta na super wysoki połysk nadaje
zębom naturalnym oraz wypełnieniom
metalowym niespotykanie wysoki
połysk.

Numer do zamówienia:
Nr art. 361 tuba 45 g

CleanPolish
Informacja o produkcie
Pasta pozwalająca na szybkie, łatwe 
i doskonałe czyszczenie zębów 
naturalnych oraz polerowanie
wypełnień metalowych.

Numer do zamówienia:
Nr art. 360 tuba 50 g

Polski

SuperPolish
Tooteinfo
Ideaalne toode loomulike 
hammaste ja metallist täidiste
suurepärase kõrgläike 
saavutamiseks.

Tellimisnumber:
Art nr 361 Tuub 45 g

CleanPolish
Tooteinfo
Pasta loomulike hammaste
kiireks, lihtsaks ja efektiivseks
puhastamiseks ja poleerimiseks –
ideaalne vahend metallist
täidiste poleerimiseks.

Tellimisnumber:
Art nr 360 Tuub 50 g

Eesti

SuperPolish
Informacija apie gaminį
Nepaprastai blizgi pasta 
suteikia natūraliems dantims ir
metaliniams užpildams ypatingą
blizgesį.

Užsakymo numeris:
Gam. Nr. 361 Tūbelė su 45 g pastos

CleanPolish
Informacija apie gaminį
Pasta natūraliems dantims greitai,
lengvai ir nepriekaištingai valyti
bei metaliniams užpildams
poliruoti.

Užsakymo numeris:
Gam. Nr. 360 Tūbelė su 50 g pastos

Lietuva

SuperPolish
Informācija par produktu
Ideāls produkts dabīgo zobu un
metāla plombu pulēšanai, ja
vēlams panākt augstu spīdību.

Pasūtījuma numurs:
Art. No. 361 Tūbiņā 45 g

CleanPolish
Informācija par produktu
Pasta ātrai, vienkāršai un 
efektīvai dabīgo zobu tīrīšanai
un pulēšanai – ideāla metāla
plombu pulēšanai.

Pasūtījuma numurs:
Art. No. 360 Tūbiņā 50 g

SuperPolish
Informacija o izdelku
Visoko-sijajna pasta, ki daje 
naravnim zobem in kovinskim
zobnim zalivkam izredno visok
sijaj.

Številka naročila:
številka artikla: 361, tuba 45 g

CleanPolish
Informacija o izdelku
Pasta za hitro, lahko in 
temeljito čiščenje naravnih zob
in za poliranje kovinskih zobnih
zalivk.

Številka naročila:
številka artikla: 360, tuba 50 g

Latvija

SuperPolish
Termékismertetó
A szuper fényesítő hatású paszta
különleges fényességet kölcsönöz a
természetes fogaknak és a fémes
fogtöméseknek.

Rendelési szám:
Cikkszám: 361 45 g-os tubus

CleanPolish
Termékismertetó
A természetes fogak gyors, könnyű 
és kifogástalan tisztítására valamint 
a fémes fogtömések polírozására 
alkalmazható paszta.

Rendelési szám:
Cikkszám: 360 50 g-os tubus

Magyar

SuperPolish
Informace o výrobku
Tato vysoce leštící pasta vytvoří na
pirodních zubech a kovových výplních
mimořádně vysoký lesk.

Objednávací číslo:
č. výrobku 361 tuba s 45 g

CleanPolish
Informace o výrobku
Pasta určená k rychlému, pohodlnému
a vysoce kvalitnímu čištění přírodních
zubů a k leštění kovových výplní.

Objednávací číslo:
č. výrobku 360 tuba s 50 g

Česky

SuperPolish
Informácia o výrobku
Ideálny výrobok dodávajúci
prirodzeným zubom a kovovým
zubným výplniam mimoriadne
vysoký lesk.

objednávacie číslo:
č. výrobku 361 tuba 45 g

CleanPolish
Informácia o výrobku
Pasta na rýchle, ľahké a 
dokonalé čistenie prirodzených
zubov – ideálna na leštenie
kovových zubných výplní.

objednávacie číslo:
č. výrobku 360 tuba 50 g

Slovensky

SuperPolish
Informa˛ii cu privire la produs
Pasta superlucioas∆ confer∆ din˛ilor
naturali †i plombelor metalice o
str∆lucire deosebit∆.

Nr. comand∆:
Nr. art. 361 Tub a 45 g

CleanPolish
Informa˛ii cu privire la produs
Past∆ pentru cur∆˛area rapid∆, 
perfect∆ ∫i f∆r∆ efort a din˛ilor 
naturali. De asemenea pentru 
lustruirea plombelor metalice.

Nr. comand∆:
Nr. art. 360 Tub a 50 g

Rom‚n„ PÛÒÒÍËÈ

Slovenščina Türkçe YôH»

SuperPolish
Ürün Tanımı
Süper parlatıcı pat, doal diœlere
ve metal dolgulara olaandıœı 
parlaklık kazandırır.

Sipari˛ Numarası:
Ürün Kodu: 361 adet 45 g tüp

CleanPolish
Ürün Tanımı
Doal diœlerin çabuk, rahat ve 
mükemmel temizlenmesini
salayan ve metal dolguların 
parlatılması için pat.

Sipari˛ Numarası:
Ürün Kodu: 360 adet 50 g tüp

SuperPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Ó ÔpÓ‰ÛÍÚÂ
èÓ‰ÛÍÚ, Ë‰Â‡Î¸ÌÓ ÔÓ‰ıÓ‰fl˘ËÈ ‰Îfl
ÒÛÔÂ„ÎflÌˆÂ‚ÓÈ ÔÓÎËÓ‚ÍË ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌ-
Ì˚ı ÁÛ·Ó‚ Ë ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËı ÔÎÓÏ·.

ÕÓÏÂp Á‡Í‡Á‡:
π ‡pÚ. 361, Ú˛·ËÍ 45 „

CleanPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Ó ÔpÓ‰ÛÍÚÂ
è‡ÒÚ‡ ‰Îfl ·˚ÒÚÓÈ, ÎÂ„ÍÓÈ Ë
˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓÈ ˜ËÒÚÍË Ë ÔÓÎËÓ‚ÍË
ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ÁÛ·Ó‚ ñ Ë‰Â‡Î¸ÌÓ
ÔÓ‰ıÓ‰ËÚ ‰Îfl ÔÓÎËÓ‚ÍË
ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËı ÔÎÓÏ·.

ÕÓÏÂp Á‡Í‡Á‡:
π ‡pÚ. 360, Ú˛·ËÍ  50 „

¡˙Î„‡pÒÍË

SuperPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Á‡ ÔpÓ‰ÛÍÚ‡
à‰Â‡ÎÂÌ ÔÓ‰ÛÍÚ Á‡ ÔÂ‚˙ÁıÓ‰ÌÓ
ÔÓÎË‡ÌÂ ‰Ó ‚ËÒÓÍ ·ÎflÒ˙Í Ì‡
ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌËÚÂ Á˙·Ë Ë ÏÂÚ‡ÎÌË
‚˙ÁÒÚ‡ÌÓ‚fl‚‡ÌËfl.

ÕÓÏÂp Á‡ ÔÓp˙˜Í‡:
Art. No. 361, ÚÛ·‡ ÓÚ 45 „

CleanPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Á‡ ÔpÓ‰ÛÍÚ‡
è‡ÒÚ‡ Á‡ ·˙ÁÓ, ÎÂÒÌÓ Ë ÂÙÂÍÚË‚ÌÓ
ÔÓ˜ËÒÚ‚‡ÌÂ Ë ÔÓÎË‡ÌÂ Ì‡
ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌËÚÂ Á˙·Ë, Í‡ÍÚÓ Ë Á‡ 
ÔÓÎË‡ÌÂ Ì‡ ÏÂÚ‡ÎÌË Ó·ÚÛ‡ˆËË.

ÕÓÏÂp Á‡ ÔÓp˙˜Í‡:
Art. No. 360, ÚÛ·‡ ÓÚ 50 „

hsiloPnaelC
e©∏ƒeÉä Yø GŸæàè
e©éƒ¿ d∏àæ¶«∞ Gdù°ôj™, Gdù°¡π hGdØq©É∫
dÓCS°æÉ¿ Gd£Ñ«©«á -- eãÉ‹ dà∏ª«™ G◊û°ƒGä
GŸ©óf«á.

Qbº Gd£∏Ö:
Qbº Gdù°∏©á 063, GCfÑƒÜ Ãëàƒi 05 ZôGΩ

hsiloPrepuS
e©∏ƒeÉä Yø GŸæàè
Áæí e©éƒ¿ Gdà∏ª«™ GŸªàÉR G’CS°æÉ¿ Gd£Ñ«©«á
hG◊û°ƒGä GŸ©óf«á Ÿ©ÉfkÉ aƒ¥ Gd©ÉOI.

Qbº Gd£∏Ö:
Qbº Gdù°∏©á 163, GCfÑƒÜ Ãëàƒi 54 ZôGΩ

CleanPolish
SuperPolish
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Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
29-24  Honkomagone 2-chome
Bunkyo-ku, Tokyo
113-0021 Japan
0120-18-3126
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K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÈÛÙÔÎÈÔ˝ Âˆ·ÒÏÔ„fiÚ ·Ï·Î„‹Ï·ÙÔÚ ÙÁÚ Hawe

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú:
1. √È· ·ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ¸ Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Ë· Ò›ÂÈ Ì·

·ÔÛıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÂÙÂ Ò˛Ù· Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ
Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

2. ¡ÔÏ·ÍÒ˝ÌÂÙÂ Ùı˜¸Ì ÔÒ·Ù›Ú ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ fi ÔÒ„·ÌÈÍ›Ú ˝ÎÂÚ ·¸
Ù· ¸Ò„·Ì· Í·È ÙÈÚ ÂÈˆ‹ÌÂÈÂÚ ÏÂ ·Ìfl fi ‚Ô˝ÒÙÛ· ÂÈˆ·ÌÂÈ˛Ì ÏÈ·Ú
˜ÒfiÛÁÚ. ¡ıÙ¸ Ò›ÂÈ Ì· „flÌÂÈ ÙÒfl‚ÔÌÙ·Ú ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ
Í·È Û·Ô˝ÌÈ fi ·ÔÒÒı·ÌÙÈÍ¸.

3. ≈·ÌÂÎ›„ÓÙÂ Ù· ¸Ò„·Ì· „È· ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ. ”ÙÁÌ ÂÒflÙ˘ÛÁ Ôı
·ÔÏ›ÌÔıÌ ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ, Â·Ì·Î‹‚ÂÙÂ ÙÔ ‚fiÏ· 2 ÙÔı Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝.

4. ¡Ï›Û˘Ú ÏÂÙ‹ ÙÁ ˜ÒfiÛÁ, Ë· Ò›ÂÈ Ì· ·ÔÎıÏ‹ÌÂÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl·
ÏÂ ÂÏ‚‹ÙÈÛÁ ÛÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÔ „È· Î·ÛÙÈÍ‹ ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÔÎıÏ·ÌÙÈÍ¸
‰È‹ÎıÏ·, ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

5. ≈Ì·ÎÎ·ÍÙÈÍ‹ ÒÔÚ ÙÔ ÛÁÏÂflÔ 4, ÏÔÒÂfl Ì· ˜ÒÁÛÈÏÔÔÈÁËÂfl
Í·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÏÂ ıÂÒfi˜ÔıÚ ÏÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÁ ÔıÛfl· Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝ Í·È
·ÔÎ˝Ï·ÌÛÁÚ, Û˝Ïˆ˘Ì· ÏÂ ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

6. ŒÂÎ˝ÌÂÙÂ ¸Î· Ù· ÂÓ·ÒÙfiÏ·Ù· ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ.
7. ”ÙÂ„Ì˛ÛÙÂ ÙÔ ÂÒ„·ÎÂflÔ.
8. ”ıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÙÂ Ó·Ì‹ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ

ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

¡ÔÛÙÂflÒ˘ÛÁ:
ñ ¡ÔÛÙÂÈÒ˛ÛÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ÛÂ ·ıÙ¸Í·ıÛÙÔ ·ÙÏÔ˝ „È· 3 ÎÂÙ‹

˜ÒÁÛÈÏÔÔÈ˛ÌÙ·Ú ·ÂÛÙ·„Ï›ÌÔ ÌÂÒ¸ ÛÂ ËÂÒÏÔÍÒ·Ûfl· 134ÆC
(273ÆF).

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Cleaning:
1. Instruments must be disassembled first for effective cleaning

following the manufacturer’s instructions.
2. Remove visible debris or organic matter from the instruments

and surfaces with a disposable wipe or surface brush. This is 
to be done by scrubbing with warm tap water and soap or 
detergent.

3. Inspect instruments for debris. Repeat cleaning step 2 if there 
are debris left.

4. Thoroughly soak immediately after use in an appropriate 
disinfecting solution for plastic instruments following the 
manufacturer’s instructions.

5. Alternatively to point 4. an ultrasonic cleaner with an appropri-
ate cleaning and disinfecting agent can be used, in accordance
with the manufacturer’s instructions.

6. Rinse all parts with warm tap water.
7. Dry instrument.
8. Re-assemble instruments following the manufacturer’s 

instructions.

Sterilization:
• Sterilize in a steam autoclave using distilled water at a tempera-

ture of 134°C (273°F) for 3 min.

Reinigung von Hawe Amalgam-Pistolen

Reinigung:
1. Für eine gründliche Reinigung müssen die Instrumente zunächst

zerlegt werden (Herstellerhinweise beachten).
2. Entfernen Sie sichtbare Gewebsreste bzw. organisches Material

von den Instrumenten und Oberflächen mit einem Tuch oder
einer Oberflächenbürste mittels warmem Leitungswasser und
Seife oder Reinigungsmittel.

3. Überprüfen Sie die Instrumente nach Gewebsresten.
Wiederholen Sie nötigenfalls die Reinigung wie unter Punkt 2
beschrieben.

4. Legen Sie die Instrumente sofort nach Gebrauch in eine für
Kunststoffinstrumente geeignete Desinfektionslösung
(Herstellerhinweise beachten).

5. Alternativ zu Punkt 4 kann ein Ultraschallreiniger mit entspre-
chendem Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwendet werden
(Herstellerhinweise beachten).

6. Spülen Sie alle Teile mit warmem Leitungswasser ab.
7. Trocknen Sie das Instrument ab.
8. Setzen Sie die Instrumente nach Herstelleranweisung wieder

zusammen.

Sterilisierung:
• Sterilisieren Sie die Instrumente 3 min. lang bei 134°C (273°F) 

in einem Dampf-Autoklaven mit destilliertem Wasser.

Nettoyage des pistolets amalgame Hawe

Nettoyage :
1. Pour un nettoyage efficace, démontez tout d'abord les instru-

ments en tenant compte des indications du fabricant.
2. Débarrassez les instruments et les surfaces de toute trace visible

de débris ou de matière organique à l'aide d'une lingette jetable
ou d'une brosse douce en les frottant à l'eau chaude et au savon
ou au détergent.

3. Vérifiez bien qu'il ne reste pas trace de débris sur les instru-
ments. Si besoin est, procédez à un nouveau nettoyage tel que
décrit en 2.

4. Tout de suite après leur utilisation, placez les instruments dans
une solution désinfectante adaptée pour des instruments en
matière plastique en tenant compte des indications du fabricant.

5. En alternative au point 4 on peut utiliser un nettoyeur ultraso-
nique avec un agent détergent et désinfectant en tenant compte
des indications du fabricant.

6. Rincez toutes les pièces à l'eau chaude.
7. Séchez l'instrument.
8. Remontez les instruments en suivant les instructions du fabricant.

Stérilisation :
• Stérilisez les instruments dans un autoclave à vapeur d'eau en

utilisant de l'eau distillée à une température de 134°C (273°F)
pendant 3 min.

Pulizia delle pistole per amalgama Hawe

Pulizia:
1. Per una pulizia accurata smontare prima gli strumenti rispettan-

do le indicazioni del produttore.
2. Eliminare i resti visibili di tessuto o di materiale organico da 

strumenti e superfici con un panno o una spazzola per superfici
con acqua calda di rubinetto e sapone o detergente.

3. Verificare che gli strumenti non contengano resti di tessuto.
Se necessario ripetere la pulizia come descritto al punto 2.

4. Subito dopo l’uso, immergere gli strumenti in una soluzione dis-
infettante per strumenti di plastica rispettando le indicazioni del
produttore.

5. Alternativamente al punto 4 si può usare un detergente ad 
ultrasuoni con il relativo detergente e disinfettante 
(seguire le istruzioni del produttore).

6. Sciacquare i pezzi con acqua di rubinetto calda.
7. Asciugare lo strumento.
8. Rimontare gli strumenti rispettando le indicazioni del 

produttore.

Sterilizzazione:
• Sterilizzare gli strumenti per 3 min. a 134°C (273 °F) in autoclave

con vapore usando acqua distillata.

Tratamiento y limpieza del portador de amalgamas Hawe

Limpieza:
1. Los instrumentos deben desmontarse primero para llevar a cabo

una limpieza efectiva de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

2. Elimine los restos visibles de tejidos o de material orgánico de los
instrumentos y de las superficies con un paño o un cepillo para
superficies y con ayuda de agua corriente caliente y jabón o 
producto de limpieza.

3. Compruebe si ya no quedan restos de tejidos en los instrumen-
tos. En caso necesario, repita la limpieza como se ha descrito en
el punto 2.

4. Después de la utilización, proceder inmediatamente a remojarlos
a fondo en una solución desinfectante apropiada para instru-
mentos de plástico siguiendo las instrucciones del fabricante.

5. Como alternativa al punto 4 se puede utilizar un aparato de 
limpieza por ultrasonidos con un producto de limpieza y 
desinfección adecuado (siga las instrucciones del fabricante).

6. Enjuague todas las piezas con agua corriente caliente.
7. Secar el instrumento.
8. Volver a montar los instrumentos, siguiendo para ello las 

instrucciones del fabricante.

Esterilización:
• Esterilizar en un autoclave de vapor utilizando agua destilada 

a una temperatura de 134°C (273°F) durante 3 minutos.

Limpeza de pistolas de amálgama Hawe

Limpeza:
1. Para se efectuar uma limpeza eficiente, os instrumentos têm de

ser primeiro desmontados (observar as instruções do fabricante).
2. Remova dos instrumentos e das superfícies restos visíveis de

tecido ou de material orgânico com um pano ou com uma 
escova para superfícies, empregando-se para tal água quente 
da torneira e sabão ou detergente.

3. Verifique se os instrumentos têm restos de tecido. Se for 
necessário, repita a limpeza conforme descrito no ponto 2.

4. Logo depois do uso, coloque imediatamente os instrumentos
numa solução desinfectante apropriada para instrumentos de
plástico (observar as instruções do fabricante).

5. Como alternativa ao ponto 4 pode ser usado um limpador 
ultra-sónico com o respectivo detergente e desinfectante 
(observe as instruções do fabricante).

6. Enxaguar todas as peças com água quente da torneira.
7. Seque o instrumento.
8. Torne a montar os instrumentos conforme às instruções do 

fabricante.

Esterilização:
• Esterilize os instrumentos durante 3 minutos a 134°C (273°F)

numa autoclave de vapor com água destilada.

Reiniging van Hawe amalgaam-pistolen

Reiniging:
1. Voor een grondige reiniging moeten de instrumenten allereerst

uit elkaar genomen worden (Op de aanwijzingen van de 
producent letten).

2. Verwijder de zichtbare weefselresten resp. het organisch 
materiaal van de 
instrumenten en oppervlakken met een doek of een 
oppervlakteborstel met behulp van warm leidingwater en 
zeep of een reinigingsmiddel.

3. Controleer de instrumenten op weefselresten. Herhaal indien
nodig de reiniging zoals beschreven onder punt 2.

4. Leg de instrumenten onmiddellijk na gebruik in een voor 
kunststof-instrumenten geschikte desinfecterende oplossing 
(Op de aanwijzingen van de producent letten).

5. Als alternatief voor punt 4 kan een ultrasone reiniger met een
overeenkomstig reinigings- en ontsmettingsmiddel worden
gebruikt (aanwijzingen van de fabrikantin acht nemen).

6. Spoel alle onderdelen met warm leidingwater af.
7. Droog het instrument af.
8. Stel de instrumenten naar aanwijzing van de producent weer

samen.

Sterilisatie:
• Steriliseer de instrumenten 3 min. lang bij 134°C (273°F) in een

stoomautoclaaf met gedestilleerd water.

Rengøring af Hawe amalgam-pistoler

Rengøring:
1. Pistolerne skal først skilles ad for at kunne blive gjort grundigt

rene (overhold producentens instruktioner).
2. Fjern de synlige vævsrester og/eller organisk materiale fra 

instrumenterne og overfladerne med et stykke stof eller en 
overfladebørste sammen med rindende varmt vand og sæbe 
eller rengøringsmiddel.

3. Kontollér, om der befinder sig vævsrester på instrumenterne.
Gentag rengøringen som beskrevet under punkt 2, hvis det er
nødvendigt.

4. Læg pistolerne i en desinficeringsopløsning, der egner sig til 
plasticinstrumenter, straks efter brugen (overhold producentens
instruktioner).

5. Alternativt til punkt 4 kan der også benyttes et 
ultralydsrengøringsapparat med et passende rengørings- og
desinficeringsmiddel (iagttag producentens instruktioner).

6. Skyl alle dele med rindende varmt vand.
7. Tør pistolerne af.
8. Saml pistolerne igen ifølge producentens instruktioner.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumenterne med destilleret vand i 3 minutter ved

134°C i en damp-autoklave.

Hawe -amalgaamipistoolin puhdistus

Puhdistus:
1. Pura instrumentit osiin valmistajan ohjeiden mukaisesti niiden

perusteellista puhdistusta varten.
2. Poista näkyvät jätteet tai orgaaninen aines istrumentilta ja sen

pinnoilta kertakäyttöpyyhkeellä tai pehmeällä harjalla. Pese 
osat harjaamalla niitä lämpimässä 
vedessä, käytä puhdistusaineena saippuaa tai pesuainetta.

3. Tarkista instrumentti. Puhdista tarvittaessa kohdan 2 mukaan
uudelleen.

4. Aseta instrumentit välittömästi käytön jälkeen muovi-
instrumenteille tarkoitettuun desinfektioliuokseen valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

5. Kohdan 4 sijasta voidaan myös käyttää ultraäänipesulaitetta 
tarkoitukseen sopivalla puhdistus- ja desinfiointiaineella
(Huomioi valmistajan ohjeet).

6. Huuhtele kaikki osat lämpimällä vesijohtovedellä.
7. Kuivaa instrumentti.
8. Kokoa instrumentit valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Sterilointi:
• Steriloi höyryautoklaavissa 3 minuuttia 134°C asteessa tislatulla

vedellä.

English Deutsch Français Italiano
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Suomi

Rengöring av Hawe amalgampistoler

Rengöring:
1. För en grundlig rengöring måste instrumenten först tagas isär

(beakta tillverkarens anvisningar).
2. Avlägsna synliga vävnadsrester och annat organiskt material 

från instrument och ytor med en engångstork eller en ytborste.
Skrubba med varmt kranvatten och tvål eller diskmedel.

3. Kontrollera att instrumenten är fria från vävnadsrester. 
Upprepa rengöringssteg 2 om så inte är fallet.

4. Lägg genast efter användning instrumenten i en för 
plastinstrument lämplig desinfektionslösning (beakta 
tillverkarens anvisningar).

5. Ett alternativ till punkt 4 är att för rengöring använda 
en ultraljudsapparat med lämpligt rengörings- och 
desinfektionsmedel. Följ tillverkarens anvisningar.

6. Skölj alla delar i varmt kranvatten.
7. Torka av instrumenten.
8. Sätt åter ihop instrumenten enligt tillverkarens anvisningar.

Sterilisering:
• Sterilisera instrumenten i 3 minuter vid 134°C (273°F) i en 

ångautoklav med destillerat vatten.

Rengjøring av Hawe amalgam-pistoler 

Rengjøring:
1. For å rengjøres grundig må instrumentene demonteres. 

Følg produsentens anvisninger.
2. Fjern materialrester fra instrumentene og overflatene med 

tørkepapir eller en overflatebørste, ved hjelp av varmt vann 
fra springen og såpe eller rengjøringsmiddel.

3. Sjekk om det fremdeles er materialrester på instrumentene. 
Hvis nødvendig gjentas rengjøringen som beskrevet under 
punkt 2.

4. Rett etter at de er brukt, må instrumentene legges i en 
desinfeksjonsløsning som er egnet for plastinstrumenter. 
Følg produsentens anvisninger.

5. Som et alternativ til punkt 4, kan man benytte en ultralyd-
renser med egnete rengjørings- og desinfeksjonsmidler. 
Følg produsentens anvisninger.

6. Spyl alle delene med varmt vann fra springen.
7. Tørk instrumentet.
8. Montér instrumentene igjen i henhold til produsentens 

anvisninger.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumentene i 3 min. ved 134°C (273°F) i en 

damp-autoklave med destillert vann.

Svenska Norsk EÎÎÁÌÈÍ‹

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
29-24 Honkomagone 2-chome
Bunkyo-ku, Tokyo
113-0021 Japan
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K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÈÛÙÔÎÈÔ˝ Âˆ·ÒÏÔ„fiÚ ·Ï·Î„‹Ï·ÙÔÚ ÙÁÚ Hawe

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú:
1. √È· ·ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ¸ Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Ë· Ò›ÂÈ Ì·

·ÔÛıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÂÙÂ Ò˛Ù· Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ
Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

2. ¡ÔÏ·ÍÒ˝ÌÂÙÂ Ùı˜¸Ì ÔÒ·Ù›Ú ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ fi ÔÒ„·ÌÈÍ›Ú ˝ÎÂÚ ·¸
Ù· ¸Ò„·Ì· Í·È ÙÈÚ ÂÈˆ‹ÌÂÈÂÚ ÏÂ ·Ìfl fi ‚Ô˝ÒÙÛ· ÂÈˆ·ÌÂÈ˛Ì ÏÈ·Ú
˜ÒfiÛÁÚ. ¡ıÙ¸ Ò›ÂÈ Ì· „flÌÂÈ ÙÒfl‚ÔÌÙ·Ú ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ
Í·È Û·Ô˝ÌÈ fi ·ÔÒÒı·ÌÙÈÍ¸.

3. ≈·ÌÂÎ›„ÓÙÂ Ù· ¸Ò„·Ì· „È· ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ. ”ÙÁÌ ÂÒflÙ˘ÛÁ Ôı
·ÔÏ›ÌÔıÌ ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ, Â·Ì·Î‹‚ÂÙÂ ÙÔ ‚fiÏ· 2 ÙÔı Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝.

4. ¡Ï›Û˘Ú ÏÂÙ‹ ÙÁ ˜ÒfiÛÁ, Ë· Ò›ÂÈ Ì· ·ÔÎıÏ‹ÌÂÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl·
ÏÂ ÂÏ‚‹ÙÈÛÁ ÛÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÔ „È· Î·ÛÙÈÍ‹ ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÔÎıÏ·ÌÙÈÍ¸
‰È‹ÎıÏ·, ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

5. ≈Ì·ÎÎ·ÍÙÈÍ‹ ÒÔÚ ÙÔ ÛÁÏÂflÔ 4, ÏÔÒÂfl Ì· ˜ÒÁÛÈÏÔÔÈÁËÂfl
Í·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÏÂ ıÂÒfi˜ÔıÚ ÏÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÁ ÔıÛfl· Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝ Í·È
·ÔÎ˝Ï·ÌÛÁÚ, Û˝Ïˆ˘Ì· ÏÂ ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

6. ŒÂÎ˝ÌÂÙÂ ¸Î· Ù· ÂÓ·ÒÙfiÏ·Ù· ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ.
7. ”ÙÂ„Ì˛ÛÙÂ ÙÔ ÂÒ„·ÎÂflÔ.
8. ”ıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÙÂ Ó·Ì‹ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ

ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

¡ÔÛÙÂflÒ˘ÛÁ:
ñ ¡ÔÛÙÂÈÒ˛ÛÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ÛÂ ·ıÙ¸Í·ıÛÙÔ ·ÙÏÔ˝ „È· 3 ÎÂÙ‹

˜ÒÁÛÈÏÔÔÈ˛ÌÙ·Ú ·ÂÛÙ·„Ï›ÌÔ ÌÂÒ¸ ÛÂ ËÂÒÏÔÍÒ·Ûfl· 134ÆC
(273ÆF).

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Cleaning:
1. Instruments must be disassembled first for effective cleaning

following the manufacturer’s instructions.
2. Remove visible debris or organic matter from the instruments

and surfaces with a disposable wipe or surface brush. This is 
to be done by scrubbing with warm tap water and soap or 
detergent.

3. Inspect instruments for debris. Repeat cleaning step 2 if there 
are debris left.

4. Thoroughly soak immediately after use in an appropriate 
disinfecting solution for plastic instruments following the 
manufacturer’s instructions.

5. Alternatively to point 4. an ultrasonic cleaner with an appropri-
ate cleaning and disinfecting agent can be used, in accordance
with the manufacturer’s instructions.

6. Rinse all parts with warm tap water.
7. Dry instrument.
8. Re-assemble instruments following the manufacturer’s 

instructions.

Sterilization:
• Sterilize in a steam autoclave using distilled water at a tempera-

ture of 134°C (273°F) for 3 min.

Reinigung von Hawe Amalgam-Pistolen

Reinigung:
1. Für eine gründliche Reinigung müssen die Instrumente zunächst

zerlegt werden (Herstellerhinweise beachten).
2. Entfernen Sie sichtbare Gewebsreste bzw. organisches Material

von den Instrumenten und Oberflächen mit einem Tuch oder
einer Oberflächenbürste mittels warmem Leitungswasser und
Seife oder Reinigungsmittel.

3. Überprüfen Sie die Instrumente nach Gewebsresten.
Wiederholen Sie nötigenfalls die Reinigung wie unter Punkt 2
beschrieben.

4. Legen Sie die Instrumente sofort nach Gebrauch in eine für
Kunststoffinstrumente geeignete Desinfektionslösung
(Herstellerhinweise beachten).

5. Alternativ zu Punkt 4 kann ein Ultraschallreiniger mit entspre-
chendem Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwendet werden
(Herstellerhinweise beachten).

6. Spülen Sie alle Teile mit warmem Leitungswasser ab.
7. Trocknen Sie das Instrument ab.
8. Setzen Sie die Instrumente nach Herstelleranweisung wieder

zusammen.

Sterilisierung:
• Sterilisieren Sie die Instrumente 3 min. lang bei 134°C (273°F) 

in einem Dampf-Autoklaven mit destilliertem Wasser.

Nettoyage des pistolets amalgame Hawe

Nettoyage :
1. Pour un nettoyage efficace, démontez tout d'abord les instru-

ments en tenant compte des indications du fabricant.
2. Débarrassez les instruments et les surfaces de toute trace visible

de débris ou de matière organique à l'aide d'une lingette jetable
ou d'une brosse douce en les frottant à l'eau chaude et au savon
ou au détergent.

3. Vérifiez bien qu'il ne reste pas trace de débris sur les instru-
ments. Si besoin est, procédez à un nouveau nettoyage tel que
décrit en 2.

4. Tout de suite après leur utilisation, placez les instruments dans
une solution désinfectante adaptée pour des instruments en
matière plastique en tenant compte des indications du fabricant.

5. En alternative au point 4 on peut utiliser un nettoyeur ultraso-
nique avec un agent détergent et désinfectant en tenant compte
des indications du fabricant.

6. Rincez toutes les pièces à l'eau chaude.
7. Séchez l'instrument.
8. Remontez les instruments en suivant les instructions du fabricant.

Stérilisation :
• Stérilisez les instruments dans un autoclave à vapeur d'eau en

utilisant de l'eau distillée à une température de 134°C (273°F)
pendant 3 min.

Pulizia delle pistole per amalgama Hawe

Pulizia:
1. Per una pulizia accurata smontare prima gli strumenti rispettan-

do le indicazioni del produttore.
2. Eliminare i resti visibili di tessuto o di materiale organico da 

strumenti e superfici con un panno o una spazzola per superfici
con acqua calda di rubinetto e sapone o detergente.

3. Verificare che gli strumenti non contengano resti di tessuto.
Se necessario ripetere la pulizia come descritto al punto 2.

4. Subito dopo l’uso, immergere gli strumenti in una soluzione dis-
infettante per strumenti di plastica rispettando le indicazioni del
produttore.

5. Alternativamente al punto 4 si può usare un detergente ad 
ultrasuoni con il relativo detergente e disinfettante 
(seguire le istruzioni del produttore).

6. Sciacquare i pezzi con acqua di rubinetto calda.
7. Asciugare lo strumento.
8. Rimontare gli strumenti rispettando le indicazioni del 

produttore.

Sterilizzazione:
• Sterilizzare gli strumenti per 3 min. a 134°C (273 °F) in autoclave

con vapore usando acqua distillata.

Tratamiento y limpieza del portador de amalgamas Hawe

Limpieza:
1. Los instrumentos deben desmontarse primero para llevar a cabo

una limpieza efectiva de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

2. Elimine los restos visibles de tejidos o de material orgánico de los
instrumentos y de las superficies con un paño o un cepillo para
superficies y con ayuda de agua corriente caliente y jabón o 
producto de limpieza.

3. Compruebe si ya no quedan restos de tejidos en los instrumen-
tos. En caso necesario, repita la limpieza como se ha descrito en
el punto 2.

4. Después de la utilización, proceder inmediatamente a remojarlos
a fondo en una solución desinfectante apropiada para instru-
mentos de plástico siguiendo las instrucciones del fabricante.

5. Como alternativa al punto 4 se puede utilizar un aparato de 
limpieza por ultrasonidos con un producto de limpieza y 
desinfección adecuado (siga las instrucciones del fabricante).

6. Enjuague todas las piezas con agua corriente caliente.
7. Secar el instrumento.
8. Volver a montar los instrumentos, siguiendo para ello las 

instrucciones del fabricante.

Esterilización:
• Esterilizar en un autoclave de vapor utilizando agua destilada 

a una temperatura de 134°C (273°F) durante 3 minutos.

Limpeza de pistolas de amálgama Hawe

Limpeza:
1. Para se efectuar uma limpeza eficiente, os instrumentos têm de

ser primeiro desmontados (observar as instruções do fabricante).
2. Remova dos instrumentos e das superfícies restos visíveis de

tecido ou de material orgânico com um pano ou com uma 
escova para superfícies, empregando-se para tal água quente 
da torneira e sabão ou detergente.

3. Verifique se os instrumentos têm restos de tecido. Se for 
necessário, repita a limpeza conforme descrito no ponto 2.

4. Logo depois do uso, coloque imediatamente os instrumentos
numa solução desinfectante apropriada para instrumentos de
plástico (observar as instruções do fabricante).

5. Como alternativa ao ponto 4 pode ser usado um limpador 
ultra-sónico com o respectivo detergente e desinfectante 
(observe as instruções do fabricante).

6. Enxaguar todas as peças com água quente da torneira.
7. Seque o instrumento.
8. Torne a montar os instrumentos conforme às instruções do 

fabricante.

Esterilização:
• Esterilize os instrumentos durante 3 minutos a 134°C (273°F)

numa autoclave de vapor com água destilada.

Reiniging van Hawe amalgaam-pistolen

Reiniging:
1. Voor een grondige reiniging moeten de instrumenten allereerst

uit elkaar genomen worden (Op de aanwijzingen van de 
producent letten).

2. Verwijder de zichtbare weefselresten resp. het organisch 
materiaal van de 
instrumenten en oppervlakken met een doek of een 
oppervlakteborstel met behulp van warm leidingwater en 
zeep of een reinigingsmiddel.

3. Controleer de instrumenten op weefselresten. Herhaal indien
nodig de reiniging zoals beschreven onder punt 2.

4. Leg de instrumenten onmiddellijk na gebruik in een voor 
kunststof-instrumenten geschikte desinfecterende oplossing 
(Op de aanwijzingen van de producent letten).

5. Als alternatief voor punt 4 kan een ultrasone reiniger met een
overeenkomstig reinigings- en ontsmettingsmiddel worden
gebruikt (aanwijzingen van de fabrikantin acht nemen).

6. Spoel alle onderdelen met warm leidingwater af.
7. Droog het instrument af.
8. Stel de instrumenten naar aanwijzing van de producent weer

samen.

Sterilisatie:
• Steriliseer de instrumenten 3 min. lang bij 134°C (273°F) in een

stoomautoclaaf met gedestilleerd water.

Rengøring af Hawe amalgam-pistoler

Rengøring:
1. Pistolerne skal først skilles ad for at kunne blive gjort grundigt

rene (overhold producentens instruktioner).
2. Fjern de synlige vævsrester og/eller organisk materiale fra 

instrumenterne og overfladerne med et stykke stof eller en 
overfladebørste sammen med rindende varmt vand og sæbe 
eller rengøringsmiddel.

3. Kontollér, om der befinder sig vævsrester på instrumenterne.
Gentag rengøringen som beskrevet under punkt 2, hvis det er
nødvendigt.

4. Læg pistolerne i en desinficeringsopløsning, der egner sig til 
plasticinstrumenter, straks efter brugen (overhold producentens
instruktioner).

5. Alternativt til punkt 4 kan der også benyttes et 
ultralydsrengøringsapparat med et passende rengørings- og
desinficeringsmiddel (iagttag producentens instruktioner).

6. Skyl alle dele med rindende varmt vand.
7. Tør pistolerne af.
8. Saml pistolerne igen ifølge producentens instruktioner.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumenterne med destilleret vand i 3 minutter ved

134°C i en damp-autoklave.

Hawe -amalgaamipistoolin puhdistus

Puhdistus:
1. Pura instrumentit osiin valmistajan ohjeiden mukaisesti niiden

perusteellista puhdistusta varten.
2. Poista näkyvät jätteet tai orgaaninen aines istrumentilta ja sen

pinnoilta kertakäyttöpyyhkeellä tai pehmeällä harjalla. Pese 
osat harjaamalla niitä lämpimässä 
vedessä, käytä puhdistusaineena saippuaa tai pesuainetta.

3. Tarkista instrumentti. Puhdista tarvittaessa kohdan 2 mukaan
uudelleen.

4. Aseta instrumentit välittömästi käytön jälkeen muovi-
instrumenteille tarkoitettuun desinfektioliuokseen valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

5. Kohdan 4 sijasta voidaan myös käyttää ultraäänipesulaitetta 
tarkoitukseen sopivalla puhdistus- ja desinfiointiaineella
(Huomioi valmistajan ohjeet).

6. Huuhtele kaikki osat lämpimällä vesijohtovedellä.
7. Kuivaa instrumentti.
8. Kokoa instrumentit valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Sterilointi:
• Steriloi höyryautoklaavissa 3 minuuttia 134°C asteessa tislatulla

vedellä.

English Deutsch Français Italiano

Español Portugués Nederlands Dansk

Suomi

Rengöring av Hawe amalgampistoler

Rengöring:
1. För en grundlig rengöring måste instrumenten först tagas isär

(beakta tillverkarens anvisningar).
2. Avlägsna synliga vävnadsrester och annat organiskt material 

från instrument och ytor med en engångstork eller en ytborste.
Skrubba med varmt kranvatten och tvål eller diskmedel.

3. Kontrollera att instrumenten är fria från vävnadsrester. 
Upprepa rengöringssteg 2 om så inte är fallet.

4. Lägg genast efter användning instrumenten i en för 
plastinstrument lämplig desinfektionslösning (beakta 
tillverkarens anvisningar).

5. Ett alternativ till punkt 4 är att för rengöring använda 
en ultraljudsapparat med lämpligt rengörings- och 
desinfektionsmedel. Följ tillverkarens anvisningar.

6. Skölj alla delar i varmt kranvatten.
7. Torka av instrumenten.
8. Sätt åter ihop instrumenten enligt tillverkarens anvisningar.

Sterilisering:
• Sterilisera instrumenten i 3 minuter vid 134°C (273°F) i en 

ångautoklav med destillerat vatten.

Rengjøring av Hawe amalgam-pistoler 

Rengjøring:
1. For å rengjøres grundig må instrumentene demonteres. 

Følg produsentens anvisninger.
2. Fjern materialrester fra instrumentene og overflatene med 

tørkepapir eller en overflatebørste, ved hjelp av varmt vann 
fra springen og såpe eller rengjøringsmiddel.

3. Sjekk om det fremdeles er materialrester på instrumentene. 
Hvis nødvendig gjentas rengjøringen som beskrevet under 
punkt 2.

4. Rett etter at de er brukt, må instrumentene legges i en 
desinfeksjonsløsning som er egnet for plastinstrumenter. 
Følg produsentens anvisninger.

5. Som et alternativ til punkt 4, kan man benytte en ultralyd-
renser med egnete rengjørings- og desinfeksjonsmidler. 
Følg produsentens anvisninger.

6. Spyl alle delene med varmt vann fra springen.
7. Tørk instrumentet.
8. Montér instrumentene igjen i henhold til produsentens 

anvisninger.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumentene i 3 min. ved 134°C (273°F) i en 

damp-autoklave med destillert vann.

Svenska Norsk EÎÎÁÌÈÍ‹

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
29-24 Honkomagone 2-chome
Bunkyo-ku, Tokyo
113-0021 Japan
0120-18-3126
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KerrHawe SA
Via Strecce 4 
6934 Bioggio/Switzerland
www.kerrdental.eu
00800 41 05 05 05

SuperPolish
Informacja o produkcie
Pasta na super wysoki połysk nadaje
zębom naturalnym oraz wypełnieniom
metalowym niespotykanie wysoki
połysk.

361 tuba 45 g

CleanPolish
Informacja o produkcie
Pasta pozwalająca na szybkie, łatwe 
i doskonałe czyszczenie zębów 
naturalnych oraz polerowanie
wypełnień metalowych.

360 tuba 50 g

Polski

SuperPolish
Tooteinfo
Ideaalne toode loomulike 
hammaste ja metallist täidiste
suurepärase kõrgläike 
saavutamiseks.

361 Tuub 45 g

CleanPolish
Tooteinfo
Pasta loomulike hammaste
kiireks, lihtsaks ja efektiivseks
puhastamiseks ja poleerimiseks –
ideaalne vahend metallist
täidiste poleerimiseks.

360 Tuub 50 g

Eesti

SuperPolish
Informacija apie gaminį
Nepaprastai blizgi pasta 
suteikia natūraliems dantims ir
metaliniams užpildams ypatingą
blizgesį.

361 Tūbelė su 45 g pastos

CleanPolish
Informacija apie gaminį
Pasta natūraliems dantims greitai,
lengvai ir nepriekaištingai valyti
bei metaliniams užpildams
poliruoti.

360 Tūbelė su 50 g pastos

Lietuva

SuperPolish
Informācija par produktu
Ideāls produkts dabīgo zobu un
metāla plombu pulēšanai, ja
vēlams panākt augstu spīdību.

361 Tūbiņā 45 g

CleanPolish
Informācija par produktu
Pasta ātrai, vienkāršai un 
efektīvai dabīgo zobu tīrīšanai
un pulēšanai – ideāla metāla
plombu pulēšanai.

360 Tūbiņā 50 g

SuperPolish
Informacija o izdelku
Visoko-sijajna pasta, ki daje 
naravnim zobem in kovinskim
zobnim zalivkam izredno visok
sijaj.

361 tuba 45 g

CleanPolish
Informacija o izdelku
Pasta za hitro, lahko in 
temeljito čiščenje naravnih zob
in za poliranje kovinskih zobnih
zalivk.

360 tuba 50 g

Latvija

SuperPolish
Termékismertetó
A szuper fényesítő hatású paszta
különleges fényességet kölcsönöz a
természetes fogaknak és a fémes
fogtöméseknek.

361 45 g-os tubus

CleanPolish
Termékismertetó
A természetes fogak gyors, könnyű 
és kifogástalan tisztítására valamint 
a fémes fogtömések polírozására 
alkalmazható paszta.

360 50 g-os tubus

Magyar

SuperPolish
Informace o výrobku
Tato vysoce leštící pasta vytvoří na
pirodních zubech a kovových výplních
mimořádně vysoký lesk.

361 tuba s 45 g

CleanPolish
Informace o výrobku
Pasta určená k rychlému, pohodlnému
a vysoce kvalitnímu čištění přírodních
zubů a k leštění kovových výplní.

360 tuba s 50 g

Česky

SuperPolish
Informácia o výrobku
Ideálny výrobok dodávajúci
prirodzeným zubom a kovovým
zubným výplniam mimoriadne
vysoký lesk.

361 tuba 45 g

CleanPolish
Informácia o výrobku
Pasta na rýchle, ľahké a 
dokonalé čistenie prirodzených
zubov – ideálna na leštenie
kovových zubných výplní.

360 tuba 50 g

Slovensky

SuperPolish

361 Tub a 45 g

CleanPolish

360 Tub a 50 g

Slovenščina Türkçe

SuperPolish

361 adet 45 g tüp

CleanPolish

360 adet 50 g tüp

SuperPolish

361 

CleanPolish

360

SuperPolish

361 

CleanPolish

360 

CleanPolish
SuperPolish
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Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4,6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan,Inc.
29-24  Honkomagone 2-chome
Bunkyo-ku,Tokyo
113-0021 Japan
0120-18-3126
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K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú �ÈÛÙÔÎÈÔ˝ Âˆ·ÒÏÔ„fiÚ ·Ï·Î„‹Ï·ÙÔÚ ÙÁÚ Hawe

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú:
1. √È· · �ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ¸ Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Ë· �Ò› �ÂÈ Ì·

· �ÔÛıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÂÙÂ �Ò˛Ù· Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ
Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

2. ¡ �ÔÏ·ÍÒ˝ÌÂÙÂ Ùı˜¸Ì ÔÒ·Ù›Ú ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ fi ÔÒ„·ÌÈÍ›Ú ˝ÎÂÚ · � ¸
Ù· ¸Ò„·Ì· Í·È ÙÈÚ Â �Èˆ‹ÌÂÈÂÚ ÏÂ � ·Ìfl fi ‚Ô˝ÒÙÛ· Â �Èˆ·ÌÂÈ˛Ì ÏÈ·Ú
˜ÒfiÛÁÚ. ¡ıÙ¸ �Ò› �ÂÈ Ì· „flÌÂÈ ÙÒfl‚ÔÌÙ·Ú ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ
Í·È Û· �Ô˝ÌÈ fi · �ÔÒÒı� ·ÌÙÈÍ¸.

3. ≈� ·ÌÂÎ›„ÓÙÂ Ù· ¸Ò„·Ì· „È· ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ. ”ÙÁÌ �ÂÒfl�Ù˘ÛÁ �Ôı
· �ÔÏ›ÌÔıÌ ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ, Â � ·Ì·Î‹‚ÂÙÂ ÙÔ ‚fiÏ· 2 ÙÔı Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝.

4. ¡Ï›Û˘Ú ÏÂÙ‹ ÙÁ ˜ÒfiÛÁ, Ë· �Ò› �ÂÈ Ì· · �ÔÎıÏ‹ÌÂÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl·
ÏÂ ÂÏ‚‹ �ÙÈÛÁ ÛÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÔ „È· � Î·ÛÙÈÍ‹ ÂÒ„·ÎÂfl· · �ÔÎıÏ·ÌÙÈÍ¸
‰È‹ÎıÏ·, ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

5. ≈Ì·ÎÎ·ÍÙÈÍ‹ �ÒÔÚ ÙÔ ÛÁÏÂflÔ 4, Ï �ÔÒÂfl Ì· ˜ÒÁÛÈÏÔ �ÔÈÁËÂfl
Í·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÏÂ ı �ÂÒfi˜ÔıÚ ÏÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÁ ÔıÛfl· Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝ Í·È
· �ÔÎ˝Ï·ÌÛÁÚ, Û˝Ïˆ˘Ì· ÏÂ ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

6. ŒÂ� Î˝ÌÂÙÂ ¸Î· Ù· ÂÓ·ÒÙfiÏ·Ù· ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ.
7. ”ÙÂ„Ì˛ÛÙÂ ÙÔ ÂÒ„·ÎÂflÔ.
8. ”ıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÙÂ Ó·Ì‹ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ

ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

¡ �ÔÛÙÂflÒ˘ÛÁ:
ñ ¡ �ÔÛÙÂÈÒ˛ÛÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ÛÂ ·ıÙ¸Í·ıÛÙÔ ·ÙÏÔ˝ „È· 3 ÎÂ �Ù‹

˜ÒÁÛÈÏÔ �ÔÈ˛ÌÙ·Ú · �ÂÛÙ·„Ï›ÌÔ ÌÂÒ¸ ÛÂ ËÂÒÏÔÍÒ·Ûfl· 134ÆC
(273ÆF).

with the manufacturer’s instructions.
6. Rinse all parts with warm tap water.
7. Dry instrument.
8. Re-assemble instruments following the manufacturer’s 

instructions.

Sterilization:
• Sterilize in a steam autoclave using distilled water at a tempera-

ture of 134°C (273°F) for 3 min.

chendem Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwendet werden
(Herstellerhinweise beachten).

6. Spülen Sie alle Teile mit warmem Leitungswasser ab.
7. Trocknen Sie das Instrument ab.
8. Setzen Sie die Instrumente nach Herstelleranweisung wieder

zusammen.

Sterilisierung:
• Sterilisieren Sie die Instrumente 3 min. lang bei 134°C (273°F) 

in einem Dampf-Autoklaven mit destilliertem Wasser.

nique avec un agent détergent et désinfectant en tenant compte
des indications du fabricant.

6. Rincez toutes les pièces à l'eau chaude.
7. Séchez l'instrument.
8. Remontez les instruments en suivant les instructions du fabricant.

Stérilisation :
• Stérilisez les instruments dans un autoclave à vapeur d'eau en

utilisant de l'eau distillée à une température de 134°C (273°F)
pendant 3 min.

6. Sciacquare i pezzi con acqua di rubinetto calda.
7. Asciugare lo strumento.
8. Rimontare gli strumenti rispettando le indicazioni del 

produttore.

Sterilizzazione:
• Sterilizzare gli strumenti per 3 min. a 134°C (273 °F) in autoclave

con vapore usando acqua distillata.

Tratamiento y limpieza del portador de amalgamas Hawe

Limpieza:
1. Los instrumentos deben desmontarse primero para llevar a cabo

una limpieza efectiva de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

2. Elimine los restos visibles de tejidos o de material orgánico de los
instrumentos y de las super�cies con un paño o un cepillo para
super�cies y con ayuda de agua corriente caliente y jabón o 
producto de limpieza.

3. Compruebe si ya no quedan restos de tejidos en los instrumen-
tos. En caso necesario, repita la limpieza como se ha descrito en
el punto 2.

4. Después de la utilización, proceder inmediatamente a remojarlos
a fondo en una solución desinfectante apropiada para instru-
mentos de plástico siguiendo las instrucciones del fabricante.

5. Como alternativa al punto 4 se puede utilizar un aparato de 
limpieza por ultrasonidos con un producto de limpieza y 
desinfección adecuado (siga las instrucciones del fabricante).

6. Enjuague todas las piezas con agua corriente caliente.
7. Secar el instrumento.
8. Volver a montar los instrumentos, siguiendo para ello las 

instrucciones del fabricante.

Esterilización:
• Esterilizar en un autoclave de vapor utilizando agua destilada 

a una temperatura de 134°C (273°F) durante 3 minutos.

Limpeza de pistolas de amálgama Hawe

Limpeza:
1. Para se efectuar uma limpeza e�ciente, os instrumentos têm de

ser primeiro desmontados (observar as instruções do fabricante).
2. Remova dos instrumentos e das superfícies restos visíveis de

tecido ou de material orgânico com um pano ou com uma 
escova para superfícies, empregando-se para tal água quente 
da torneira e sabão ou detergente.

3. Veri�que se os instrumentos têm restos de tecido. Se for 
necessário, repita a limpeza conforme descrito no ponto 2.

4. Logo depois do uso, coloque imediatamente os instrumentos
numa solução desinfectante apropriada para instrumentos de
plástico (observar as instruções do fabricante).

5. Como alternativa ao ponto 4 pode ser usado um limpador 
ultra-sónico com o respectivo detergente e desinfectante 
(observe as instruções do fabricante).

6. Enxaguar todas as peças com água quente da torneira.
7. Seque o instrumento.
8. Torne a montar os instrumentos conforme às instruções do 

fabricante.

Esterilização:
• Esterilize os instrumentos durante 3 minutos a 134°C (273°F)

numa autoclave de vapor com água destilada.

Reiniging van Hawe amalgaam-pistolen

Reiniging:
1. Voor een grondige reiniging moeten de instrumenten allereerst

uit elkaar genomen worden (Op de aanwijzingen van de 
producent letten).

2. Verwijder de zichtbare weefselresten resp. het organisch 
materiaal van de 
instrumenten en oppervlakken met een doek of een 
oppervlakteborstel met behulp van warm leidingwater en 
zeep of een reinigingsmiddel.

3. Controleer de instrumenten op weefselresten. Herhaal indien
nodig de reiniging zoals beschreven onder punt 2.

4. Leg de instrumenten onmiddellijk na gebruik in een voor 
kunststof-instrumenten geschikte desinfecterende oplossing 
(Op de aanwijzingen van de producent letten).

5. Als alternatief voor punt 4 kan een ultrasone reiniger met een
overeenkomstig reinigings- en ontsmettingsmiddel worden
gebruikt (aanwijzingen van de fabrikantin acht nemen).

6. Spoel alle onderdelen met warm leidingwater af.
7. Droog het instrument af.
8. Stel de instrumenten naar aanwijzing van de producent weer

samen.

Sterilisatie:
• Steriliseer de instrumenten 3 min. lang bij 134°C (273°F) in een

stoomautoclaaf met gedestilleerd water.

Rengøring af Hawe amalgam-pistoler

Rengøring:
1. Pistolerne skal først skilles ad for at kunne blive gjort grundigt

rene (overhold producentens instruktioner).
2. Fjern de synlige vævsrester og/eller organisk materiale fra 

instrumenterne og over�aderne med et stykke stof eller en 
over�adebørste sammen med rindende varmt vand og sæbe 
eller rengøringsmiddel.

3. Kontollér, om der be�nder sig vævsrester på instrumenterne.
Gentag rengøringen som beskrevet under punkt 2, hvis det er
nødvendigt.

4. Læg pistolerne i en desin�ceringsopløsning, der egner sig til 
plasticinstrumenter, straks efter brugen (overhold producentens
instruktioner).

5. Alternativt til punkt 4 kan der også benyttes et 
ultralydsrengøringsapparat med et passende rengørings- og
desin�ceringsmiddel (iagttag producentens instruktioner).

6. Skyl alle dele med rindende varmt vand.
7. Tør pistolerne af.
8. Saml pistolerne igen ifølge producentens instruktioner.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumenterne med destilleret vand i 3 minutter ved

134°C i en damp-autoklave.

Hawe -amalgaamipistoolin puhdistus

Puhdistus:
1. Pura instrumentit osiin valmistajan ohjeiden mukaisesti niiden

perusteellista puhdistusta varten.
2. Poista näkyvät jätteet tai orgaaninen aines istrumentilta ja sen

pinnoilta kertakäyttöpyyhkeellä tai pehmeällä harjalla. Pese 
osat harjaamalla niitä lämpimässä 
vedessä, käytä puhdistusaineena saippuaa tai pesuainetta.

3. Tarkista instrumentti. Puhdista tarvittaessa kohdan 2 mukaan
uudelleen.

4. Aseta instrumentit välittömästi käytön jälkeen muovi-
instrumenteille tarkoitettuun desinfektioliuokseen valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

5. Kohdan 4 sijasta voidaan myös käyttää ultraäänipesulaitetta 
tarkoitukseen sopivalla puhdistus- ja desin�ointiaineella
(Huomioi valmistajan ohjeet).

6. Huuhtele kaikki osat lämpimällä vesijohtovedellä.
7. Kuivaa instrumentti.
8. Kokoa instrumentit valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Sterilointi:
• Steriloi höyryautoklaavissa 3 minuuttia 134°C asteessa tislatulla

vedellä.

Español Portugués Nederlands Dansk

Suomi

Rengöring av Hawe amalgampistoler

Rengöring:
1. För en grundlig rengöring måste instrumenten först tagas isär

(beakta tillverkarens anvisningar).
2. Avlägsna synliga vävnadsrester och annat organiskt material 

från instrument och ytor med en engångstork eller en ytborste.
Skrubba med varmt kranvatten och tvål eller diskmedel.

3. Kontrollera att instrumenten är fria från vävnadsrester. 
Upprepa rengöringssteg 2 om så inte är fallet.

4. Lägg genast efter användning instrumenten i en för 
plastinstrument lämplig desinfektionslösning (beakta 
tillverkarens anvisningar).

5. Ett alternativ till punkt 4 är att för rengöring använda 
en ultraljudsapparat med lämpligt rengörings- och 
desinfektionsmedel. Följ tillverkarens anvisningar.

6. Skölj alla delar i varmt kranvatten.
7. Torka av instrumenten.
8. Sätt åter ihop instrumenten enligt tillverkarens anvisningar.

Sterilisering:
• Sterilisera instrumenten i 3 minuter vid 134°C (273°F) i en 

ångautoklav med destillerat vatten.

Rengjøring av Hawe amalgam-pistoler 

Rengjøring:
1. For å rengjøres grundig må instrumentene demonteres. 

Følg produsentens anvisninger.
2. Fjern materialrester fra instrumentene og over�atene med 

tørkepapir eller en over�atebørste, ved hjelp av varmt vann 
fra springen og såpe eller rengjøringsmiddel.

3. Sjekk om det fremdeles er materialrester på instrumentene. 
Hvis nødvendig gjentas rengjøringen som beskrevet under 
punkt 2.

4. Rett etter at de er brukt, må instrumentene legges i en 
desinfeksjonsløsning som er egnet for plastinstrumenter. 
Følg produsentens anvisninger.

5. Som et alternativ til punkt 4, kan man benytte en ultralyd-
renser med egnete rengjørings- og desinfeksjonsmidler. 
Følg produsentens anvisninger.

6. Spyl alle delene med varmt vann fra springen.
7. Tørk instrumentet.
8. Montér instrumentene igjen i henhold til produsentens 

anvisninger.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumentene i 3 min. ved 134°C (273°F) i en 

damp-autoklave med destillert vann.

Svenska Norsk EÎÎÁÌÈÍ‹

Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500
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K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú �ÈÛÙÔÎÈÔ˝ Âˆ·ÒÏÔ„fiÚ ·Ï·Î„‹Ï·ÙÔÚ ÙÁÚ Hawe

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú:
1. √È· · �ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ¸ Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Ë· �Ò› �ÂÈ Ì·

· �ÔÛıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÂÙÂ �Ò˛Ù· Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ
Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

2. ¡ �ÔÏ·ÍÒ˝ÌÂÙÂ Ùı˜¸Ì ÔÒ·Ù›Ú ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ fi ÔÒ„·ÌÈÍ›Ú ˝ÎÂÚ · � ¸
Ù· ¸Ò„·Ì· Í·È ÙÈÚ Â �Èˆ‹ÌÂÈÂÚ ÏÂ � ·Ìfl fi ‚Ô˝ÒÙÛ· Â �Èˆ·ÌÂÈ˛Ì ÏÈ·Ú
˜ÒfiÛÁÚ. ¡ıÙ¸ �Ò› �ÂÈ Ì· „flÌÂÈ ÙÒfl‚ÔÌÙ·Ú ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ
Í·È Û· �Ô˝ÌÈ fi · �ÔÒÒı� ·ÌÙÈÍ¸.

3. ≈� ·ÌÂÎ›„ÓÙÂ Ù· ¸Ò„·Ì· „È· ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ. ”ÙÁÌ �ÂÒfl�Ù˘ÛÁ �Ôı
· �ÔÏ›ÌÔıÌ ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ, Â � ·Ì·Î‹‚ÂÙÂ ÙÔ ‚fiÏ· 2 ÙÔı Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝.

4. ¡Ï›Û˘Ú ÏÂÙ‹ ÙÁ ˜ÒfiÛÁ, Ë· �Ò› �ÂÈ Ì· · �ÔÎıÏ‹ÌÂÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl·
ÏÂ ÂÏ‚‹ �ÙÈÛÁ ÛÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÔ „È· � Î·ÛÙÈÍ‹ ÂÒ„·ÎÂfl· · �ÔÎıÏ·ÌÙÈÍ¸
‰È‹ÎıÏ·, ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

5. ≈Ì·ÎÎ·ÍÙÈÍ‹ �ÒÔÚ ÙÔ ÛÁÏÂflÔ 4, Ï �ÔÒÂfl Ì· ˜ÒÁÛÈÏÔ �ÔÈÁËÂfl
Í·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÏÂ ı �ÂÒfi˜ÔıÚ ÏÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÁ ÔıÛfl· Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝ Í·È
· �ÔÎ˝Ï·ÌÛÁÚ, Û˝Ïˆ˘Ì· ÏÂ ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

6. ŒÂ� Î˝ÌÂÙÂ ¸Î· Ù· ÂÓ·ÒÙfiÏ·Ù· ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ.
7. ”ÙÂ„Ì˛ÛÙÂ ÙÔ ÂÒ„·ÎÂflÔ.
8. ”ıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÙÂ Ó·Ì‹ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ

ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

¡ �ÔÛÙÂflÒ˘ÛÁ:
ñ ¡ �ÔÛÙÂÈÒ˛ÛÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ÛÂ ·ıÙ¸Í·ıÛÙÔ ·ÙÏÔ˝ „È· 3 ÎÂ �Ù‹

˜ÒÁÛÈÏÔ �ÔÈ˛ÌÙ·Ú · �ÂÛÙ·„Ï›ÌÔ ÌÂÒ¸ ÛÂ ËÂÒÏÔÍÒ·Ûfl· 134ÆC
(273ÆF).

with the manufacturer’s instructions.
6. Rinse all parts with warm tap water.
7. Dry instrument.
8. Re-assemble instruments following the manufacturer’s 

instructions.

Sterilization:
• Sterilize in a steam autoclave using distilled water at a tempera-

ture of 134°C (273°F) for 3 min.

chendem Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwendet werden
(Herstellerhinweise beachten).

6. Spülen Sie alle Teile mit warmem Leitungswasser ab.
7. Trocknen Sie das Instrument ab.
8. Setzen Sie die Instrumente nach Herstelleranweisung wieder

zusammen.

Sterilisierung:
• Sterilisieren Sie die Instrumente 3 min. lang bei 134°C (273°F) 

in einem Dampf-Autoklaven mit destilliertem Wasser.

nique avec un agent détergent et désinfectant en tenant compte
des indications du fabricant.

6. Rincez toutes les pièces à l'eau chaude.
7. Séchez l'instrument.
8. Remontez les instruments en suivant les instructions du fabricant.

Stérilisation :
• Stérilisez les instruments dans un autoclave à vapeur d'eau en

utilisant de l'eau distillée à une température de 134°C (273°F)
pendant 3 min.

6. Sciacquare i pezzi con acqua di rubinetto calda.
7. Asciugare lo strumento.
8. Rimontare gli strumenti rispettando le indicazioni del 

produttore.

Sterilizzazione:
• Sterilizzare gli strumenti per 3 min. a 134°C (273 °F) in autoclave

con vapore usando acqua distillata.

Tratamiento y limpieza del portador de amalgamas Hawe

Limpieza:
1. Los instrumentos deben desmontarse primero para llevar a cabo

una limpieza efectiva de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

2. Elimine los restos visibles de tejidos o de material orgánico de los
instrumentos y de las super�cies con un paño o un cepillo para
super�cies y con ayuda de agua corriente caliente y jabón o 
producto de limpieza.

3. Compruebe si ya no quedan restos de tejidos en los instrumen-
tos. En caso necesario, repita la limpieza como se ha descrito en
el punto 2.

4. Después de la utilización, proceder inmediatamente a remojarlos
a fondo en una solución desinfectante apropiada para instru-
mentos de plástico siguiendo las instrucciones del fabricante.

5. Como alternativa al punto 4 se puede utilizar un aparato de 
limpieza por ultrasonidos con un producto de limpieza y 
desinfección adecuado (siga las instrucciones del fabricante).

6. Enjuague todas las piezas con agua corriente caliente.
7. Secar el instrumento.
8. Volver a montar los instrumentos, siguiendo para ello las 

instrucciones del fabricante.

Esterilización:
• Esterilizar en un autoclave de vapor utilizando agua destilada 

a una temperatura de 134°C (273°F) durante 3 minutos.

Limpeza de pistolas de amálgama Hawe

Limpeza:
1. Para se efectuar uma limpeza e�ciente, os instrumentos têm de

ser primeiro desmontados (observar as instruções do fabricante).
2. Remova dos instrumentos e das superfícies restos visíveis de

tecido ou de material orgânico com um pano ou com uma 
escova para superfícies, empregando-se para tal água quente 
da torneira e sabão ou detergente.

3. Veri�que se os instrumentos têm restos de tecido. Se for 
necessário, repita a limpeza conforme descrito no ponto 2.

4. Logo depois do uso, coloque imediatamente os instrumentos
numa solução desinfectante apropriada para instrumentos de
plástico (observar as instruções do fabricante).

5. Como alternativa ao ponto 4 pode ser usado um limpador 
ultra-sónico com o respectivo detergente e desinfectante 
(observe as instruções do fabricante).

6. Enxaguar todas as peças com água quente da torneira.
7. Seque o instrumento.
8. Torne a montar os instrumentos conforme às instruções do 

fabricante.

Esterilização:
• Esterilize os instrumentos durante 3 minutos a 134°C (273°F)

numa autoclave de vapor com água destilada.

Reiniging van Hawe amalgaam-pistolen

Reiniging:
1. Voor een grondige reiniging moeten de instrumenten allereerst

uit elkaar genomen worden (Op de aanwijzingen van de 
producent letten).

2. Verwijder de zichtbare weefselresten resp. het organisch 
materiaal van de 
instrumenten en oppervlakken met een doek of een 
oppervlakteborstel met behulp van warm leidingwater en 
zeep of een reinigingsmiddel.

3. Controleer de instrumenten op weefselresten. Herhaal indien
nodig de reiniging zoals beschreven onder punt 2.

4. Leg de instrumenten onmiddellijk na gebruik in een voor 
kunststof-instrumenten geschikte desinfecterende oplossing 
(Op de aanwijzingen van de producent letten).

5. Als alternatief voor punt 4 kan een ultrasone reiniger met een
overeenkomstig reinigings- en ontsmettingsmiddel worden
gebruikt (aanwijzingen van de fabrikantin acht nemen).

6. Spoel alle onderdelen met warm leidingwater af.
7. Droog het instrument af.
8. Stel de instrumenten naar aanwijzing van de producent weer

samen.

Sterilisatie:
• Steriliseer de instrumenten 3 min. lang bij 134°C (273°F) in een

stoomautoclaaf met gedestilleerd water.

Rengøring af Hawe amalgam-pistoler

Rengøring:
1. Pistolerne skal først skilles ad for at kunne blive gjort grundigt

rene (overhold producentens instruktioner).
2. Fjern de synlige vævsrester og/eller organisk materiale fra 

instrumenterne og over�aderne med et stykke stof eller en 
over�adebørste sammen med rindende varmt vand og sæbe 
eller rengøringsmiddel.

3. Kontollér, om der be�nder sig vævsrester på instrumenterne.
Gentag rengøringen som beskrevet under punkt 2, hvis det er
nødvendigt.

4. Læg pistolerne i en desin�ceringsopløsning, der egner sig til 
plasticinstrumenter, straks efter brugen (overhold producentens
instruktioner).

5. Alternativt til punkt 4 kan der også benyttes et 
ultralydsrengøringsapparat med et passende rengørings- og
desin�ceringsmiddel (iagttag producentens instruktioner).

6. Skyl alle dele med rindende varmt vand.
7. Tør pistolerne af.
8. Saml pistolerne igen ifølge producentens instruktioner.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumenterne med destilleret vand i 3 minutter ved

134°C i en damp-autoklave.

Hawe -amalgaamipistoolin puhdistus

Puhdistus:
1. Pura instrumentit osiin valmistajan ohjeiden mukaisesti niiden

perusteellista puhdistusta varten.
2. Poista näkyvät jätteet tai orgaaninen aines istrumentilta ja sen

pinnoilta kertakäyttöpyyhkeellä tai pehmeällä harjalla. Pese 
osat harjaamalla niitä lämpimässä 
vedessä, käytä puhdistusaineena saippuaa tai pesuainetta.

3. Tarkista instrumentti. Puhdista tarvittaessa kohdan 2 mukaan
uudelleen.

4. Aseta instrumentit välittömästi käytön jälkeen muovi-
instrumenteille tarkoitettuun desinfektioliuokseen valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

5. Kohdan 4 sijasta voidaan myös käyttää ultraäänipesulaitetta 
tarkoitukseen sopivalla puhdistus- ja desin�ointiaineella
(Huomioi valmistajan ohjeet).

6. Huuhtele kaikki osat lämpimällä vesijohtovedellä.
7. Kuivaa instrumentti.
8. Kokoa instrumentit valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Sterilointi:
• Steriloi höyryautoklaavissa 3 minuuttia 134°C asteessa tislatulla

vedellä.

Español Portugués Nederlands Dansk

Suomi

Rengöring av Hawe amalgampistoler

Rengöring:
1. För en grundlig rengöring måste instrumenten först tagas isär

(beakta tillverkarens anvisningar).
2. Avlägsna synliga vävnadsrester och annat organiskt material 

från instrument och ytor med en engångstork eller en ytborste.
Skrubba med varmt kranvatten och tvål eller diskmedel.

3. Kontrollera att instrumenten är fria från vävnadsrester. 
Upprepa rengöringssteg 2 om så inte är fallet.

4. Lägg genast efter användning instrumenten i en för 
plastinstrument lämplig desinfektionslösning (beakta 
tillverkarens anvisningar).

5. Ett alternativ till punkt 4 är att för rengöring använda 
en ultraljudsapparat med lämpligt rengörings- och 
desinfektionsmedel. Följ tillverkarens anvisningar.

6. Skölj alla delar i varmt kranvatten.
7. Torka av instrumenten.
8. Sätt åter ihop instrumenten enligt tillverkarens anvisningar.

Sterilisering:
• Sterilisera instrumenten i 3 minuter vid 134°C (273°F) i en 

ångautoklav med destillerat vatten.

Rengjøring av Hawe amalgam-pistoler 

Rengjøring:
1. For å rengjøres grundig må instrumentene demonteres. 

Følg produsentens anvisninger.
2. Fjern materialrester fra instrumentene og over�atene med 

tørkepapir eller en over�atebørste, ved hjelp av varmt vann 
fra springen og såpe eller rengjøringsmiddel.

3. Sjekk om det fremdeles er materialrester på instrumentene. 
Hvis nødvendig gjentas rengjøringen som beskrevet under 
punkt 2.

4. Rett etter at de er brukt, må instrumentene legges i en 
desinfeksjonsløsning som er egnet for plastinstrumenter. 
Følg produsentens anvisninger.

5. Som et alternativ til punkt 4, kan man benytte en ultralyd-
renser med egnete rengjørings- og desinfeksjonsmidler. 
Følg produsentens anvisninger.

6. Spyl alle delene med varmt vann fra springen.
7. Tørk instrumentet.
8. Montér instrumentene igjen i henhold til produsentens 

anvisninger.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumentene i 3 min. ved 134°C (273°F) i en 

damp-autoklave med destillert vann.

Svenska Norsk EÎÎÁÌÈÍ‹
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CleanPolish
产品信息：
用于便捷高效地清洁及抛光天然牙齿用
—尤其适合抛光金属修复体.

360管50克

SuperPolish
产品信息：
适用于对天然牙齿和金属修复体做超高精度抛光.

361管45克REF REF

SuperPolish
Informacja o produkcie
Pasta na super wysoki połysk nadaje
zębom naturalnym oraz wypełnieniom
metalowym niespotykanie wysoki
połysk.

361 tuba 45 g

CleanPolish
Informacja o produkcie
Pasta pozwalająca na szybkie, łatwe 
i doskonałe czyszczenie zębów 
naturalnych oraz polerowanie
wypełnień metalowych.

360 tuba 50 g

Polski

SuperPolish
Tooteinfo
Ideaalne toode loomulike 
hammaste ja metallist täidiste
suurepärase kõrgläike 
saavutamiseks.

361 Tuub 45 g

CleanPolish
Tooteinfo
Pasta loomulike hammaste
kiireks, lihtsaks ja efektiivseks
puhastamiseks ja poleerimiseks –
ideaalne vahend metallist
täidiste poleerimiseks.

360 Tuub 50 g

Eesti

SuperPolish
Informacija apie gaminį
Nepaprastai blizgi pasta 
suteikia natūraliems dantims ir
metaliniams užpildams ypatingą
blizgesį.

361 Tūbelė su 45 g pastos

CleanPolish
Informacija apie gaminį
Pasta natūraliems dantims greitai,
lengvai ir nepriekaištingai valyti
bei metaliniams užpildams
poliruoti.

360 Tūbelė su 50 g pastos

Lietuva

SuperPolish
Informācija par produktu
Ideāls produkts dabīgo zobu un
metāla plombu pulēšanai, ja
vēlams panākt augstu spīdību.

361 Tūbiņā 45 g

CleanPolish
Informācija par produktu
Pasta ātrai, vienkāršai un 
efektīvai dabīgo zobu tīrīšanai
un pulēšanai – ideāla metāla
plombu pulēšanai.

360 Tūbiņā 50 g

SuperPolish
Informacija o izdelku
Visoko-sijajna pasta, ki daje 
naravnim zobem in kovinskim
zobnim zalivkam izredno visok
sijaj.

361 tuba 45 g

CleanPolish
Informacija o izdelku
Pasta za hitro, lahko in 
temeljito čiščenje naravnih zob
in za poliranje kovinskih zobnih
zalivk.

360 tuba 50 g

Latvija

SuperPolish
Termékismertetó
A szuper fényesítő hatású paszta
különleges fényességet kölcsönöz a
természetes fogaknak és a fémes
fogtöméseknek.

361 45 g-os tubus

CleanPolish
Termékismertetó
A természetes fogak gyors, könnyű 
és kifogástalan tisztítására valamint 
a fémes fogtömések polírozására 
alkalmazható paszta.

360 50 g-os tubus

Magyar

SuperPolish
Informace o výrobku
Tato vysoce leštící pasta vytvoří na
pirodních zubech a kovových výplních
mimořádně vysoký lesk.

361 tuba s 45 g

CleanPolish
Informace o výrobku
Pasta určená k rychlému, pohodlnému
a vysoce kvalitnímu čištění přírodních
zubů a k leštění kovových výplní.

360 tuba s 50 g

Česky

SuperPolish
Informácia o výrobku
Ideálny výrobok dodávajúci
prirodzeným zubom a kovovým
zubným výplniam mimoriadne
vysoký lesk.

361 tuba 45 g

CleanPolish
Informácia o výrobku
Pasta na rýchle, ľahké a 
dokonalé čistenie prirodzených
zubov – ideálna na leštenie
kovových zubných výplní.

360 tuba 50 g

Slovensky

SuperPolish

361 Tub a 45 g

CleanPolish

360 Tub a 50 g

Slovenščina Türkçe

SuperPolish

361 adet 45 g tüp

CleanPolish

360 adet 50 g tüp

SuperPolish

361 

CleanPolish

360

SuperPolish

361 

CleanPolish

360 

CleanPolish
SuperPolish
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Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan,Inc.
29-24  Honkomagone 2-chome
Bunkyo-ku,Tokyo
113-0021 Japan
0120-18-3126

REF REF

REF REF

REF REF

REF REF

REF

REF

REF

REF

REF

REF

REF

REF

REF

REF

REF

REF

REF

REF

REF

REF

 Clean&SuperPolish LG_Instruction  28-12-2006  13:08  Pagina 2

50
44
03
-0
7-
’1
3

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú �ÈÛÙÔÎÈÔ˝ Âˆ·ÒÏÔ„fiÚ ·Ï·Î„‹Ï·ÙÔÚ ÙÁÚ Hawe

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú:
1. √È· · �ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ¸ Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Ë· �Ò› �ÂÈ Ì·

· �ÔÛıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÂÙÂ �Ò˛Ù· Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ
Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

2. ¡ �ÔÏ·ÍÒ˝ÌÂÙÂ Ùı˜¸Ì ÔÒ·Ù›Ú ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ fi ÔÒ„·ÌÈÍ›Ú ˝ÎÂÚ · � ¸
Ù· ¸Ò„·Ì· Í·È ÙÈÚ Â �Èˆ‹ÌÂÈÂÚ ÏÂ � ·Ìfl fi ‚Ô˝ÒÙÛ· Â �Èˆ·ÌÂÈ˛Ì ÏÈ·Ú
˜ÒfiÛÁÚ. ¡ıÙ¸ �Ò› �ÂÈ Ì· „flÌÂÈ ÙÒfl‚ÔÌÙ·Ú ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ
Í·È Û· �Ô˝ÌÈ fi · �ÔÒÒı� ·ÌÙÈÍ¸.

3. ≈� ·ÌÂÎ›„ÓÙÂ Ù· ¸Ò„·Ì· „È· ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ. ”ÙÁÌ �ÂÒfl�Ù˘ÛÁ �Ôı
· �ÔÏ›ÌÔıÌ ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ, Â � ·Ì·Î‹‚ÂÙÂ ÙÔ ‚fiÏ· 2 ÙÔı Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝.

4. ¡Ï›Û˘Ú ÏÂÙ‹ ÙÁ ˜ÒfiÛÁ, Ë· �Ò› �ÂÈ Ì· · �ÔÎıÏ‹ÌÂÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl·
ÏÂ ÂÏ‚‹ �ÙÈÛÁ ÛÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÔ „È· � Î·ÛÙÈÍ‹ ÂÒ„·ÎÂfl· · �ÔÎıÏ·ÌÙÈÍ¸
‰È‹ÎıÏ·, ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

5. ≈Ì·ÎÎ·ÍÙÈÍ‹ �ÒÔÚ ÙÔ ÛÁÏÂflÔ 4, Ï �ÔÒÂfl Ì· ˜ÒÁÛÈÏÔ �ÔÈÁËÂfl
Í·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÏÂ ı �ÂÒfi˜ÔıÚ ÏÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÁ ÔıÛfl· Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝ Í·È
· �ÔÎ˝Ï·ÌÛÁÚ, Û˝Ïˆ˘Ì· ÏÂ ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

6. ŒÂ� Î˝ÌÂÙÂ ¸Î· Ù· ÂÓ·ÒÙfiÏ·Ù· ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ.
7. ”ÙÂ„Ì˛ÛÙÂ ÙÔ ÂÒ„·ÎÂflÔ.
8. ”ıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÙÂ Ó·Ì‹ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ

ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

¡ �ÔÛÙÂflÒ˘ÛÁ:
ñ ¡ �ÔÛÙÂÈÒ˛ÛÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ÛÂ ·ıÙ¸Í·ıÛÙÔ ·ÙÏÔ˝ „È· 3 ÎÂ �Ù‹

˜ÒÁÛÈÏÔ �ÔÈ˛ÌÙ·Ú · �ÂÛÙ·„Ï›ÌÔ ÌÂÒ¸ ÛÂ ËÂÒÏÔÍÒ·Ûfl· 134ÆC
(273ÆF).

with the manufacturer’s instructions.
6. Rinse all parts with warm tap water.
7. Dry instrument.
8. Re-assemble instruments following the manufacturer’s 

instructions.

Sterilization:
• Sterilize in a steam autoclave using distilled water at a tempera-

ture of 134°C (273°F) for 3 min.

chendem Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwendet werden
(Herstellerhinweise beachten).

6. Spülen Sie alle Teile mit warmem Leitungswasser ab.
7. Trocknen Sie das Instrument ab.
8. Setzen Sie die Instrumente nach Herstelleranweisung wieder

zusammen.

Sterilisierung:
• Sterilisieren Sie die Instrumente 3 min. lang bei 134°C (273°F) 

in einem Dampf-Autoklaven mit destilliertem Wasser.

nique avec un agent détergent et désinfectant en tenant compte
des indications du fabricant.

6. Rincez toutes les pièces à l'eau chaude.
7. Séchez l'instrument.
8. Remontez les instruments en suivant les instructions du fabricant.

Stérilisation :
• Stérilisez les instruments dans un autoclave à vapeur d'eau en

utilisant de l'eau distillée à une température de 134°C (273°F)
pendant 3 min.

6. Sciacquare i pezzi con acqua di rubinetto calda.
7. Asciugare lo strumento.
8. Rimontare gli strumenti rispettando le indicazioni del 

produttore.

Sterilizzazione:
• Sterilizzare gli strumenti per 3 min. a 134°C (273 °F) in autoclave

con vapore usando acqua distillata.

Tratamiento y limpieza del portador de amalgamas Hawe

Limpieza:
1. Los instrumentos deben desmontarse primero para llevar a cabo

una limpieza efectiva de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

2. Elimine los restos visibles de tejidos o de material orgánico de los
instrumentos y de las super�cies con un paño o un cepillo para
super�cies y con ayuda de agua corriente caliente y jabón o 
producto de limpieza.

3. Compruebe si ya no quedan restos de tejidos en los instrumen-
tos. En caso necesario, repita la limpieza como se ha descrito en
el punto 2.

4. Después de la utilización, proceder inmediatamente a remojarlos
a fondo en una solución desinfectante apropiada para instru-
mentos de plástico siguiendo las instrucciones del fabricante.

5. Como alternativa al punto 4 se puede utilizar un aparato de 
limpieza por ultrasonidos con un producto de limpieza y 
desinfección adecuado (siga las instrucciones del fabricante).

6. Enjuague todas las piezas con agua corriente caliente.
7. Secar el instrumento.
8. Volver a montar los instrumentos, siguiendo para ello las 

instrucciones del fabricante.

Esterilización:
• Esterilizar en un autoclave de vapor utilizando agua destilada 

a una temperatura de 134°C (273°F) durante 3 minutos.

Limpeza de pistolas de amálgama Hawe

Limpeza:
1. Para se efectuar uma limpeza e�ciente, os instrumentos têm de

ser primeiro desmontados (observar as instruções do fabricante).
2. Remova dos instrumentos e das superfícies restos visíveis de

tecido ou de material orgânico com um pano ou com uma 
escova para superfícies, empregando-se para tal água quente 
da torneira e sabão ou detergente.

3. Veri�que se os instrumentos têm restos de tecido. Se for 
necessário, repita a limpeza conforme descrito no ponto 2.

4. Logo depois do uso, coloque imediatamente os instrumentos
numa solução desinfectante apropriada para instrumentos de
plástico (observar as instruções do fabricante).

5. Como alternativa ao ponto 4 pode ser usado um limpador 
ultra-sónico com o respectivo detergente e desinfectante 
(observe as instruções do fabricante).

6. Enxaguar todas as peças com água quente da torneira.
7. Seque o instrumento.
8. Torne a montar os instrumentos conforme às instruções do 

fabricante.

Esterilização:
• Esterilize os instrumentos durante 3 minutos a 134°C (273°F)

numa autoclave de vapor com água destilada.

Reiniging van Hawe amalgaam-pistolen

Reiniging:
1. Voor een grondige reiniging moeten de instrumenten allereerst

uit elkaar genomen worden (Op de aanwijzingen van de 
producent letten).

2. Verwijder de zichtbare weefselresten resp. het organisch 
materiaal van de 
instrumenten en oppervlakken met een doek of een 
oppervlakteborstel met behulp van warm leidingwater en 
zeep of een reinigingsmiddel.

3. Controleer de instrumenten op weefselresten. Herhaal indien
nodig de reiniging zoals beschreven onder punt 2.

4. Leg de instrumenten onmiddellijk na gebruik in een voor 
kunststof-instrumenten geschikte desinfecterende oplossing 
(Op de aanwijzingen van de producent letten).

5. Als alternatief voor punt 4 kan een ultrasone reiniger met een
overeenkomstig reinigings- en ontsmettingsmiddel worden
gebruikt (aanwijzingen van de fabrikantin acht nemen).

6. Spoel alle onderdelen met warm leidingwater af.
7. Droog het instrument af.
8. Stel de instrumenten naar aanwijzing van de producent weer

samen.

Sterilisatie:
• Steriliseer de instrumenten 3 min. lang bij 134°C (273°F) in een

stoomautoclaaf met gedestilleerd water.

Rengøring af Hawe amalgam-pistoler

Rengøring:
1. Pistolerne skal først skilles ad for at kunne blive gjort grundigt

rene (overhold producentens instruktioner).
2. Fjern de synlige vævsrester og/eller organisk materiale fra 

instrumenterne og over�aderne med et stykke stof eller en 
over�adebørste sammen med rindende varmt vand og sæbe 
eller rengøringsmiddel.

3. Kontollér, om der be�nder sig vævsrester på instrumenterne.
Gentag rengøringen som beskrevet under punkt 2, hvis det er
nødvendigt.

4. Læg pistolerne i en desin�ceringsopløsning, der egner sig til 
plasticinstrumenter, straks efter brugen (overhold producentens
instruktioner).

5. Alternativt til punkt 4 kan der også benyttes et 
ultralydsrengøringsapparat med et passende rengørings- og
desin�ceringsmiddel (iagttag producentens instruktioner).

6. Skyl alle dele med rindende varmt vand.
7. Tør pistolerne af.
8. Saml pistolerne igen ifølge producentens instruktioner.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumenterne med destilleret vand i 3 minutter ved

134°C i en damp-autoklave.

Hawe -amalgaamipistoolin puhdistus

Puhdistus:
1. Pura instrumentit osiin valmistajan ohjeiden mukaisesti niiden

perusteellista puhdistusta varten.
2. Poista näkyvät jätteet tai orgaaninen aines istrumentilta ja sen

pinnoilta kertakäyttöpyyhkeellä tai pehmeällä harjalla. Pese 
osat harjaamalla niitä lämpimässä 
vedessä, käytä puhdistusaineena saippuaa tai pesuainetta.

3. Tarkista instrumentti. Puhdista tarvittaessa kohdan 2 mukaan
uudelleen.

4. Aseta instrumentit välittömästi käytön jälkeen muovi-
instrumenteille tarkoitettuun desinfektioliuokseen valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

5. Kohdan 4 sijasta voidaan myös käyttää ultraäänipesulaitetta 
tarkoitukseen sopivalla puhdistus- ja desin�ointiaineella
(Huomioi valmistajan ohjeet).

6. Huuhtele kaikki osat lämpimällä vesijohtovedellä.
7. Kuivaa instrumentti.
8. Kokoa instrumentit valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Sterilointi:
• Steriloi höyryautoklaavissa 3 minuuttia 134°C asteessa tislatulla

vedellä.

Español Portugués Nederlands Dansk

Suomi

Rengöring av Hawe amalgampistoler

Rengöring:
1. För en grundlig rengöring måste instrumenten först tagas isär

(beakta tillverkarens anvisningar).
2. Avlägsna synliga vävnadsrester och annat organiskt material 

från instrument och ytor med en engångstork eller en ytborste.
Skrubba med varmt kranvatten och tvål eller diskmedel.

3. Kontrollera att instrumenten är fria från vävnadsrester. 
Upprepa rengöringssteg 2 om så inte är fallet.

4. Lägg genast efter användning instrumenten i en för 
plastinstrument lämplig desinfektionslösning (beakta 
tillverkarens anvisningar).

5. Ett alternativ till punkt 4 är att för rengöring använda 
en ultraljudsapparat med lämpligt rengörings- och 
desinfektionsmedel. Följ tillverkarens anvisningar.

6. Skölj alla delar i varmt kranvatten.
7. Torka av instrumenten.
8. Sätt åter ihop instrumenten enligt tillverkarens anvisningar.

Sterilisering:
• Sterilisera instrumenten i 3 minuter vid 134°C (273°F) i en 

ångautoklav med destillerat vatten.

Rengjøring av Hawe amalgam-pistoler 

Rengjøring:
1. For å rengjøres grundig må instrumentene demonteres. 

Følg produsentens anvisninger.
2. Fjern materialrester fra instrumentene og over�atene med 

tørkepapir eller en over�atebørste, ved hjelp av varmt vann 
fra springen og såpe eller rengjøringsmiddel.

3. Sjekk om det fremdeles er materialrester på instrumentene. 
Hvis nødvendig gjentas rengjøringen som beskrevet under 
punkt 2.

4. Rett etter at de er brukt, må instrumentene legges i en 
desinfeksjonsløsning som er egnet for plastinstrumenter. 
Følg produsentens anvisninger.

5. Som et alternativ til punkt 4, kan man benytte en ultralyd-
renser med egnete rengjørings- og desinfeksjonsmidler. 
Følg produsentens anvisninger.

6. Spyl alle delene med varmt vann fra springen.
7. Tørk instrumentet.
8. Montér instrumentene igjen i henhold til produsentens 

anvisninger.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumentene i 3 min. ved 134°C (273°F) i en 

damp-autoklave med destillert vann.

Svenska Norsk EÎÎÁÌÈÍ‹

Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
29-24 Honkomagone 2-chome
Bunkyo-ku, Tokyo
113-0021 Japan
0120-18-3126
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K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú �ÈÛÙÔÎÈÔ˝ Âˆ·ÒÏÔ„fiÚ ·Ï·Î„‹Ï·ÙÔÚ ÙÁÚ Hawe

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú:
1. √È· · �ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ¸ Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Ë· �Ò› �ÂÈ Ì·

· �ÔÛıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÂÙÂ �Ò˛Ù· Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ
Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

2. ¡ �ÔÏ·ÍÒ˝ÌÂÙÂ Ùı˜¸Ì ÔÒ·Ù›Ú ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ fi ÔÒ„·ÌÈÍ›Ú ˝ÎÂÚ · � ¸
Ù· ¸Ò„·Ì· Í·È ÙÈÚ Â �Èˆ‹ÌÂÈÂÚ ÏÂ � ·Ìfl fi ‚Ô˝ÒÙÛ· Â �Èˆ·ÌÂÈ˛Ì ÏÈ·Ú
˜ÒfiÛÁÚ. ¡ıÙ¸ �Ò› �ÂÈ Ì· „flÌÂÈ ÙÒfl‚ÔÌÙ·Ú ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ
Í·È Û· �Ô˝ÌÈ fi · �ÔÒÒı� ·ÌÙÈÍ¸.

3. ≈� ·ÌÂÎ›„ÓÙÂ Ù· ¸Ò„·Ì· „È· ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ. ”ÙÁÌ �ÂÒfl�Ù˘ÛÁ �Ôı
· �ÔÏ›ÌÔıÌ ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ, Â � ·Ì·Î‹‚ÂÙÂ ÙÔ ‚fiÏ· 2 ÙÔı Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝.

4. ¡Ï›Û˘Ú ÏÂÙ‹ ÙÁ ˜ÒfiÛÁ, Ë· �Ò› �ÂÈ Ì· · �ÔÎıÏ‹ÌÂÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl·
ÏÂ ÂÏ‚‹ �ÙÈÛÁ ÛÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÔ „È· � Î·ÛÙÈÍ‹ ÂÒ„·ÎÂfl· · �ÔÎıÏ·ÌÙÈÍ¸
‰È‹ÎıÏ·, ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

5. ≈Ì·ÎÎ·ÍÙÈÍ‹ �ÒÔÚ ÙÔ ÛÁÏÂflÔ 4, Ï �ÔÒÂfl Ì· ˜ÒÁÛÈÏÔ �ÔÈÁËÂfl
Í·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÏÂ ı �ÂÒfi˜ÔıÚ ÏÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÁ ÔıÛfl· Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝ Í·È
· �ÔÎ˝Ï·ÌÛÁÚ, Û˝Ïˆ˘Ì· ÏÂ ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

6. ŒÂ� Î˝ÌÂÙÂ ¸Î· Ù· ÂÓ·ÒÙfiÏ·Ù· ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ.
7. ”ÙÂ„Ì˛ÛÙÂ ÙÔ ÂÒ„·ÎÂflÔ.
8. ”ıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÙÂ Ó·Ì‹ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ

ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

¡ �ÔÛÙÂflÒ˘ÛÁ:
ñ ¡ �ÔÛÙÂÈÒ˛ÛÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ÛÂ ·ıÙ¸Í·ıÛÙÔ ·ÙÏÔ˝ „È· 3 ÎÂ �Ù‹

˜ÒÁÛÈÏÔ �ÔÈ˛ÌÙ·Ú · �ÂÛÙ·„Ï›ÌÔ ÌÂÒ¸ ÛÂ ËÂÒÏÔÍÒ·Ûfl· 134ÆC
(273ÆF).

with the manufacturer’s instructions.
6. Rinse all parts with warm tap water.
7. Dry instrument.
8. Re-assemble instruments following the manufacturer’s 

instructions.

Sterilization:
• Sterilize in a steam autoclave using distilled water at a tempera-

ture of 134°C (273°F) for 3 min.

chendem Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwendet werden
(Herstellerhinweise beachten).

6. Spülen Sie alle Teile mit warmem Leitungswasser ab.
7. Trocknen Sie das Instrument ab.
8. Setzen Sie die Instrumente nach Herstelleranweisung wieder

zusammen.

Sterilisierung:
• Sterilisieren Sie die Instrumente 3 min. lang bei 134°C (273°F) 

in einem Dampf-Autoklaven mit destilliertem Wasser.

nique avec un agent détergent et désinfectant en tenant compte
des indications du fabricant.

6. Rincez toutes les pièces à l'eau chaude.
7. Séchez l'instrument.
8. Remontez les instruments en suivant les instructions du fabricant.

Stérilisation :
• Stérilisez les instruments dans un autoclave à vapeur d'eau en

utilisant de l'eau distillée à une température de 134°C (273°F)
pendant 3 min.

6. Sciacquare i pezzi con acqua di rubinetto calda.
7. Asciugare lo strumento.
8. Rimontare gli strumenti rispettando le indicazioni del 

produttore.

Sterilizzazione:
• Sterilizzare gli strumenti per 3 min. a 134°C (273 °F) in autoclave

con vapore usando acqua distillata.

Tratamiento y limpieza del portador de amalgamas Hawe

Limpieza:
1. Los instrumentos deben desmontarse primero para llevar a cabo

una limpieza efectiva de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

2. Elimine los restos visibles de tejidos o de material orgánico de los
instrumentos y de las super�cies con un paño o un cepillo para
super�cies y con ayuda de agua corriente caliente y jabón o 
producto de limpieza.

3. Compruebe si ya no quedan restos de tejidos en los instrumen-
tos. En caso necesario, repita la limpieza como se ha descrito en
el punto 2.

4. Después de la utilización, proceder inmediatamente a remojarlos
a fondo en una solución desinfectante apropiada para instru-
mentos de plástico siguiendo las instrucciones del fabricante.

5. Como alternativa al punto 4 se puede utilizar un aparato de 
limpieza por ultrasonidos con un producto de limpieza y 
desinfección adecuado (siga las instrucciones del fabricante).

6. Enjuague todas las piezas con agua corriente caliente.
7. Secar el instrumento.
8. Volver a montar los instrumentos, siguiendo para ello las 

instrucciones del fabricante.

Esterilización:
• Esterilizar en un autoclave de vapor utilizando agua destilada 

a una temperatura de 134°C (273°F) durante 3 minutos.

Limpeza de pistolas de amálgama Hawe

Limpeza:
1. Para se efectuar uma limpeza e�ciente, os instrumentos têm de

ser primeiro desmontados (observar as instruções do fabricante).
2. Remova dos instrumentos e das superfícies restos visíveis de

tecido ou de material orgânico com um pano ou com uma 
escova para superfícies, empregando-se para tal água quente 
da torneira e sabão ou detergente.

3. Veri�que se os instrumentos têm restos de tecido. Se for 
necessário, repita a limpeza conforme descrito no ponto 2.

4. Logo depois do uso, coloque imediatamente os instrumentos
numa solução desinfectante apropriada para instrumentos de
plástico (observar as instruções do fabricante).

5. Como alternativa ao ponto 4 pode ser usado um limpador 
ultra-sónico com o respectivo detergente e desinfectante 
(observe as instruções do fabricante).

6. Enxaguar todas as peças com água quente da torneira.
7. Seque o instrumento.
8. Torne a montar os instrumentos conforme às instruções do 

fabricante.

Esterilização:
• Esterilize os instrumentos durante 3 minutos a 134°C (273°F)

numa autoclave de vapor com água destilada.

Reiniging van Hawe amalgaam-pistolen

Reiniging:
1. Voor een grondige reiniging moeten de instrumenten allereerst

uit elkaar genomen worden (Op de aanwijzingen van de 
producent letten).

2. Verwijder de zichtbare weefselresten resp. het organisch 
materiaal van de 
instrumenten en oppervlakken met een doek of een 
oppervlakteborstel met behulp van warm leidingwater en 
zeep of een reinigingsmiddel.

3. Controleer de instrumenten op weefselresten. Herhaal indien
nodig de reiniging zoals beschreven onder punt 2.

4. Leg de instrumenten onmiddellijk na gebruik in een voor 
kunststof-instrumenten geschikte desinfecterende oplossing 
(Op de aanwijzingen van de producent letten).

5. Als alternatief voor punt 4 kan een ultrasone reiniger met een
overeenkomstig reinigings- en ontsmettingsmiddel worden
gebruikt (aanwijzingen van de fabrikantin acht nemen).

6. Spoel alle onderdelen met warm leidingwater af.
7. Droog het instrument af.
8. Stel de instrumenten naar aanwijzing van de producent weer

samen.

Sterilisatie:
• Steriliseer de instrumenten 3 min. lang bij 134°C (273°F) in een

stoomautoclaaf met gedestilleerd water.

Rengøring af Hawe amalgam-pistoler

Rengøring:
1. Pistolerne skal først skilles ad for at kunne blive gjort grundigt

rene (overhold producentens instruktioner).
2. Fjern de synlige vævsrester og/eller organisk materiale fra 

instrumenterne og over�aderne med et stykke stof eller en 
over�adebørste sammen med rindende varmt vand og sæbe 
eller rengøringsmiddel.

3. Kontollér, om der be�nder sig vævsrester på instrumenterne.
Gentag rengøringen som beskrevet under punkt 2, hvis det er
nødvendigt.

4. Læg pistolerne i en desin�ceringsopløsning, der egner sig til 
plasticinstrumenter, straks efter brugen (overhold producentens
instruktioner).

5. Alternativt til punkt 4 kan der også benyttes et 
ultralydsrengøringsapparat med et passende rengørings- og
desin�ceringsmiddel (iagttag producentens instruktioner).

6. Skyl alle dele med rindende varmt vand.
7. Tør pistolerne af.
8. Saml pistolerne igen ifølge producentens instruktioner.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumenterne med destilleret vand i 3 minutter ved

134°C i en damp-autoklave.

Hawe -amalgaamipistoolin puhdistus

Puhdistus:
1. Pura instrumentit osiin valmistajan ohjeiden mukaisesti niiden

perusteellista puhdistusta varten.
2. Poista näkyvät jätteet tai orgaaninen aines istrumentilta ja sen

pinnoilta kertakäyttöpyyhkeellä tai pehmeällä harjalla. Pese 
osat harjaamalla niitä lämpimässä 
vedessä, käytä puhdistusaineena saippuaa tai pesuainetta.

3. Tarkista instrumentti. Puhdista tarvittaessa kohdan 2 mukaan
uudelleen.

4. Aseta instrumentit välittömästi käytön jälkeen muovi-
instrumenteille tarkoitettuun desinfektioliuokseen valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

5. Kohdan 4 sijasta voidaan myös käyttää ultraäänipesulaitetta 
tarkoitukseen sopivalla puhdistus- ja desin�ointiaineella
(Huomioi valmistajan ohjeet).

6. Huuhtele kaikki osat lämpimällä vesijohtovedellä.
7. Kuivaa instrumentti.
8. Kokoa instrumentit valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Sterilointi:
• Steriloi höyryautoklaavissa 3 minuuttia 134°C asteessa tislatulla

vedellä.

Español Portugués Nederlands Dansk

Suomi

Rengöring av Hawe amalgampistoler

Rengöring:
1. För en grundlig rengöring måste instrumenten först tagas isär

(beakta tillverkarens anvisningar).
2. Avlägsna synliga vävnadsrester och annat organiskt material 

från instrument och ytor med en engångstork eller en ytborste.
Skrubba med varmt kranvatten och tvål eller diskmedel.

3. Kontrollera att instrumenten är fria från vävnadsrester. 
Upprepa rengöringssteg 2 om så inte är fallet.

4. Lägg genast efter användning instrumenten i en för 
plastinstrument lämplig desinfektionslösning (beakta 
tillverkarens anvisningar).

5. Ett alternativ till punkt 4 är att för rengöring använda 
en ultraljudsapparat med lämpligt rengörings- och 
desinfektionsmedel. Följ tillverkarens anvisningar.

6. Skölj alla delar i varmt kranvatten.
7. Torka av instrumenten.
8. Sätt åter ihop instrumenten enligt tillverkarens anvisningar.

Sterilisering:
• Sterilisera instrumenten i 3 minuter vid 134°C (273°F) i en 

ångautoklav med destillerat vatten.

Rengjøring av Hawe amalgam-pistoler 

Rengjøring:
1. For å rengjøres grundig må instrumentene demonteres. 

Følg produsentens anvisninger.
2. Fjern materialrester fra instrumentene og over�atene med 

tørkepapir eller en over�atebørste, ved hjelp av varmt vann 
fra springen og såpe eller rengjøringsmiddel.

3. Sjekk om det fremdeles er materialrester på instrumentene. 
Hvis nødvendig gjentas rengjøringen som beskrevet under 
punkt 2.

4. Rett etter at de er brukt, må instrumentene legges i en 
desinfeksjonsløsning som er egnet for plastinstrumenter. 
Følg produsentens anvisninger.

5. Som et alternativ til punkt 4, kan man benytte en ultralyd-
renser med egnete rengjørings- og desinfeksjonsmidler. 
Følg produsentens anvisninger.

6. Spyl alle delene med varmt vann fra springen.
7. Tørk instrumentet.
8. Montér instrumentene igjen i henhold til produsentens 

anvisninger.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumentene i 3 min. ved 134°C (273°F) i en 

damp-autoklave med destillert vann.
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CleanPolish
产品信息：
用于便捷高效地清洁及抛光天然牙齿用
—尤其适合抛光金属修复体.

360管50克

SuperPolish
产品信息：
适用于对天然牙齿和金属修复体做超高精度抛光.

361管45克REF REF

SuperPolish
Informacja o produkcie
Pasta na super wysoki połysk nadaje
zębom naturalnym oraz wypełnieniom
metalowym niespotykanie wysoki
połysk.

361 tuba 45 g

CleanPolish
Informacja o produkcie
Pasta pozwalająca na szybkie, łatwe 
i doskonałe czyszczenie zębów 
naturalnych oraz polerowanie
wypełnień metalowych.

360 tuba 50 g

Polski

SuperPolish
Tooteinfo
Ideaalne toode loomulike 
hammaste ja metallist täidiste
suurepärase kõrgläike 
saavutamiseks.

361 Tuub 45 g

CleanPolish
Tooteinfo
Pasta loomulike hammaste
kiireks, lihtsaks ja efektiivseks
puhastamiseks ja poleerimiseks –
ideaalne vahend metallist
täidiste poleerimiseks.

360 Tuub 50 g

Eesti

SuperPolish
Informacija apie gaminį
Nepaprastai blizgi pasta 
suteikia natūraliems dantims ir
metaliniams užpildams ypatingą
blizgesį.

361 Tūbelė su 45 g pastos

CleanPolish
Informacija apie gaminį
Pasta natūraliems dantims greitai,
lengvai ir nepriekaištingai valyti
bei metaliniams užpildams
poliruoti.

360 Tūbelė su 50 g pastos

Lietuva

SuperPolish
Informācija par produktu
Ideāls produkts dabīgo zobu un
metāla plombu pulēšanai, ja
vēlams panākt augstu spīdību.

361 Tūbiņā 45 g

CleanPolish
Informācija par produktu
Pasta ātrai, vienkāršai un 
efektīvai dabīgo zobu tīrīšanai
un pulēšanai – ideāla metāla
plombu pulēšanai.

360 Tūbiņā 50 g

SuperPolish
Informacija o izdelku
Visoko-sijajna pasta, ki daje 
naravnim zobem in kovinskim
zobnim zalivkam izredno visok
sijaj.

361 tuba 45 g

CleanPolish
Informacija o izdelku
Pasta za hitro, lahko in 
temeljito čiščenje naravnih zob
in za poliranje kovinskih zobnih
zalivk.

360 tuba 50 g

Latvija

SuperPolish
Termékismertetó
A szuper fényesítő hatású paszta
különleges fényességet kölcsönöz a
természetes fogaknak és a fémes
fogtöméseknek.

361 45 g-os tubus

CleanPolish
Termékismertetó
A természetes fogak gyors, könnyű 
és kifogástalan tisztítására valamint 
a fémes fogtömések polírozására 
alkalmazható paszta.

360 50 g-os tubus

Magyar

SuperPolish
Informace o výrobku
Tato vysoce leštící pasta vytvoří na
pirodních zubech a kovových výplních
mimořádně vysoký lesk.

361 tuba s 45 g

CleanPolish
Informace o výrobku
Pasta určená k rychlému, pohodlnému
a vysoce kvalitnímu čištění přírodních
zubů a k leštění kovových výplní.

360 tuba s 50 g

Česky

SuperPolish
Informácia o výrobku
Ideálny výrobok dodávajúci
prirodzeným zubom a kovovým
zubným výplniam mimoriadne
vysoký lesk.

361 tuba 45 g

CleanPolish
Informácia o výrobku
Pasta na rýchle, ľahké a 
dokonalé čistenie prirodzených
zubov – ideálna na leštenie
kovových zubných výplní.

360 tuba 50 g

Slovensky

SuperPolish

361 Tub a 45 g

CleanPolish

360 Tub a 50 g

Slovenščina Türkçe

SuperPolish

361 adet 45 g tüp

CleanPolish

360 adet 50 g tüp

SuperPolish

361 

CleanPolish

360

SuperPolish

361 

CleanPolish

360 

CleanPolish
SuperPolish
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K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú �ÈÛÙÔÎÈÔ˝ Âˆ·ÒÏÔ„fiÚ ·Ï·Î„‹Ï·ÙÔÚ ÙÁÚ Hawe

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú:
1. √È· · �ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ¸ Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Ë· �Ò› �ÂÈ Ì·

· �ÔÛıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÂÙÂ �Ò˛Ù· Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ
Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

2. ¡ �ÔÏ·ÍÒ˝ÌÂÙÂ Ùı˜¸Ì ÔÒ·Ù›Ú ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ fi ÔÒ„·ÌÈÍ›Ú ˝ÎÂÚ · � ¸
Ù· ¸Ò„·Ì· Í·È ÙÈÚ Â �Èˆ‹ÌÂÈÂÚ ÏÂ � ·Ìfl fi ‚Ô˝ÒÙÛ· Â �Èˆ·ÌÂÈ˛Ì ÏÈ·Ú
˜ÒfiÛÁÚ. ¡ıÙ¸ �Ò› �ÂÈ Ì· „flÌÂÈ ÙÒfl‚ÔÌÙ·Ú ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ
Í·È Û· �Ô˝ÌÈ fi · �ÔÒÒı� ·ÌÙÈÍ¸.

3. ≈� ·ÌÂÎ›„ÓÙÂ Ù· ¸Ò„·Ì· „È· ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ. ”ÙÁÌ �ÂÒfl�Ù˘ÛÁ �Ôı
· �ÔÏ›ÌÔıÌ ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ, Â � ·Ì·Î‹‚ÂÙÂ ÙÔ ‚fiÏ· 2 ÙÔı Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝.

4. ¡Ï›Û˘Ú ÏÂÙ‹ ÙÁ ˜ÒfiÛÁ, Ë· �Ò› �ÂÈ Ì· · �ÔÎıÏ‹ÌÂÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl·
ÏÂ ÂÏ‚‹ �ÙÈÛÁ ÛÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÔ „È· � Î·ÛÙÈÍ‹ ÂÒ„·ÎÂfl· · �ÔÎıÏ·ÌÙÈÍ¸
‰È‹ÎıÏ·, ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

5. ≈Ì·ÎÎ·ÍÙÈÍ‹ �ÒÔÚ ÙÔ ÛÁÏÂflÔ 4, Ï �ÔÒÂfl Ì· ˜ÒÁÛÈÏÔ �ÔÈÁËÂfl
Í·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÏÂ ı �ÂÒfi˜ÔıÚ ÏÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÁ ÔıÛfl· Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝ Í·È
· �ÔÎ˝Ï·ÌÛÁÚ, Û˝Ïˆ˘Ì· ÏÂ ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

6. ŒÂ� Î˝ÌÂÙÂ ¸Î· Ù· ÂÓ·ÒÙfiÏ·Ù· ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ.
7. ”ÙÂ„Ì˛ÛÙÂ ÙÔ ÂÒ„·ÎÂflÔ.
8. ”ıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÙÂ Ó·Ì‹ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ

ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

¡ �ÔÛÙÂflÒ˘ÛÁ:
ñ ¡ �ÔÛÙÂÈÒ˛ÛÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ÛÂ ·ıÙ¸Í·ıÛÙÔ ·ÙÏÔ˝ „È· 3 ÎÂ �Ù‹

˜ÒÁÛÈÏÔ �ÔÈ˛ÌÙ·Ú · �ÂÛÙ·„Ï›ÌÔ ÌÂÒ¸ ÛÂ ËÂÒÏÔÍÒ·Ûfl· 134ÆC
(273ÆF).

with the manufacturer’s instructions.
6. Rinse all parts with warm tap water.
7. Dry instrument.
8. Re-assemble instruments following the manufacturer’s 

instructions.

Sterilization:
• Sterilize in a steam autoclave using distilled water at a tempera-

ture of 134°C (273°F) for 3 min.

chendem Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwendet werden
(Herstellerhinweise beachten).

6. Spülen Sie alle Teile mit warmem Leitungswasser ab.
7. Trocknen Sie das Instrument ab.
8. Setzen Sie die Instrumente nach Herstelleranweisung wieder

zusammen.

Sterilisierung:
• Sterilisieren Sie die Instrumente 3 min. lang bei 134°C (273°F) 

in einem Dampf-Autoklaven mit destilliertem Wasser.

nique avec un agent détergent et désinfectant en tenant compte
des indications du fabricant.

6. Rincez toutes les pièces à l'eau chaude.
7. Séchez l'instrument.
8. Remontez les instruments en suivant les instructions du fabricant.

Stérilisation :
• Stérilisez les instruments dans un autoclave à vapeur d'eau en

utilisant de l'eau distillée à une température de 134°C (273°F)
pendant 3 min.

6. Sciacquare i pezzi con acqua di rubinetto calda.
7. Asciugare lo strumento.
8. Rimontare gli strumenti rispettando le indicazioni del 

produttore.

Sterilizzazione:
• Sterilizzare gli strumenti per 3 min. a 134°C (273 °F) in autoclave

con vapore usando acqua distillata.

Tratamiento y limpieza del portador de amalgamas Hawe

Limpieza:
1. Los instrumentos deben desmontarse primero para llevar a cabo

una limpieza efectiva de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

2. Elimine los restos visibles de tejidos o de material orgánico de los
instrumentos y de las super�cies con un paño o un cepillo para
super�cies y con ayuda de agua corriente caliente y jabón o 
producto de limpieza.

3. Compruebe si ya no quedan restos de tejidos en los instrumen-
tos. En caso necesario, repita la limpieza como se ha descrito en
el punto 2.

4. Después de la utilización, proceder inmediatamente a remojarlos
a fondo en una solución desinfectante apropiada para instru-
mentos de plástico siguiendo las instrucciones del fabricante.

5. Como alternativa al punto 4 se puede utilizar un aparato de 
limpieza por ultrasonidos con un producto de limpieza y 
desinfección adecuado (siga las instrucciones del fabricante).

6. Enjuague todas las piezas con agua corriente caliente.
7. Secar el instrumento.
8. Volver a montar los instrumentos, siguiendo para ello las 

instrucciones del fabricante.

Esterilización:
• Esterilizar en un autoclave de vapor utilizando agua destilada 

a una temperatura de 134°C (273°F) durante 3 minutos.

Limpeza de pistolas de amálgama Hawe

Limpeza:
1. Para se efectuar uma limpeza e�ciente, os instrumentos têm de

ser primeiro desmontados (observar as instruções do fabricante).
2. Remova dos instrumentos e das superfícies restos visíveis de

tecido ou de material orgânico com um pano ou com uma 
escova para superfícies, empregando-se para tal água quente 
da torneira e sabão ou detergente.

3. Veri�que se os instrumentos têm restos de tecido. Se for 
necessário, repita a limpeza conforme descrito no ponto 2.

4. Logo depois do uso, coloque imediatamente os instrumentos
numa solução desinfectante apropriada para instrumentos de
plástico (observar as instruções do fabricante).

5. Como alternativa ao ponto 4 pode ser usado um limpador 
ultra-sónico com o respectivo detergente e desinfectante 
(observe as instruções do fabricante).

6. Enxaguar todas as peças com água quente da torneira.
7. Seque o instrumento.
8. Torne a montar os instrumentos conforme às instruções do 

fabricante.

Esterilização:
• Esterilize os instrumentos durante 3 minutos a 134°C (273°F)

numa autoclave de vapor com água destilada.

Reiniging van Hawe amalgaam-pistolen

Reiniging:
1. Voor een grondige reiniging moeten de instrumenten allereerst

uit elkaar genomen worden (Op de aanwijzingen van de 
producent letten).

2. Verwijder de zichtbare weefselresten resp. het organisch 
materiaal van de 
instrumenten en oppervlakken met een doek of een 
oppervlakteborstel met behulp van warm leidingwater en 
zeep of een reinigingsmiddel.

3. Controleer de instrumenten op weefselresten. Herhaal indien
nodig de reiniging zoals beschreven onder punt 2.

4. Leg de instrumenten onmiddellijk na gebruik in een voor 
kunststof-instrumenten geschikte desinfecterende oplossing 
(Op de aanwijzingen van de producent letten).

5. Als alternatief voor punt 4 kan een ultrasone reiniger met een
overeenkomstig reinigings- en ontsmettingsmiddel worden
gebruikt (aanwijzingen van de fabrikantin acht nemen).

6. Spoel alle onderdelen met warm leidingwater af.
7. Droog het instrument af.
8. Stel de instrumenten naar aanwijzing van de producent weer

samen.

Sterilisatie:
• Steriliseer de instrumenten 3 min. lang bij 134°C (273°F) in een

stoomautoclaaf met gedestilleerd water.

Rengøring af Hawe amalgam-pistoler

Rengøring:
1. Pistolerne skal først skilles ad for at kunne blive gjort grundigt

rene (overhold producentens instruktioner).
2. Fjern de synlige vævsrester og/eller organisk materiale fra 

instrumenterne og over�aderne med et stykke stof eller en 
over�adebørste sammen med rindende varmt vand og sæbe 
eller rengøringsmiddel.

3. Kontollér, om der be�nder sig vævsrester på instrumenterne.
Gentag rengøringen som beskrevet under punkt 2, hvis det er
nødvendigt.

4. Læg pistolerne i en desin�ceringsopløsning, der egner sig til 
plasticinstrumenter, straks efter brugen (overhold producentens
instruktioner).

5. Alternativt til punkt 4 kan der også benyttes et 
ultralydsrengøringsapparat med et passende rengørings- og
desin�ceringsmiddel (iagttag producentens instruktioner).

6. Skyl alle dele med rindende varmt vand.
7. Tør pistolerne af.
8. Saml pistolerne igen ifølge producentens instruktioner.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumenterne med destilleret vand i 3 minutter ved

134°C i en damp-autoklave.

Hawe -amalgaamipistoolin puhdistus

Puhdistus:
1. Pura instrumentit osiin valmistajan ohjeiden mukaisesti niiden

perusteellista puhdistusta varten.
2. Poista näkyvät jätteet tai orgaaninen aines istrumentilta ja sen

pinnoilta kertakäyttöpyyhkeellä tai pehmeällä harjalla. Pese 
osat harjaamalla niitä lämpimässä 
vedessä, käytä puhdistusaineena saippuaa tai pesuainetta.

3. Tarkista instrumentti. Puhdista tarvittaessa kohdan 2 mukaan
uudelleen.

4. Aseta instrumentit välittömästi käytön jälkeen muovi-
instrumenteille tarkoitettuun desinfektioliuokseen valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

5. Kohdan 4 sijasta voidaan myös käyttää ultraäänipesulaitetta 
tarkoitukseen sopivalla puhdistus- ja desin�ointiaineella
(Huomioi valmistajan ohjeet).

6. Huuhtele kaikki osat lämpimällä vesijohtovedellä.
7. Kuivaa instrumentti.
8. Kokoa instrumentit valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Sterilointi:
• Steriloi höyryautoklaavissa 3 minuuttia 134°C asteessa tislatulla

vedellä.

Español Portugués Nederlands Dansk

Suomi

Rengöring av Hawe amalgampistoler

Rengöring:
1. För en grundlig rengöring måste instrumenten först tagas isär

(beakta tillverkarens anvisningar).
2. Avlägsna synliga vävnadsrester och annat organiskt material 

från instrument och ytor med en engångstork eller en ytborste.
Skrubba med varmt kranvatten och tvål eller diskmedel.

3. Kontrollera att instrumenten är fria från vävnadsrester. 
Upprepa rengöringssteg 2 om så inte är fallet.

4. Lägg genast efter användning instrumenten i en för 
plastinstrument lämplig desinfektionslösning (beakta 
tillverkarens anvisningar).

5. Ett alternativ till punkt 4 är att för rengöring använda 
en ultraljudsapparat med lämpligt rengörings- och 
desinfektionsmedel. Följ tillverkarens anvisningar.

6. Skölj alla delar i varmt kranvatten.
7. Torka av instrumenten.
8. Sätt åter ihop instrumenten enligt tillverkarens anvisningar.

Sterilisering:
• Sterilisera instrumenten i 3 minuter vid 134°C (273°F) i en 

ångautoklav med destillerat vatten.

Rengjøring av Hawe amalgam-pistoler 

Rengjøring:
1. For å rengjøres grundig må instrumentene demonteres. 

Følg produsentens anvisninger.
2. Fjern materialrester fra instrumentene og over�atene med 

tørkepapir eller en over�atebørste, ved hjelp av varmt vann 
fra springen og såpe eller rengjøringsmiddel.

3. Sjekk om det fremdeles er materialrester på instrumentene. 
Hvis nødvendig gjentas rengjøringen som beskrevet under 
punkt 2.

4. Rett etter at de er brukt, må instrumentene legges i en 
desinfeksjonsløsning som er egnet for plastinstrumenter. 
Følg produsentens anvisninger.

5. Som et alternativ til punkt 4, kan man benytte en ultralyd-
renser med egnete rengjørings- og desinfeksjonsmidler. 
Følg produsentens anvisninger.

6. Spyl alle delene med varmt vann fra springen.
7. Tørk instrumentet.
8. Montér instrumentene igjen i henhold til produsentens 

anvisninger.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumentene i 3 min. ved 134°C (273°F) i en 

damp-autoklave med destillert vann.

Svenska Norsk EÎÎÁÌÈÍ‹

Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
29-24 Honkomagone 2-chome
Bunkyo-ku, Tokyo
113-0021 Japan
0120-18-3126
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K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú �ÈÛÙÔÎÈÔ˝ Âˆ·ÒÏÔ„fiÚ ·Ï·Î„‹Ï·ÙÔÚ ÙÁÚ Hawe

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú:
1. √È· · �ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ¸ Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Ë· �Ò› �ÂÈ Ì·

· �ÔÛıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÂÙÂ �Ò˛Ù· Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ
Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

2. ¡ �ÔÏ·ÍÒ˝ÌÂÙÂ Ùı˜¸Ì ÔÒ·Ù›Ú ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ fi ÔÒ„·ÌÈÍ›Ú ˝ÎÂÚ · � ¸
Ù· ¸Ò„·Ì· Í·È ÙÈÚ Â �Èˆ‹ÌÂÈÂÚ ÏÂ � ·Ìfl fi ‚Ô˝ÒÙÛ· Â �Èˆ·ÌÂÈ˛Ì ÏÈ·Ú
˜ÒfiÛÁÚ. ¡ıÙ¸ �Ò› �ÂÈ Ì· „flÌÂÈ ÙÒfl‚ÔÌÙ·Ú ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ
Í·È Û· �Ô˝ÌÈ fi · �ÔÒÒı� ·ÌÙÈÍ¸.

3. ≈� ·ÌÂÎ›„ÓÙÂ Ù· ¸Ò„·Ì· „È· ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ. ”ÙÁÌ �ÂÒfl�Ù˘ÛÁ �Ôı
· �ÔÏ›ÌÔıÌ ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ, Â � ·Ì·Î‹‚ÂÙÂ ÙÔ ‚fiÏ· 2 ÙÔı Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝.

4. ¡Ï›Û˘Ú ÏÂÙ‹ ÙÁ ˜ÒfiÛÁ, Ë· �Ò› �ÂÈ Ì· · �ÔÎıÏ‹ÌÂÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl·
ÏÂ ÂÏ‚‹ �ÙÈÛÁ ÛÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÔ „È· � Î·ÛÙÈÍ‹ ÂÒ„·ÎÂfl· · �ÔÎıÏ·ÌÙÈÍ¸
‰È‹ÎıÏ·, ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

5. ≈Ì·ÎÎ·ÍÙÈÍ‹ �ÒÔÚ ÙÔ ÛÁÏÂflÔ 4, Ï �ÔÒÂfl Ì· ˜ÒÁÛÈÏÔ �ÔÈÁËÂfl
Í·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÏÂ ı �ÂÒfi˜ÔıÚ ÏÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÁ ÔıÛfl· Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝ Í·È
· �ÔÎ˝Ï·ÌÛÁÚ, Û˝Ïˆ˘Ì· ÏÂ ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

6. ŒÂ� Î˝ÌÂÙÂ ¸Î· Ù· ÂÓ·ÒÙfiÏ·Ù· ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ.
7. ”ÙÂ„Ì˛ÛÙÂ ÙÔ ÂÒ„·ÎÂflÔ.
8. ”ıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÙÂ Ó·Ì‹ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ

ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

¡ �ÔÛÙÂflÒ˘ÛÁ:
ñ ¡ �ÔÛÙÂÈÒ˛ÛÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ÛÂ ·ıÙ¸Í·ıÛÙÔ ·ÙÏÔ˝ „È· 3 ÎÂ �Ù‹

˜ÒÁÛÈÏÔ �ÔÈ˛ÌÙ·Ú · �ÂÛÙ·„Ï›ÌÔ ÌÂÒ¸ ÛÂ ËÂÒÏÔÍÒ·Ûfl· 134ÆC
(273ÆF).

with the manufacturer’s instructions.
6. Rinse all parts with warm tap water.
7. Dry instrument.
8. Re-assemble instruments following the manufacturer’s 

instructions.

Sterilization:
• Sterilize in a steam autoclave using distilled water at a tempera-

ture of 134°C (273°F) for 3 min.

chendem Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwendet werden
(Herstellerhinweise beachten).

6. Spülen Sie alle Teile mit warmem Leitungswasser ab.
7. Trocknen Sie das Instrument ab.
8. Setzen Sie die Instrumente nach Herstelleranweisung wieder

zusammen.

Sterilisierung:
• Sterilisieren Sie die Instrumente 3 min. lang bei 134°C (273°F) 

in einem Dampf-Autoklaven mit destilliertem Wasser.

nique avec un agent détergent et désinfectant en tenant compte
des indications du fabricant.

6. Rincez toutes les pièces à l'eau chaude.
7. Séchez l'instrument.
8. Remontez les instruments en suivant les instructions du fabricant.

Stérilisation :
• Stérilisez les instruments dans un autoclave à vapeur d'eau en

utilisant de l'eau distillée à une température de 134°C (273°F)
pendant 3 min.

6. Sciacquare i pezzi con acqua di rubinetto calda.
7. Asciugare lo strumento.
8. Rimontare gli strumenti rispettando le indicazioni del 

produttore.

Sterilizzazione:
• Sterilizzare gli strumenti per 3 min. a 134°C (273 °F) in autoclave

con vapore usando acqua distillata.

Tratamiento y limpieza del portador de amalgamas Hawe

Limpieza:
1. Los instrumentos deben desmontarse primero para llevar a cabo

una limpieza efectiva de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

2. Elimine los restos visibles de tejidos o de material orgánico de los
instrumentos y de las super�cies con un paño o un cepillo para
super�cies y con ayuda de agua corriente caliente y jabón o 
producto de limpieza.

3. Compruebe si ya no quedan restos de tejidos en los instrumen-
tos. En caso necesario, repita la limpieza como se ha descrito en
el punto 2.

4. Después de la utilización, proceder inmediatamente a remojarlos
a fondo en una solución desinfectante apropiada para instru-
mentos de plástico siguiendo las instrucciones del fabricante.

5. Como alternativa al punto 4 se puede utilizar un aparato de 
limpieza por ultrasonidos con un producto de limpieza y 
desinfección adecuado (siga las instrucciones del fabricante).

6. Enjuague todas las piezas con agua corriente caliente.
7. Secar el instrumento.
8. Volver a montar los instrumentos, siguiendo para ello las 

instrucciones del fabricante.

Esterilización:
• Esterilizar en un autoclave de vapor utilizando agua destilada 

a una temperatura de 134°C (273°F) durante 3 minutos.

Limpeza de pistolas de amálgama Hawe

Limpeza:
1. Para se efectuar uma limpeza e�ciente, os instrumentos têm de

ser primeiro desmontados (observar as instruções do fabricante).
2. Remova dos instrumentos e das superfícies restos visíveis de

tecido ou de material orgânico com um pano ou com uma 
escova para superfícies, empregando-se para tal água quente 
da torneira e sabão ou detergente.

3. Veri�que se os instrumentos têm restos de tecido. Se for 
necessário, repita a limpeza conforme descrito no ponto 2.

4. Logo depois do uso, coloque imediatamente os instrumentos
numa solução desinfectante apropriada para instrumentos de
plástico (observar as instruções do fabricante).

5. Como alternativa ao ponto 4 pode ser usado um limpador 
ultra-sónico com o respectivo detergente e desinfectante 
(observe as instruções do fabricante).

6. Enxaguar todas as peças com água quente da torneira.
7. Seque o instrumento.
8. Torne a montar os instrumentos conforme às instruções do 

fabricante.

Esterilização:
• Esterilize os instrumentos durante 3 minutos a 134°C (273°F)

numa autoclave de vapor com água destilada.

Reiniging van Hawe amalgaam-pistolen

Reiniging:
1. Voor een grondige reiniging moeten de instrumenten allereerst

uit elkaar genomen worden (Op de aanwijzingen van de 
producent letten).

2. Verwijder de zichtbare weefselresten resp. het organisch 
materiaal van de 
instrumenten en oppervlakken met een doek of een 
oppervlakteborstel met behulp van warm leidingwater en 
zeep of een reinigingsmiddel.

3. Controleer de instrumenten op weefselresten. Herhaal indien
nodig de reiniging zoals beschreven onder punt 2.

4. Leg de instrumenten onmiddellijk na gebruik in een voor 
kunststof-instrumenten geschikte desinfecterende oplossing 
(Op de aanwijzingen van de producent letten).

5. Als alternatief voor punt 4 kan een ultrasone reiniger met een
overeenkomstig reinigings- en ontsmettingsmiddel worden
gebruikt (aanwijzingen van de fabrikantin acht nemen).

6. Spoel alle onderdelen met warm leidingwater af.
7. Droog het instrument af.
8. Stel de instrumenten naar aanwijzing van de producent weer

samen.

Sterilisatie:
• Steriliseer de instrumenten 3 min. lang bij 134°C (273°F) in een

stoomautoclaaf met gedestilleerd water.

Rengøring af Hawe amalgam-pistoler

Rengøring:
1. Pistolerne skal først skilles ad for at kunne blive gjort grundigt

rene (overhold producentens instruktioner).
2. Fjern de synlige vævsrester og/eller organisk materiale fra 

instrumenterne og over�aderne med et stykke stof eller en 
over�adebørste sammen med rindende varmt vand og sæbe 
eller rengøringsmiddel.

3. Kontollér, om der be�nder sig vævsrester på instrumenterne.
Gentag rengøringen som beskrevet under punkt 2, hvis det er
nødvendigt.

4. Læg pistolerne i en desin�ceringsopløsning, der egner sig til 
plasticinstrumenter, straks efter brugen (overhold producentens
instruktioner).

5. Alternativt til punkt 4 kan der også benyttes et 
ultralydsrengøringsapparat med et passende rengørings- og
desin�ceringsmiddel (iagttag producentens instruktioner).

6. Skyl alle dele med rindende varmt vand.
7. Tør pistolerne af.
8. Saml pistolerne igen ifølge producentens instruktioner.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumenterne med destilleret vand i 3 minutter ved

134°C i en damp-autoklave.

Hawe -amalgaamipistoolin puhdistus

Puhdistus:
1. Pura instrumentit osiin valmistajan ohjeiden mukaisesti niiden

perusteellista puhdistusta varten.
2. Poista näkyvät jätteet tai orgaaninen aines istrumentilta ja sen

pinnoilta kertakäyttöpyyhkeellä tai pehmeällä harjalla. Pese 
osat harjaamalla niitä lämpimässä 
vedessä, käytä puhdistusaineena saippuaa tai pesuainetta.

3. Tarkista instrumentti. Puhdista tarvittaessa kohdan 2 mukaan
uudelleen.

4. Aseta instrumentit välittömästi käytön jälkeen muovi-
instrumenteille tarkoitettuun desinfektioliuokseen valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

5. Kohdan 4 sijasta voidaan myös käyttää ultraäänipesulaitetta 
tarkoitukseen sopivalla puhdistus- ja desin�ointiaineella
(Huomioi valmistajan ohjeet).

6. Huuhtele kaikki osat lämpimällä vesijohtovedellä.
7. Kuivaa instrumentti.
8. Kokoa instrumentit valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Sterilointi:
• Steriloi höyryautoklaavissa 3 minuuttia 134°C asteessa tislatulla

vedellä.

Español Portugués Nederlands Dansk

Suomi

Rengöring av Hawe amalgampistoler

Rengöring:
1. För en grundlig rengöring måste instrumenten först tagas isär

(beakta tillverkarens anvisningar).
2. Avlägsna synliga vävnadsrester och annat organiskt material 

från instrument och ytor med en engångstork eller en ytborste.
Skrubba med varmt kranvatten och tvål eller diskmedel.

3. Kontrollera att instrumenten är fria från vävnadsrester. 
Upprepa rengöringssteg 2 om så inte är fallet.

4. Lägg genast efter användning instrumenten i en för 
plastinstrument lämplig desinfektionslösning (beakta 
tillverkarens anvisningar).

5. Ett alternativ till punkt 4 är att för rengöring använda 
en ultraljudsapparat med lämpligt rengörings- och 
desinfektionsmedel. Följ tillverkarens anvisningar.

6. Skölj alla delar i varmt kranvatten.
7. Torka av instrumenten.
8. Sätt åter ihop instrumenten enligt tillverkarens anvisningar.

Sterilisering:
• Sterilisera instrumenten i 3 minuter vid 134°C (273°F) i en 

ångautoklav med destillerat vatten.

Rengjøring av Hawe amalgam-pistoler 

Rengjøring:
1. For å rengjøres grundig må instrumentene demonteres. 

Følg produsentens anvisninger.
2. Fjern materialrester fra instrumentene og over�atene med 

tørkepapir eller en over�atebørste, ved hjelp av varmt vann 
fra springen og såpe eller rengjøringsmiddel.

3. Sjekk om det fremdeles er materialrester på instrumentene. 
Hvis nødvendig gjentas rengjøringen som beskrevet under 
punkt 2.

4. Rett etter at de er brukt, må instrumentene legges i en 
desinfeksjonsløsning som er egnet for plastinstrumenter. 
Følg produsentens anvisninger.

5. Som et alternativ til punkt 4, kan man benytte en ultralyd-
renser med egnete rengjørings- og desinfeksjonsmidler. 
Følg produsentens anvisninger.

6. Spyl alle delene med varmt vann fra springen.
7. Tørk instrumentet.
8. Montér instrumentene igjen i henhold til produsentens 

anvisninger.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumentene i 3 min. ved 134°C (273°F) i en 

damp-autoklave med destillert vann.

Svenska Norsk EÎÎÁÌÈÍ‹

Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
29-24 Honkomagone 2-chome
Bunkyo-ku, Tokyo
113-0021 Japan
0120-18-3126
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CleanPolish
产品信息：
用于便捷高效地清洁及抛光天然牙齿用
—尤其适合抛光金属修复体.

360管50克

SuperPolish
产品信息：
适用于对天然牙齿和金属修复体做超高精度抛光.

361管45克REF REF

SuperPolish
Informacja o produkcie
Pasta na super wysoki połysk nadaje
zębom naturalnym oraz wypełnieniom
metalowym niespotykanie wysoki
połysk.

Numer do zamówienia:
Nr art. 361 tuba 45 g

CleanPolish
Informacja o produkcie
Pasta pozwalająca na szybkie, łatwe 
i doskonałe czyszczenie zębów 
naturalnych oraz polerowanie
wypełnień metalowych.

Numer do zamówienia:
Nr art. 360 tuba 50 g

Polski

SuperPolish
Tooteinfo
Ideaalne toode loomulike 
hammaste ja metallist täidiste
suurepärase kõrgläike 
saavutamiseks.

Tellimisnumber:
Art nr 361 Tuub 45 g

CleanPolish
Tooteinfo
Pasta loomulike hammaste
kiireks, lihtsaks ja efektiivseks
puhastamiseks ja poleerimiseks –
ideaalne vahend metallist
täidiste poleerimiseks.

Tellimisnumber:
Art nr 360 Tuub 50 g

Eesti

SuperPolish
Informacija apie gaminį
Nepaprastai blizgi pasta 
suteikia natūraliems dantims ir
metaliniams užpildams ypatingą
blizgesį.

Užsakymo numeris:
Gam. Nr. 361 Tūbelė su 45 g pastos

CleanPolish
Informacija apie gaminį
Pasta natūraliems dantims greitai,
lengvai ir nepriekaištingai valyti
bei metaliniams užpildams
poliruoti.

Užsakymo numeris:
Gam. Nr. 360 Tūbelė su 50 g pastos

Lietuva

SuperPolish
Informācija par produktu
Ideāls produkts dabīgo zobu un
metāla plombu pulēšanai, ja
vēlams panākt augstu spīdību.

Pasūtījuma numurs:
Art. No. 361 Tūbiņā 45 g

CleanPolish
Informācija par produktu
Pasta ātrai, vienkāršai un 
efektīvai dabīgo zobu tīrīšanai
un pulēšanai – ideāla metāla
plombu pulēšanai.

Pasūtījuma numurs:
Art. No. 360 Tūbiņā 50 g

SuperPolish
Informacija o izdelku
Visoko-sijajna pasta, ki daje 
naravnim zobem in kovinskim
zobnim zalivkam izredno visok
sijaj.

Številka naročila:
številka artikla: 361, tuba 45 g

CleanPolish
Informacija o izdelku
Pasta za hitro, lahko in 
temeljito čiščenje naravnih zob
in za poliranje kovinskih zobnih
zalivk.

Številka naročila:
številka artikla: 360, tuba 50 g

Latvija

SuperPolish
Termékismertetó
A szuper fényesítő hatású paszta
különleges fényességet kölcsönöz a
természetes fogaknak és a fémes
fogtöméseknek.

Rendelési szám:
Cikkszám: 361 45 g-os tubus

CleanPolish
Termékismertetó
A természetes fogak gyors, könnyű 
és kifogástalan tisztítására valamint 
a fémes fogtömések polírozására 
alkalmazható paszta.

Rendelési szám:
Cikkszám: 360 50 g-os tubus

Magyar

SuperPolish
Informace o výrobku
Tato vysoce leštící pasta vytvoří na
pirodních zubech a kovových výplních
mimořádně vysoký lesk.

Objednávací číslo:
č. výrobku 361 tuba s 45 g

CleanPolish
Informace o výrobku
Pasta určená k rychlému, pohodlnému
a vysoce kvalitnímu čištění přírodních
zubů a k leštění kovových výplní.

Objednávací číslo:
č. výrobku 360 tuba s 50 g

Česky

SuperPolish
Informácia o výrobku
Ideálny výrobok dodávajúci
prirodzeným zubom a kovovým
zubným výplniam mimoriadne
vysoký lesk.

objednávacie číslo:
č. výrobku 361 tuba 45 g

CleanPolish
Informácia o výrobku
Pasta na rýchle, ľahké a 
dokonalé čistenie prirodzených
zubov – ideálna na leštenie
kovových zubných výplní.

objednávacie číslo:
č. výrobku 360 tuba 50 g

Slovensky

SuperPolish
Informa˛ii cu privire la produs
Pasta superlucioas∆ confer∆ din˛ilor
naturali †i plombelor metalice o
str∆lucire deosebit∆.

Nr. comand∆:
Nr. art. 361 Tub a 45 g

CleanPolish
Informa˛ii cu privire la produs
Past∆ pentru cur∆˛area rapid∆, 
perfect∆ ∫i f∆r∆ efort a din˛ilor 
naturali. De asemenea pentru 
lustruirea plombelor metalice.

Nr. comand∆:
Nr. art. 360 Tub a 50 g

Rom‚n„ PÛÒÒÍËÈ

Slovenščina Türkçe YôH»

SuperPolish
Ürün Tanımı
Süper parlatıcı pat, doal diœlere
ve metal dolgulara olaandıœı 
parlaklık kazandırır.

Sipari˛ Numarası:
Ürün Kodu: 361 adet 45 g tüp

CleanPolish
Ürün Tanımı
Doal diœlerin çabuk, rahat ve 
mükemmel temizlenmesini
salayan ve metal dolguların 
parlatılması için pat.

Sipari˛ Numarası:
Ürün Kodu: 360 adet 50 g tüp

SuperPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Ó ÔpÓ‰ÛÍÚÂ
èÓ‰ÛÍÚ, Ë‰Â‡Î¸ÌÓ ÔÓ‰ıÓ‰fl˘ËÈ ‰Îfl
ÒÛÔÂ„ÎflÌˆÂ‚ÓÈ ÔÓÎËÓ‚ÍË ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌ-
Ì˚ı ÁÛ·Ó‚ Ë ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËı ÔÎÓÏ·.

ÕÓÏÂp Á‡Í‡Á‡:
π ‡pÚ. 361, Ú˛·ËÍ 45 „

CleanPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Ó ÔpÓ‰ÛÍÚÂ
è‡ÒÚ‡ ‰Îfl ·˚ÒÚÓÈ, ÎÂ„ÍÓÈ Ë
˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓÈ ˜ËÒÚÍË Ë ÔÓÎËÓ‚ÍË
ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ÁÛ·Ó‚ ñ Ë‰Â‡Î¸ÌÓ
ÔÓ‰ıÓ‰ËÚ ‰Îfl ÔÓÎËÓ‚ÍË
ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËı ÔÎÓÏ·.

ÕÓÏÂp Á‡Í‡Á‡:
π ‡pÚ. 360, Ú˛·ËÍ  50 „

¡˙Î„‡pÒÍË

SuperPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Á‡ ÔpÓ‰ÛÍÚ‡
à‰Â‡ÎÂÌ ÔÓ‰ÛÍÚ Á‡ ÔÂ‚˙ÁıÓ‰ÌÓ
ÔÓÎË‡ÌÂ ‰Ó ‚ËÒÓÍ ·ÎflÒ˙Í Ì‡
ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌËÚÂ Á˙·Ë Ë ÏÂÚ‡ÎÌË
‚˙ÁÒÚ‡ÌÓ‚fl‚‡ÌËfl.

ÕÓÏÂp Á‡ ÔÓp˙˜Í‡:
Art. No. 361, ÚÛ·‡ ÓÚ 45 „

CleanPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Á‡ ÔpÓ‰ÛÍÚ‡
è‡ÒÚ‡ Á‡ ·˙ÁÓ, ÎÂÒÌÓ Ë ÂÙÂÍÚË‚ÌÓ
ÔÓ˜ËÒÚ‚‡ÌÂ Ë ÔÓÎË‡ÌÂ Ì‡
ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌËÚÂ Á˙·Ë, Í‡ÍÚÓ Ë Á‡ 
ÔÓÎË‡ÌÂ Ì‡ ÏÂÚ‡ÎÌË Ó·ÚÛ‡ˆËË.

ÕÓÏÂp Á‡ ÔÓp˙˜Í‡:
Art. No. 360, ÚÛ·‡ ÓÚ 50 „

hsiloPnaelC
e©∏ƒeÉä Yø GŸæàè
e©éƒ¿ d∏àæ¶«∞ Gdù°ôj™, Gdù°¡π hGdØq©É∫
dÓCS°æÉ¿ Gd£Ñ«©«á -- eãÉ‹ dà∏ª«™ G◊û°ƒGä
GŸ©óf«á.

Qbº Gd£∏Ö:
Qbº Gdù°∏©á 063, GCfÑƒÜ Ãëàƒi 05 ZôGΩ

hsiloPrepuS
e©∏ƒeÉä Yø GŸæàè
Áæí e©éƒ¿ Gdà∏ª«™ GŸªàÉR G’CS°æÉ¿ Gd£Ñ«©«á
hG◊û°ƒGä GŸ©óf«á Ÿ©ÉfkÉ aƒ¥ Gd©ÉOI.

Qbº Gd£∏Ö:
Qbº Gdù°∏©á 163, GCfÑƒÜ Ãëàƒi 54 ZôGΩ

CleanPolish
SuperPolish
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Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
29-24  Honkomagone 2-chome
Bunkyo-ku, Tokyo
113-0021 Japan
0120-18-3126
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K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÈÛÙÔÎÈÔ˝ Âˆ·ÒÏÔ„fiÚ ·Ï·Î„‹Ï·ÙÔÚ ÙÁÚ Hawe

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú:
1. √È· ·ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ¸ Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Ë· Ò›ÂÈ Ì·

·ÔÛıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÂÙÂ Ò˛Ù· Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ
Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

2. ¡ÔÏ·ÍÒ˝ÌÂÙÂ Ùı˜¸Ì ÔÒ·Ù›Ú ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ fi ÔÒ„·ÌÈÍ›Ú ˝ÎÂÚ ·¸
Ù· ¸Ò„·Ì· Í·È ÙÈÚ ÂÈˆ‹ÌÂÈÂÚ ÏÂ ·Ìfl fi ‚Ô˝ÒÙÛ· ÂÈˆ·ÌÂÈ˛Ì ÏÈ·Ú
˜ÒfiÛÁÚ. ¡ıÙ¸ Ò›ÂÈ Ì· „flÌÂÈ ÙÒfl‚ÔÌÙ·Ú ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ
Í·È Û·Ô˝ÌÈ fi ·ÔÒÒı·ÌÙÈÍ¸.

3. ≈·ÌÂÎ›„ÓÙÂ Ù· ¸Ò„·Ì· „È· ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ. ”ÙÁÌ ÂÒflÙ˘ÛÁ Ôı
·ÔÏ›ÌÔıÌ ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ, Â·Ì·Î‹‚ÂÙÂ ÙÔ ‚fiÏ· 2 ÙÔı Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝.

4. ¡Ï›Û˘Ú ÏÂÙ‹ ÙÁ ˜ÒfiÛÁ, Ë· Ò›ÂÈ Ì· ·ÔÎıÏ‹ÌÂÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl·
ÏÂ ÂÏ‚‹ÙÈÛÁ ÛÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÔ „È· Î·ÛÙÈÍ‹ ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÔÎıÏ·ÌÙÈÍ¸
‰È‹ÎıÏ·, ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

5. ≈Ì·ÎÎ·ÍÙÈÍ‹ ÒÔÚ ÙÔ ÛÁÏÂflÔ 4, ÏÔÒÂfl Ì· ˜ÒÁÛÈÏÔÔÈÁËÂfl
Í·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÏÂ ıÂÒfi˜ÔıÚ ÏÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÁ ÔıÛfl· Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝ Í·È
·ÔÎ˝Ï·ÌÛÁÚ, Û˝Ïˆ˘Ì· ÏÂ ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

6. ŒÂÎ˝ÌÂÙÂ ¸Î· Ù· ÂÓ·ÒÙfiÏ·Ù· ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ.
7. ”ÙÂ„Ì˛ÛÙÂ ÙÔ ÂÒ„·ÎÂflÔ.
8. ”ıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÙÂ Ó·Ì‹ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ

ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

¡ÔÛÙÂflÒ˘ÛÁ:
ñ ¡ÔÛÙÂÈÒ˛ÛÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ÛÂ ·ıÙ¸Í·ıÛÙÔ ·ÙÏÔ˝ „È· 3 ÎÂÙ‹

˜ÒÁÛÈÏÔÔÈ˛ÌÙ·Ú ·ÂÛÙ·„Ï›ÌÔ ÌÂÒ¸ ÛÂ ËÂÒÏÔÍÒ·Ûfl· 134ÆC
(273ÆF).

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Cleaning:
1. Instruments must be disassembled first for effective cleaning

following the manufacturer’s instructions.
2. Remove visible debris or organic matter from the instruments

and surfaces with a disposable wipe or surface brush. This is 
to be done by scrubbing with warm tap water and soap or 
detergent.

3. Inspect instruments for debris. Repeat cleaning step 2 if there 
are debris left.

4. Thoroughly soak immediately after use in an appropriate 
disinfecting solution for plastic instruments following the 
manufacturer’s instructions.

5. Alternatively to point 4. an ultrasonic cleaner with an appropri-
ate cleaning and disinfecting agent can be used, in accordance
with the manufacturer’s instructions.

6. Rinse all parts with warm tap water.
7. Dry instrument.
8. Re-assemble instruments following the manufacturer’s 

instructions.

Sterilization:
• Sterilize in a steam autoclave using distilled water at a tempera-

ture of 134°C (273°F) for 3 min.

Reinigung von Hawe Amalgam-Pistolen

Reinigung:
1. Für eine gründliche Reinigung müssen die Instrumente zunächst

zerlegt werden (Herstellerhinweise beachten).
2. Entfernen Sie sichtbare Gewebsreste bzw. organisches Material

von den Instrumenten und Oberflächen mit einem Tuch oder
einer Oberflächenbürste mittels warmem Leitungswasser und
Seife oder Reinigungsmittel.

3. Überprüfen Sie die Instrumente nach Gewebsresten.
Wiederholen Sie nötigenfalls die Reinigung wie unter Punkt 2
beschrieben.

4. Legen Sie die Instrumente sofort nach Gebrauch in eine für
Kunststoffinstrumente geeignete Desinfektionslösung
(Herstellerhinweise beachten).

5. Alternativ zu Punkt 4 kann ein Ultraschallreiniger mit entspre-
chendem Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwendet werden
(Herstellerhinweise beachten).

6. Spülen Sie alle Teile mit warmem Leitungswasser ab.
7. Trocknen Sie das Instrument ab.
8. Setzen Sie die Instrumente nach Herstelleranweisung wieder

zusammen.

Sterilisierung:
• Sterilisieren Sie die Instrumente 3 min. lang bei 134°C (273°F) 

in einem Dampf-Autoklaven mit destilliertem Wasser.

Nettoyage des pistolets amalgame Hawe

Nettoyage :
1. Pour un nettoyage efficace, démontez tout d'abord les instru-

ments en tenant compte des indications du fabricant.
2. Débarrassez les instruments et les surfaces de toute trace visible

de débris ou de matière organique à l'aide d'une lingette jetable
ou d'une brosse douce en les frottant à l'eau chaude et au savon
ou au détergent.

3. Vérifiez bien qu'il ne reste pas trace de débris sur les instru-
ments. Si besoin est, procédez à un nouveau nettoyage tel que
décrit en 2.

4. Tout de suite après leur utilisation, placez les instruments dans
une solution désinfectante adaptée pour des instruments en
matière plastique en tenant compte des indications du fabricant.

5. En alternative au point 4 on peut utiliser un nettoyeur ultraso-
nique avec un agent détergent et désinfectant en tenant compte
des indications du fabricant.

6. Rincez toutes les pièces à l'eau chaude.
7. Séchez l'instrument.
8. Remontez les instruments en suivant les instructions du fabricant.

Stérilisation :
• Stérilisez les instruments dans un autoclave à vapeur d'eau en

utilisant de l'eau distillée à une température de 134°C (273°F)
pendant 3 min.

Pulizia delle pistole per amalgama Hawe

Pulizia:
1. Per una pulizia accurata smontare prima gli strumenti rispettan-

do le indicazioni del produttore.
2. Eliminare i resti visibili di tessuto o di materiale organico da 

strumenti e superfici con un panno o una spazzola per superfici
con acqua calda di rubinetto e sapone o detergente.

3. Verificare che gli strumenti non contengano resti di tessuto.
Se necessario ripetere la pulizia come descritto al punto 2.

4. Subito dopo l’uso, immergere gli strumenti in una soluzione dis-
infettante per strumenti di plastica rispettando le indicazioni del
produttore.

5. Alternativamente al punto 4 si può usare un detergente ad 
ultrasuoni con il relativo detergente e disinfettante 
(seguire le istruzioni del produttore).

6. Sciacquare i pezzi con acqua di rubinetto calda.
7. Asciugare lo strumento.
8. Rimontare gli strumenti rispettando le indicazioni del 

produttore.

Sterilizzazione:
• Sterilizzare gli strumenti per 3 min. a 134°C (273 °F) in autoclave

con vapore usando acqua distillata.

Tratamiento y limpieza del portador de amalgamas Hawe

Limpieza:
1. Los instrumentos deben desmontarse primero para llevar a cabo

una limpieza efectiva de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

2. Elimine los restos visibles de tejidos o de material orgánico de los
instrumentos y de las superficies con un paño o un cepillo para
superficies y con ayuda de agua corriente caliente y jabón o 
producto de limpieza.

3. Compruebe si ya no quedan restos de tejidos en los instrumen-
tos. En caso necesario, repita la limpieza como se ha descrito en
el punto 2.

4. Después de la utilización, proceder inmediatamente a remojarlos
a fondo en una solución desinfectante apropiada para instru-
mentos de plástico siguiendo las instrucciones del fabricante.

5. Como alternativa al punto 4 se puede utilizar un aparato de 
limpieza por ultrasonidos con un producto de limpieza y 
desinfección adecuado (siga las instrucciones del fabricante).

6. Enjuague todas las piezas con agua corriente caliente.
7. Secar el instrumento.
8. Volver a montar los instrumentos, siguiendo para ello las 

instrucciones del fabricante.

Esterilización:
• Esterilizar en un autoclave de vapor utilizando agua destilada 

a una temperatura de 134°C (273°F) durante 3 minutos.

Limpeza de pistolas de amálgama Hawe

Limpeza:
1. Para se efectuar uma limpeza eficiente, os instrumentos têm de

ser primeiro desmontados (observar as instruções do fabricante).
2. Remova dos instrumentos e das superfícies restos visíveis de

tecido ou de material orgânico com um pano ou com uma 
escova para superfícies, empregando-se para tal água quente 
da torneira e sabão ou detergente.

3. Verifique se os instrumentos têm restos de tecido. Se for 
necessário, repita a limpeza conforme descrito no ponto 2.

4. Logo depois do uso, coloque imediatamente os instrumentos
numa solução desinfectante apropriada para instrumentos de
plástico (observar as instruções do fabricante).

5. Como alternativa ao ponto 4 pode ser usado um limpador 
ultra-sónico com o respectivo detergente e desinfectante 
(observe as instruções do fabricante).

6. Enxaguar todas as peças com água quente da torneira.
7. Seque o instrumento.
8. Torne a montar os instrumentos conforme às instruções do 

fabricante.

Esterilização:
• Esterilize os instrumentos durante 3 minutos a 134°C (273°F)

numa autoclave de vapor com água destilada.

Reiniging van Hawe amalgaam-pistolen

Reiniging:
1. Voor een grondige reiniging moeten de instrumenten allereerst

uit elkaar genomen worden (Op de aanwijzingen van de 
producent letten).

2. Verwijder de zichtbare weefselresten resp. het organisch 
materiaal van de 
instrumenten en oppervlakken met een doek of een 
oppervlakteborstel met behulp van warm leidingwater en 
zeep of een reinigingsmiddel.

3. Controleer de instrumenten op weefselresten. Herhaal indien
nodig de reiniging zoals beschreven onder punt 2.

4. Leg de instrumenten onmiddellijk na gebruik in een voor 
kunststof-instrumenten geschikte desinfecterende oplossing 
(Op de aanwijzingen van de producent letten).

5. Als alternatief voor punt 4 kan een ultrasone reiniger met een
overeenkomstig reinigings- en ontsmettingsmiddel worden
gebruikt (aanwijzingen van de fabrikantin acht nemen).

6. Spoel alle onderdelen met warm leidingwater af.
7. Droog het instrument af.
8. Stel de instrumenten naar aanwijzing van de producent weer

samen.

Sterilisatie:
• Steriliseer de instrumenten 3 min. lang bij 134°C (273°F) in een

stoomautoclaaf met gedestilleerd water.

Rengøring af Hawe amalgam-pistoler

Rengøring:
1. Pistolerne skal først skilles ad for at kunne blive gjort grundigt

rene (overhold producentens instruktioner).
2. Fjern de synlige vævsrester og/eller organisk materiale fra 

instrumenterne og overfladerne med et stykke stof eller en 
overfladebørste sammen med rindende varmt vand og sæbe 
eller rengøringsmiddel.

3. Kontollér, om der befinder sig vævsrester på instrumenterne.
Gentag rengøringen som beskrevet under punkt 2, hvis det er
nødvendigt.

4. Læg pistolerne i en desinficeringsopløsning, der egner sig til 
plasticinstrumenter, straks efter brugen (overhold producentens
instruktioner).

5. Alternativt til punkt 4 kan der også benyttes et 
ultralydsrengøringsapparat med et passende rengørings- og
desinficeringsmiddel (iagttag producentens instruktioner).

6. Skyl alle dele med rindende varmt vand.
7. Tør pistolerne af.
8. Saml pistolerne igen ifølge producentens instruktioner.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumenterne med destilleret vand i 3 minutter ved

134°C i en damp-autoklave.

Hawe -amalgaamipistoolin puhdistus

Puhdistus:
1. Pura instrumentit osiin valmistajan ohjeiden mukaisesti niiden

perusteellista puhdistusta varten.
2. Poista näkyvät jätteet tai orgaaninen aines istrumentilta ja sen

pinnoilta kertakäyttöpyyhkeellä tai pehmeällä harjalla. Pese 
osat harjaamalla niitä lämpimässä 
vedessä, käytä puhdistusaineena saippuaa tai pesuainetta.

3. Tarkista instrumentti. Puhdista tarvittaessa kohdan 2 mukaan
uudelleen.

4. Aseta instrumentit välittömästi käytön jälkeen muovi-
instrumenteille tarkoitettuun desinfektioliuokseen valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

5. Kohdan 4 sijasta voidaan myös käyttää ultraäänipesulaitetta 
tarkoitukseen sopivalla puhdistus- ja desinfiointiaineella
(Huomioi valmistajan ohjeet).

6. Huuhtele kaikki osat lämpimällä vesijohtovedellä.
7. Kuivaa instrumentti.
8. Kokoa instrumentit valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Sterilointi:
• Steriloi höyryautoklaavissa 3 minuuttia 134°C asteessa tislatulla

vedellä.

English Deutsch Français Italiano

Español Portugués Nederlands Dansk

Suomi

Rengöring av Hawe amalgampistoler

Rengöring:
1. För en grundlig rengöring måste instrumenten först tagas isär

(beakta tillverkarens anvisningar).
2. Avlägsna synliga vävnadsrester och annat organiskt material 

från instrument och ytor med en engångstork eller en ytborste.
Skrubba med varmt kranvatten och tvål eller diskmedel.

3. Kontrollera att instrumenten är fria från vävnadsrester. 
Upprepa rengöringssteg 2 om så inte är fallet.

4. Lägg genast efter användning instrumenten i en för 
plastinstrument lämplig desinfektionslösning (beakta 
tillverkarens anvisningar).

5. Ett alternativ till punkt 4 är att för rengöring använda 
en ultraljudsapparat med lämpligt rengörings- och 
desinfektionsmedel. Följ tillverkarens anvisningar.

6. Skölj alla delar i varmt kranvatten.
7. Torka av instrumenten.
8. Sätt åter ihop instrumenten enligt tillverkarens anvisningar.

Sterilisering:
• Sterilisera instrumenten i 3 minuter vid 134°C (273°F) i en 

ångautoklav med destillerat vatten.

Rengjøring av Hawe amalgam-pistoler 

Rengjøring:
1. For å rengjøres grundig må instrumentene demonteres. 

Følg produsentens anvisninger.
2. Fjern materialrester fra instrumentene og overflatene med 

tørkepapir eller en overflatebørste, ved hjelp av varmt vann 
fra springen og såpe eller rengjøringsmiddel.

3. Sjekk om det fremdeles er materialrester på instrumentene. 
Hvis nødvendig gjentas rengjøringen som beskrevet under 
punkt 2.

4. Rett etter at de er brukt, må instrumentene legges i en 
desinfeksjonsløsning som er egnet for plastinstrumenter. 
Følg produsentens anvisninger.

5. Som et alternativ til punkt 4, kan man benytte en ultralyd-
renser med egnete rengjørings- og desinfeksjonsmidler. 
Følg produsentens anvisninger.

6. Spyl alle delene med varmt vann fra springen.
7. Tørk instrumentet.
8. Montér instrumentene igjen i henhold til produsentens 

anvisninger.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumentene i 3 min. ved 134°C (273°F) i en 

damp-autoklave med destillert vann.

Svenska Norsk EÎÎÁÌÈÍ‹

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
29-24 Honkomagone 2-chome
Bunkyo-ku, Tokyo
113-0021 Japan
0120-18-3126
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K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÈÛÙÔÎÈÔ˝ Âˆ·ÒÏÔ„fiÚ ·Ï·Î„‹Ï·ÙÔÚ ÙÁÚ Hawe

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú:
1. √È· ·ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ¸ Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Ë· Ò›ÂÈ Ì·

·ÔÛıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÂÙÂ Ò˛Ù· Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ
Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

2. ¡ÔÏ·ÍÒ˝ÌÂÙÂ Ùı˜¸Ì ÔÒ·Ù›Ú ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ fi ÔÒ„·ÌÈÍ›Ú ˝ÎÂÚ ·¸
Ù· ¸Ò„·Ì· Í·È ÙÈÚ ÂÈˆ‹ÌÂÈÂÚ ÏÂ ·Ìfl fi ‚Ô˝ÒÙÛ· ÂÈˆ·ÌÂÈ˛Ì ÏÈ·Ú
˜ÒfiÛÁÚ. ¡ıÙ¸ Ò›ÂÈ Ì· „flÌÂÈ ÙÒfl‚ÔÌÙ·Ú ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ
Í·È Û·Ô˝ÌÈ fi ·ÔÒÒı·ÌÙÈÍ¸.

3. ≈·ÌÂÎ›„ÓÙÂ Ù· ¸Ò„·Ì· „È· ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ. ”ÙÁÌ ÂÒflÙ˘ÛÁ Ôı
·ÔÏ›ÌÔıÌ ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ, Â·Ì·Î‹‚ÂÙÂ ÙÔ ‚fiÏ· 2 ÙÔı Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝.

4. ¡Ï›Û˘Ú ÏÂÙ‹ ÙÁ ˜ÒfiÛÁ, Ë· Ò›ÂÈ Ì· ·ÔÎıÏ‹ÌÂÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl·
ÏÂ ÂÏ‚‹ÙÈÛÁ ÛÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÔ „È· Î·ÛÙÈÍ‹ ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÔÎıÏ·ÌÙÈÍ¸
‰È‹ÎıÏ·, ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

5. ≈Ì·ÎÎ·ÍÙÈÍ‹ ÒÔÚ ÙÔ ÛÁÏÂflÔ 4, ÏÔÒÂfl Ì· ˜ÒÁÛÈÏÔÔÈÁËÂfl
Í·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÏÂ ıÂÒfi˜ÔıÚ ÏÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÁ ÔıÛfl· Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝ Í·È
·ÔÎ˝Ï·ÌÛÁÚ, Û˝Ïˆ˘Ì· ÏÂ ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

6. ŒÂÎ˝ÌÂÙÂ ¸Î· Ù· ÂÓ·ÒÙfiÏ·Ù· ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ.
7. ”ÙÂ„Ì˛ÛÙÂ ÙÔ ÂÒ„·ÎÂflÔ.
8. ”ıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÙÂ Ó·Ì‹ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ

ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

¡ÔÛÙÂflÒ˘ÛÁ:
ñ ¡ÔÛÙÂÈÒ˛ÛÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ÛÂ ·ıÙ¸Í·ıÛÙÔ ·ÙÏÔ˝ „È· 3 ÎÂÙ‹

˜ÒÁÛÈÏÔÔÈ˛ÌÙ·Ú ·ÂÛÙ·„Ï›ÌÔ ÌÂÒ¸ ÛÂ ËÂÒÏÔÍÒ·Ûfl· 134ÆC
(273ÆF).

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Cleaning:
1. Instruments must be disassembled first for effective cleaning

following the manufacturer’s instructions.
2. Remove visible debris or organic matter from the instruments

and surfaces with a disposable wipe or surface brush. This is 
to be done by scrubbing with warm tap water and soap or 
detergent.

3. Inspect instruments for debris. Repeat cleaning step 2 if there 
are debris left.

4. Thoroughly soak immediately after use in an appropriate 
disinfecting solution for plastic instruments following the 
manufacturer’s instructions.

5. Alternatively to point 4. an ultrasonic cleaner with an appropri-
ate cleaning and disinfecting agent can be used, in accordance
with the manufacturer’s instructions.

6. Rinse all parts with warm tap water.
7. Dry instrument.
8. Re-assemble instruments following the manufacturer’s 

instructions.

Sterilization:
• Sterilize in a steam autoclave using distilled water at a tempera-

ture of 134°C (273°F) for 3 min.

Reinigung von Hawe Amalgam-Pistolen

Reinigung:
1. Für eine gründliche Reinigung müssen die Instrumente zunächst

zerlegt werden (Herstellerhinweise beachten).
2. Entfernen Sie sichtbare Gewebsreste bzw. organisches Material

von den Instrumenten und Oberflächen mit einem Tuch oder
einer Oberflächenbürste mittels warmem Leitungswasser und
Seife oder Reinigungsmittel.

3. Überprüfen Sie die Instrumente nach Gewebsresten.
Wiederholen Sie nötigenfalls die Reinigung wie unter Punkt 2
beschrieben.

4. Legen Sie die Instrumente sofort nach Gebrauch in eine für
Kunststoffinstrumente geeignete Desinfektionslösung
(Herstellerhinweise beachten).

5. Alternativ zu Punkt 4 kann ein Ultraschallreiniger mit entspre-
chendem Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwendet werden
(Herstellerhinweise beachten).

6. Spülen Sie alle Teile mit warmem Leitungswasser ab.
7. Trocknen Sie das Instrument ab.
8. Setzen Sie die Instrumente nach Herstelleranweisung wieder

zusammen.

Sterilisierung:
• Sterilisieren Sie die Instrumente 3 min. lang bei 134°C (273°F) 

in einem Dampf-Autoklaven mit destilliertem Wasser.

Nettoyage des pistolets amalgame Hawe

Nettoyage :
1. Pour un nettoyage efficace, démontez tout d'abord les instru-

ments en tenant compte des indications du fabricant.
2. Débarrassez les instruments et les surfaces de toute trace visible

de débris ou de matière organique à l'aide d'une lingette jetable
ou d'une brosse douce en les frottant à l'eau chaude et au savon
ou au détergent.

3. Vérifiez bien qu'il ne reste pas trace de débris sur les instru-
ments. Si besoin est, procédez à un nouveau nettoyage tel que
décrit en 2.

4. Tout de suite après leur utilisation, placez les instruments dans
une solution désinfectante adaptée pour des instruments en
matière plastique en tenant compte des indications du fabricant.

5. En alternative au point 4 on peut utiliser un nettoyeur ultraso-
nique avec un agent détergent et désinfectant en tenant compte
des indications du fabricant.

6. Rincez toutes les pièces à l'eau chaude.
7. Séchez l'instrument.
8. Remontez les instruments en suivant les instructions du fabricant.

Stérilisation :
• Stérilisez les instruments dans un autoclave à vapeur d'eau en

utilisant de l'eau distillée à une température de 134°C (273°F)
pendant 3 min.

Pulizia delle pistole per amalgama Hawe

Pulizia:
1. Per una pulizia accurata smontare prima gli strumenti rispettan-

do le indicazioni del produttore.
2. Eliminare i resti visibili di tessuto o di materiale organico da 

strumenti e superfici con un panno o una spazzola per superfici
con acqua calda di rubinetto e sapone o detergente.

3. Verificare che gli strumenti non contengano resti di tessuto.
Se necessario ripetere la pulizia come descritto al punto 2.

4. Subito dopo l’uso, immergere gli strumenti in una soluzione dis-
infettante per strumenti di plastica rispettando le indicazioni del
produttore.

5. Alternativamente al punto 4 si può usare un detergente ad 
ultrasuoni con il relativo detergente e disinfettante 
(seguire le istruzioni del produttore).

6. Sciacquare i pezzi con acqua di rubinetto calda.
7. Asciugare lo strumento.
8. Rimontare gli strumenti rispettando le indicazioni del 

produttore.

Sterilizzazione:
• Sterilizzare gli strumenti per 3 min. a 134°C (273 °F) in autoclave

con vapore usando acqua distillata.

Tratamiento y limpieza del portador de amalgamas Hawe

Limpieza:
1. Los instrumentos deben desmontarse primero para llevar a cabo

una limpieza efectiva de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

2. Elimine los restos visibles de tejidos o de material orgánico de los
instrumentos y de las superficies con un paño o un cepillo para
superficies y con ayuda de agua corriente caliente y jabón o 
producto de limpieza.

3. Compruebe si ya no quedan restos de tejidos en los instrumen-
tos. En caso necesario, repita la limpieza como se ha descrito en
el punto 2.

4. Después de la utilización, proceder inmediatamente a remojarlos
a fondo en una solución desinfectante apropiada para instru-
mentos de plástico siguiendo las instrucciones del fabricante.

5. Como alternativa al punto 4 se puede utilizar un aparato de 
limpieza por ultrasonidos con un producto de limpieza y 
desinfección adecuado (siga las instrucciones del fabricante).

6. Enjuague todas las piezas con agua corriente caliente.
7. Secar el instrumento.
8. Volver a montar los instrumentos, siguiendo para ello las 

instrucciones del fabricante.

Esterilización:
• Esterilizar en un autoclave de vapor utilizando agua destilada 

a una temperatura de 134°C (273°F) durante 3 minutos.

Limpeza de pistolas de amálgama Hawe

Limpeza:
1. Para se efectuar uma limpeza eficiente, os instrumentos têm de

ser primeiro desmontados (observar as instruções do fabricante).
2. Remova dos instrumentos e das superfícies restos visíveis de

tecido ou de material orgânico com um pano ou com uma 
escova para superfícies, empregando-se para tal água quente 
da torneira e sabão ou detergente.

3. Verifique se os instrumentos têm restos de tecido. Se for 
necessário, repita a limpeza conforme descrito no ponto 2.

4. Logo depois do uso, coloque imediatamente os instrumentos
numa solução desinfectante apropriada para instrumentos de
plástico (observar as instruções do fabricante).

5. Como alternativa ao ponto 4 pode ser usado um limpador 
ultra-sónico com o respectivo detergente e desinfectante 
(observe as instruções do fabricante).

6. Enxaguar todas as peças com água quente da torneira.
7. Seque o instrumento.
8. Torne a montar os instrumentos conforme às instruções do 

fabricante.

Esterilização:
• Esterilize os instrumentos durante 3 minutos a 134°C (273°F)

numa autoclave de vapor com água destilada.

Reiniging van Hawe amalgaam-pistolen

Reiniging:
1. Voor een grondige reiniging moeten de instrumenten allereerst

uit elkaar genomen worden (Op de aanwijzingen van de 
producent letten).

2. Verwijder de zichtbare weefselresten resp. het organisch 
materiaal van de 
instrumenten en oppervlakken met een doek of een 
oppervlakteborstel met behulp van warm leidingwater en 
zeep of een reinigingsmiddel.

3. Controleer de instrumenten op weefselresten. Herhaal indien
nodig de reiniging zoals beschreven onder punt 2.

4. Leg de instrumenten onmiddellijk na gebruik in een voor 
kunststof-instrumenten geschikte desinfecterende oplossing 
(Op de aanwijzingen van de producent letten).

5. Als alternatief voor punt 4 kan een ultrasone reiniger met een
overeenkomstig reinigings- en ontsmettingsmiddel worden
gebruikt (aanwijzingen van de fabrikantin acht nemen).

6. Spoel alle onderdelen met warm leidingwater af.
7. Droog het instrument af.
8. Stel de instrumenten naar aanwijzing van de producent weer

samen.

Sterilisatie:
• Steriliseer de instrumenten 3 min. lang bij 134°C (273°F) in een

stoomautoclaaf met gedestilleerd water.

Rengøring af Hawe amalgam-pistoler

Rengøring:
1. Pistolerne skal først skilles ad for at kunne blive gjort grundigt

rene (overhold producentens instruktioner).
2. Fjern de synlige vævsrester og/eller organisk materiale fra 

instrumenterne og overfladerne med et stykke stof eller en 
overfladebørste sammen med rindende varmt vand og sæbe 
eller rengøringsmiddel.

3. Kontollér, om der befinder sig vævsrester på instrumenterne.
Gentag rengøringen som beskrevet under punkt 2, hvis det er
nødvendigt.

4. Læg pistolerne i en desinficeringsopløsning, der egner sig til 
plasticinstrumenter, straks efter brugen (overhold producentens
instruktioner).

5. Alternativt til punkt 4 kan der også benyttes et 
ultralydsrengøringsapparat med et passende rengørings- og
desinficeringsmiddel (iagttag producentens instruktioner).

6. Skyl alle dele med rindende varmt vand.
7. Tør pistolerne af.
8. Saml pistolerne igen ifølge producentens instruktioner.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumenterne med destilleret vand i 3 minutter ved

134°C i en damp-autoklave.

Hawe -amalgaamipistoolin puhdistus

Puhdistus:
1. Pura instrumentit osiin valmistajan ohjeiden mukaisesti niiden

perusteellista puhdistusta varten.
2. Poista näkyvät jätteet tai orgaaninen aines istrumentilta ja sen

pinnoilta kertakäyttöpyyhkeellä tai pehmeällä harjalla. Pese 
osat harjaamalla niitä lämpimässä 
vedessä, käytä puhdistusaineena saippuaa tai pesuainetta.

3. Tarkista instrumentti. Puhdista tarvittaessa kohdan 2 mukaan
uudelleen.

4. Aseta instrumentit välittömästi käytön jälkeen muovi-
instrumenteille tarkoitettuun desinfektioliuokseen valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

5. Kohdan 4 sijasta voidaan myös käyttää ultraäänipesulaitetta 
tarkoitukseen sopivalla puhdistus- ja desinfiointiaineella
(Huomioi valmistajan ohjeet).

6. Huuhtele kaikki osat lämpimällä vesijohtovedellä.
7. Kuivaa instrumentti.
8. Kokoa instrumentit valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Sterilointi:
• Steriloi höyryautoklaavissa 3 minuuttia 134°C asteessa tislatulla

vedellä.

English Deutsch Français Italiano

Español Portugués Nederlands Dansk

Suomi

Rengöring av Hawe amalgampistoler

Rengöring:
1. För en grundlig rengöring måste instrumenten först tagas isär

(beakta tillverkarens anvisningar).
2. Avlägsna synliga vävnadsrester och annat organiskt material 

från instrument och ytor med en engångstork eller en ytborste.
Skrubba med varmt kranvatten och tvål eller diskmedel.

3. Kontrollera att instrumenten är fria från vävnadsrester. 
Upprepa rengöringssteg 2 om så inte är fallet.

4. Lägg genast efter användning instrumenten i en för 
plastinstrument lämplig desinfektionslösning (beakta 
tillverkarens anvisningar).

5. Ett alternativ till punkt 4 är att för rengöring använda 
en ultraljudsapparat med lämpligt rengörings- och 
desinfektionsmedel. Följ tillverkarens anvisningar.

6. Skölj alla delar i varmt kranvatten.
7. Torka av instrumenten.
8. Sätt åter ihop instrumenten enligt tillverkarens anvisningar.

Sterilisering:
• Sterilisera instrumenten i 3 minuter vid 134°C (273°F) i en 

ångautoklav med destillerat vatten.

Rengjøring av Hawe amalgam-pistoler 

Rengjøring:
1. For å rengjøres grundig må instrumentene demonteres. 

Følg produsentens anvisninger.
2. Fjern materialrester fra instrumentene og overflatene med 

tørkepapir eller en overflatebørste, ved hjelp av varmt vann 
fra springen og såpe eller rengjøringsmiddel.

3. Sjekk om det fremdeles er materialrester på instrumentene. 
Hvis nødvendig gjentas rengjøringen som beskrevet under 
punkt 2.

4. Rett etter at de er brukt, må instrumentene legges i en 
desinfeksjonsløsning som er egnet for plastinstrumenter. 
Følg produsentens anvisninger.

5. Som et alternativ til punkt 4, kan man benytte en ultralyd-
renser med egnete rengjørings- og desinfeksjonsmidler. 
Følg produsentens anvisninger.

6. Spyl alle delene med varmt vann fra springen.
7. Tørk instrumentet.
8. Montér instrumentene igjen i henhold til produsentens 

anvisninger.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumentene i 3 min. ved 134°C (273°F) i en 

damp-autoklave med destillert vann.

Svenska Norsk EÎÎÁÌÈÍ‹

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
29-24 Honkomagone 2-chome
Bunkyo-ku, Tokyo
113-0021 Japan
0120-18-3126
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SuperPolish
Informacja o produkcie
Pasta na super wysoki połysk nadaje
zębom naturalnym oraz wypełnieniom
metalowym niespotykanie wysoki
połysk.

Numer do zamówienia:
Nr art. 361 tuba 45 g

CleanPolish
Informacja o produkcie
Pasta pozwalająca na szybkie, łatwe 
i doskonałe czyszczenie zębów 
naturalnych oraz polerowanie
wypełnień metalowych.

Numer do zamówienia:
Nr art. 360 tuba 50 g

Polski

SuperPolish
Tooteinfo
Ideaalne toode loomulike 
hammaste ja metallist täidiste
suurepärase kõrgläike 
saavutamiseks.

Tellimisnumber:
Art nr 361 Tuub 45 g

CleanPolish
Tooteinfo
Pasta loomulike hammaste
kiireks, lihtsaks ja efektiivseks
puhastamiseks ja poleerimiseks –
ideaalne vahend metallist
täidiste poleerimiseks.

Tellimisnumber:
Art nr 360 Tuub 50 g

Eesti

SuperPolish
Informacija apie gaminį
Nepaprastai blizgi pasta 
suteikia natūraliems dantims ir
metaliniams užpildams ypatingą
blizgesį.

Užsakymo numeris:
Gam. Nr. 361 Tūbelė su 45 g pastos

CleanPolish
Informacija apie gaminį
Pasta natūraliems dantims greitai,
lengvai ir nepriekaištingai valyti
bei metaliniams užpildams
poliruoti.

Užsakymo numeris:
Gam. Nr. 360 Tūbelė su 50 g pastos

Lietuva

SuperPolish
Informācija par produktu
Ideāls produkts dabīgo zobu un
metāla plombu pulēšanai, ja
vēlams panākt augstu spīdību.

Pasūtījuma numurs:
Art. No. 361 Tūbiņā 45 g

CleanPolish
Informācija par produktu
Pasta ātrai, vienkāršai un 
efektīvai dabīgo zobu tīrīšanai
un pulēšanai – ideāla metāla
plombu pulēšanai.

Pasūtījuma numurs:
Art. No. 360 Tūbiņā 50 g

SuperPolish
Informacija o izdelku
Visoko-sijajna pasta, ki daje 
naravnim zobem in kovinskim
zobnim zalivkam izredno visok
sijaj.

Številka naročila:
številka artikla: 361, tuba 45 g

CleanPolish
Informacija o izdelku
Pasta za hitro, lahko in 
temeljito čiščenje naravnih zob
in za poliranje kovinskih zobnih
zalivk.

Številka naročila:
številka artikla: 360, tuba 50 g

Latvija

SuperPolish
Termékismertetó
A szuper fényesítő hatású paszta
különleges fényességet kölcsönöz a
természetes fogaknak és a fémes
fogtöméseknek.

Rendelési szám:
Cikkszám: 361 45 g-os tubus

CleanPolish
Termékismertetó
A természetes fogak gyors, könnyű 
és kifogástalan tisztítására valamint 
a fémes fogtömések polírozására 
alkalmazható paszta.

Rendelési szám:
Cikkszám: 360 50 g-os tubus

Magyar

SuperPolish
Informace o výrobku
Tato vysoce leštící pasta vytvoří na
pirodních zubech a kovových výplních
mimořádně vysoký lesk.

Objednávací číslo:
č. výrobku 361 tuba s 45 g

CleanPolish
Informace o výrobku
Pasta určená k rychlému, pohodlnému
a vysoce kvalitnímu čištění přírodních
zubů a k leštění kovových výplní.

Objednávací číslo:
č. výrobku 360 tuba s 50 g

Česky

SuperPolish
Informácia o výrobku
Ideálny výrobok dodávajúci
prirodzeným zubom a kovovým
zubným výplniam mimoriadne
vysoký lesk.

objednávacie číslo:
č. výrobku 361 tuba 45 g

CleanPolish
Informácia o výrobku
Pasta na rýchle, ľahké a 
dokonalé čistenie prirodzených
zubov – ideálna na leštenie
kovových zubných výplní.

objednávacie číslo:
č. výrobku 360 tuba 50 g

Slovensky

SuperPolish
Informa˛ii cu privire la produs
Pasta superlucioas∆ confer∆ din˛ilor
naturali †i plombelor metalice o
str∆lucire deosebit∆.

Nr. comand∆:
Nr. art. 361 Tub a 45 g

CleanPolish
Informa˛ii cu privire la produs
Past∆ pentru cur∆˛area rapid∆, 
perfect∆ ∫i f∆r∆ efort a din˛ilor 
naturali. De asemenea pentru 
lustruirea plombelor metalice.

Nr. comand∆:
Nr. art. 360 Tub a 50 g

Rom‚n„ PÛÒÒÍËÈ

Slovenščina Türkçe YôH»

SuperPolish
Ürün Tanımı
Süper parlatıcı pat, doal diœlere
ve metal dolgulara olaandıœı 
parlaklık kazandırır.

Sipari˛ Numarası:
Ürün Kodu: 361 adet 45 g tüp

CleanPolish
Ürün Tanımı
Doal diœlerin çabuk, rahat ve 
mükemmel temizlenmesini
salayan ve metal dolguların 
parlatılması için pat.

Sipari˛ Numarası:
Ürün Kodu: 360 adet 50 g tüp

SuperPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Ó ÔpÓ‰ÛÍÚÂ
èÓ‰ÛÍÚ, Ë‰Â‡Î¸ÌÓ ÔÓ‰ıÓ‰fl˘ËÈ ‰Îfl
ÒÛÔÂ„ÎflÌˆÂ‚ÓÈ ÔÓÎËÓ‚ÍË ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌ-
Ì˚ı ÁÛ·Ó‚ Ë ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËı ÔÎÓÏ·.

ÕÓÏÂp Á‡Í‡Á‡:
π ‡pÚ. 361, Ú˛·ËÍ 45 „

CleanPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Ó ÔpÓ‰ÛÍÚÂ
è‡ÒÚ‡ ‰Îfl ·˚ÒÚÓÈ, ÎÂ„ÍÓÈ Ë
˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓÈ ˜ËÒÚÍË Ë ÔÓÎËÓ‚ÍË
ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ÁÛ·Ó‚ ñ Ë‰Â‡Î¸ÌÓ
ÔÓ‰ıÓ‰ËÚ ‰Îfl ÔÓÎËÓ‚ÍË
ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËı ÔÎÓÏ·.

ÕÓÏÂp Á‡Í‡Á‡:
π ‡pÚ. 360, Ú˛·ËÍ  50 „

¡˙Î„‡pÒÍË

SuperPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Á‡ ÔpÓ‰ÛÍÚ‡
à‰Â‡ÎÂÌ ÔÓ‰ÛÍÚ Á‡ ÔÂ‚˙ÁıÓ‰ÌÓ
ÔÓÎË‡ÌÂ ‰Ó ‚ËÒÓÍ ·ÎflÒ˙Í Ì‡
ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌËÚÂ Á˙·Ë Ë ÏÂÚ‡ÎÌË
‚˙ÁÒÚ‡ÌÓ‚fl‚‡ÌËfl.

ÕÓÏÂp Á‡ ÔÓp˙˜Í‡:
Art. No. 361, ÚÛ·‡ ÓÚ 45 „

CleanPolish
»ÌÙÓpÏ‡ˆËˇ Á‡ ÔpÓ‰ÛÍÚ‡
è‡ÒÚ‡ Á‡ ·˙ÁÓ, ÎÂÒÌÓ Ë ÂÙÂÍÚË‚ÌÓ
ÔÓ˜ËÒÚ‚‡ÌÂ Ë ÔÓÎË‡ÌÂ Ì‡
ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌËÚÂ Á˙·Ë, Í‡ÍÚÓ Ë Á‡ 
ÔÓÎË‡ÌÂ Ì‡ ÏÂÚ‡ÎÌË Ó·ÚÛ‡ˆËË.

ÕÓÏÂp Á‡ ÔÓp˙˜Í‡:
Art. No. 360, ÚÛ·‡ ÓÚ 50 „

hsiloPnaelC
e©∏ƒeÉä Yø GŸæàè
e©éƒ¿ d∏àæ¶«∞ Gdù°ôj™, Gdù°¡π hGdØq©É∫
dÓCS°æÉ¿ Gd£Ñ«©«á -- eãÉ‹ dà∏ª«™ G◊û°ƒGä
GŸ©óf«á.

Qbº Gd£∏Ö:
Qbº Gdù°∏©á 063, GCfÑƒÜ Ãëàƒi 05 ZôGΩ

hsiloPrepuS
e©∏ƒeÉä Yø GŸæàè
Áæí e©éƒ¿ Gdà∏ª«™ GŸªàÉR G’CS°æÉ¿ Gd£Ñ«©«á
hG◊û°ƒGä GŸ©óf«á Ÿ©ÉfkÉ aƒ¥ Gd©ÉOI.

Qbº Gd£∏Ö:
Qbº Gdù°∏©á 163, GCfÑƒÜ Ãëàƒi 54 ZôGΩ

CleanPolish
SuperPolish
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Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
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K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÈÛÙÔÎÈÔ˝ Âˆ·ÒÏÔ„fiÚ ·Ï·Î„‹Ï·ÙÔÚ ÙÁÚ Hawe

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú:
1. √È· ·ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ¸ Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Ë· Ò›ÂÈ Ì·

·ÔÛıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÂÙÂ Ò˛Ù· Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ
Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

2. ¡ÔÏ·ÍÒ˝ÌÂÙÂ Ùı˜¸Ì ÔÒ·Ù›Ú ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ fi ÔÒ„·ÌÈÍ›Ú ˝ÎÂÚ ·¸
Ù· ¸Ò„·Ì· Í·È ÙÈÚ ÂÈˆ‹ÌÂÈÂÚ ÏÂ ·Ìfl fi ‚Ô˝ÒÙÛ· ÂÈˆ·ÌÂÈ˛Ì ÏÈ·Ú
˜ÒfiÛÁÚ. ¡ıÙ¸ Ò›ÂÈ Ì· „flÌÂÈ ÙÒfl‚ÔÌÙ·Ú ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ
Í·È Û·Ô˝ÌÈ fi ·ÔÒÒı·ÌÙÈÍ¸.

3. ≈·ÌÂÎ›„ÓÙÂ Ù· ¸Ò„·Ì· „È· ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ. ”ÙÁÌ ÂÒflÙ˘ÛÁ Ôı
·ÔÏ›ÌÔıÌ ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ, Â·Ì·Î‹‚ÂÙÂ ÙÔ ‚fiÏ· 2 ÙÔı Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝.

4. ¡Ï›Û˘Ú ÏÂÙ‹ ÙÁ ˜ÒfiÛÁ, Ë· Ò›ÂÈ Ì· ·ÔÎıÏ‹ÌÂÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl·
ÏÂ ÂÏ‚‹ÙÈÛÁ ÛÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÔ „È· Î·ÛÙÈÍ‹ ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÔÎıÏ·ÌÙÈÍ¸
‰È‹ÎıÏ·, ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

5. ≈Ì·ÎÎ·ÍÙÈÍ‹ ÒÔÚ ÙÔ ÛÁÏÂflÔ 4, ÏÔÒÂfl Ì· ˜ÒÁÛÈÏÔÔÈÁËÂfl
Í·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÏÂ ıÂÒfi˜ÔıÚ ÏÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÁ ÔıÛfl· Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝ Í·È
·ÔÎ˝Ï·ÌÛÁÚ, Û˝Ïˆ˘Ì· ÏÂ ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

6. ŒÂÎ˝ÌÂÙÂ ¸Î· Ù· ÂÓ·ÒÙfiÏ·Ù· ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ.
7. ”ÙÂ„Ì˛ÛÙÂ ÙÔ ÂÒ„·ÎÂflÔ.
8. ”ıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÙÂ Ó·Ì‹ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ

ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

¡ÔÛÙÂflÒ˘ÛÁ:
ñ ¡ÔÛÙÂÈÒ˛ÛÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ÛÂ ·ıÙ¸Í·ıÛÙÔ ·ÙÏÔ˝ „È· 3 ÎÂÙ‹

˜ÒÁÛÈÏÔÔÈ˛ÌÙ·Ú ·ÂÛÙ·„Ï›ÌÔ ÌÂÒ¸ ÛÂ ËÂÒÏÔÍÒ·Ûfl· 134ÆC
(273ÆF).

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Cleaning:
1. Instruments must be disassembled first for effective cleaning

following the manufacturer’s instructions.
2. Remove visible debris or organic matter from the instruments

and surfaces with a disposable wipe or surface brush. This is 
to be done by scrubbing with warm tap water and soap or 
detergent.

3. Inspect instruments for debris. Repeat cleaning step 2 if there 
are debris left.

4. Thoroughly soak immediately after use in an appropriate 
disinfecting solution for plastic instruments following the 
manufacturer’s instructions.

5. Alternatively to point 4. an ultrasonic cleaner with an appropri-
ate cleaning and disinfecting agent can be used, in accordance
with the manufacturer’s instructions.

6. Rinse all parts with warm tap water.
7. Dry instrument.
8. Re-assemble instruments following the manufacturer’s 

instructions.

Sterilization:
• Sterilize in a steam autoclave using distilled water at a tempera-

ture of 134°C (273°F) for 3 min.

Reinigung von Hawe Amalgam-Pistolen

Reinigung:
1. Für eine gründliche Reinigung müssen die Instrumente zunächst

zerlegt werden (Herstellerhinweise beachten).
2. Entfernen Sie sichtbare Gewebsreste bzw. organisches Material

von den Instrumenten und Oberflächen mit einem Tuch oder
einer Oberflächenbürste mittels warmem Leitungswasser und
Seife oder Reinigungsmittel.

3. Überprüfen Sie die Instrumente nach Gewebsresten.
Wiederholen Sie nötigenfalls die Reinigung wie unter Punkt 2
beschrieben.

4. Legen Sie die Instrumente sofort nach Gebrauch in eine für
Kunststoffinstrumente geeignete Desinfektionslösung
(Herstellerhinweise beachten).

5. Alternativ zu Punkt 4 kann ein Ultraschallreiniger mit entspre-
chendem Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwendet werden
(Herstellerhinweise beachten).

6. Spülen Sie alle Teile mit warmem Leitungswasser ab.
7. Trocknen Sie das Instrument ab.
8. Setzen Sie die Instrumente nach Herstelleranweisung wieder

zusammen.

Sterilisierung:
• Sterilisieren Sie die Instrumente 3 min. lang bei 134°C (273°F) 

in einem Dampf-Autoklaven mit destilliertem Wasser.

Nettoyage des pistolets amalgame Hawe

Nettoyage :
1. Pour un nettoyage efficace, démontez tout d'abord les instru-

ments en tenant compte des indications du fabricant.
2. Débarrassez les instruments et les surfaces de toute trace visible

de débris ou de matière organique à l'aide d'une lingette jetable
ou d'une brosse douce en les frottant à l'eau chaude et au savon
ou au détergent.

3. Vérifiez bien qu'il ne reste pas trace de débris sur les instru-
ments. Si besoin est, procédez à un nouveau nettoyage tel que
décrit en 2.

4. Tout de suite après leur utilisation, placez les instruments dans
une solution désinfectante adaptée pour des instruments en
matière plastique en tenant compte des indications du fabricant.

5. En alternative au point 4 on peut utiliser un nettoyeur ultraso-
nique avec un agent détergent et désinfectant en tenant compte
des indications du fabricant.

6. Rincez toutes les pièces à l'eau chaude.
7. Séchez l'instrument.
8. Remontez les instruments en suivant les instructions du fabricant.

Stérilisation :
• Stérilisez les instruments dans un autoclave à vapeur d'eau en

utilisant de l'eau distillée à une température de 134°C (273°F)
pendant 3 min.

Pulizia delle pistole per amalgama Hawe

Pulizia:
1. Per una pulizia accurata smontare prima gli strumenti rispettan-

do le indicazioni del produttore.
2. Eliminare i resti visibili di tessuto o di materiale organico da 

strumenti e superfici con un panno o una spazzola per superfici
con acqua calda di rubinetto e sapone o detergente.

3. Verificare che gli strumenti non contengano resti di tessuto.
Se necessario ripetere la pulizia come descritto al punto 2.

4. Subito dopo l’uso, immergere gli strumenti in una soluzione dis-
infettante per strumenti di plastica rispettando le indicazioni del
produttore.

5. Alternativamente al punto 4 si può usare un detergente ad 
ultrasuoni con il relativo detergente e disinfettante 
(seguire le istruzioni del produttore).

6. Sciacquare i pezzi con acqua di rubinetto calda.
7. Asciugare lo strumento.
8. Rimontare gli strumenti rispettando le indicazioni del 

produttore.

Sterilizzazione:
• Sterilizzare gli strumenti per 3 min. a 134°C (273 °F) in autoclave

con vapore usando acqua distillata.

Tratamiento y limpieza del portador de amalgamas Hawe

Limpieza:
1. Los instrumentos deben desmontarse primero para llevar a cabo

una limpieza efectiva de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

2. Elimine los restos visibles de tejidos o de material orgánico de los
instrumentos y de las superficies con un paño o un cepillo para
superficies y con ayuda de agua corriente caliente y jabón o 
producto de limpieza.

3. Compruebe si ya no quedan restos de tejidos en los instrumen-
tos. En caso necesario, repita la limpieza como se ha descrito en
el punto 2.

4. Después de la utilización, proceder inmediatamente a remojarlos
a fondo en una solución desinfectante apropiada para instru-
mentos de plástico siguiendo las instrucciones del fabricante.

5. Como alternativa al punto 4 se puede utilizar un aparato de 
limpieza por ultrasonidos con un producto de limpieza y 
desinfección adecuado (siga las instrucciones del fabricante).

6. Enjuague todas las piezas con agua corriente caliente.
7. Secar el instrumento.
8. Volver a montar los instrumentos, siguiendo para ello las 

instrucciones del fabricante.

Esterilización:
• Esterilizar en un autoclave de vapor utilizando agua destilada 

a una temperatura de 134°C (273°F) durante 3 minutos.

Limpeza de pistolas de amálgama Hawe

Limpeza:
1. Para se efectuar uma limpeza eficiente, os instrumentos têm de

ser primeiro desmontados (observar as instruções do fabricante).
2. Remova dos instrumentos e das superfícies restos visíveis de

tecido ou de material orgânico com um pano ou com uma 
escova para superfícies, empregando-se para tal água quente 
da torneira e sabão ou detergente.

3. Verifique se os instrumentos têm restos de tecido. Se for 
necessário, repita a limpeza conforme descrito no ponto 2.

4. Logo depois do uso, coloque imediatamente os instrumentos
numa solução desinfectante apropriada para instrumentos de
plástico (observar as instruções do fabricante).

5. Como alternativa ao ponto 4 pode ser usado um limpador 
ultra-sónico com o respectivo detergente e desinfectante 
(observe as instruções do fabricante).

6. Enxaguar todas as peças com água quente da torneira.
7. Seque o instrumento.
8. Torne a montar os instrumentos conforme às instruções do 

fabricante.

Esterilização:
• Esterilize os instrumentos durante 3 minutos a 134°C (273°F)

numa autoclave de vapor com água destilada.

Reiniging van Hawe amalgaam-pistolen

Reiniging:
1. Voor een grondige reiniging moeten de instrumenten allereerst

uit elkaar genomen worden (Op de aanwijzingen van de 
producent letten).

2. Verwijder de zichtbare weefselresten resp. het organisch 
materiaal van de 
instrumenten en oppervlakken met een doek of een 
oppervlakteborstel met behulp van warm leidingwater en 
zeep of een reinigingsmiddel.

3. Controleer de instrumenten op weefselresten. Herhaal indien
nodig de reiniging zoals beschreven onder punt 2.

4. Leg de instrumenten onmiddellijk na gebruik in een voor 
kunststof-instrumenten geschikte desinfecterende oplossing 
(Op de aanwijzingen van de producent letten).

5. Als alternatief voor punt 4 kan een ultrasone reiniger met een
overeenkomstig reinigings- en ontsmettingsmiddel worden
gebruikt (aanwijzingen van de fabrikantin acht nemen).

6. Spoel alle onderdelen met warm leidingwater af.
7. Droog het instrument af.
8. Stel de instrumenten naar aanwijzing van de producent weer

samen.

Sterilisatie:
• Steriliseer de instrumenten 3 min. lang bij 134°C (273°F) in een

stoomautoclaaf met gedestilleerd water.

Rengøring af Hawe amalgam-pistoler

Rengøring:
1. Pistolerne skal først skilles ad for at kunne blive gjort grundigt

rene (overhold producentens instruktioner).
2. Fjern de synlige vævsrester og/eller organisk materiale fra 

instrumenterne og overfladerne med et stykke stof eller en 
overfladebørste sammen med rindende varmt vand og sæbe 
eller rengøringsmiddel.

3. Kontollér, om der befinder sig vævsrester på instrumenterne.
Gentag rengøringen som beskrevet under punkt 2, hvis det er
nødvendigt.

4. Læg pistolerne i en desinficeringsopløsning, der egner sig til 
plasticinstrumenter, straks efter brugen (overhold producentens
instruktioner).

5. Alternativt til punkt 4 kan der også benyttes et 
ultralydsrengøringsapparat med et passende rengørings- og
desinficeringsmiddel (iagttag producentens instruktioner).

6. Skyl alle dele med rindende varmt vand.
7. Tør pistolerne af.
8. Saml pistolerne igen ifølge producentens instruktioner.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumenterne med destilleret vand i 3 minutter ved

134°C i en damp-autoklave.

Hawe -amalgaamipistoolin puhdistus

Puhdistus:
1. Pura instrumentit osiin valmistajan ohjeiden mukaisesti niiden

perusteellista puhdistusta varten.
2. Poista näkyvät jätteet tai orgaaninen aines istrumentilta ja sen

pinnoilta kertakäyttöpyyhkeellä tai pehmeällä harjalla. Pese 
osat harjaamalla niitä lämpimässä 
vedessä, käytä puhdistusaineena saippuaa tai pesuainetta.

3. Tarkista instrumentti. Puhdista tarvittaessa kohdan 2 mukaan
uudelleen.

4. Aseta instrumentit välittömästi käytön jälkeen muovi-
instrumenteille tarkoitettuun desinfektioliuokseen valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

5. Kohdan 4 sijasta voidaan myös käyttää ultraäänipesulaitetta 
tarkoitukseen sopivalla puhdistus- ja desinfiointiaineella
(Huomioi valmistajan ohjeet).

6. Huuhtele kaikki osat lämpimällä vesijohtovedellä.
7. Kuivaa instrumentti.
8. Kokoa instrumentit valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Sterilointi:
• Steriloi höyryautoklaavissa 3 minuuttia 134°C asteessa tislatulla

vedellä.

English Deutsch Français Italiano

Español Portugués Nederlands Dansk

Suomi

Rengöring av Hawe amalgampistoler

Rengöring:
1. För en grundlig rengöring måste instrumenten först tagas isär

(beakta tillverkarens anvisningar).
2. Avlägsna synliga vävnadsrester och annat organiskt material 

från instrument och ytor med en engångstork eller en ytborste.
Skrubba med varmt kranvatten och tvål eller diskmedel.

3. Kontrollera att instrumenten är fria från vävnadsrester. 
Upprepa rengöringssteg 2 om så inte är fallet.

4. Lägg genast efter användning instrumenten i en för 
plastinstrument lämplig desinfektionslösning (beakta 
tillverkarens anvisningar).

5. Ett alternativ till punkt 4 är att för rengöring använda 
en ultraljudsapparat med lämpligt rengörings- och 
desinfektionsmedel. Följ tillverkarens anvisningar.

6. Skölj alla delar i varmt kranvatten.
7. Torka av instrumenten.
8. Sätt åter ihop instrumenten enligt tillverkarens anvisningar.

Sterilisering:
• Sterilisera instrumenten i 3 minuter vid 134°C (273°F) i en 

ångautoklav med destillerat vatten.

Rengjøring av Hawe amalgam-pistoler 

Rengjøring:
1. For å rengjøres grundig må instrumentene demonteres. 

Følg produsentens anvisninger.
2. Fjern materialrester fra instrumentene og overflatene med 

tørkepapir eller en overflatebørste, ved hjelp av varmt vann 
fra springen og såpe eller rengjøringsmiddel.

3. Sjekk om det fremdeles er materialrester på instrumentene. 
Hvis nødvendig gjentas rengjøringen som beskrevet under 
punkt 2.

4. Rett etter at de er brukt, må instrumentene legges i en 
desinfeksjonsløsning som er egnet for plastinstrumenter. 
Følg produsentens anvisninger.

5. Som et alternativ til punkt 4, kan man benytte en ultralyd-
renser med egnete rengjørings- og desinfeksjonsmidler. 
Følg produsentens anvisninger.

6. Spyl alle delene med varmt vann fra springen.
7. Tørk instrumentet.
8. Montér instrumentene igjen i henhold til produsentens 

anvisninger.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumentene i 3 min. ved 134°C (273°F) i en 

damp-autoklave med destillert vann.

Svenska Norsk EÎÎÁÌÈÍ‹

Reprocessing for Hawe amalgam gun
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Switzerland
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K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÈÛÙÔÎÈÔ˝ Âˆ·ÒÏÔ„fiÚ ·Ï·Î„‹Ï·ÙÔÚ ÙÁÚ Hawe

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú:
1. √È· ·ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ¸ Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Ë· Ò›ÂÈ Ì·

·ÔÛıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÂÙÂ Ò˛Ù· Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ
Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

2. ¡ÔÏ·ÍÒ˝ÌÂÙÂ Ùı˜¸Ì ÔÒ·Ù›Ú ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ fi ÔÒ„·ÌÈÍ›Ú ˝ÎÂÚ ·¸
Ù· ¸Ò„·Ì· Í·È ÙÈÚ ÂÈˆ‹ÌÂÈÂÚ ÏÂ ·Ìfl fi ‚Ô˝ÒÙÛ· ÂÈˆ·ÌÂÈ˛Ì ÏÈ·Ú
˜ÒfiÛÁÚ. ¡ıÙ¸ Ò›ÂÈ Ì· „flÌÂÈ ÙÒfl‚ÔÌÙ·Ú ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ
Í·È Û·Ô˝ÌÈ fi ·ÔÒÒı·ÌÙÈÍ¸.

3. ≈·ÌÂÎ›„ÓÙÂ Ù· ¸Ò„·Ì· „È· ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ. ”ÙÁÌ ÂÒflÙ˘ÛÁ Ôı
·ÔÏ›ÌÔıÌ ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ, Â·Ì·Î‹‚ÂÙÂ ÙÔ ‚fiÏ· 2 ÙÔı Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝.

4. ¡Ï›Û˘Ú ÏÂÙ‹ ÙÁ ˜ÒfiÛÁ, Ë· Ò›ÂÈ Ì· ·ÔÎıÏ‹ÌÂÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl·
ÏÂ ÂÏ‚‹ÙÈÛÁ ÛÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÔ „È· Î·ÛÙÈÍ‹ ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÔÎıÏ·ÌÙÈÍ¸
‰È‹ÎıÏ·, ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

5. ≈Ì·ÎÎ·ÍÙÈÍ‹ ÒÔÚ ÙÔ ÛÁÏÂflÔ 4, ÏÔÒÂfl Ì· ˜ÒÁÛÈÏÔÔÈÁËÂfl
Í·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÏÂ ıÂÒfi˜ÔıÚ ÏÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÁ ÔıÛfl· Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝ Í·È
·ÔÎ˝Ï·ÌÛÁÚ, Û˝Ïˆ˘Ì· ÏÂ ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

6. ŒÂÎ˝ÌÂÙÂ ¸Î· Ù· ÂÓ·ÒÙfiÏ·Ù· ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ.
7. ”ÙÂ„Ì˛ÛÙÂ ÙÔ ÂÒ„·ÎÂflÔ.
8. ”ıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÙÂ Ó·Ì‹ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ

ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

¡ÔÛÙÂflÒ˘ÛÁ:
ñ ¡ÔÛÙÂÈÒ˛ÛÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ÛÂ ·ıÙ¸Í·ıÛÙÔ ·ÙÏÔ˝ „È· 3 ÎÂÙ‹

˜ÒÁÛÈÏÔÔÈ˛ÌÙ·Ú ·ÂÛÙ·„Ï›ÌÔ ÌÂÒ¸ ÛÂ ËÂÒÏÔÍÒ·Ûfl· 134ÆC
(273ÆF).

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Cleaning:
1. Instruments must be disassembled first for effective cleaning

following the manufacturer’s instructions.
2. Remove visible debris or organic matter from the instruments

and surfaces with a disposable wipe or surface brush. This is 
to be done by scrubbing with warm tap water and soap or 
detergent.

3. Inspect instruments for debris. Repeat cleaning step 2 if there 
are debris left.

4. Thoroughly soak immediately after use in an appropriate 
disinfecting solution for plastic instruments following the 
manufacturer’s instructions.

5. Alternatively to point 4. an ultrasonic cleaner with an appropri-
ate cleaning and disinfecting agent can be used, in accordance
with the manufacturer’s instructions.

6. Rinse all parts with warm tap water.
7. Dry instrument.
8. Re-assemble instruments following the manufacturer’s 

instructions.

Sterilization:
• Sterilize in a steam autoclave using distilled water at a tempera-

ture of 134°C (273°F) for 3 min.

Reinigung von Hawe Amalgam-Pistolen

Reinigung:
1. Für eine gründliche Reinigung müssen die Instrumente zunächst

zerlegt werden (Herstellerhinweise beachten).
2. Entfernen Sie sichtbare Gewebsreste bzw. organisches Material

von den Instrumenten und Oberflächen mit einem Tuch oder
einer Oberflächenbürste mittels warmem Leitungswasser und
Seife oder Reinigungsmittel.

3. Überprüfen Sie die Instrumente nach Gewebsresten.
Wiederholen Sie nötigenfalls die Reinigung wie unter Punkt 2
beschrieben.

4. Legen Sie die Instrumente sofort nach Gebrauch in eine für
Kunststoffinstrumente geeignete Desinfektionslösung
(Herstellerhinweise beachten).

5. Alternativ zu Punkt 4 kann ein Ultraschallreiniger mit entspre-
chendem Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwendet werden
(Herstellerhinweise beachten).

6. Spülen Sie alle Teile mit warmem Leitungswasser ab.
7. Trocknen Sie das Instrument ab.
8. Setzen Sie die Instrumente nach Herstelleranweisung wieder

zusammen.

Sterilisierung:
• Sterilisieren Sie die Instrumente 3 min. lang bei 134°C (273°F) 

in einem Dampf-Autoklaven mit destilliertem Wasser.

Nettoyage des pistolets amalgame Hawe

Nettoyage :
1. Pour un nettoyage efficace, démontez tout d'abord les instru-

ments en tenant compte des indications du fabricant.
2. Débarrassez les instruments et les surfaces de toute trace visible

de débris ou de matière organique à l'aide d'une lingette jetable
ou d'une brosse douce en les frottant à l'eau chaude et au savon
ou au détergent.

3. Vérifiez bien qu'il ne reste pas trace de débris sur les instru-
ments. Si besoin est, procédez à un nouveau nettoyage tel que
décrit en 2.

4. Tout de suite après leur utilisation, placez les instruments dans
une solution désinfectante adaptée pour des instruments en
matière plastique en tenant compte des indications du fabricant.

5. En alternative au point 4 on peut utiliser un nettoyeur ultraso-
nique avec un agent détergent et désinfectant en tenant compte
des indications du fabricant.

6. Rincez toutes les pièces à l'eau chaude.
7. Séchez l'instrument.
8. Remontez les instruments en suivant les instructions du fabricant.

Stérilisation :
• Stérilisez les instruments dans un autoclave à vapeur d'eau en

utilisant de l'eau distillée à une température de 134°C (273°F)
pendant 3 min.

Pulizia delle pistole per amalgama Hawe

Pulizia:
1. Per una pulizia accurata smontare prima gli strumenti rispettan-

do le indicazioni del produttore.
2. Eliminare i resti visibili di tessuto o di materiale organico da 

strumenti e superfici con un panno o una spazzola per superfici
con acqua calda di rubinetto e sapone o detergente.

3. Verificare che gli strumenti non contengano resti di tessuto.
Se necessario ripetere la pulizia come descritto al punto 2.

4. Subito dopo l’uso, immergere gli strumenti in una soluzione dis-
infettante per strumenti di plastica rispettando le indicazioni del
produttore.

5. Alternativamente al punto 4 si può usare un detergente ad 
ultrasuoni con il relativo detergente e disinfettante 
(seguire le istruzioni del produttore).

6. Sciacquare i pezzi con acqua di rubinetto calda.
7. Asciugare lo strumento.
8. Rimontare gli strumenti rispettando le indicazioni del 

produttore.

Sterilizzazione:
• Sterilizzare gli strumenti per 3 min. a 134°C (273 °F) in autoclave

con vapore usando acqua distillata.

Tratamiento y limpieza del portador de amalgamas Hawe

Limpieza:
1. Los instrumentos deben desmontarse primero para llevar a cabo

una limpieza efectiva de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

2. Elimine los restos visibles de tejidos o de material orgánico de los
instrumentos y de las superficies con un paño o un cepillo para
superficies y con ayuda de agua corriente caliente y jabón o 
producto de limpieza.

3. Compruebe si ya no quedan restos de tejidos en los instrumen-
tos. En caso necesario, repita la limpieza como se ha descrito en
el punto 2.

4. Después de la utilización, proceder inmediatamente a remojarlos
a fondo en una solución desinfectante apropiada para instru-
mentos de plástico siguiendo las instrucciones del fabricante.

5. Como alternativa al punto 4 se puede utilizar un aparato de 
limpieza por ultrasonidos con un producto de limpieza y 
desinfección adecuado (siga las instrucciones del fabricante).

6. Enjuague todas las piezas con agua corriente caliente.
7. Secar el instrumento.
8. Volver a montar los instrumentos, siguiendo para ello las 

instrucciones del fabricante.

Esterilización:
• Esterilizar en un autoclave de vapor utilizando agua destilada 

a una temperatura de 134°C (273°F) durante 3 minutos.

Limpeza de pistolas de amálgama Hawe

Limpeza:
1. Para se efectuar uma limpeza eficiente, os instrumentos têm de

ser primeiro desmontados (observar as instruções do fabricante).
2. Remova dos instrumentos e das superfícies restos visíveis de

tecido ou de material orgânico com um pano ou com uma 
escova para superfícies, empregando-se para tal água quente 
da torneira e sabão ou detergente.

3. Verifique se os instrumentos têm restos de tecido. Se for 
necessário, repita a limpeza conforme descrito no ponto 2.

4. Logo depois do uso, coloque imediatamente os instrumentos
numa solução desinfectante apropriada para instrumentos de
plástico (observar as instruções do fabricante).

5. Como alternativa ao ponto 4 pode ser usado um limpador 
ultra-sónico com o respectivo detergente e desinfectante 
(observe as instruções do fabricante).

6. Enxaguar todas as peças com água quente da torneira.
7. Seque o instrumento.
8. Torne a montar os instrumentos conforme às instruções do 

fabricante.

Esterilização:
• Esterilize os instrumentos durante 3 minutos a 134°C (273°F)

numa autoclave de vapor com água destilada.

Reiniging van Hawe amalgaam-pistolen

Reiniging:
1. Voor een grondige reiniging moeten de instrumenten allereerst

uit elkaar genomen worden (Op de aanwijzingen van de 
producent letten).

2. Verwijder de zichtbare weefselresten resp. het organisch 
materiaal van de 
instrumenten en oppervlakken met een doek of een 
oppervlakteborstel met behulp van warm leidingwater en 
zeep of een reinigingsmiddel.

3. Controleer de instrumenten op weefselresten. Herhaal indien
nodig de reiniging zoals beschreven onder punt 2.

4. Leg de instrumenten onmiddellijk na gebruik in een voor 
kunststof-instrumenten geschikte desinfecterende oplossing 
(Op de aanwijzingen van de producent letten).

5. Als alternatief voor punt 4 kan een ultrasone reiniger met een
overeenkomstig reinigings- en ontsmettingsmiddel worden
gebruikt (aanwijzingen van de fabrikantin acht nemen).

6. Spoel alle onderdelen met warm leidingwater af.
7. Droog het instrument af.
8. Stel de instrumenten naar aanwijzing van de producent weer

samen.

Sterilisatie:
• Steriliseer de instrumenten 3 min. lang bij 134°C (273°F) in een

stoomautoclaaf met gedestilleerd water.

Rengøring af Hawe amalgam-pistoler

Rengøring:
1. Pistolerne skal først skilles ad for at kunne blive gjort grundigt

rene (overhold producentens instruktioner).
2. Fjern de synlige vævsrester og/eller organisk materiale fra 

instrumenterne og overfladerne med et stykke stof eller en 
overfladebørste sammen med rindende varmt vand og sæbe 
eller rengøringsmiddel.

3. Kontollér, om der befinder sig vævsrester på instrumenterne.
Gentag rengøringen som beskrevet under punkt 2, hvis det er
nødvendigt.

4. Læg pistolerne i en desinficeringsopløsning, der egner sig til 
plasticinstrumenter, straks efter brugen (overhold producentens
instruktioner).

5. Alternativt til punkt 4 kan der også benyttes et 
ultralydsrengøringsapparat med et passende rengørings- og
desinficeringsmiddel (iagttag producentens instruktioner).

6. Skyl alle dele med rindende varmt vand.
7. Tør pistolerne af.
8. Saml pistolerne igen ifølge producentens instruktioner.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumenterne med destilleret vand i 3 minutter ved

134°C i en damp-autoklave.

Hawe -amalgaamipistoolin puhdistus

Puhdistus:
1. Pura instrumentit osiin valmistajan ohjeiden mukaisesti niiden

perusteellista puhdistusta varten.
2. Poista näkyvät jätteet tai orgaaninen aines istrumentilta ja sen

pinnoilta kertakäyttöpyyhkeellä tai pehmeällä harjalla. Pese 
osat harjaamalla niitä lämpimässä 
vedessä, käytä puhdistusaineena saippuaa tai pesuainetta.

3. Tarkista instrumentti. Puhdista tarvittaessa kohdan 2 mukaan
uudelleen.

4. Aseta instrumentit välittömästi käytön jälkeen muovi-
instrumenteille tarkoitettuun desinfektioliuokseen valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

5. Kohdan 4 sijasta voidaan myös käyttää ultraäänipesulaitetta 
tarkoitukseen sopivalla puhdistus- ja desinfiointiaineella
(Huomioi valmistajan ohjeet).

6. Huuhtele kaikki osat lämpimällä vesijohtovedellä.
7. Kuivaa instrumentti.
8. Kokoa instrumentit valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Sterilointi:
• Steriloi höyryautoklaavissa 3 minuuttia 134°C asteessa tislatulla

vedellä.

English Deutsch Français Italiano

Español Portugués Nederlands Dansk

Suomi

Rengöring av Hawe amalgampistoler

Rengöring:
1. För en grundlig rengöring måste instrumenten först tagas isär

(beakta tillverkarens anvisningar).
2. Avlägsna synliga vävnadsrester och annat organiskt material 

från instrument och ytor med en engångstork eller en ytborste.
Skrubba med varmt kranvatten och tvål eller diskmedel.

3. Kontrollera att instrumenten är fria från vävnadsrester. 
Upprepa rengöringssteg 2 om så inte är fallet.

4. Lägg genast efter användning instrumenten i en för 
plastinstrument lämplig desinfektionslösning (beakta 
tillverkarens anvisningar).

5. Ett alternativ till punkt 4 är att för rengöring använda 
en ultraljudsapparat med lämpligt rengörings- och 
desinfektionsmedel. Följ tillverkarens anvisningar.

6. Skölj alla delar i varmt kranvatten.
7. Torka av instrumenten.
8. Sätt åter ihop instrumenten enligt tillverkarens anvisningar.

Sterilisering:
• Sterilisera instrumenten i 3 minuter vid 134°C (273°F) i en 

ångautoklav med destillerat vatten.

Rengjøring av Hawe amalgam-pistoler 

Rengjøring:
1. For å rengjøres grundig må instrumentene demonteres. 

Følg produsentens anvisninger.
2. Fjern materialrester fra instrumentene og overflatene med 

tørkepapir eller en overflatebørste, ved hjelp av varmt vann 
fra springen og såpe eller rengjøringsmiddel.

3. Sjekk om det fremdeles er materialrester på instrumentene. 
Hvis nødvendig gjentas rengjøringen som beskrevet under 
punkt 2.

4. Rett etter at de er brukt, må instrumentene legges i en 
desinfeksjonsløsning som er egnet for plastinstrumenter. 
Følg produsentens anvisninger.

5. Som et alternativ til punkt 4, kan man benytte en ultralyd-
renser med egnete rengjørings- og desinfeksjonsmidler. 
Følg produsentens anvisninger.

6. Spyl alle delene med varmt vann fra springen.
7. Tørk instrumentet.
8. Montér instrumentene igjen i henhold til produsentens 

anvisninger.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumentene i 3 min. ved 134°C (273°F) i en 

damp-autoklave med destillert vann.

Svenska Norsk EÎÎÁÌÈÍ‹

Reprocessing for Hawe amalgam gun

Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4, 6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan, Inc.
29-24 Honkomagone 2-chome
Bunkyo-ku, Tokyo
113-0021 Japan
0120-18-3126
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KerrHawe SA
Via Strecce 4 
6934 Bioggio/Switzerland
www.kerrdental.eu
00800 41 05 05 05

SuperPolish
Informacja o produkcie
Pasta na super wysoki połysk nadaje
zębom naturalnym oraz wypełnieniom
metalowym niespotykanie wysoki
połysk.

361 tuba 45 g

CleanPolish
Informacja o produkcie
Pasta pozwalająca na szybkie, łatwe 
i doskonałe czyszczenie zębów 
naturalnych oraz polerowanie
wypełnień metalowych.

360 tuba 50 g

Polski

SuperPolish
Tooteinfo
Ideaalne toode loomulike 
hammaste ja metallist täidiste
suurepärase kõrgläike 
saavutamiseks.

361 Tuub 45 g

CleanPolish
Tooteinfo
Pasta loomulike hammaste
kiireks, lihtsaks ja efektiivseks
puhastamiseks ja poleerimiseks –
ideaalne vahend metallist
täidiste poleerimiseks.

360 Tuub 50 g

Eesti

SuperPolish
Informacija apie gaminį
Nepaprastai blizgi pasta 
suteikia natūraliems dantims ir
metaliniams užpildams ypatingą
blizgesį.

361 Tūbelė su 45 g pastos

CleanPolish
Informacija apie gaminį
Pasta natūraliems dantims greitai,
lengvai ir nepriekaištingai valyti
bei metaliniams užpildams
poliruoti.

360 Tūbelė su 50 g pastos

Lietuva

SuperPolish
Informācija par produktu
Ideāls produkts dabīgo zobu un
metāla plombu pulēšanai, ja
vēlams panākt augstu spīdību.

361 Tūbiņā 45 g

CleanPolish
Informācija par produktu
Pasta ātrai, vienkāršai un 
efektīvai dabīgo zobu tīrīšanai
un pulēšanai – ideāla metāla
plombu pulēšanai.

360 Tūbiņā 50 g

SuperPolish
Informacija o izdelku
Visoko-sijajna pasta, ki daje 
naravnim zobem in kovinskim
zobnim zalivkam izredno visok
sijaj.

361 tuba 45 g

CleanPolish
Informacija o izdelku
Pasta za hitro, lahko in 
temeljito čiščenje naravnih zob
in za poliranje kovinskih zobnih
zalivk.

360 tuba 50 g

Latvija

SuperPolish
Termékismertetó
A szuper fényesítő hatású paszta
különleges fényességet kölcsönöz a
természetes fogaknak és a fémes
fogtöméseknek.

361 45 g-os tubus

CleanPolish
Termékismertetó
A természetes fogak gyors, könnyű 
és kifogástalan tisztítására valamint 
a fémes fogtömések polírozására 
alkalmazható paszta.

360 50 g-os tubus

Magyar

SuperPolish
Informace o výrobku
Tato vysoce leštící pasta vytvoří na
pirodních zubech a kovových výplních
mimořádně vysoký lesk.

361 tuba s 45 g

CleanPolish
Informace o výrobku
Pasta určená k rychlému, pohodlnému
a vysoce kvalitnímu čištění přírodních
zubů a k leštění kovových výplní.

360 tuba s 50 g

Česky

SuperPolish
Informácia o výrobku
Ideálny výrobok dodávajúci
prirodzeným zubom a kovovým
zubným výplniam mimoriadne
vysoký lesk.

361 tuba 45 g

CleanPolish
Informácia o výrobku
Pasta na rýchle, ľahké a 
dokonalé čistenie prirodzených
zubov – ideálna na leštenie
kovových zubných výplní.

360 tuba 50 g

Slovensky

SuperPolish

361 Tub a 45 g

CleanPolish

360 Tub a 50 g

Slovenščina Türkçe

SuperPolish

361 adet 45 g tüp

CleanPolish

360 adet 50 g tüp

SuperPolish

361 

CleanPolish

360

SuperPolish

361 

CleanPolish

360 

CleanPolish
SuperPolish
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Manufactured by KerrHawe SA
Via Strecce 4,6934 Bioggio
Switzerland
www.KerrHawe.com
00800 41 05 05 05

Kerr U.S.A.
1717 West Collins Avenue
Orange, CA 92867
(800) KERR-123
KerrDental.com

Kerr Australia Pty. Ltd.
Unit 11
112-118 Talavera Road
North Ryde 2113
New South Wales, Australia
61-29-870-7500

Sybron Dental Specialities Japan,Inc.
29-24  Honkomagone 2-chome
Bunkyo-ku,Tokyo
113-0021 Japan
0120-18-3126
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K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú �ÈÛÙÔÎÈÔ˝ Âˆ·ÒÏÔ„fiÚ ·Ï·Î„‹Ï·ÙÔÚ ÙÁÚ Hawe

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú:
1. √È· · �ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ¸ Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Ë· �Ò› �ÂÈ Ì·

· �ÔÛıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÂÙÂ �Ò˛Ù· Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ
Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

2. ¡ �ÔÏ·ÍÒ˝ÌÂÙÂ Ùı˜¸Ì ÔÒ·Ù›Ú ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ fi ÔÒ„·ÌÈÍ›Ú ˝ÎÂÚ · � ¸
Ù· ¸Ò„·Ì· Í·È ÙÈÚ Â �Èˆ‹ÌÂÈÂÚ ÏÂ � ·Ìfl fi ‚Ô˝ÒÙÛ· Â �Èˆ·ÌÂÈ˛Ì ÏÈ·Ú
˜ÒfiÛÁÚ. ¡ıÙ¸ �Ò› �ÂÈ Ì· „flÌÂÈ ÙÒfl‚ÔÌÙ·Ú ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ
Í·È Û· �Ô˝ÌÈ fi · �ÔÒÒı� ·ÌÙÈÍ¸.

3. ≈� ·ÌÂÎ›„ÓÙÂ Ù· ¸Ò„·Ì· „È· ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ. ”ÙÁÌ �ÂÒfl�Ù˘ÛÁ �Ôı
· �ÔÏ›ÌÔıÌ ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ, Â � ·Ì·Î‹‚ÂÙÂ ÙÔ ‚fiÏ· 2 ÙÔı Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝.

4. ¡Ï›Û˘Ú ÏÂÙ‹ ÙÁ ˜ÒfiÛÁ, Ë· �Ò› �ÂÈ Ì· · �ÔÎıÏ‹ÌÂÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl·
ÏÂ ÂÏ‚‹ �ÙÈÛÁ ÛÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÔ „È· � Î·ÛÙÈÍ‹ ÂÒ„·ÎÂfl· · �ÔÎıÏ·ÌÙÈÍ¸
‰È‹ÎıÏ·, ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

5. ≈Ì·ÎÎ·ÍÙÈÍ‹ �ÒÔÚ ÙÔ ÛÁÏÂflÔ 4, Ï �ÔÒÂfl Ì· ˜ÒÁÛÈÏÔ �ÔÈÁËÂfl
Í·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÏÂ ı �ÂÒfi˜ÔıÚ ÏÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÁ ÔıÛfl· Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝ Í·È
· �ÔÎ˝Ï·ÌÛÁÚ, Û˝Ïˆ˘Ì· ÏÂ ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

6. ŒÂ� Î˝ÌÂÙÂ ¸Î· Ù· ÂÓ·ÒÙfiÏ·Ù· ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ.
7. ”ÙÂ„Ì˛ÛÙÂ ÙÔ ÂÒ„·ÎÂflÔ.
8. ”ıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÙÂ Ó·Ì‹ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ

ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

¡ �ÔÛÙÂflÒ˘ÛÁ:
ñ ¡ �ÔÛÙÂÈÒ˛ÛÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ÛÂ ·ıÙ¸Í·ıÛÙÔ ·ÙÏÔ˝ „È· 3 ÎÂ �Ù‹

˜ÒÁÛÈÏÔ �ÔÈ˛ÌÙ·Ú · �ÂÛÙ·„Ï›ÌÔ ÌÂÒ¸ ÛÂ ËÂÒÏÔÍÒ·Ûfl· 134ÆC
(273ÆF).

with the manufacturer’s instructions.
6. Rinse all parts with warm tap water.
7. Dry instrument.
8. Re-assemble instruments following the manufacturer’s 

instructions.

Sterilization:
• Sterilize in a steam autoclave using distilled water at a tempera-

ture of 134°C (273°F) for 3 min.

chendem Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwendet werden
(Herstellerhinweise beachten).

6. Spülen Sie alle Teile mit warmem Leitungswasser ab.
7. Trocknen Sie das Instrument ab.
8. Setzen Sie die Instrumente nach Herstelleranweisung wieder

zusammen.

Sterilisierung:
• Sterilisieren Sie die Instrumente 3 min. lang bei 134°C (273°F) 

in einem Dampf-Autoklaven mit destilliertem Wasser.

nique avec un agent détergent et désinfectant en tenant compte
des indications du fabricant.

6. Rincez toutes les pièces à l'eau chaude.
7. Séchez l'instrument.
8. Remontez les instruments en suivant les instructions du fabricant.

Stérilisation :
• Stérilisez les instruments dans un autoclave à vapeur d'eau en

utilisant de l'eau distillée à une température de 134°C (273°F)
pendant 3 min.

6. Sciacquare i pezzi con acqua di rubinetto calda.
7. Asciugare lo strumento.
8. Rimontare gli strumenti rispettando le indicazioni del 

produttore.

Sterilizzazione:
• Sterilizzare gli strumenti per 3 min. a 134°C (273 °F) in autoclave

con vapore usando acqua distillata.

Tratamiento y limpieza del portador de amalgamas Hawe

Limpieza:
1. Los instrumentos deben desmontarse primero para llevar a cabo

una limpieza efectiva de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

2. Elimine los restos visibles de tejidos o de material orgánico de los
instrumentos y de las super�cies con un paño o un cepillo para
super�cies y con ayuda de agua corriente caliente y jabón o 
producto de limpieza.

3. Compruebe si ya no quedan restos de tejidos en los instrumen-
tos. En caso necesario, repita la limpieza como se ha descrito en
el punto 2.

4. Después de la utilización, proceder inmediatamente a remojarlos
a fondo en una solución desinfectante apropiada para instru-
mentos de plástico siguiendo las instrucciones del fabricante.

5. Como alternativa al punto 4 se puede utilizar un aparato de 
limpieza por ultrasonidos con un producto de limpieza y 
desinfección adecuado (siga las instrucciones del fabricante).

6. Enjuague todas las piezas con agua corriente caliente.
7. Secar el instrumento.
8. Volver a montar los instrumentos, siguiendo para ello las 

instrucciones del fabricante.

Esterilización:
• Esterilizar en un autoclave de vapor utilizando agua destilada 

a una temperatura de 134°C (273°F) durante 3 minutos.

Limpeza de pistolas de amálgama Hawe

Limpeza:
1. Para se efectuar uma limpeza e�ciente, os instrumentos têm de

ser primeiro desmontados (observar as instruções do fabricante).
2. Remova dos instrumentos e das superfícies restos visíveis de

tecido ou de material orgânico com um pano ou com uma 
escova para superfícies, empregando-se para tal água quente 
da torneira e sabão ou detergente.

3. Veri�que se os instrumentos têm restos de tecido. Se for 
necessário, repita a limpeza conforme descrito no ponto 2.

4. Logo depois do uso, coloque imediatamente os instrumentos
numa solução desinfectante apropriada para instrumentos de
plástico (observar as instruções do fabricante).

5. Como alternativa ao ponto 4 pode ser usado um limpador 
ultra-sónico com o respectivo detergente e desinfectante 
(observe as instruções do fabricante).

6. Enxaguar todas as peças com água quente da torneira.
7. Seque o instrumento.
8. Torne a montar os instrumentos conforme às instruções do 

fabricante.

Esterilização:
• Esterilize os instrumentos durante 3 minutos a 134°C (273°F)

numa autoclave de vapor com água destilada.

Reiniging van Hawe amalgaam-pistolen

Reiniging:
1. Voor een grondige reiniging moeten de instrumenten allereerst

uit elkaar genomen worden (Op de aanwijzingen van de 
producent letten).

2. Verwijder de zichtbare weefselresten resp. het organisch 
materiaal van de 
instrumenten en oppervlakken met een doek of een 
oppervlakteborstel met behulp van warm leidingwater en 
zeep of een reinigingsmiddel.

3. Controleer de instrumenten op weefselresten. Herhaal indien
nodig de reiniging zoals beschreven onder punt 2.

4. Leg de instrumenten onmiddellijk na gebruik in een voor 
kunststof-instrumenten geschikte desinfecterende oplossing 
(Op de aanwijzingen van de producent letten).

5. Als alternatief voor punt 4 kan een ultrasone reiniger met een
overeenkomstig reinigings- en ontsmettingsmiddel worden
gebruikt (aanwijzingen van de fabrikantin acht nemen).

6. Spoel alle onderdelen met warm leidingwater af.
7. Droog het instrument af.
8. Stel de instrumenten naar aanwijzing van de producent weer

samen.

Sterilisatie:
• Steriliseer de instrumenten 3 min. lang bij 134°C (273°F) in een

stoomautoclaaf met gedestilleerd water.

Rengøring af Hawe amalgam-pistoler

Rengøring:
1. Pistolerne skal først skilles ad for at kunne blive gjort grundigt

rene (overhold producentens instruktioner).
2. Fjern de synlige vævsrester og/eller organisk materiale fra 

instrumenterne og over�aderne med et stykke stof eller en 
over�adebørste sammen med rindende varmt vand og sæbe 
eller rengøringsmiddel.

3. Kontollér, om der be�nder sig vævsrester på instrumenterne.
Gentag rengøringen som beskrevet under punkt 2, hvis det er
nødvendigt.

4. Læg pistolerne i en desin�ceringsopløsning, der egner sig til 
plasticinstrumenter, straks efter brugen (overhold producentens
instruktioner).

5. Alternativt til punkt 4 kan der også benyttes et 
ultralydsrengøringsapparat med et passende rengørings- og
desin�ceringsmiddel (iagttag producentens instruktioner).

6. Skyl alle dele med rindende varmt vand.
7. Tør pistolerne af.
8. Saml pistolerne igen ifølge producentens instruktioner.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumenterne med destilleret vand i 3 minutter ved

134°C i en damp-autoklave.

Hawe -amalgaamipistoolin puhdistus

Puhdistus:
1. Pura instrumentit osiin valmistajan ohjeiden mukaisesti niiden

perusteellista puhdistusta varten.
2. Poista näkyvät jätteet tai orgaaninen aines istrumentilta ja sen

pinnoilta kertakäyttöpyyhkeellä tai pehmeällä harjalla. Pese 
osat harjaamalla niitä lämpimässä 
vedessä, käytä puhdistusaineena saippuaa tai pesuainetta.

3. Tarkista instrumentti. Puhdista tarvittaessa kohdan 2 mukaan
uudelleen.

4. Aseta instrumentit välittömästi käytön jälkeen muovi-
instrumenteille tarkoitettuun desinfektioliuokseen valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

5. Kohdan 4 sijasta voidaan myös käyttää ultraäänipesulaitetta 
tarkoitukseen sopivalla puhdistus- ja desin�ointiaineella
(Huomioi valmistajan ohjeet).

6. Huuhtele kaikki osat lämpimällä vesijohtovedellä.
7. Kuivaa instrumentti.
8. Kokoa instrumentit valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Sterilointi:
• Steriloi höyryautoklaavissa 3 minuuttia 134°C asteessa tislatulla

vedellä.

Español Portugués Nederlands Dansk

Suomi

Rengöring av Hawe amalgampistoler

Rengöring:
1. För en grundlig rengöring måste instrumenten först tagas isär

(beakta tillverkarens anvisningar).
2. Avlägsna synliga vävnadsrester och annat organiskt material 

från instrument och ytor med en engångstork eller en ytborste.
Skrubba med varmt kranvatten och tvål eller diskmedel.

3. Kontrollera att instrumenten är fria från vävnadsrester. 
Upprepa rengöringssteg 2 om så inte är fallet.

4. Lägg genast efter användning instrumenten i en för 
plastinstrument lämplig desinfektionslösning (beakta 
tillverkarens anvisningar).

5. Ett alternativ till punkt 4 är att för rengöring använda 
en ultraljudsapparat med lämpligt rengörings- och 
desinfektionsmedel. Följ tillverkarens anvisningar.

6. Skölj alla delar i varmt kranvatten.
7. Torka av instrumenten.
8. Sätt åter ihop instrumenten enligt tillverkarens anvisningar.

Sterilisering:
• Sterilisera instrumenten i 3 minuter vid 134°C (273°F) i en 

ångautoklav med destillerat vatten.

Rengjøring av Hawe amalgam-pistoler 

Rengjøring:
1. For å rengjøres grundig må instrumentene demonteres. 

Følg produsentens anvisninger.
2. Fjern materialrester fra instrumentene og over�atene med 

tørkepapir eller en over�atebørste, ved hjelp av varmt vann 
fra springen og såpe eller rengjøringsmiddel.

3. Sjekk om det fremdeles er materialrester på instrumentene. 
Hvis nødvendig gjentas rengjøringen som beskrevet under 
punkt 2.

4. Rett etter at de er brukt, må instrumentene legges i en 
desinfeksjonsløsning som er egnet for plastinstrumenter. 
Følg produsentens anvisninger.

5. Som et alternativ til punkt 4, kan man benytte en ultralyd-
renser med egnete rengjørings- og desinfeksjonsmidler. 
Følg produsentens anvisninger.

6. Spyl alle delene med varmt vann fra springen.
7. Tørk instrumentet.
8. Montér instrumentene igjen i henhold til produsentens 

anvisninger.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumentene i 3 min. ved 134°C (273°F) i en 

damp-autoklave med destillert vann.

Svenska Norsk EÎÎÁÌÈÍ‹
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K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú �ÈÛÙÔÎÈÔ˝ Âˆ·ÒÏÔ„fiÚ ·Ï·Î„‹Ï·ÙÔÚ ÙÁÚ Hawe

K·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú:
1. √È· · �ÔÙÂÎÂÛÏ·ÙÈÍ¸ Í·Ë·ÒÈÛÏ¸ Ë· �Ò› �ÂÈ Ì·

· �ÔÛıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÂÙÂ �Ò˛Ù· Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ
Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

2. ¡ �ÔÏ·ÍÒ˝ÌÂÙÂ Ùı˜¸Ì ÔÒ·Ù›Ú ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ fi ÔÒ„·ÌÈÍ›Ú ˝ÎÂÚ · � ¸
Ù· ¸Ò„·Ì· Í·È ÙÈÚ Â �Èˆ‹ÌÂÈÂÚ ÏÂ � ·Ìfl fi ‚Ô˝ÒÙÛ· Â �Èˆ·ÌÂÈ˛Ì ÏÈ·Ú
˜ÒfiÛÁÚ. ¡ıÙ¸ �Ò› �ÂÈ Ì· „flÌÂÈ ÙÒfl‚ÔÌÙ·Ú ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ
Í·È Û· �Ô˝ÌÈ fi · �ÔÒÒı� ·ÌÙÈÍ¸.

3. ≈� ·ÌÂÎ›„ÓÙÂ Ù· ¸Ò„·Ì· „È· ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ. ”ÙÁÌ �ÂÒfl�Ù˘ÛÁ �Ôı
· �ÔÏ›ÌÔıÌ ·Í·Ë·ÒÛflÂÚ, Â � ·Ì·Î‹‚ÂÙÂ ÙÔ ‚fiÏ· 2 ÙÔı Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝.

4. ¡Ï›Û˘Ú ÏÂÙ‹ ÙÁ ˜ÒfiÛÁ, Ë· �Ò› �ÂÈ Ì· · �ÔÎıÏ‹ÌÂÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl·
ÏÂ ÂÏ‚‹ �ÙÈÛÁ ÛÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÔ „È· � Î·ÛÙÈÍ‹ ÂÒ„·ÎÂfl· · �ÔÎıÏ·ÌÙÈÍ¸
‰È‹ÎıÏ·, ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

5. ≈Ì·ÎÎ·ÍÙÈÍ‹ �ÒÔÚ ÙÔ ÛÁÏÂflÔ 4, Ï �ÔÒÂfl Ì· ˜ÒÁÛÈÏÔ �ÔÈÁËÂfl
Í·Ë·ÒÈÛÏ¸Ú ÏÂ ı �ÂÒfi˜ÔıÚ ÏÂ Í·Ù‹ÎÎÁÎÁ ÔıÛfl· Í·Ë·ÒÈÛÏÔ˝ Í·È
· �ÔÎ˝Ï·ÌÛÁÚ, Û˝Ïˆ˘Ì· ÏÂ ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

6. ŒÂ� Î˝ÌÂÙÂ ¸Î· Ù· ÂÓ·ÒÙfiÏ·Ù· ÏÂ ÊÂÛÙ¸ ÌÂÒ¸ ‚Ò˝ÛÁÚ.
7. ”ÙÂ„Ì˛ÛÙÂ ÙÔ ÂÒ„·ÎÂflÔ.
8. ”ıÌ·ÒÏÔÎÔ„fiÛÙÂ Ó·Ì‹ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ·ÍÔÎÔıË˛ÌÙ·Ú ÙÈÚ Ô‰Á„flÂÚ

ÙÔı Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙfi.

¡ �ÔÛÙÂflÒ˘ÛÁ:
ñ ¡ �ÔÛÙÂÈÒ˛ÛÙÂ Ù· ÂÒ„·ÎÂfl· ÛÂ ·ıÙ¸Í·ıÛÙÔ ·ÙÏÔ˝ „È· 3 ÎÂ �Ù‹

˜ÒÁÛÈÏÔ �ÔÈ˛ÌÙ·Ú · �ÂÛÙ·„Ï›ÌÔ ÌÂÒ¸ ÛÂ ËÂÒÏÔÍÒ·Ûfl· 134ÆC
(273ÆF).

with the manufacturer’s instructions.
6. Rinse all parts with warm tap water.
7. Dry instrument.
8. Re-assemble instruments following the manufacturer’s 

instructions.

Sterilization:
• Sterilize in a steam autoclave using distilled water at a tempera-

ture of 134°C (273°F) for 3 min.

chendem Reinigungs- und Desinfektionsmittel verwendet werden
(Herstellerhinweise beachten).

6. Spülen Sie alle Teile mit warmem Leitungswasser ab.
7. Trocknen Sie das Instrument ab.
8. Setzen Sie die Instrumente nach Herstelleranweisung wieder

zusammen.

Sterilisierung:
• Sterilisieren Sie die Instrumente 3 min. lang bei 134°C (273°F) 

in einem Dampf-Autoklaven mit destilliertem Wasser.

nique avec un agent détergent et désinfectant en tenant compte
des indications du fabricant.

6. Rincez toutes les pièces à l'eau chaude.
7. Séchez l'instrument.
8. Remontez les instruments en suivant les instructions du fabricant.

Stérilisation :
• Stérilisez les instruments dans un autoclave à vapeur d'eau en

utilisant de l'eau distillée à une température de 134°C (273°F)
pendant 3 min.

6. Sciacquare i pezzi con acqua di rubinetto calda.
7. Asciugare lo strumento.
8. Rimontare gli strumenti rispettando le indicazioni del 

produttore.

Sterilizzazione:
• Sterilizzare gli strumenti per 3 min. a 134°C (273 °F) in autoclave

con vapore usando acqua distillata.

Tratamiento y limpieza del portador de amalgamas Hawe

Limpieza:
1. Los instrumentos deben desmontarse primero para llevar a cabo

una limpieza efectiva de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

2. Elimine los restos visibles de tejidos o de material orgánico de los
instrumentos y de las super�cies con un paño o un cepillo para
super�cies y con ayuda de agua corriente caliente y jabón o 
producto de limpieza.

3. Compruebe si ya no quedan restos de tejidos en los instrumen-
tos. En caso necesario, repita la limpieza como se ha descrito en
el punto 2.

4. Después de la utilización, proceder inmediatamente a remojarlos
a fondo en una solución desinfectante apropiada para instru-
mentos de plástico siguiendo las instrucciones del fabricante.

5. Como alternativa al punto 4 se puede utilizar un aparato de 
limpieza por ultrasonidos con un producto de limpieza y 
desinfección adecuado (siga las instrucciones del fabricante).

6. Enjuague todas las piezas con agua corriente caliente.
7. Secar el instrumento.
8. Volver a montar los instrumentos, siguiendo para ello las 

instrucciones del fabricante.

Esterilización:
• Esterilizar en un autoclave de vapor utilizando agua destilada 

a una temperatura de 134°C (273°F) durante 3 minutos.

Limpeza de pistolas de amálgama Hawe

Limpeza:
1. Para se efectuar uma limpeza e�ciente, os instrumentos têm de

ser primeiro desmontados (observar as instruções do fabricante).
2. Remova dos instrumentos e das superfícies restos visíveis de

tecido ou de material orgânico com um pano ou com uma 
escova para superfícies, empregando-se para tal água quente 
da torneira e sabão ou detergente.

3. Veri�que se os instrumentos têm restos de tecido. Se for 
necessário, repita a limpeza conforme descrito no ponto 2.

4. Logo depois do uso, coloque imediatamente os instrumentos
numa solução desinfectante apropriada para instrumentos de
plástico (observar as instruções do fabricante).

5. Como alternativa ao ponto 4 pode ser usado um limpador 
ultra-sónico com o respectivo detergente e desinfectante 
(observe as instruções do fabricante).

6. Enxaguar todas as peças com água quente da torneira.
7. Seque o instrumento.
8. Torne a montar os instrumentos conforme às instruções do 

fabricante.

Esterilização:
• Esterilize os instrumentos durante 3 minutos a 134°C (273°F)

numa autoclave de vapor com água destilada.

Reiniging van Hawe amalgaam-pistolen

Reiniging:
1. Voor een grondige reiniging moeten de instrumenten allereerst

uit elkaar genomen worden (Op de aanwijzingen van de 
producent letten).

2. Verwijder de zichtbare weefselresten resp. het organisch 
materiaal van de 
instrumenten en oppervlakken met een doek of een 
oppervlakteborstel met behulp van warm leidingwater en 
zeep of een reinigingsmiddel.

3. Controleer de instrumenten op weefselresten. Herhaal indien
nodig de reiniging zoals beschreven onder punt 2.

4. Leg de instrumenten onmiddellijk na gebruik in een voor 
kunststof-instrumenten geschikte desinfecterende oplossing 
(Op de aanwijzingen van de producent letten).

5. Als alternatief voor punt 4 kan een ultrasone reiniger met een
overeenkomstig reinigings- en ontsmettingsmiddel worden
gebruikt (aanwijzingen van de fabrikantin acht nemen).

6. Spoel alle onderdelen met warm leidingwater af.
7. Droog het instrument af.
8. Stel de instrumenten naar aanwijzing van de producent weer

samen.

Sterilisatie:
• Steriliseer de instrumenten 3 min. lang bij 134°C (273°F) in een

stoomautoclaaf met gedestilleerd water.

Rengøring af Hawe amalgam-pistoler

Rengøring:
1. Pistolerne skal først skilles ad for at kunne blive gjort grundigt

rene (overhold producentens instruktioner).
2. Fjern de synlige vævsrester og/eller organisk materiale fra 

instrumenterne og over�aderne med et stykke stof eller en 
over�adebørste sammen med rindende varmt vand og sæbe 
eller rengøringsmiddel.

3. Kontollér, om der be�nder sig vævsrester på instrumenterne.
Gentag rengøringen som beskrevet under punkt 2, hvis det er
nødvendigt.

4. Læg pistolerne i en desin�ceringsopløsning, der egner sig til 
plasticinstrumenter, straks efter brugen (overhold producentens
instruktioner).

5. Alternativt til punkt 4 kan der også benyttes et 
ultralydsrengøringsapparat med et passende rengørings- og
desin�ceringsmiddel (iagttag producentens instruktioner).

6. Skyl alle dele med rindende varmt vand.
7. Tør pistolerne af.
8. Saml pistolerne igen ifølge producentens instruktioner.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumenterne med destilleret vand i 3 minutter ved

134°C i en damp-autoklave.

Hawe -amalgaamipistoolin puhdistus

Puhdistus:
1. Pura instrumentit osiin valmistajan ohjeiden mukaisesti niiden

perusteellista puhdistusta varten.
2. Poista näkyvät jätteet tai orgaaninen aines istrumentilta ja sen

pinnoilta kertakäyttöpyyhkeellä tai pehmeällä harjalla. Pese 
osat harjaamalla niitä lämpimässä 
vedessä, käytä puhdistusaineena saippuaa tai pesuainetta.

3. Tarkista instrumentti. Puhdista tarvittaessa kohdan 2 mukaan
uudelleen.

4. Aseta instrumentit välittömästi käytön jälkeen muovi-
instrumenteille tarkoitettuun desinfektioliuokseen valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

5. Kohdan 4 sijasta voidaan myös käyttää ultraäänipesulaitetta 
tarkoitukseen sopivalla puhdistus- ja desin�ointiaineella
(Huomioi valmistajan ohjeet).

6. Huuhtele kaikki osat lämpimällä vesijohtovedellä.
7. Kuivaa instrumentti.
8. Kokoa instrumentit valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Sterilointi:
• Steriloi höyryautoklaavissa 3 minuuttia 134°C asteessa tislatulla

vedellä.

Español Portugués Nederlands Dansk

Suomi

Rengöring av Hawe amalgampistoler

Rengöring:
1. För en grundlig rengöring måste instrumenten först tagas isär

(beakta tillverkarens anvisningar).
2. Avlägsna synliga vävnadsrester och annat organiskt material 

från instrument och ytor med en engångstork eller en ytborste.
Skrubba med varmt kranvatten och tvål eller diskmedel.

3. Kontrollera att instrumenten är fria från vävnadsrester. 
Upprepa rengöringssteg 2 om så inte är fallet.

4. Lägg genast efter användning instrumenten i en för 
plastinstrument lämplig desinfektionslösning (beakta 
tillverkarens anvisningar).

5. Ett alternativ till punkt 4 är att för rengöring använda 
en ultraljudsapparat med lämpligt rengörings- och 
desinfektionsmedel. Följ tillverkarens anvisningar.

6. Skölj alla delar i varmt kranvatten.
7. Torka av instrumenten.
8. Sätt åter ihop instrumenten enligt tillverkarens anvisningar.

Sterilisering:
• Sterilisera instrumenten i 3 minuter vid 134°C (273°F) i en 

ångautoklav med destillerat vatten.

Rengjøring av Hawe amalgam-pistoler 

Rengjøring:
1. For å rengjøres grundig må instrumentene demonteres. 

Følg produsentens anvisninger.
2. Fjern materialrester fra instrumentene og over�atene med 

tørkepapir eller en over�atebørste, ved hjelp av varmt vann 
fra springen og såpe eller rengjøringsmiddel.

3. Sjekk om det fremdeles er materialrester på instrumentene. 
Hvis nødvendig gjentas rengjøringen som beskrevet under 
punkt 2.

4. Rett etter at de er brukt, må instrumentene legges i en 
desinfeksjonsløsning som er egnet for plastinstrumenter. 
Følg produsentens anvisninger.

5. Som et alternativ til punkt 4, kan man benytte en ultralyd-
renser med egnete rengjørings- og desinfeksjonsmidler. 
Følg produsentens anvisninger.

6. Spyl alle delene med varmt vann fra springen.
7. Tørk instrumentet.
8. Montér instrumentene igjen i henhold til produsentens 

anvisninger.

Sterilisering:
• Sterilisér instrumentene i 3 min. ved 134°C (273°F) i en 

damp-autoklave med destillert vann.
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CleanPolish
产品信息：
用于便捷高效地清洁及抛光天然牙齿用
—尤其适合抛光金属修复体.

360管50克

SuperPolish
产品信息：
适用于对天然牙齿和金属修复体做超高精度抛光.

361管45克REF REF


